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  Korte inhoud


  


  


  


  Ongepaste genoegens


  


  Al eeuwenlang woedt er een hevige familievete tussen de adellijke families Trevithick en Mostyn. Tot een heimelijke ontmoeting de grens tussen haat en hartstocht doet vervagen…


  


  Deel 1


  Spel met de courtisane


  NICOLA CORNICK


  


  Om voor één keer uit de band te springen, vergezelt Lady Beth Allerton haar broer naar het scandaleuze Cyprian’s Ball. Daar ziet de graaf van Trevithick, Marcus, haar aan voor een courtisane, en hij verleidt haar tot een weddenschap. Beth ziet haar kans schoon om haar droom te verwezenlijken, maar wat als ze verliest en de inzet die híj vraagt moet betalen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het Cyprian’s Ball, ook wel het Bal van de Gevallen Vrouwen genoemd, stond nu niet bepaald hoog genoteerd op de sociale kalender van de debutantes van het seizoen, hoewel chaperonnes wel eens verbitterd opmerkten dat het buiten de clubs de enige plek was waar je alle begerenswaardige vrijgezellen kon aantreffen.


  De vrijgezelle heren die huiverden om debutantenbals bij te wonen, uit angst dat ze in de fuik van gretige chaperonnes en hun protégees zouden lopen, waren maar al te gretig in het leggen van contacten op het gemaskerde Cyprian’s Ball. Intieme contacten, welteverstaan.


  Het was al laat toen Marcus, zesde graaf van Trevithick, zich voegde bij het de massa pretmakers die elkaar verdrongen in de Argyle Rooms. Omdat hij geen groentje was en bovendien niet speciaal op zoek was naar een minnares, had hij het niet nodig gevonden bij aanvang van het bal voor de deur te staan dringen.


  De balzaal, met hoge pilaren en uitbundig versierd, zag er net zo opzichtig uit als de paradijsvogels die er rond zwermden. Marcus besefte dat hij de aandacht al had getrokken, onvermijdelijk met zijn lengte, zijn postuur en zijn donkere uiterlijk. Toch voelde hij geen trots. Zodra zijn naam fluisterend de ronde zou doen onder de aanwezige dames van lichte zeden, wist hij dat ze hun aandacht voor deze knappe man zouden verliezen, en op jacht zouden gaan naar groter wild. Uiteindelijk won hun hebzucht het van hun wellust. Marcus mocht dan een titel en een knap uiterlijk hebben, maar hij had nauwelijks geld, want de landgoederen die hij had geërfd, waren volstrekt verwaarloosd.


  ‘Heb je je teruggetrokken op het platteland, Marcus? Ik hoorde dat je in het noorden was.’


  Marcus’ neef, Justin Trevithick, sloeg hem op de schouder. Justin was de zoon uit het tweede huwelijk tussen Marcus’ oom Freddie en diens huishoudster, een huwelijk dat nogal wat stof had doen opwaaien. Justin was een paar jaar jonger dan zijn neef.


  Als kinderen hadden de neven elkaar nooit ontmoet, want Marcus’ vader, burggraaf Trevithick, had het gedrag van zijn broer ten strengste veroordeeld en hardnekkig geweigerd diens kind te erkennen. Op zijn tweeëntwintigste was Marcus Justin echter tegengekomen bij White’s, en ze waren meteen de beste vrienden geworden.


  De society had deze band zeer vermakelijk gevonden, terwijl de rechtschapen burggraaf en zijn vrouw zich er vreselijk aan hadden geërgerd. Nu, inmiddels elf jaar later, waren ze nog immer boezemvrienden.


  Allebei hadden ze de voor de Trevithicks zo kenmerkende sterke gelaatstrekken, maar Marcus had zwart haar en hele donkere ogen, terwijl Justin blond was en groene ogen had, precies de kenmerken die zijn vader Freddie zo hadden aangetrokken in Justins moeder.


  Justin keerde zich om en nam twee glazen wijn van het blad van een passerende lakei. Marcus grinnikte en boog zijn donkere hoofd.


  ‘Ik ben net terug uit Cherwell,’ zei hij. ‘Mijn verblijf duurde langer dan ik had verwacht. De pachter stak al jarenlang het grootste deel van de opbrengst in eigen zak, maar…’ hij glimlachte duivels,’… dat zal nu niet meer gebeuren.’


  Justin trok één wenkbrauw op. ‘Ik geloof niet dat grootvader ooit in Cherwell geweest is. Tegen het eind van zijn leven verliet hij Trevithick helemaal niet meer. De gewetenlozen hebben er hun voordeel mee weten te doen.’


  Marcus knikte. Slechts vijftien maanden geleden had hij van zijn grootvader geërfd, en al heel snel had hij ontdekt dat nogal wat mensen misbruik hadden gemaakt van het langdurig ziekbed van de oude graaf. Het was de ironie van het lot dat zijn grootvader, wiens bijnaam in vroeger jaren de Genadeloze Graaf was geweest, uiteindelijk op zijn oude dag zelf was bedot. Marcus had nog niet al zijn bezittingen bezocht; er was nog wel wat op te helderen.


  ‘Blijf je in Londen voor het Kleine Seizoen?’ vroeg Justin.


  Marcus trok een gezicht. ‘Dat zou wel moeten, Nell debuteert tenslotte, en ik zou het ook wel willen, maar…’


  ‘Lady Trevithick?’ informeerde Justin.


  ‘Het is verdraaid moeilijk om met je moeder onder één dak te wonen nadat je vijftien jaar weg bent geweest.’ Marcus trok een gezicht en nam een slok wijn. ‘Ik heb Gower al gevraagd of hij kamers voor me kan vinden, bij voorkeur aan de andere kant van de stad.’


  Justin onderdrukte een lach. ‘Ik zag Eleanor vanavond, bij Almack’s,’ zei hij, tactvol van onderwerp veranderend. ‘Pershore en Harriman waren niet bij haar weg te slaan, om er maar eens twee te noemen. Ze is nogal een succes, wat je niet hoeft te verbazen. Ze heeft alle knappen trekken van de Trevithicks.’


  Marcus lachte. ‘Ik geloof dat mama er niet helemaal uit is wie van ons tweeën ze nu het eerst moet zien uit te huwelijken, maar ik geloof dat Eleanor de meeste kans maakt. Ik ben nog niet op zoek naar een echtgenote.’


  ‘Hier zul je die in ieder geval niet vinden,’ zei Justin, om zich heen kijkend naar de krioelende menigte in de balzaal. ‘Vrouwen van een ander kaliber echter…’


  ‘Misschien,’ zei Marcus terwijl hij zijn blik liet glijden over de talloze opgedirkte vrouwen. ‘Maar in dat soort complicaties heb ik weinig trek.’


  Justin grinnikte. ‘Ik zie er wel een die de moeite waard is.’


  Marcus keerde zich om om de blik van zijn neef te volgen. De balzaal was stampvol, en er werd gewalst, wat aanleiding gaf tot veel intiem en uitdagend gedrag. Midden in de menigte viel echter één stel op, want zij dansten sierlijk en volkomen fatsoenlijk. De heer was lang en blond, maar hij was het niet die Marcus’ aandacht trok. De vrouw die hij in zijn armen hield daarentegen…


  Ze was langer dan bijna alle andere vrouwen, niet veel kleiner dan Marcus’ één meter tachtig. Ze droeg een zilverkleurig masker en een zilverkeurige cape, die openzwaaide tijdens het walsen en een bijpassende japon toonde, die verleidelijk een lichaam omsloot dat hij slechts kon beschrijven als slank en voluptueus tegelijkertijd.


  Haar blanke huid vertoonde een tere blos op de jukbeenderen, en haar ravenzwarte haar was opgestoken; de krullenmassa leek erom te smeken verlost te worden van de haarspelden om vrijelijk over haar schouders te kunnen tuimelen. Marcus grijnsde. Niet alleen haar haar smeekte erom bevrijd te worden, ook de zijden japon suggereerde allerlei verrukkelijke mogelijkheden. In zijn fantasie pelde hij de japon van haar af zoals hij de schil van een zoete sinaasappel zou verwijderen, traag en vol verwachting.


  Toen hij om zich heen keek, zag hij dat minstens de helft van de aanwezige mannen dezelfde fantasie leek te koesteren, en zijn grijns werd breder. Misschien hadden ze al van deze vrucht genoten, want het feit dat ze danste op het Cyprian’s Ball, gaf duidelijk aan dat ze geen dame was. Hij haalde zijn schouders op. Het kon hem niet schelen wie zijn voorgangers waren, als hij maar de volgende was.


  ‘Heb je iets op het oog, Marcus?’ informeerde Justin met een lach in zijn stem. Net als de graaf keek hij naar het dansende stel. ‘Uit wat ik zoal heb gehoord, staan er minstens tien in de rij.’


  ‘Ik hou niet van in de rij staan,’ mompelde Marcus zonder zijn blik los te maken van het meisje. ‘Wie is ze, Justin?’


  ‘Geen idee,’ zei Justin opgewekt. ‘Niemand weet het. Iedereen heeft een gok gedaan, maar niemand heeft haar nog een naam kunnen geven.’


  ‘En haar begeleider?’


  Justin moest lachen om de vasthoudendheid van zijn neef. ‘Daarbij kan ik je wel behulpzaam zijn. De gelukkige is Kit Mostyn. Het is jammer dat we niet op goede voet staan met de Mostyns, en dus niet kunnen kennismaken.’


  Marcus wierp zijn neef een ongelovige blik toe, waarna hij lachte. ‘Mostyn! Dat is pikant! Des te leuker om hem de dame af te pakken!’


  ‘Is dit liefde of oorlog, Marcus?’


  ‘Allebei,’ antwoordde zijn neef meteen. ‘Alles is dan geoorloofd, nietwaar? Welnu…’


  Het dansende paar kwam dichter bij hen in de buurt. Het meisje zag eruit alsof ze zich op haar gemak voelde in de armen van Kit Mostyn, want ze praatte druk en lachte naar hem. Marcus kneep zijn ogen samen. Persoonlijk had hij niets tegen Kit Mostyn, maar al eeuwen woedde er een vete tussen de families Mostyn en Trevithick. Hij wist er het fijne niet van, maar op dit moment was hij ook niet van plan de breuk te gaan lijmen.


  Hij wachtte tot het paar dicht bij hem was en maakte toen een beweging die de aandacht trok van het meisje. Ze keek op, en een ogenblik lang ontmoetten hun ogen elkaar, waarna ze opzettelijk wegkeek. Grote zilvergrijze ogen, dacht Marcus, iets donkerder dan haar zilverkleurige japon.


  Een ogenblik later keek ze over haar schouder naar hem, met een blik die hij slechts als een uitnodiging kon opvatten.


  ‘Raak, Marcus.’ Justin grinnikte. ‘In één keer!’


  Marcus dacht hetzelfde. De muziek eindigde, en het stel wandelde naar de rand van de dansvloer. Kalm baande Marcus zich een weg in hun richting.


  ‘Mostyn…’ Hij klonk een beetje spottend, en de iets jongere man verstijfde, nauwelijks zichtbaar, voor ook hij een lichte buiging maakte.


  Marcus keek inmiddels al naar de jongedame om wie het allemaal begonnen was. Van dichtbij leek ze jonger dan hij had gedacht, maar toen besefte hij dat het niet zozeer haar jeugd was die voor die indruk zorgde, als wel haar onschuldige uitstraling. In haar ogen lag niet de alwetende blik die zoveel vrouwen in haar professie kenmerkten.


  Cynisch dacht Marcus dat die onschuld waarschijnlijk haar grootste werkkapitaal was. Heren zouden er een fortuin voor overhebben om zo’n onschuldige schoonheid te bezitten.


  Voor hem was dat nogal vermakelijk, want in zijn jeugd was hij verwikkeld geraakt in een affaire met een losbandige vrouw die zich ook zo naïef had voorgedaan, maar die uiteindelijk had geprobeerd hem te vervolgen voor het breken van een trouwbelofte. Schijnbare naïviteit kende hij als geen ander.


  Hij stak het meisje zijn hand toe, en na een ogenblik nam ze die aan. ‘Marcus Trevithick, tot uw dienst, ma’am. Zou u me de eer willen doen me een dans toe te staan?’


  Kit Mostyn, zag hij uit zijn ooghoeken, wierp het meisje een onmiskenbaar waarschuwende blik toe. Ze negeerde hem echter en glimlachte charmant, zonder enige koketterie, naar Marcus. Alsof ze op een debutantenbal was in plaats van op het Cyprian’s Ball. Haar waardigheid leek aangeboren.


  Toen ze glimlachte, verscheen er een kuiltje in haar mondhoek. ‘Dank u, my lord, het zal me een genoegen zijn.’


  Hij boog licht en leidde haar naar de dansvloer, waar de dansers zich opstelden voor een contradans.


  Ze bewoog zich met een gratie die sterk contrasteerde met al het flirten en gluren dat rondom hen plaatsvond. Marcus was erdoor geraakt, totdat hij zich realiseerde dat dit natuurlijk allemaal bij haar opvoering hoorde. Onschuld, waardigheid… een hele slimme manier om zich te onderscheiden van de anderen. Haar geslepenheid kon hem echter niet schelen; hij was er zeker van dat ze tot overeenstemming konden komen. Zo snel mogelijk, hoopte hij. Inmiddels begeerde hij haar zeer.


  Doordat ze haar hoofd een beetje gebogen hield, zag hij de zwart glanzende krullen die haar hals streelden. Hij wilde haar aanraken, zeker toen ze haar hoofd weer ophief en hij haar lippen zag, net zo verleidelijk als haar figuur, net zo vol beloften van sensueel genot. Opeens wilde hij niets liever dan haar kussen, midden op de dansvloer.


  ‘U kent mijn naam,’ zei hij zacht, ‘mag ik ook de uwe weten?’


  Haar grijze ogen rustten op hem, en hij voelde een golf van warmte door zich heen gaan. Ze glimlachte, en weer vertoonde zich het kuiltje. ‘Ik heet Elizabeth. Meestal word ik Beth genoemd.’


  ‘Ja… en?’


  Ze leek het even te overwegen. ‘Meer kan ik u niet vertellen. Op een gemaskerd bal horen geen namen genoemd te worden. U heeft de regels al overtreden door uw identiteit te onthullen.’


  Marcus lachte. De regels van de society overtrad hij zonder meer wanneer ze hem niet van pas kwamen. ‘Wat is Mostyn van u?’ informeerde hij, toen de muziek hen weer dichter bij elkaar bracht. ‘Dat wil ik graag weten voor ik een poging doe me… op verboden terrein te begeven.’


  Haar vingers trilden in de zijne, voelde hij, voordat ze ze elegant lostrok en van hem weg stapte. Ze danste heel gracieus.


  ‘Kit is me zeer dierbaar,’ zei ze toen ze weer samen kwamen.


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze, haar grijze ogen indringend op hem gericht. ‘Hij is een vriend. Meer dan een vriend… maar dat is alles.’


  Een oude minnaar, dacht Marcus in een wilde vlaag van jaloezie. Dat verklaarde waarom ze zo op hun gemak waren bij elkaar, zonder dat er een hartstochtelijk vuur tussen hen leek te branden. De oude passie was opgebrand, nu restte slechts het kalme vuurtje van de vriendschap. De gedachte aan de relatie die ze ooit gehad moesten hebben, maakte hem jaloers, maar tegelijkertijd leek er dus ruimte te zijn…


  ‘Is er iemand anders?’ Een dwaze vraag, want waarschijnlijk streden talloze heren om haar gunsten.


  Haar koele blik gleed over zijn gezicht voor ze rustig zei: ‘Zulke kwesties wil ik hier niet bespreken, my lord.’


  Hij hield haar blik een lang moment vast met de zijne. ‘Zullen we er dan in afzondering over praten? Ik geef toe dat dat me zeer goed zou uitkomen…’


  Hij had gerekend op enige aanmoediging, al was het maar een glimlach, maar ze leek zijn voorstel zorgvuldig te overwegen.


  Toen boog ze haar hoofd. ‘Uitstekend. Naast de hal is een studeerkamer –’


  ‘Ik weet wat u bedoelt.’


  Ze knikte weer.


  De dans was bijna ten einde. Het viel niemand op dat ze uit de rij dansers stapte en in de hal verdween. Marcus wachtte even voordat hij haar volgde, een blik om zich heen werpend om te zien of iemand op hem lette. Iedereen leek echter te druk bezig met zijn eigen amoureuze activiteiten om op anderen te letten.


  Snel liep hij tussen de in elkaar verstrengelde paren door en doorkruiste de zwart met wit betegelde hal. De deur naar de studeerkamer was de derde van rechts, herinnerde hij zich. Hij zag nog net een glimp van Beths japon, voor ze in de kamer verdween, echter zonder de deur geheel achter zich te sluiten.


  Marcus glimlachte. Het zag er veelbelovend uit. Ondanks zijn cynisme moest hij toegeven dat de mysterieuze uitstraling van de jonge vrouw nogal intrigerend was. Misschien was het allemaal opgelegd gedrag, om door en door verwende heren te verleiden, maar op hem had het effect, en hij was waarschijnlijk nog wereldser dan de meeste mannen.


  Met een paar snelle stappen stond hij in de studeerkamer, en hij deed de deur achter zich dicht.


  Het was een kleine kamer; in het midden stond een mahoniehouten kaarttafel met stoelen eromheen, en tegen de muren stonden hoge mahoniehouten boekenkasten. Lange donkergele gordijnen sloten de nacht buiten. Het enige licht kwam van een lamp die op een wandtafeltje stond.


  Beth stond bij het raam. Ze had de dobbelstenen uit het bekertje op de kaarttafel gepakt en rammelde er een beetje mee. Ze keek niet op toen hij binnenkwam, en eventjes meende hij te zien dat ze gespannen en op haar hoede was. Die indruk was echter vluchtig.


  Hij deed een stap naar voren. ‘Heb je zin in een potje kaarten, liefje?’ vroeg hij.


  Ze keek hem aan, met net zo’n langdurige en directe blik als in de balzaal.


  Marcus was geamuseerd. Hij kende weinig mannen en nog minder vrouwen die zo direct waren. Haar donkergrijze ogen glansden achter het zilverkleurige masker, en ze keek zo vastberaden en onbevreesd als een kat op jacht naar een muis.


  ‘Als u zeker weet dat u een spelletje wilt spelen, my lord…’


  Ze praatten in dubbelzinnige bewoordingen, en Marcus genoot van haar gevatheid, die de jacht nog aantrekkelijker maakte. Zou ze weten wie hij was, vroeg hij zich af, hoewel hij haar alleen zijn naam en niet zijn titel had gegeven?


  Het was heel goed mogelijk. Vanaf het moment dat ze hem in het oog had gekregen, had ze zich op hem gericht, en hij vleide zichzelf niet door te denken dat dat alleen kwam door zijn knappe uiterlijk. Ze zou heel goed kunnen menen dat zijn titel en zijn uiterlijk samen het nadeel van een gering fortuin wel goedmaakten. Geld was trouwens betrekkelijk: hij kon haar voor haar diensten heel goed betalen.


  Met zijn ogen op haar gericht, glimlachte hij traag. ‘Heel zeker. Aan welk spel geef je de voorkeur?’


  Ze glimlachte ook, weer met dat verrukkelijke kuiltje naast haar sensueel gevormde mond. Opeens wilde hij alle flauwekul overslaan en haar meteen kussen, een riskante strategie die tegen hem zou kunnen werken, maar zo verleidelijk…


  Hij deed een stap naar haar toe, zij deed een stap achteruit.


  ‘Een potje hazard lijkt me wel leuk,’ zei ze koeltjes, terwijl ze de dobbelstenen van haar ene hand naar de andere overbracht. ‘Eén keer gooien, alles of niets.’


  Marcus aarzelde. Het was duidelijk dat zij de prijs zou zijn als hij won, en hij vond het heel sportief van haar om haar diensten om niet aan te bieden. Later zou de rekening wel komen, uiteraard, als ze elkaar bevielen… villa, koets, juwelen…


  Als zij won daarentegen…


  ‘Ik kan daar wel mee instemmen,’ teemde hij, ‘maar eerst wil ik weten wat jij van mij wilt als ik verlies. Ik heb geen fortuin dat ik je kan aanbieden, dus wat wil je hebben, liefje?’


  Vol vertrouwen wachtte hij tot ze haar prijs zou noemen. Een diamanten halssnoer misschien, nog chiquer dan het snoer grijze parels om haar hals.


  Ze kwam zo dichtbij dat hij haar parfum kon ruiken, een subtiele mengeling van jasmijn en roos, een geur als een warme zomerdag. Zijn zintuigen sloegen er compleet van op hol. Wat de prijs ook zou zijn, deze jonge vrouw was het waard.


  ‘Ik wil geen fortuin,’ zei ze liefjes, ‘slechts een klein deel van je erfenis. Ik wil Fairhaven Island.’


  Marcus staarde haar aan. Hij had nu het antwoord op zijn vraag: ze wist wie hij was. Niettemin was het een uitzonderlijk voorstel. Fairhaven was deel van een van zijn bezittingen, dat hij nog niet had bezocht, maar voorzover hij wist, was het een winderig eiland midden in Bristol Channel, waarop een paar mensen en een schaapskudde woonden. Verder niets.


  Hij kon absoluut niet bedenken wat voor reden een courtisane kon hebben om het eiland te begeren. Het was totaal niets waard.


  Eigenlijk wilde hij haar wel een paar vragen stellen om erachter te komen hoe het zat. Anderzijds bedwelmde haar parfum hem bijna, en waarom zou hij dit tot op de bodem uitzoeken? Hij won toch. Zelfs als hij verloor, zou hij haar vast wel kunnen overhalen om hem… ter wille te zijn.


  Dit was niet het moment om te gaan discussiëren over land en bezit. Hij wilde haar in zijn armen sluiten. Andere kwesties werden wel geregeld door zijn raadsman.


  ‘Uitstekend,’ zei hij, waarna hij langzaam vroeg: ‘Los je je schulden altijd af?’


  Voor de eerste keer wendde ze haar blik af. ‘Ik gok meestal niet, my lord. Lost u de uwe af?’


  Marcus lachte. Een man had hem die vraag nooit durven stellen, maar per slot van rekening had hij het haar ook gevraagd. Ze had trouwens nog steeds geen antwoord gegeven.


  ‘Ik breek nimmer mijn woord,’ zei hij. Hij nam haar hand in de zijne en voelde dat die trilde. Haar huid was heel zacht. Hij draaide haar hand om en drukte een kus in de palm. ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven.’


  Er flitste iets in haar ogen, wat leek op angst. De blik was echter meteen weer verdwenen. Ze hief haar kin op. ‘Ik betaal mijn schuld, my lord… als ik tenminste verlies.’


  Marcus knikte. Hij trok haar dichter naar zich toe, zodat haar handen tegen zijn borst kwamen te rusten. ‘En als ik vast een beetje krediet wil?’ informeerde hij met ietwat schorre stem.


  ‘Dan steekt u zich misschien in de schulden, want het is niet gezegd dat u gaat winnen.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Als u bereid bent het risico te lopen…’


  Daar hoefde hij niet over na te denken. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare. Zijn ervaring met vrouwen was groot genoeg om haar niet in één keer te willen overmeesteren. Hij kuste haar langzaam, verkennend, hield haar vast alsof ze van kostbaar porselein was, en hij voelde de spanning uit haar lichaam wegglijden.


  Ze reageerde op hem. Ze smaakte zo zacht en zo zoet en zo onschuldig… Ze beefde zelfs in zijn armen. Het kón niet echt zijn, maar de illusie was zo volmaakt en verleidelijk dat hij zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen.


  Hij verdiepte de kus, en slechts na een korte aarzeling kuste ze hem terug, haar lichaam iets dichter tegen het zijne drukkend.


  Begeerte raasde door zijn lijf, zo krachtig dat alle redelijke gedachten erdoor werden verdrongen. Hij trok haar tegen zich aan, hard, zonder omhaal. Helaas. Ze trok zich alweer terug, nu nog verder buiten zijn bereik dan ze toch al was geweest.


  Marcus onderdrukte een kreun van frustratie.


  ‘Het spel…’ Haar stem klonk hees.


  Het spel. Hij was het vergeten. Zo druk was hij bezig geweest met zijn eigen spel, dat hij niet meer gedacht had aan het potje hazard dat ze zouden spelen. Niettemin was hij bereid haar tegemoet te komen.


  ‘Zoals je wilt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Slechts één worp.’ Hij boog licht voor haar. ‘Aan jou de eer.’


  Beth keek hem vluchtig aan. ‘Ik zeg negen.’ Ze rammelde even met dobbelstenen en gooide ze toen op de kaarttafel. Een vijf en een vier. Ze had ongelooflijk veel geluk.


  Ongelovig glimlachte hij. ‘Nog een keer?’


  ‘Zeker niet!’ Ze klonk ademloos, en toen ze haar gezicht naar het lamplicht keerde, zag hij de uitdrukking in haar ogen. Hij had verwacht hebzucht en triomf te zien, maar wat hij zag, was opluchting.


  ‘Fairhaven,’ zei ze op vragende toon. ‘Doet u uw woord gestand, my lord?’


  Hij gaf geen antwoord. Voor de eerste keer twijfelde hij, wat niet erg was, maar wel verontrustend. Ze stond nu weer dicht bij hem, zodat haar japon zijn dijbeen raakte. Zijn lichaam reageerde op haar nabijheid, maar hij onderdrukte de opvlammende begeerte krachtig en probeerde zich te concentreren.


  ‘Waarom wil je het hebben?’ vroeg hij.


  Ze lachte, en opeens zag hij de triomf in haar blik die zo-even had ontbroken. ‘U bent te laat met uw vragen, my lord, dat doet nu niet meer ter zake.’ Ze deed een stapje achteruit, waardoor haar zijden cape en japon ruisten. ‘Mijn raadsman zal morgenochtend contact opnemen met de uwe. Goedenavond.’


  Ze wendde zich af om weg te lopen, maar Marcus greep haar bij de arm en draaide haar met een ruk om, zodat ze pal voor hem stond. Met een ongeduldig gebaar trok hij het masker van haar gezicht. Ze bleek nog oogverblindender te zijn dan hij toch al had gedacht. Haar gezicht was volmaakt ovaal gevormd. Haar grijze ogen stonden ver uit elkaar onder donkere rechte wenkbrauwen, haar neus was recht en smal, en haar volle mond… glimlachte niet.


  Ze haalde heel snel adem, waardoor hij besefte dat ze bang was. En dat ze niet de courtisane was die ze had voorgegeven te zijn. Om de een of andere reden deed dat zijn woede verdwijnen.


  ‘Ik geloof dat een van ons beiden op de verkeerde plek is,’ zei hij langzaam.


  ‘Ik,’ zei ze simpelweg. ‘Dacht u echt dat ik een courtisane was?’


  Marcus lachte. ‘Absoluut. Totdat ik je kuste.’


  Nu had hij weer de overhand. Hij zag het bloed naar haar wangen stijgen, en ze wilde zich losmaken uit zijn greep. Hij liet haar los en deed met overdreven hoffelijkheid een stap achteruit. Nee, dit was inderdaad geen courtisane, maar niettemin wilde hij haar nog steeds. Wie ze was, wist hij niet, maar hij was vastbesloten het te weten te komen.


  ‘Doet u uw belofte gestand?’ vroeg ze weer.


  Grinnikend sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Nee, dat doe ik niet.’


  Woedde flitste in haar ogen, die zijn blik niet loslieten. ‘Ik zorg er wel voor dat u dat doet.’


  ‘Hoe dan?’ Marcus deed een stapje naar haar toe. ‘Betekent dat dat jij jouw belofte gestand had gedaan als ik had gewonnen? Als dat zo is, dan stel ik voor dat we het spelletje nog eens herhalen.’


  Ze bloosde nu nog sterker, maar haar mond vormde een verbeten lijn. ‘Het doet er niet toe wat ik zou hebben gedaan, want u hebt verloren, niet ik. U hebt beloofd uw woord niet te breken.’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik heb gelogen.’


  ‘Een leugenaar en een bedrieger,’ zei ze op minachtende toon. ‘Ik kan slechts herhalen dat mijn raadsman zich morgenochtend bij de uwe zal vervoegen. Hij verwacht dan de eigendomspapieren in ontvangst te kunnen nemen.’


  De deur van de studeerkamer sloot zich achter haar, en Marcus hoorde haar kittige voetstappen op de marmeren vloer van de hal.


  Met de beker met dobbelstenen in zijn hand ging hij op een stoel zitten. Een ironisch glimlachje krulde om zijn lippen. Het was nauwelijks te geloven dat hij er zó naast had gezeten. Een dame voor een courtisane houden… zelfs in deze omstandigheden. Hij was volkomen in de ban geweest van zijn verlangen, zoals de eerste de beste naïeve jongeman. Hij was bij de neus genomen, en dat was hem nooit eerder overkomen.


  Afwezig rammelde hij met de dobbelstenen. Waarom had ze het gedaan? De reden intrigeerde hem. Hij wilde meer van haar weten, hij wilde haar nog steeds! Ongemakkelijk schoof hij heen en weer op zijn stoel. Hij had dringend behoefte aan een borrel.


  


  Justin trof zijn neef aan in de kamer met verversingen, toen Marcus al een glas brandy achterover had geslagen en zichzelf net een tweede glas inschonk. Toen hij ook dat in een keer naar binnen goot, trok Justin zijn wenkbrauwen op.


  ‘Tegenslag in de liefde, Marcus?’


  ‘Tegenslag in het kansspel,’ zei Marcus vanuit de grond van zijn hart. Hij nam Justin bij de arm en trok hem achter een pilaar, buiten gehoorsafstand van de alomtegenwoordige roddelaars. ‘Justin, jij weet meer van de verwantschappen in de society dan ik. Vertel me eens, heeft Kit Mostyn een zuster?’


  Justin knikte. ‘Een jongere zus die weduwe is, Charlotte. Ze moet een blonde schoonheid zijn, maar ze leeft erg teruggetrokken, dus het is moeilijk om dat met zekerheid te zeggen.’


  Marcus fronste zijn voorhoofd. Beth was zeer zeker niet blond, en je kon ook absoluut niet zeggen dat ze teruggetrokken leefde. Misschien was ze toch de maîtresse van Mostyn. Alles in hem kwam in opstand tegen dat idee.


  ‘Wat is er aan de hand, Marcus?’ informeerde Justin nieuwsgierig. ‘Ik dacht dat je op het punt stond een nieuwe verovering te maken, ouwe jongen, niet dat je in een mysterie verwikkeld zou raken.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Marcus keek bedachtzaam. Toen lichtte zijn gezicht op. Hij hief zijn glas. ‘Pak de fles, dan vertel ik je het hele verhaal.’


  


  ‘Ik kan niet geloven dat je dat werkelijk hebt gedaan, Beth.’


  Christopher Mostyn klonk niet kwaad, maar zijn nicht besefte dat hij dat wel degelijk was. Daarvoor kende ze hem lang genoeg.


  Ze zuchtte. ‘Het was jouw idee om hier samen naar toe te gaan, Kit.’


  ‘Ik mag je dan begeleid hebben naar het Cyprian’s Ball, maar daarom verwacht ik nog niet dat je je ook als een courtisane gedraagt!’ Hij klonk kortaf; zijn stem kapte verdere discussie af.


  Beth zuchtte weer. Kit was het hoofd van de familie, en in die hoedanigheid had hij het recht haar de les te lezen. Hij deed dat zelden, wat echter meer voor zijn milde karakter sprak dan voor haar gehoorzaamheid.


  Vermoeid liet ze haar hoofd rusten tegen de zachte kussens van het rijtuig en sloot haar ogen. Als ze eerlijk was, kon ze zelf nauwelijks geloven dat ze zich zo had gedragen. En dan had ze Kit nog slechts de helft van het verhaal verteld, de helft die betrekking had op de weddenschap. Als ze hem vertelde dat Marcus Trevithick haar had gekust, dan zou hij waarschijnlijk rechtsomkeert maken en de graaf uitdagen tot een duel, wat de zaak nog veel erger zou maken.


  Ze opende haar ogen en keek uit het raampje. In een kalm gangetje reden ze door de straten van Londen; het licht van de straatlantaarns dat over het wegdek viel, wierp afwisselend gouden en donkere banen dwars door het rijtuig. Haar blos was daardoor niet zo goed zichtbaar, wat maar beter was ook, want zodra ze aan Marcus Trevithick dacht, voelde ze het bloed weer naar haar wangen stijgen.


  Niet alleen was haar gedrag alle perken te buiten gegaan, ze was ook nog eens totaal niet opgewassen geweest tegen die man. Ze was moedig en bovendien impulsief, twee eigenschappen die, dat wist ze zelf, haar nog eens ernstig in moeilijkheden zouden brengen. Niettemin hadden haar zenuwen het bijna begeven in die afgesloten kamer.


  Als hij de weddenschap had gewonnen… Ze rilde. Het was heel aannemelijk dat hij daar, op dat moment, de betaling had verlangd… op de kaarttafel of op de vloer…


  Maar hij had niet gewonnen. Ze haalde diep adem om tot rust te komen.


  Marcus Trevithick. De kinderen in haar familie kregen vanaf hun geboorte ingeprent dat ze de Trevithicks moesten haten. Al op de knie van hun kindermeisje kregen ze verhaaltjes over bedrog en kwaadaardigheid te horen. De graven van Trevithick waren omhooggevallen parvenu’s, terwijl de stamboom van de Mostyns terugging op Willem de Veroveraar. De Trevithicks hadden de landgoederen van de Mostyns gestolen tijdens de burgeroorlog en hun twee generaties geleden het eiland Fairhaven ontfutseld. Daarbij hadden ze meteen de schat van de familie en het Zwaard van Saintonge buitgemaakt. Sindsdien was het de Mostyns slecht vergaan, terwijl de Trevithicks als rozen zo welig hadden gebloeid.


  Marcus Trevithick. Beth rilde weer. Ze kon niet geloven dat hij slecht was, maar gevaarlijk was hij zeker, de gevaarlijkste man die ze ooit had ontmoet. Omdat ze een kindbruidje was geweest, was haar ervaring beperkt, maar toch was ze er zeker van dat hij zich in ieder gezelschap staande zou weten te houden.


  Het rijtuig bleef staan voor het huis in Upper Grosvenor Street dat ze had gehuurd voor het Kleine Seizoen. Kit stapte uit en hielp haar met kille afgemeten beleefdheid. Zonder een woord te zeggen, begeleidde hij haar de treden op naar de huisdeur en de hal in.


  Beth beet op haar lip. Ze was overduidelijk in ongenade gevallen.


  Charlotte Cavendish, Kits zuster, zat in de rode salon, haar borduurwerk op een kussen naast haar. Ze zat te lezen, maar legde haar boek met een glimlach opzij toen Beth en Kit binnenkwamen.


  Net als haar broer was ze blond, had ze sprankelende blauwe ogen en was ze lang en slank. Op haar blonde krullen rustte een kanten lapje, een bescheiden tegemoetkoming aan haar weduwstaat.


  ‘Daar zijn jullie! Ik had jullie al bijna opgegeven en wilde naar bed gaan…’ Haar glimlach verbleekte toen ze van het strakke gezicht van haar broer naar het blozende gezicht van Beth keek.


  ‘O, hemeltje. Wat is er gebeurd?’


  ‘Vraag dat maar aan je nicht,’ zei Kit kortaf. Hij trok zijn witte handschoenen uit. ‘Ik ga naar de bibliotheek, in alle rust een glas brandy drinken.’


  Charlottes blik gleed naar Beth. ‘O, hemeltje,’ zei ze weer, maar er lag een twinkeling in haar ogen. ‘Wat heb je gedaan, Beth?’


  Beth liep naar de grote rode oorfauteuil die tegenover de sofa stond en krulde zich erin op. Zo langzamerhand voelde ze zich meer geërgerd dan schuldig.


  ‘Kit kan nu wel zo moralistisch doen, maar het was per slot van rekening zijn idee om naar het Cyprian’s Ball te gaan.’


  Charlotte slaakte een gilletje. ‘Beth! Ik dacht dat je naar het bal van Lady Radley ging!’


  ‘Daar zijn we ook naar toe gegaan, maar toen bedacht Kit dat we nog wel even naar het Cyprian’s Ball konden gaan.’ Beth verschoof onrustig onder de blik vol afschuw van haar nicht. ‘We waren gemaskerd, dus ik dacht dat het geen kwaad kon…’ Ze keek verdedigend. ‘O, goed dan, Lottie, ik geef toe dat ik nieuwsgierig was.’


  ‘O Beth!’ zei Charlotte met overslaande stem. ‘Ik weet wel dat ik je zelf niet kan begeleiden, maar ik dacht dat je bij Kit veilig zou zijn!’


  ‘Dat dacht je dan verkeerd,’ zei Beth koppig. Het leek opeens veel eenvoudiger om haar neef de schuld te geven van de hele toestand. ‘Dit zou allemaal niet gebeurd zijn, als Kit niet vastbesloten was geweest om pret te gaan maken.’


  ‘Wat allemaal niet?’ vroeg Charlotte, op de toon van iemand die niet helemaal zeker wist of ze wel antwoord op haar vraag wilde hebben.


  Beth gaapte. Opeens was ze doodmoe en verlangde ze naar haar bed, maar minstens zo graag wilde ze iemand in vertrouwen nemen. Haar nicht had haar het afgelopen jaar net zo na gestaan als een zusje. In hun kindertijd was dat anders geweest, omdat Charlotte vijf jaar ouder was, en Beth als kind altijd erg van haar onder de indruk was geweest.


  Kit, Beth en Charlotte waren samen opgegroeid, maar het leven zelf had hen uit elkaar gedreven. Charlotte was met een officier getrouwd en had hem gevolgd op zijn posten. Kit was een paar jaar in India geweest, en Beth was op haar zeventiende wees geworden en berooid achtergebleven.


  Vrienden en familieleden hadden iets gemompeld over het onderwijs of gouvernante worden, maar twee dagen na haar verlies had Sir Frank Allerton, een weduwnaar met een landgoed dat grensde aan dat van de Mostyns, haar een aanzoek gedaan en haar zo een andere toekomst geboden. Hij was geen vriend geweest van de overleden Lord Mostyn, maar Beth wist dat haar vader hem een eerlijk man had gevonden, en dus had ze besloten zijn aanzoek aan te nemen.


  Van haar besluit had ze nooit spijt gehad, hoewel ze het betreurde dat er geen kinderen uit haar huwelijk waren voortgekomen. Haar huis en de parochie hadden haar voldoende om handen gegeven, maar toen Frank was overleden en ze achterbleef als negentienjarige weduwe, was ze erg eenzaam geweest.


  Hoewel Kit Mostyn Hall en de titel had geërfd, was hij zelden thuis, en Beth had een oogje op het landgoed gehouden. Een jaar nadat zij weduwe was geworden, verloor ook Charlotte haar echtgenoot, en ze was teruggekeerd naar Mostyn Hall. Gelukkig konden de twee jonge weduwen heel goed met elkaar opschieten. Charlotte was kalm en weloverwogen, terwijl Beth onstuimig was. Charlotte hield haar een beetje in toom, en Beth zorgde er op haar beurt voor dat Charlotte niet al te teruggetrokken leefde.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Charlotte nogmaals, Beths aandacht weer terugbrengend naar het heden. ‘Je ging dus naar het Cyprian’s Ball…’


  ‘Ja, we wilden maar heel even blijven, hoewel Kit misschien wel langer was gebleven als hij alleen was geweest,’ zei Beth met een ondeugend glimlachje. ‘Het was heel anders dan ik me had voorgesteld, Lottie. Ze gedroegen zich allemaal zo wellustig…’


  Charlotte keek berustend. ‘Ja, wat had jij dan gedacht? Je was tenslotte niet op een receptie aan het hof.’


  Beth zuchtte. ‘Ja, ik weet het. Iedereen keek naar me, ongetwijfeld dachten ze dat ik nieuw in het vak was,’ voegde ze eraan toe, voordat haar nicht met die voor de hand liggende conclusie kon komen.


  ‘Ik kan het ze niet kwalijk nemen.’ Charlotte bekeek haar nichtje. ‘Je hebt een prachtig figuur, Beth, en de heren –’


  ‘Ja ja,’ zei Beth haastig, denkend aan de verontrustend verhitte blik in de ogen van Marcus Trevithick. ‘Ik dacht dat je wilde horen wat er gebeurd was, Lottie. Hoe kan ik dat zo nu vertellen?’


  ‘Ja,’ zei haar nicht gehoorzaam. ‘Wat dan?’


  ‘Nou, Kit en ik hadden al een paar keer gedanst, en toen we aan het walsen waren, werd het gedrag steeds… vrijmoediger, dus ik dacht dat het verstandig was om naar huis te gaan. Maar toen kwam er een heer naar ons toe en vroeg mij ten dans.’


  Ze keek weg. Toen Marcus Trevithick op haar af was gekomen, had ze dat nogal vermakelijk gevonden, en ze had de verleiding niet kunnen weerstaan het spelletje mee te spelen. Zonder een idee te hebben van wie hij was, maar verleid door de hele sfeer, door hém…


  Ze keek weer naar Charlotte, die zwijgend de rest van het verhaal afwachtte.


  ‘We dansten samen een contradans, en hij stelde zichzelf voor als Marcus Trevithick. Ik had er geen idee van, ik had nog nooit een Trevithick ontmoet. Hij kende Kit wel, maar wist niet wie ik was. Hij deed erg zijn best om mijn naam te ontdekken.’


  ‘Ja, dat geloof ik graag,’ zei Charlotte droogjes. ‘Deed hij je oneerbare voorstellen, Beth?’


  ‘Lottie!’ Beth keek geschokt. Toen glimlachte ze. ‘Nou…’


  ‘Wie kan hem dat kwalijk nemen?’ Charlotte leek niet te kunnen kiezen tussen boosheid en een lachbui. ‘Die arme man, kreeg hij ook nog de kous op de kop!’


  ‘Zo ging het niet precies,’ wierp Beth langzaam tegen. ‘Ja, hij… hij maakte duidelijk wat hij wilde, maar ik ontmoedigde hem niet bepaald.’ Opeens leek het lastig uit te leggen. Of in ieder geval lastig om haar gevoelens te verbergen, besefte ze. Charlotte was niet gek. Ze kon tussen de regels door lezen en al die dingen zien die Beth niet had gezegd.


  ‘Ik dacht opeens aan Fairhaven,’ zei ze haastig. ‘Je weet dat ik al van plan was om Trevithick een voorstel te doen over het eiland. En toen dacht ik dat het veel leuker was om er een weddenschap van te maken…’


  Vanonder haar wimpers wierp ze haar nicht een blik toe. Charlotte fronste nu haar wenkbrauwen en zag er helemaal niet meer geamuseerd uit.


  ‘Dus toen stelde ik een potje hazard voor, met Fairhaven als inzet…’


  ‘Beth!’ zei Charlotte smekend. ‘Zeg dat dit niet waar is! Wat stelde jij tegenover zijn inzet?’


  Beth gaf geen antwoord. Hun ogen, grijs en blauw, ontmoetten elkaar, voordat Charlotte kreunend haar gezicht in haar handen verborg.


  ‘Wil je vlugzout, Lottie?’ Beth stond op uit de fauteuil en haastte zich naar de kast. ‘Zo dadelijk voel je je weer veel beter.’ Ze reikte haar nicht het vlugzout aan.


  ‘Ik voel me uitstekend, dank je!’ zei Charlotte, hoewel ze nogal bleekjes zag. ‘Ik voel me beter, om eerlijk te zijn, dan als Trevithick zijn prijs had kunnen innen. Ik neem aan dat hij niet heeft gewonnen?’


  ‘Nee,’ zei Beth, die het bloed naar haar wangen voelde stijgen. ‘Ik heb gewonnen. En als ik verloren had, dan had ik mijn belofte heus niet gehouden. Het was alleen een spelletje!’


  ‘Geen wonder dat Kit kwaad op je is,’ zei Charlotte zwakjes. ‘Je terugtrekken met een heer die dacht dat je een courtisane was, een kansspel met hem spelen met jezelf als inzet…’ Dankbaar snoof ze aan het vlugzout. Langzaam kwam de kleur terug in haar gezicht.


  ‘Ik heb je geschokt,’ zei Beth berouwvol.


  ‘Ja, inderdaad.’ Charlotte keek haar onderzoekend aan voordat ze haar hoofd schudde. ‘Iedere keer wanneer je weer iets buitensporigs doet, Beth, denk ik dat je me niet méér zou kunnen schokken, en toch slaag je er keer op keer in!’


  ‘Het spijt me,’ zei Beth schuldbewust. Heimelijk besloot ze Charlotte niet meer te vertellen over de ontmoeting. ‘Je weet dat ik Fairhaven wanhopig graag terug wil hebben.’


  ‘Niet zo graag toch zeker dat je er alles voor zou doen?’ Charlotte leunde achterover op de sofa. ‘Die obsessie van je is echt dwaas, Beth. Onze familie heeft het eiland jaren geleden verloren, laat het rusten. De zaak behoort tot het verleden.


  Beth gaf geen antwoord. Charlotte was te praktisch van aard om zich bezig te houden met hun door mysteries omgeven rechtmatige erfgoed. Daarentegen kon Beth zich nog levendig herinneren hoe ze als kind op de kliffen van Devon had gestaan en over de grijze vlakke zee naar een vlekje aan de horizon had gekeken – het eiland dat ze hadden verloren.


  De verhalen van haar grootvader, de avontuurlijke Charles Mostyn, en zijn gevecht met de geniepige George Trevithick, hadden zo tot haar verbeelding gesproken dat ze ze nooit meer had vergeten. Door bedrog was Lord Mostyn het eiland kwijtgeraakt, en vijftig jaar later was Beth vastbesloten het terug te veroveren en aan de familiebezittingen toe te voegen.


  Toen ze weduwe was geworden, had ze George Trevithick al twee keer een bod gedaan, maar beide keren had hij dat hooghartig afgewezen. Ze was echter vastbesloten en dan ook van plan geweest het bod ook weer aan de nieuwe graaf te doen. Dat was een van de redenen waarom ze naar Londen was gekomen. Het lot had echter anders beschikt. Het lot, en haar eigen impulsieve dwaasheid.


  Misschien was het echter niet zo dwaas geweest, dacht ze nu. Wat de omstandigheden ook waren, Fairhaven was nu van haar, ze had het eerlijk gewonnen. En ze was van plan het ook te claimen.


  ‘Wat voor man is Marcus Trevithick, Beth?’ vroeg Charlotte achteloos. ‘Wat vond je van hem?’


  Beth schoot overeind, blij dat het licht in de kamer gedempt was, want in helder daglicht had haar gezichtsuitdrukking haar vast verraden.


  ‘Hij is net zo oud als Kit, iets ouder misschien,’ zei ze, blij dat ze net zo achteloos klonk. ‘Lang, donker… Hij lijkt wel wat op de oude graaf.’


  ‘De Genadeloze Graaf, bedoel je,’ zei Charlotte langzaam. ‘Denk je dat zijn kleinzoon behalve zijn landgoederen ook zijn karakter heeft geërfd?’


  Beth rilde een beetje. ‘Wie weet? Ik heb niet genoeg tijd met hem doorgebracht om dat te kunnen ontdekken.’


  ‘Toch moet je een indruk van zijn karakter en zijn aard gekregen hebben,’ hield Charlotte vol. ‘Was hij aardig?’


  Aardig? Wie zou het zeggen? Beth herinnerde zich de kracht van Marcus’ armen om haar heen, de eisende manier waarop hij zijn lippen op de hare had gedrukt. Een man als hij kende ze helemaal niet. Maar hij was ook een leugenaar en een bedrieger. Opnieuw zag ze zijn spottende glimlach.


  Ze wendde haar verhitte gezicht af. ‘Nee, zeker niet. Hij was trots, uit de hoogte. Ik vond hem niet aardig.’


  Charlotte gaapte en stond op. ‘Ik ga naar bed.’ Ze boog zich voorover en drukte een kus op Beths wang. Toen ze weer rechtop stond, vroeg ze: ‘Heb je Lord Trevithick niet verteld hoe je heet?’


  ‘Nee,’ zei Beth. Dat was tenminste de waarheid.


  ‘Je was dan wel met Kit, maar je droeg een masker.’ Charlotte klonk voldaan. ‘Hij weet tenminste niet wie je bent. Daar moeten we dankbaar voor zijn, neem ik aan, want het zou een reusachtig schandaal geven als bekend werd dat je op het Cyprian’s Ball geweest bent. Mensen zouden aannemen…’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Het doet er niet toe, maar ik hoop dat je in de toekomst wel twee keer nadenkt voor je weer zo’n kwajongensstreek uithaalt.’


  Zacht sloot ze de deur achter zich. Beth leunde achterover en liet haar adem ontsnappen in een lange trillende zucht. Charlotte had natuurlijk gelijk. Het zou echt schadelijk zijn voor haar reputatie als bekend werd dat ze op dat bal was geweest. Wat Charlotte niet wist, was dat Beth aan Marcus Trevithick dan wel niet haar naam had verteld, maar dat hij haar wel zonder masker had gezien.


  Ze keek in het vuur. Het deed er niet veel toe. Morgenochtend zou ze Gough naar de raadsman van de graaf sturen, en zodra ze de eigendomspapieren van Fairhaven in haar zak had, zou ze meteen terugkeren naar Devon.


  Hoewel hij had gezegd dat hij zijn woord niet gestand zou doen, kon ze geen reden bedenken waarom hij haar het eiland niet zou geven. Het kon niet veel waard zijn. Hij had landgoederen en huizen genoeg die veel meer waard waren, en sentimentele redenen om aan het eiland vast te houden, waren er ook niet.


  Als hij echter bleef weigeren, dan was ze bereid hem te betalen. Eerlijker dan dat, dacht ze voldaan, kon ze niet zijn. Ze had gehoord dat hij bijna geen cent meer had, en waarschijnlijk zou hij eieren voor zijn geld kiezen.


  Ze stond op, schoof met de pook de resten van het haardvuur uit elkaar, zodat de laatste vlammetjes zouden doven, deed de lamp uit en ging naar boven.


  Er was geen reden waarom de kwestie haar zo zou moeten bezighouden, maar de herinnering – de herinnering aan Marcus Trevithick – bleef in haar hoofd rondspoken toen ze in bed lag.


  Ze hield zichzelf voor dat ze hem niet meer zou zien, maar haar intuïtie zei haar dat het zo niet zou gaan. Toen hield ze zichzelf voor dat ze hem niet meer wílde zien, en datzelfde stemmetje hield haar voor dat ze loog…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Een gokker, een niksnut, een losbol en een vagebond!’ zei de douairière burggravin van Trevithick triomfantelijk, de woorden aftellend op haar vingers.


  Er viel een stilte aan de ontbijttafel van de Trevithicks. De herfstzon scheen door de hoge ramen en deed het tafelzilver schitteren. Er was slechts voor drie personen gedekt; een van Marcus’ getrouwde zusters kwam voor het Kleine Seizoen naar de stad, maar was nog niet gearriveerd; een andere zus was een paar weken gaan logeren bij vrienden. Alleen de douairière, Marcus’ jongste zusje Eleanor en Marcus zelf waren aanwezig in Trevithick House.


  ‘Een vagebond, mama?’ informeerde Marcus beleefd. ‘Waarom vindt u dat ik een vagebond ben?’


  Hij meende een onderdrukt gegiechel te horen, en toen hij opkeek, zag hij dat Eleanor zich haastig over haar geroosterd brood boog. Hoewel ze op het eerste gezicht een zeer ingetogen debutante was, wist Marcus dat ze een groot gevoel voor humor had. Het was fijn te merken dat de douairière er niet in geslaagd was het totaal te verdrijven tijdens Marcus’ jarenlange afwezigheid in het buitenland.


  ‘Rondhangen aan Europese hoven!’ zei de burggravin, onheilspellend naar haar zoon kijkend met haar kille grijze ogen. ‘Van het ene naar het andere land zwerven als een vluchteling…’


  Geërgerd vouwde Marcus zijn krant op. Hij had een fikse hoofdpijn, ongetwijfeld dankzij de brandy die hij en Justin de avond tevoren hadden gedronken, en de berispingen van zijn moeder deden daar bepaald geen goed aan. Het verbaasde hem eigenlijk dat ze dronkenschap niet aan haar lijstje had toegevoegd.


  ‘Ik geloof niet dat u het vergezellen van Lord Easterhouse op een diplomatieke missie naar Oostenrijk kunt beschrijven als rondhangen, mama,’ zei hij koeltjes. ‘Uw andere beschuldigingen zijn misschien wel gerechtvaardigd…’


  ‘O, Marcus, je bent heus geen niksnut,’ protesteerde Eleanor lieftallig. Haar bruine ogen glansden. ‘Sinds je terug bent uit het buitenland, heb ik Mr. Gower horen zeggen dat het al veel beter gaat met onze bezittingen.’


  ‘Zo is het wel genoeg, jongedame,’ snauwde de douairière, zwaar kauwend op een zoet broodje. ‘Al die ongevraagde meningen van jou! Zo vinden we nooit een man voor je! En dan moet ik ook nog een vrouw voor je broer zien te vinden. Gisteren zei Lady Hutton nog tegen me dat haar Maria de volmaakte bruid zou zijn voor een Trevithick, ware het niet dat het haar grote zorgen zou baren haar dochter toe te vertrouwen aan een man met zo’n onstabiel karakter. Dus die vijftigduizend gaat deze familie ook voorbij!’


  Marcus zuchtte. Het was al moeilijk genoeg om een moeder te hebben die zo vrijelijk overal kritiek op leverde, maar nu deed ze bovendien of hij de korte broek nauwelijks was ontgroeid! Hoe Eleanor het volhield, was hem een raadsel. Als hij in haar schoenen had gestaan, dacht hij, had hij het eerste het beste aanzoek aangenomen alleen om uit Trevithick House te kunnen ontsnappen.


  Hij was zich ervan bewust dat zijn vriendschap met Justin Trevithick de zaken er niet beter op maakte. Zijn moeder had nooit over haar afkeer van haar neef heen kunnen komen; in het openbaar deed ze alsof ze hem ternauwernood kende. Justin zelf negeerde al deze botheid altijd opgewekt. Families, dacht Marcus knorrig, konden verrekt lastig zijn.


  Als in reactie op deze gedachte kwam Penn, de butler, de kamer binnen.


  ‘Mr. Justin Trevithick is er, my lord, hij vraagt naar u. Zal ik hem binnenlaten?’


  ‘Zeker, Penn.’ Marcus grijnsde. ‘En laat een couvert bij dekken. Mijn neef heeft misschien nog niet eens ontbeten.’


  De douairière gromde iets onverstaanbaars en hees haar zware gestalte uit de stoel. ‘Ik heb brieven te schrijven en ga in de bibliotheek zitten. Het is mogelijk dat de dochter van de Dexters een passende echtgenote voor je zou kunnen zijn, Marcus, maar ik moet nog meer informatie inwinnen.’


  ‘Voor mij hoeft u geen haast te maken, mama,’ zei Marcus opgewekt, wat hem op een woedende blik van zijn moeder kwam te staan. Eleanor glimlachte echter. ‘Miss Dexter moet wel erg rijk zijn om mij in de verleiding te brengen.’


  ‘Marcus, zo maak je het alleen maar erger,’ fluisterde Eleanor zodra de burggravin de kamer had verlaten. ‘Je kunt haar veel beter negeren.’


  ‘Dat zou niet eenvoudig zijn,’ zei Marcus droogjes. ‘Ik verwens de dag waarop ze besloot mijn huwelijksmakelaar te worden!’ De blik in zijn ogen werd zachter toen hij naar zijn zuster keek. ‘Hoe jij het verdraagt, kleintje, is me een raadsel.’


  Eleanor schudde haar hoofd maar zei niets, en een ogenblikje later kwam Justin Trevithick binnen. Hij schudde Marcus de hand en gaf Eleanor een kus.


  ‘Eleanor! Ik ben blij dat je moeder je niet meteen heeft meegesleept…’


  De deur van de kamer ging weer open. ‘Her ladyship wenst dat u haar gezelschap komt houden in de bibliotheek, Miss Eleanor,’ zei Penn met zijn diepe bromstem. ‘Lord Prideaux is langs gekomen en is bij haar.’


  Eleanor wierp haar broer en haar neef een veelzeggende blik toe en volgde Penn plichtsgetrouw de kamer uit.


  Marcus gebaarde naar de koffiepot. ‘Kan ik je iets aanbieden, Justin? En tegelijkertijd excuses maken voor de slechte manieren van mijn moeder?’


  Justin lachte. ‘Dank je, ik wil graag ontbijten. En wat dat andere betreft, trek het je alsjeblieft niet aan. Het enige wat me zorgen baart, is dat Lady Trevithick Prideaux een betere keus vindt voor Eleanor dan mijzelf. Hij is een vreemde figuur, maar ach, zijn ouders waren tenminste fatsoenlijk getrouwd.’


  ‘De jouwe ook,’ zei Marcus kalm.


  ‘Ja, maar pas nadat ik geboren was.’ Justin leunde over de tafel en schonk zichzelf koffie in. ‘Hoe gaat het vanmorgen met je, ouwe kerel? Ik moet toegeven dat mijn hoofd nogal bonkt. Die brandy was kennelijk niet van hoge kwaliteit.’


  ‘Koffie zal je goed doen,’ zei Marcus afwezig. Al met al had de brandy een stuk minder invloed op hem dan zijn mysterieuze tegenstandster van de avond tevoren. Hij was vastbesloten het mysterie vandaag op te lossen. Gisteravond had hij Justin een ietwat gekuiste versie verteld van zijn avontuur, en zijn neef was al net zo nieuwsgierig geweest naar de beweegredenen van de dame als hij.


  Justin had de vijfde graaf van Trevithick, Marcus’ grootvader, nader gestaan dan Marcus, want de oude heer had juist extra veel aandacht besteed aan Justin om zijn oudste zoon te treiteren. Hoewel Justin dus meer wist van het fortuin en de bezittingen van de vijfde graaf, kon ook hij geen enkele reden bedenken waarom iemand het eiland Fairhaven zou willen hebben.


  De kamerdeur ging voor de derde keer open. Penn kwam binnen. ‘Mr. Gower is er, my lord. Hij zegt dat hij u dringend moet spreken.’


  Met een gefronst voorhoofd wierp Marcus een blik op de klok die op de marmeren schoorsteenmantel stond. Het was nog erg vroeg voor een bezoek van zijn raadsman. Als Gower echter kamers voor hem had gevonden die een heel eind van Albemarle Street vandaan lagen, kon hij niet vroeg genoeg komen!


  Toen dacht hij weer aan de vorige avond. Er kon natuurlijk nog een andere reden zijn waarom Gower langskwam.


  ‘Dank je, Penn. Laat hem in de studeerkamer, ik kom er zo aan.’


  De deur sloot geluidloos achter de butler. Justin beboterde nog een broodje. ‘Zal ik hier op je wachten, Marcus, of geef je er de voorkeur aan dat we elkaar later op de dag bij White’s zien?’


  Marcus stond op. ‘Waarom loop je niet even mee naar Gower?’ stelde hij voor. ‘Ik heb het vreemde voorgevoel dat zijn bezoek iets te maken heeft met die kwestie van gisteravond. Jouw mening zou ik op prijs stellen.’


  Zijn neef trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je mysterieuze tegenspeelster, Marcus? Ze zal toch niet echt van plan zijn Fairhaven te claimen?’


  ‘We zullen zien,’ zei Marcus grimmig.


  Mr. Gower wachtte hen op in de studeerkamer, waar hij heen en weer liep over het Indiase tapijt als was hij vast van plan er een voetspoor op achter te laten. Hij was een dunne man met een gepijnigde gezichtsuitdrukking, waarschijnlijk ten gevolge van het in toom houden van de prikkelbare oude graaf, die nogal eens vreemde opvattingen had gehad over het beheer van zijn bezittingen. Nu had de raadsman een dik pak papier in zijn hand.


  ‘My lord!’ riep hij geagiteerd uit toen de heren binnenkwamen. ‘Mr. Trevithick! Er is iets heel vervelends gebeurd!’


  Marcus vouwde zijn lange lichaam in een leunstoel. ‘Ga zitten en vertel ons er alles van, Gower. Is een van de dienstmeisjes ervandoor met het zilver?’


  De heer Gower fronste zijn wenkbrauwen bij zoveel ongepaste luchtigheid. Hij ging zitten, ongemakkelijk op het puntje van een stoel, en zette zijn versleten leren koffertje aan zijn voeten. Justin slenterde naar het raam, etend van zijn broodje.


  ‘Vanmorgen kreeg ik bezoek van een heer die Gough heet en wiens kantoor vlak bij het mijne ligt,’ zei Mr. Gower, nog steeds zenuwachtig. Hij legde de bundel papieren op het tafeltje naast zijn stoel. ‘Hij is een zeer gerespecteerd raadsman en vertegenwoordigt alleen de hoogste klasse. Hij vertelde me over een overeenkomst tussen een van zijn cliënten en u, my lord, een overeenkomst om de eigendomspapieren van Fairhaven over te dragen. Dat is het eiland dat –’


  ‘Ik weet wat het is, dank je, Gower,’ zei Marcus koeltjes. Hij wisselde een blik met Justin. ‘Gough, zeg je? Vertelde hij je de naam van zijn cliënt?’


  ‘Nee, sir,’ zei de raadsman ongemakkelijk. ‘Hij zei dat zijn cliënt verwachtte – verwachtte was het woord – dat de papieren van het eiland onmiddellijk overgedragen zouden worden. Natuurlijk zei ik dat ik dat niet kon doen zonder uw toestemming, my lord, en dat u mij een dergelijke opdracht niet had gegeven. Daarom stelde hij voor…’ Gower rilde even, alsof het voorstel hem met enige kracht onder ogen was gebracht, ‘…dat ik uw toestemming meteen zou verkrijgen. En dat doe ik nu, sir. En,’ voegde hij eraan toe, kennelijk niet in staat er het zwijgen toe te doen, ‘ik vind ook dat ik moet protesteren, my lord, tegen de achteloze wijze waarop deze transactie kennelijk heeft plaatsgevonden, waardoor ik mij in een buitengewoon moeilijke positie bevind tegenover een vakbroeder.’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Je hebt gelijk, Gower,’ zei Marcus langzaam. ‘De hele zaak is erg wanordelijk, en het spijt me dat ik je in een moeilijke positie heb gebracht.’


  ‘Het eiland, my lord!’ zei Gower smekend. ‘De eigendomspapieren! Als u een overeenkomst hebt met de cliënt van Mr. Gough –’


  ‘Er is geen overeenkomst,’ zei Marcus. Hij hoorde dat Justin scherp zijn adem inhield, maar keek niet naar zijn neef. ‘Zeg tegen Gough,’ vervolgde hij onverzoenlijk, ‘dat er geen overeenkomst is.’


  ‘My lord…’ Gower klonk heel ongelukkig. ‘Als een dergelijke overeenkomst op de een of andere manier bewezen kan worden, dan smeek ik u de zaak opnieuw te overwegen.’


  Marcus trok één donkere wenkbrauw op. ‘Vertrouw je me niet, Gower?’ vroeg hij op milde toon. ‘Op zijn allerbest was het een mondelinge overeenkomst, en er waren geen getuigen.’


  Gower zag eruit als een in het nauw gedreven dier. ‘Geen enkele, my lord? Kunt u daar geheel zeker van zijn?’


  ‘Volmaakt zeker.’ Marcus glimlachte.


  ‘Maar dan nog…’ Gower wierp een blik op Justin. ‘Een mondelinge overeenkomst, my lord…’


  ‘Ik denk dat Mr. Gower vindt dat je je beloften moet nakomen, Marcus,’ zei Justin met een grijns. ‘Zelfs al zijn die gedaan tijdens een gokspelletje.’


  ‘Een gokspelletje!’ Mr. Gower keek nog afkeurender en geschokter. ‘My lord! Mr. Trevithick! Dit is allemaal heel ongebruikelijk!’


  ‘Wat je zegt, Gower,’ mompelde Marcus. ‘Wees niet bang, Goughs cliënt doet ons heus geen proces aan, daar durf ik mijn leven onder te verwedden!’


  Justin trok een gezicht. ‘Kun je dat wel zo zeker weten, Marcus? Ze leek mij erg vastberaden.’


  Gower, die net zijn papieren in zijn koffertje probeerde te proppen, liet ze van schrik op de grond vallen. ‘Zij, sir? Zij?’ Hij stotterde er bijna van. ‘Goede hemel, my lord, zelfs de oude graaf is nooit zo ver gegaan als te… te gokken met een vrouw.’


  ‘Dan heeft hij wat gemist,’ zei Marcus koeltjes, ‘want ik vond het heel stimulerend.’ Hij stond op. ‘Goedemorgen, Gower. Geef Gough mijn boodschap, en als blijkt dat hij aan zijn instructies moet vasthouden, dan verwijs je hem rechtstreeks naar mij. Penn zal je uitlaten.’


  ‘Marcus,’ zei Justin zodra ze weer alleen waren, ‘vind je dit niet een beetje onsportief? Het meisje heeft per slot van rekening van je gewonnen, niet?’


  ‘Ja,’ gaf Marcus toe. Hij ontmoette Justins blik. ‘De waarheid is, Justin, dat ik haar graag weer wil zien. Ik wil weten waarom ze Fairhaven zo graag wil, dat boeit me nogal.’


  ‘En op deze manier wil je haar uit de tent lokken?’


  ‘Precies.’ Opeens grinnikte Marcus. ‘Ik kan natuurlijk naar Kit Mostyn gaan en om zijn hulp vragen, maar ik durf te wedden dat hij me die niet geeft. Dus… als ik weiger mijn belofte gestand te doen, dan zal mijn mysterieuze tegenstandster zich misschien vertonen.’


  Justins mond vertrok. ‘Je bent verduiveld slim, Marcus! Maar waarom interesseert de dame zelf je zo?’


  Marcus’ grijns werd breder. ‘Dat hangt ervan af – van de dame, en wie ze blijkt te zijn.’


  ‘Zou je haar herkennen.’


  ‘O ja,’ zei Marcus langzaam. ‘Ik zou haar overal herkennen, Justin.’


  


  ‘Trek je stoel een stukje dichterbij, liefje,’ zei Lady Fanshawe tegen haar petekind, gebarend naar de balustrade van de box in het theater. ‘Daarvandaan kun je helemaal niets zien. Maar niet te erg over de rand hangen! Het is niet goed om te erg te hangen, want dan gaan de heren zo staren. O, kijk alsjeblieft, Beth!’


  Lady Fanshawe leunde nu zelf zo ver als mogelijk was uit de box. ‘Daar zijn Mr. Rollinson en Lord Saye. Ik denk heus dat ze in de pauze naar ons toe zullen komen.’


  Beth schoof haar stoel een centimetertje naar voren en leunde tegelijkertijd zo ver mogelijk naar achteren. Ze was van plan zich zo op de achtergrond te houden dat ze bijna onzichtbaar zou zijn.


  De uitnodiging om naar het theater te gaan, was al lang geleden gedaan, en ze had er niet onderuit kunnen komen. Lady Fanshawe was de beste vriendin van haar moeder geweest, en dat was de enige reden waarom Beth vanavond naar Drury Lane was gekomen, hoewel het toneelstuk van Sheridan gewoonlijk genoeg reden voor haar zou zijn geweest.


  Gewoonlijk, maar nu niet.


  De kwestie van Marcus Trevithick en hun onbesuisde gokspelletje was opeens zo ingewikkeld geworden dat ze er geen enkele behoefte aan had hem weer tegen te komen.


  Ze waagde een blik over de balustrade van de box naar de zaal beneden. Gelukkig was het niet moeilijk onopgemerkt te blijven in een menigte. Mensen zwermden rond en babbelden druk met elkaar – fatten, courtisanes, dames… Abrupt trok ze zich terug toen een jongeman die haar angstig bekend voorkwam, naar haar opkeek. Lady Fanshawe merkte er niets van, want ze wuifde juist enthousiast naar een bekende.


  Het was al heel warm. Beth waaierde zichzelf koelte toe en keek loom om zich heen. Kit had haar vanavond weer vergezeld, maar zodra ze waren binnengekomen, had hij haar achtergelaten in het gezelschap van Lady Fanshawe. Nu zag ze hem zitten in een andere box, druk pratend met een oogverblindende dame in groene zijde met deinende struisvogelveren.


  Lady Fanshawe had het ook gezien en had opgemerkt dat iedereen tegenwoordig maar naar het theater kwam, en dat Kit niet moest denken dat hij zijn chère amie aan hen kon komen voorstellen. Beth was nieuwsgierig, maar had geprobeerd niet naar het stel te staren. Ze vond dat de dame er nogal snel uitzag, maar daar kon ze met haar eigen gedrag op het Cyprian’s Ball nauwelijks bezwaar tegen hebben.


  Naarmate de tijd verstreek zonder dat er iets gebeurde, begon ze zich wat meer op haar gemak te voelen. Ze viel tenslotte ook niet zo op in haar roze mousselinen japon. De japon had ze uitgekozen juist omdat hij zo onopvallend was, en om zichzelf zo onherkenbaar mogelijk te maken, had ze ook nog een roze tulband op gezet. Charlotte had haar bijna ronduit verboden zo uitgedost het huis te verlaten.


  Beth zuchtte. Het was zo ontzettend jammer dat Charlotte hen nooit kon vergezellen, maar ze was al sinds haar kindertijd bang voor menigten. De feestelijk geklede mensenmassa die zich in het theater en op de bals verdrong, was voor haar een verschrikking.


  Het was vreemd, want Charlotte voelde zich volkomen op haar gemak in gezelschap dat ze kende. Ze kon verkeren met vrienden en samen met hen reizen, maar met vreemden kon ze slecht overweg.


  Beth zag Kit op hartelijke wijze afscheid nemen van de schone dame in groene zijde, en hij liep naar hen toe om zich bij hen in de box te voegen voordat het toneelstuk begon. Op dat moment zag Beth dat zijn aandacht getrokken werd door een slanke jongedame, duidelijk een debutante, die in de box tegenover hen plaatsnam. Geïntrigeerd zag Beth dat de debutante even ophield met praten toen ze Kit zag. Een ogenblik lang keken de twee elkaar zwijgend maar indringend aan. Toen glimlachte het meisje naar Kit en wendde zich aarzelend af.


  Beth glimlachte. Kit leek erg onder de indruk. Ze moest hem beslist ondervragen over die jongedame.


  Toen bevroor ze. Alle gedachten aan Kit en diens eventuele romantische verwikkelingen verdwenen uit haar hoofd toen ze de man zag die achter het meisje de box binnenkwam. Ze herkende hem aan zijn lengte, de hooghartige houding van zijn hoofd en kon zelfs in gedachten zijn licht spottende stem horen. Die stem die ze voor het laatst had gehoord op het Cyprian’s Ball, maar die wel van het vel papier leek te hebben op geklonken, toen ze eerder deze week via Gough een brief had ontvangen.


  Mijn lieve avonturierster…


  Haar waaier gleed uit haar trillende vingers, en ze boog zich om hem op te rapen, waarbij ze zichzelf onzichtbaar trachtte te maken in de schaduw. Dubbelgebogen tastte ze rond op de vloer van de box, trachtend zo snel mogelijk na te denken.


  Hoe kon ze voorkomen dat Marcus Trevithick haar zag nu hij in de box tegenover de hare zat? Als ze nu probeerde weg te gaan, zou ze dat dan ongemerkt kunnen doen of zou ze daardoor juist extra opvallen? Nu verwenste ze haar lichtroze japon, die eerst zo onopvallend had geleken, maar in het duister juist oplichtte als een baken op donkere zee.


  ‘Wat doe je daar op de vloer, liefje? Voel je je niet goed? Wil je naar huis?’


  Haastig ging Beth rechtop zitten; de doordringende stem van Lady Fanshawe zou nog de aandacht van het hele theater op hen vestigen!


  ‘Nee, ik voel me heel goed, dank u, ma’am, ik had alleen mijn waaier laten vallen…’ Haar woorden stierven weg toen ze, op duistere wijze daartoe gedwongen, naar de overkant van het theater keek en recht in Marcus Trevithicks donkere ogen blikte.


  Het leed geen twijfel dat hij haar herkende. Een ogenblik lang hielden zijn ogen de hare vast. Toen deed een duivelse glimlach zijn mondhoeken krullen, en hij neeg zijn hoofd in een ironische groet.


  Eindelijk begon het toneelstuk, en Beth dwong zichzelf naar het podium te kijken en nergens anders naar. Dit bleek niet eenvoudig. Een weerspannig deel van haar wilde de hele tijd naar Marcus Trevithick kijken, en het kostte haar moeite haar blik op de acteurs gevestigd te houden.


  Al snel ontdekte ze dat zij een van de weinige mensen in de zaal was die zijn onverdeelde aandacht schonk aan het toneel. Het gebabbel om haar heen was nauwelijks verstomd, en het leek wel alsof het publiek de voorstelling slechts beschouwde als een bescheiden afleiding van de belangrijkste kwestie van de avond. Het geroezemoes begon haar te irriteren, want zij kon zich ook niet meer concentreren.


  Toen ze zich daar eenmaal bij neerlegde, gingen haar gedachten vanzelf naar de warboel waarin ze zichzelf had verstrikt.


  Vijf dagen geleden had Gough haar verteld dat de graaf zijn speelschuld niet wilde inlossen en haar Fairhaven niet wilde geven. Het had haar geërgerd, maar niet bepaald verbaasd. Ze had haar raadsman opdracht gegeven de graaf een redelijke prijs te bieden voor het eiland, erop vertrouwend dat hij daarmee zou instemmen en het eiland aan haar zou verkopen.


  Het was een nare schok geweest toen Gough haar de volgende dag was komen vertellen dat hij zelf naar de graaf toe was gegaan en dat deze het aanbod had geweigerd.


  De graaf had onomwonden gezegd dat Goughs cliënte haar identiteit moest onthullen en hoogstpersoonlijk naar hem, de graaf, toe moest komen om over de zaak te praten. Dit had Beth geweigerd, een weigering die ze verzachtte door een hogere prijs te bieden voor het eiland. Zij kon het zich veroorloven, en hij… Ze had gedacht dat hij zo’n verleidelijk aanbod niet zou kunnen weigeren.


  Gough had haar echter een brief bezorgd.


  


  Mijn lieve avonturierster,


  Je aanbod is erg verleidelijk, maar ik wil alleen rechtstreeks zaken met je doen. Als je echter weigert jezelf bekend te maken, maakt dat niet eens uit. Binnenkort zal ik weten wie je bent en waar je verblijft. Dan kom ik je bezoeken, als jij niet naar mij toe komt…


  


  Na die brief had Beth twee dagen geen stap buitenshuis gedaan.


  Nu keek ze naar Marcus, en ze besefte dat ze helemaal niet bang was, maar wel boos dat hij haar te slim af was geweest. Zij had het spelletje gewonnen, maar hij had alle troeven in handen. Niet alleen weigerde hij haar Fairhaven te geven, hij weigerde zelfs het aan haar te verkopen. Als hij wilde, kon hij bovendien haar reputatie onherstelbare schade toebrengen door rond te vertellen dat zij, een dame, het Cyprian’s Ball had bezocht. Als ze verstandig was, trok ze haar aanbod in en liet de zaak verder rusten.


  Marcus Trevithick was evenwel niet van plan haar die kans te geven. Ze was kwaad op hem, maar minstens zo kwaad op zichzelf omdat ze hem de kans had gegeven zich zo op te stellen.


  ‘Wil je wat rondlopen in de pauze, Beth?’ informeerde Kit. ‘Het is wel prettig om even de benen te strekken.’


  Beth keek wat verdwaasd om zich heen, plotseling op aarde teruggebracht vanuit haar overpeinzingen. Het doek was gevallen na de eerste akte. Ze wierp een blik op de box van Marcus Trevithick en zag dat hij al in hun richting kwam lopen. Daar ging haar laatste sprankje hoop dat hij haar niet zou durven aanspreken!


  Ze haalde diep adem. ‘Rondlopen? Ja. Nee! Ik weet niet… ja!’


  Kit keek verward, begrijpelijk genoeg. ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand, Beth? Je bent zo schichtig als een volbloed.’


  Beth greep hem bij de arm. Marcus werd opgehouden door een kennis, zag ze, maar hij keek nog steeds naar haar, met de intense blik van een roofdier dat zijn prooi in de gaten houdt.


  Het was duidelijk dat hij haar hoe dan ook ging aanspreken.


  Nog één keer keek ze naar hem en toen haastte ze zich de box uit. ‘Ja, natuurlijk! Laten we gaan! Deze kant op.’ Ze duwde haar neef in de richting van de deur en rende bijna de gang op, waar ze meteen de menigte in dook.


  ‘Kalm aan, Beth!’ protesteerde Kit, die meteen aan alle kanten ingesloten werd. ‘Zo worden we nog onder de voet gelopen!’


  Helaas… deze tactiek zou de onvermijdelijke ontmoeting misschien wat vertragen, maar meer ook niet. Binnen de kortste keren werd Kit aangesproken door een kennis, en de menigte drong zich al snel tussen hem en Beth in.


  Verwilderd keek ze om zich heen. Kit was nergens meer te zien, maar Marcus Trevithick wel.


  Hij leunde tegen een pilaar, slechts enkele passen van haar verwijderd, zijn armen over elkaar geslagen, alsof hij daar moeiteloos de hele avond zou kunnen blijven staan. Zijn donkere ogen stonden oplettend en geamuseerd.


  De adem stokte Beth in de keel. Een ogenblikje leek het alsof ze kon opgaan in de menigte tussen hen, maar toen stak hij zijn arm uit, deed een stap naar haar toe en trok haar naast zich.


  ‘Kijk eens aan, mijn mysterieuze dame, eindelijk! Heb je er enig idee van hoeveel bals en avondjes ik de afgelopen week heb bezocht in de hoop je tegen te komen?’


  Om hen heen waren overal ogen en oren. Beth deed haar uiterste best om haar gezichtsuitdrukking kalm en nietszeggend te houden, hoewel haar hart hamerde in haar borst.


  ‘Goedenavond, my lord. Het spijt me dat u om mij zoveel ongemak hebt moeten doorstaan.’


  Met van vermaak schitterende ogen keek hij haar aan. ‘Dank je. Het was het waard, want ten slotte heb ik je dan gevonden.’ Hij trok haar hand door zijn arm en leidde haar verder de gang op.


  Het theaterpubliek was hier iets uitgedund, en ze konden ongestoord een stukje lopen.


  Beth keek om zich heen naar iemand die haar uit haar netelige positie zou kunnen verlossen, maar er was niemand te zien.


  ‘Ik wilde je alleen maar even spreken, weet je,’ zei Marcus verwijtend. ‘Je aanbod intrigeerde me nogal, en ik wilde het persoonlijk met je bespreken.’


  ‘Heb je daar niet juist een raadsman en zaakwaarnemer voor?’ vroeg ze met een stralende glimlach. ‘Zodat je dat soort vervelende dingen niet zelf hoeft te doen?’


  ‘In het algemeen zeker, maar dit is niet echt vervelend.’


  De warmte die doorklonk in zijn stem, was moeilijk te weerstaan. Vanonder haar wimpers wierp ze hem een blik toe, en ze zag dat hij naar haar glimlachte. Ze werd warm en koud tegelijkertijd en rilde bijna. Dit was niet bedoeling. Ze deed een poging zichzelf weer in de hand te krijgen.


  ‘Als u gewoon uw speelschuld had afgelost, dan zouden deze moeilijkheden zich helemaal niet hebben voorgedaan.’


  ‘Dat is waar.’ Marcus boog zich naar haar toe; zijn adem beroerde de krulletjes bij haar oor. ‘Maar dan had ik mijn doel niet bereikt – jou terugzien, liefje.’


  Beth bleef plotsklaps staan, hem een woedende blik toewerpend. ‘Zeg dat niet tegen me,’ fluisterde ze verhit. ‘U weet heus wel dat ik geen… lichtekooi ben die zomaar –’


  ‘Waarom gedraag je je dan zo?’ Marcus grijnsde. ‘Als je me op waardige wijze had verzocht Fairhaven aan je te verkopen, dan had je ook een waardige reactie uitgelokt.’


  Beth kon wel huilen van frustratie. Wat als zo’n luchthartig ideetje was begonnen – een bezoek aan het Cyprian’s Ball – had meer moeilijkheden opgeleverd dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  Nu vroeg ze zich af wat haar in vredesnaam had bezield om met Marcus Trevithick te dansen en de maskerade daarna ook nog voort te zetten. Op dat moment had de kans hem Fairhaven af te pakken te mooi geleken om te laten lopen – en ook vermakelijk en slim. Ze had zichzelf nota bene gefeliciteerd met haar handigheid en haar moed!


  Nu zag ze in dat dat potje hazard het gevolg was geweest van te veel wijn en opwinding. Nijdig kneep ze haar lippen op elkaar.


  ‘Een inval, dat was het, meer niet, en inmiddels heb ik er flink spijt van!’


  ‘Heel begrijpelijk. Als je echt de dame bent die je voorgeeft te zijn, dan is er natuurlijk niets ergers dan dat het verhaal over je avontuur op het bal de ronde gaat doen. Mijn hemel, je moet er niet aan denken!’


  Beth werd knalrood van woede en schaamte. ‘Dat zou je niet durven!’


  ‘Waarom niet?’


  Marcus klonk achteloos, maar toen ze naar hem opkeek, zag ze dat hij haar nauwlettend gadesloeg. Dit was precies het probleem waarop Charlotte haar had gewezen, het probleem dat Beth niet had verwacht.


  Als de graaf van Trevithick argeloos hier en daar losliet dat hij op het Cyprian’s Ball een dame had ontmoet die zich onwelvoeglijk had gedragen, zou niemand in haar onschuld geloven.


  Toch wist ze instinctief dat hij haar dat niet zou aandoen. Haar zorgelijke grijze ogen gleden onderzoekend over zijn gezicht, en ze zag de harde lijn om zijn mond zachter worden toen er een glimlach in zijn ogen kwam.


  Opeens was ze zich intens van hem bewust – van de gladde stof van zijn mouw onder haar vingers, van de harde spieren van zijn arm daaronder, van zijn warme lichaam zo vlak bij het hare en van de verontrustende blik in zijn ogen.


  ‘Vertel me hoe je heet,’ zei hij zacht en overredend.


  ‘Beth, liefje! Daar ben je!’


  Beth sprong bijna op van schrik en rukte haar blik los van Marcus.


  Lady Fanshawe kwam op hen af, haar aimabele gezicht een en al rimpel door haar glimlach. Haar blik gleed van haar petekind naar de graaf van Trevithick, en haar glimlach haperde even. Ze herstelde zichzelf weer snel.


  ‘O, Lord Trevithick, is het niet? Hoe maakt u het, sir? Ik had er geen idee van dat u mijn petekind kende.’


  Het hart zonk Beth in de schoenen toen ze toekeek hoe Marcus zich galant over de hand van Lady Fanshawe boog. Ze wist dat haar peettante, spraakzaam als altijd, binnen de kortste keren haar identiteit zou verklappen.


  ‘Het is een groot genoegen te zien dat de jongste generatie eindelijk een einde maakt aan die vervelende vete tussen de Mostyns en de Trevithicks!’ zei Lady Fanshawe ademloos. ‘Ik heb nooit begrepen wat nu precies de oorzaak was van het conflict, want het is allemaal al zo lang geleden, en dan over zoiets onbelangrijks als een verloren veldslag!’


  ‘Of misschien een verloren eiland, ma’am,’ zei Marcus gladjes.


  Beth voelde dat zijn ogen even over haar heen gleden en wendde opzettelijk haar blik af.


  ‘Ik hoopte eerlijk gezegd,’ vervolgde hij, ‘dat uw charmante petekind…’ er lag een nauwelijks merkbare vragende klank in zijn stem, ‘… me meer zou kunnen vertellen over deze familievete, want ik moet toegeven dat die me nogal boeit.’


  Lady Fanshawe straalde terwijl ze de arm nam die Marcus haar aanbood; langzaam wandelden ze terug naar hun box. ‘O, zeker, Beth kan u het hele verhaal vertellen, neem ik aan. De familiegeschiedenis krijgen alle Mostyns met de paplepel ingegoten!’


  ‘Juist…’ zei Marcus langzaam.


  Hij kwam dichter en dichter bij zijn doel, besefte Beth, maar ze was niet bij machte er iets aan te doen en de conversatie een andere kant op te sturen. Haar tante was zo ontzettend aardig en verheugde zich zo in de belangstelling van de graaf.


  ‘U kent de familie blijkbaar heel goed, ma’am,’ vervolgde Marcus.


  ‘O ja, zeker. Davinia Mostyn, Beths moeder, was zo’n goede vriendin, toch Beth, liefje? Het was zo’n tragedie toen Lord en Lady Mostyn bij dat verschrikkelijke ongeluk om het leven kwamen. Maar toen erfde Kit de titel, en Beth trouwde met Frank Allerton…’


  Marcus’ armspieren spanden zich onder haar vingers, voelde Beth. ‘U hebt me niet verteld dat u de weduwe was van Sir Francis, Lady Allerton,’ zei Marcus zachtaardig, haar opeens niet meer tutoyerend. Ze zag de blik van triomf in zijn ogen. ‘Hij was een goede man en een groot geleerde. Ik herinner me zijn werk heel goed.’


  ‘Dank u,’ murmelde Beth, met haar blik afgewend. ‘Sir Francis was inderdaad een groot geleerde,’ vervolgde ze koeltjes.


  Inmiddels waren ze bij hun box aangekomen; de tweede helft van het toneelstuk stond op het punt te beginnen. Kit was er al en keek verbijsterd op toen hij zijn nicht en zijn tante aan de arm zag van de graaf van Trevithick.


  De twee mannen wisselden stijfjes een buiging, en toen nam Marcus Beths hand in de zijne.


  ‘Ik verheug me erop u te komen bezoeken, Lady Allerton,’ zei hij zacht. Zijn indringende blik deed haar vurig blozen. ‘Ik begrijp dat u verblijft in Upper Grosvenor Street?’


  Beth aarzelde. ‘Ja, maar –’


  ‘Dan zie ik u binnenkort,’ zei hij kalm. Hij boog nogmaals. ‘Goedenavond, ma’am.’


  Op haar lip bijtend, keek Beth hem na toen hij zichzelf een weg baande naar de box van de Trevithicks. Het was kennelijk niet gemakkelijk de graaf iets te weigeren. En nu Lady Fanshawe hem echt alles had verteld wat hij wilde weten, was zijn positie welhaast onaantastbaar geworden.


  Met een zucht richtte ze haar aandacht op het toneel. Wat zou zijn volgende stap zijn?


  


  ‘Ik weet het nog niet zo met die nieuwerwetse artiesten.’ Lady Fanshawe zuchtte toen ze voor een landschap van John Constable bleef staan. ‘Kijk nu eens naar die vreemde lichtvlekjes en die ruwe techniek… Er is iets onafs aan… iets… wat een heer helemaal niet past!’


  Beth lachte. Ze hield juist wel van de sfeervolle landschappen van Constable; ze deden haar verlangen naar het platteland en frisse lucht. Het was fijn om even het drukke Kleine Seizoen van Londen te kunnen verlaten, als het ware door een denkbeeldig raam in een andere omgeving te stappen, ook al waren ze nu in de Royal Academy en klaagde haar peettante inmiddels over pijnlijke voeten.


  ‘Waarom gaat u daar niet even zitten, tante, als u moe bent?’ stelde ze voor, gebarend naar een comfortabel bankje dat voor het raam stond. ‘Ik wil graag even naar de schilderijen van Mr. Turner in de Blauwe Zaal kijken. Als u me vijf minuten geeft…’


  Lady Fanshawe knikte, zuchtend van opluchting toen ze plaatsnam op het bankje. ‘Neem de tijd, liefje,’ zei ze, achteroverleunend. Ze sloot haar ogen. ‘Ik stel voor dat we nog even langs Bond Street gaan op weg naar huis. Dat is meer mijn smaak dan dit, maar je moet hier nu eenmaal geweest zijn.’


  Glimlachend dwaalde Beth door de Blauwe Zaal. Er waren heel wat mensen, wat bewees dat Lady Fanshawe gelijk had met haar bewering. Ze bleef staan voor een zeegezicht en slaakte onbewust een zucht. Het water was stormachtig grijs, aan de horizon verzamelden zich donkere wolken, ver weg op het water was een eiland zichtbaar…


  ‘Staat u te dagdromen, Lady Allerton?’


  De stem, diep en een beetje spottend, verraste Beth. Met een ruk wendde ze haar hoofd om, en ze keek recht in het vragende gezicht van de graaf van Trevithick.


  Ze voelde een boze blos naar haar wangen stijgen en keek snel weer weg. Het was al ergerlijk genoeg dat ze de afgelopen drie dagen had zitten wachten tot hij langs zou komen, met een heimelijke verwachting die ze tegenover zichzelf nauwelijks had toegegeven. Ze was net gaan denken dat hij haar vergeten was, en nu dook hij weer op.


  ‘Hoe maakt u het, my lord.’ Ze glimlachte beleefd. Hoewel ze zag hoe buitengewoon elegant hij gekleed was, in een jas van zeer fijn groen laken en een beige pantalon die zijn gespierde dijen omspande, deed ze zo achteloos mogelijk. ‘Geniet u nogal van de tentoonstelling?’


  Marcus nam haar hand. ‘Om eerlijk te zijn, ben ik slechts gekomen in de hoop u te zien, Lady Allerton. Ik bracht een bezoek aan Upper Grosvenor Street en kreeg te horen dat u hier was. Ik hoopte dat ik u kon overhalen een stukje met me te gaan rijden. Het is zo’n prachtige herfstdag, en mijn rijtuig staat buiten…’


  Beth aarzelde. ‘Dank u, my lord, maar ik ben hier met Lady Fanshawe –’


  ‘Ik weet zeker dat zij u wel aan mij durft toe te vertrouwen.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Als u tenminste met mij mee wilt, Lady Allerton. Misschien wilt u al met al de eeuwenoude vete niet opgeven.’


  Nu moest ze wel lachen. ‘Wat doet u toch dwaas, my lord. Ik denk dat ik dat wel aandurf, maar –’


  ‘Ik weet het.’ Marcus keek berouwvol. ‘U bent nog steeds boos op me omdat ik zo onbeleefd ben u het eigendom van Fairhaven te onthouden, maar…’ hij boog zich naar haar toe, ‘… dit is uw kans om me van gedachten te doen veranderen.’


  Ze keek naar hem op. Hij had absoluut een uitdagende blik in zijn ogen. Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Volgens mij trekt u altijd aan het langste eind, my lord,’ zei ze. ‘U hebt niets te verliezen, en ik kan mijn uiterste best doen om u te overtuigen, tot ik totaal uitgeput ben, en dan nóg kunt u weigeren zonder dat ik er iets aan kan doen.’


  Een ondeugende glimlach deed zijn lippen krullen. ‘Geloof me, Lady Allerton, ik ben al érg overtuigd van u… Ik geloof dat echt niets uw krachten te boven gaat…’


  ‘Plaag me alstublieft niet zo.’ Blozend wendde Beth haar hoofd af.


  ‘Nee?’ Marcus bood haar zijn arm, en gezamenlijk begonnen ze aan de terugweg. ‘Ik kan het bijna niet laten… Dus u neemt de uitdaging aan.’


  Beth bleef staan. ‘Ik ga met u rijden, dat lijkt me heel plezierig.’


  ‘Keurig, heel keurig. U bent niet altijd zo keurig, is het niet, Lady Allerton?’


  ‘Ik kan er ieder moment op terugkomen,’ zei ze streng. ‘Nog meer geplaag en dan doe ik het ook!’


  Marcus boog zijn hoofd. ‘Goed dan, we sluiten een wapenstilstand. U bent een heel vastberaden persoontje, Lady Allerton. Heel ongebruikelijk.’


  ‘Ongebruikelijk… ja, misschien, maar in ieder geval onvoorzichtig,’ zei ze op wrange toon. Ze dacht aan Charlotte en haar serieuze gedragsregels. ‘Ik denk dat het komt doordat ik enig kind ben. Ik werd heel erg verwend en kreeg altijd mijn zin. Ik ben er erg vasthoudend door geworden, vrees ik. En wijlen mijn echtgenoot…’


  ‘Ja?’ Marcus wierp een scherpe blik op haar.


  Ze voelde dat ze zijn interesse had gewekt en kon nog net ongepaste ontboezemingen inslikken.


  ‘Hij was… erg aardig en toegeeflijk… te royaal… Ik heb erg geboft.’


  ‘U moet een kindbruidje geweest zijn,’ zei Marcus na een ogenblikje luchtig. ‘U bent nu ook nog bepaald niet… bejaard. Hoelang bent u al weduwe, Lady Allerton?’


  Beth wendde haar hoofd af, zodat de rand van haar hoed haar beschermde tegen zijn scherpe blik. Deze man maakte dat ze zich kwetsbaar voelde, alsof hij in haar woorden allerlei dingen hoorde die ze niet zei.


  ‘Sir Francis is twee jaar geleden overleden. Ja, ik was nog erg jong toen ik trouwde. Mijn ouders waren om het leven gekomen bij een ongeval, en ik…’ Haar stem stierf weg.


  Ze wilde niet vertellen hoe eenzaam ze zich had gevoeld, hoe onzeker ze was geweest over het besluit het overhaaste huwelijksaanzoek te accepteren. Aan de ene kant had het haar zekerheid geboden, aan de andere kant… Ze had ook het gevoel gehad dat ze haar jeugd en haar toekomst had weggegooid door met een man te trouwen die ouder was dan haar vader was geweest.


  Toch was Frank een lieve echtgenoot geweest, net zo lief tegen haar als tegen een dierbaar nichtje. Het enige wat had ontbroken, was opwinding geweest.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Marcus, en Beth had het ongemakkelijke vermoeden dat hij het inderdaad begreep, dat hij heel veel zag.


  ‘Kinderen!’ Lady Fanshawe zag hen aankomen en stond nu een beetje moeizaam op. Ze begroette de graaf alsof hij een oude vriend van de familie was, wat Beth een beetje zenuwachtig maakte.


  Gelaten luisterde ze toe terwijl Marcus binnen een minuut haar tante ertoe had overgehaald met zijn plannetje in te stemmen.


  ‘Ik ben u erg dankbaar dat u Lady Allerton wilt vergezellen, my lord,’ zei Lady Fanshawe verrukt. ‘Ik ben hard toe aan een beetje rust. Ik wilde nog langs Bond Street gaan, maar ik vrees dat ik daar de energie niet meer voor heb. Het is verschrikkelijk vermoeiend om al die schilderijen te bekijken.’


  Ze verlieten de Royal Academy. Marcus riep een rijtuig aan om Lady Fanshawe naar huis te brengen en hielp toen Beth in zijn eigen tweewielig rijtuigje.


  Het was een mooie zonnige herfstdag, en het bleke zonnetje scheen warm. Het was heel plezierig om door de frisse lucht te rijden in het park, hoewel ze om de paar meter leken te moeten stoppen om een van de kennissen van de graaf te begroeten. Zelf kende Beth niet veel mensen in Londen, dus ze kon weinig bijdragen aan al dit sociale verkeer.


  Na een tijdje was ze aan zoveel mensen voorgesteld dat het haar duizelde.


  Toen ze eindelijk een rustiger stukje van het park bereikten, wendde Marcus zich met een berouwvolle glimlach naar haar toe.


  ‘Het spijt me. Als je op dit uur gaat rijden, dan kun je een normaal gesprek wel vergeten.’


  ‘U hebt heel wat vrienden in Londen, my lord,’ zei Beth neutraal. Ze dacht terug aan de elegante dames die haar met harde nieuwsgierige ogen hadden opgenomen, en aan de modieuze heren die haar van hoofd tot voeten hadden bekeken alsof ze een renpaard was.


  Marcus glimlachte. ‘Ik ken zeker heel wat mensen, maar vrienden…’ hij schudde zijn hoofd, ‘… die kan ik tellen op de vingers van één hand. Maar, Lady Allerton, ik vergeet bijna…’ Hij legde zijn gehandschoende hand op de hare, en haar hart begon meteen te bonken. ‘Ik kan u niet tot mijn vrienden rekenen, want wij zijn toch gezworen vijanden? Wilt u me niet iets meer vertellen over die vete?’


  ‘De vete…’ Een ogenblik lang, terwijl ze in die donkere ogen keek, wist Beth helemaal niets meer. Ze was de vete totaal vergeten.


  Vastberaden schudde ze zichzelf door elkaar. Hier ging het tenslotte allemaal om. Op de een of andere manier moest ze Marcus Trevithick duidelijk maken hoe belangrijk Fairhaven voor haar was. Afgeleid te raken door zijn aanwezigheid zou haar niet bepaald helpen. Ze trok haar hand onder de zijne vandaan en zag hem glimlachen om het gebaar.


  ‘Ik geloof dat de vete tussen de Mostyns en de Trevithicks teruggaat tot de Burgeroorlog, my lord.’ Ze schraapte haar keel om zo zakelijk mogelijk te klinken. ‘De Mostyns stonden aan de kant van de koning, en de Trevithicks aan de kant van het parlement en Cromwell. Toen Sir James Mostyn Charles II volgde in ballingschap, zagen de Trevithicks hun kans schoon om het land van de Mostyns te stelen… ik bedoel, in te nemen.’


  ‘Stelen klopt wel,’ zei Marcus lui. ‘Ik geloof dat de Trevithicks altijd dieven en schurken zijn geweest, Lady Allerton, het heeft ze zeer welvarend gemaakt.’


  ‘Munt slaan uit het lot van een ander is geen eervol gedrag,’ zei Beth verhit. ‘Maar het wordt nog erger. Tijdens de Restauratie kregen de Mostyns wat van hun vroegere land terug, maar de Trevithicks slaagden erin de koning ervan te overtuigen dat ze te goeder trouw waren geweest en ze werden niet gestraft.’


  ‘Ik begrijp dat u eerlijkheid hoog in het vaandel heeft, Lady Allerton,’ merkte Marcus op. ‘Helaas maken veel families hun fortuin zoals de Trevithicks – door dubbelhartigheid.’


  ‘Dat is geen aanbeveling, my lord.’ Beth keek ernstig.


  ‘Nee, ik begrijp dat mijn voorouders me in dit geval geen dienst bewijzen. En ik vrees dat me nog meer te wachten staat. Gaat u alstublieft verder.’


  Beth verschoof ongemakkelijk. ‘Verveelt het verhaal u nog niet, my lord?’


  ‘Integendeel! Ik ben een en al oor.’


  Het was waar, besefte Beth. Hij hield de teugels niet meer zo stevig vast, en het span paarden, zeer welopgevoede volbloeds, trippelde kalmpjes over het pad. Marcus’ aandacht was geheel gericht op haar, en zodra ze dat besefte, werd ze zich ook bewust van de warmte en de indringende blik in zijn donkere ogen.


  ‘Ja… nu… goed, dus honderd jaar lang floreerden de Trevithicks terwijl de Mostyns worstelden, maar zij hadden Fairhaven Island nog.’ Ze keek Marcus woedend aan, een ogenblik vergetend dat hij haar grootvader niet persoonlijk het eiland had afgenomen. Het was zo gemakkelijk om terug te vallen op de verhalen uit haar jeugd, de boeiende legendes over de schurkachtige Trevithicks.


  ‘Toen erfde mijn grootvader het familiebezit,’ vervolgde ze, ‘en kwam tegenover uw grootvader te staan, de vijfde graaf, George Trevithick.’


  ‘Aha, de Genadeloze Graaf. Ik heb veel gehoord over zijn streken. Ze zeggen dat hij in zijn jonge jaren samenwerkte met zeerovers en smokkelaars en piraten, iedereen die hem maar van dienst kon zijn in zijn illegale winstbejag.’


  ‘Vast en zeker. Wat in ieder geval waar is, is dat onze grootvaders gezworen tegenstanders waren, my lord, en vastberaden waren om tegen elkaar te strijden tot de dood erop volgde. Op een stormachtige nacht in maart voer mijn grootvader naar Fairhaven Island, zonder te weten dat de graaf daar al aan land was gegaan en hem met een stel standjutters stond op te wachten. Er woei een harde wind, en in het donker zag mijn grootvader niet dat de lichten op de kust niet die van zijn eigen bedienden waren, maar van de vijand.’


  Beth haalde diep adem. ‘Zijn schip liep op de rotsen, en alle zeelui verdwenen in de diepte, met de schatkist die aan boord was. Mijn grootvader was de enige die erin slaagde het eiland te bereiken, maar hij werd in een hinderlaag gelokt door de Genadeloze Graaf en neergestoken in een gevecht. De graaf eigende zich behalve het eiland ook nog het zwaard van mijn grootvader toe, het zwaard van Saintonge, dat al eeuwen in de familie was. Wat vindt u daar allemaal van, my lord?’


  Beth zweeg, lichtelijk buiten adem. Afwachtend keek ze Marcus aan. Een donkere stormachtige avond was een passender omlijsting geweest voor haar verhaal dan een heldere dag in het park. Bovendien was het nauwelijks te geloven dat zij beiden afstammelingen waren van mannen die slechts vijftig jaar geleden op leven en dood hadden gevochten om de bovenhand.


  Die strijd was meedogenloos en primitief geweest, in een periode in de geschiedenis die minder beschaafd was dan hun eigen tijd. Ze keek naar de man naast haar, op en top een heer uit de hoogste kringen van de society.


  Plotseling vroeg ze zich af of het niet allemaal een façade was, want ze wist inmiddels uit eigen ervaring al wat er onder Marcus Trevithicks beschaafde uiterlijk schuilging aan meedogenloosheid.


  Wat haarzelf betrof – hoever zou zij gaan om Fairhaven Island terug te krijgen? De koppige vasthoudendheid van de Mostyns zat ook haar in het bloed. Misschien waren Marcus en zij wel gewoon allebei trouw aan hun voorvaderen.


  Marcus gaf de paarden de vrije teugel en wendde zich daarna met een glimlach tot Beth. ‘Wat ik ervan denk? Ik moet toegeven dat dit verhaal mijn grootvader geen eer aandoet. Toch heb ik nog wel wat vragen, Lady Allerton. Waarom bevoer Lord Mostyn de wateren op zo’n stormachtige nacht? Waarom had hij zijn schatkist bij zich? Zijn zijn eigen handelingen ook niet een beetje verdacht?’


  Verbijsterd staarde Beth hem aan. Al die jaren had ze nooit één vraagteken gezet bij de details van het verhaal. Ze herinnerde zich dat Maddy, haar kindermeisje, haar het verhaal vertelde bij het slapengaan, wanneer de kaarsen flakkerden in de kinderkamer van Mostyn Hall.


  De misleidend flakkerende lichten van de jutters op de kliffen van het eiland had ze zich gemakkelijk kunnen voorstellen, het schip dat werd stukgeslagen op de rotsen, de glimp van goud toen de kist met het familiefortuin in de golven verdween… Het was nooit bij haar opgekomen zich af te vragen waarom haar grootvader zoveel geld bij zich had gehad op zijn reis, en waaróm hij eigenlijk tijdens een stormachtige nacht was uitgevaren.


  Totdat Marcus het had gevraagd, had ze dat nooit eerder bedacht.


  Nu rimpelde ze haar neus en keek hem nadenkend aan. ‘Ik moet toegeven dat het vreemd is…’


  ‘Inderdaad. Je zou bijna in de verleiding raken om naar Fairhaven te gaan om achter de waarheid te komen.’ Marcus glimlachte naar haar. ‘Zou u met me meegaan, Lady Allerton, als ik u uitnodigde me te vergezellen naar Fairhaven Island?’


  Ontzet zei Beth: ‘U vergezellen? Ik denk er niet aan, my lord! Dat is een zeer onfatsoenlijk voorstel!’


  Marcus lachte. ‘Jammer, maar ik twijfel niet aan uw oprechtheid. U wilt Fairhaven teruggeven aan uw familie.’


  Beth balde haar gehandschoende handen tot vuisten in haar schoot. ‘Ik voel dat ik dat moet doen, my lord. De geest van mijn grootvader kan niet rusten voordat…’


  ‘Ik hoop niet dat u om die reden de strijd wilt voortzetten,’ zei Marcus glimlachend. Hij nam de teugels in één hand en legde de andere op de hare. ‘Ik heb het gevoel, my lady, dat u en ik de vete voor altijd kunnen beslechten.’


  Beth trok haar handen niet onder de zijne vandaan. ‘Ik hoop het, my lord,’ zei ze, met opzet de diepere betekenis van zijn woorden negerend. ‘Misschien kunt u mijn bod op Fairhaven beschouwen als een eerste stap. Het is een genereus bod…’


  ‘Dat is zo.’ Marcus nam de teugels weer in beide handen. ‘Te genereus. Fairhaven is zo’n bedrag helemaal niet waard.’


  ‘Gevoelswaarde is niet in geld uit te drukken,’ zei Beth met een handbeweging. ‘Voor mij is Fairhaven onbetaalbaar.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Marcus langzaam. ‘Fairhaven is een echte passie voor u geworden, is het niet, Lady Allerton? Ik vraag me af hoever u zou gaan…’


  Hoewel zijn woorden een echo waren van die van Charlotte, vond Beth ze uit zijn mond veel verontrustender klinken. Ze keek naar hem. In zijn opmerking zat onmiskenbaar een dubbele bodem.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik weet niet zeker wat u bedoelt, my lord. Wijst u mijn bod af?’


  ‘Ik geef de voorkeur aan het oorspronkelijke bod,’ zei Marcus koeltjes.


  Hun ogen lieten elkaar niet los. De zon verdween achter een grijs wolkje, en opeens was de wind kil. Beth huiverde in haar korte cape, maar dat kwam niet alleen door het weer.


  ‘Biedt u me carte blanche, my lord?’


  ‘U bent wel erg… openhartig, my lady,’ zei hij lachend. ‘Ik dacht dat het precies andersom was. U heeft de regels van ons spel bepaald –’


  ‘U heeft het spel verloren,’ zei ze snel, ‘en omdat u zich niet aan de afspraak houdt, bied ik u nu veel meer.’


  ‘Meer geld, neem ik aan dat u bedoelt. Zoals ik al zei, geef ik de voorkeur aan het oorspronkelijke… persoonlijke bod.’


  Beth voelde dat ze bloosde van kwaadheid. Hij zat haar met opzet uit te dagen, en ze móést kalm blijven. Dat viel echter niet mee, te meer niet omdat ze heimelijk de attractie van het oorspronkelijke bod ook wel zag. Zichzelf aan hem geven in ruil voor Fairhaven Island… Het was immoreel. Het was onrechtvaardig. En het was heel verleidelijk…


  Ze fronste. ‘Ons spelletje diende een doel, my lord. Het is niet mijn gewoonte mezelf aan te bieden als deel van de overeenkomst!’


  ‘Juist.’ Marcus liet het lichte rijtuigje tot stilstand komen onder de uitgespreide kale takken van een grote eik. ‘In dat geval was het wel een buitengewoon gevaarlijk spelletje.’


  ‘Dat was het ook.’ Beth sloeg haar ogen niet neer. ‘Maar als ik verloren had, had ik me gewoon niet aan de afspraak kunnen houden… zoals u gedaan heeft, my lord.’


  ‘Touché!’ Marcus schaterde. ‘Ik moet bekennen dat ik teleurgesteld ben, Lady Allerton. Ik hoopte dat ik u zou kunnen overhalen.’


  ‘O ja? Dan kent u me niet erg goed, my lord.’ Beths ogen flonkerden nu waarschuwend. ‘Ik heb tegen u gezegd dat ik geen courtisane ben. Zou u me nu thuis willen brengen, alstublieft?’


  ‘Uitstekend.’ In Marcus’ stem klonken geamuseerdheid en bewondering door. ‘Ik zal u niet langer plagen, my lady. En als het waar is dat ik u niet erg goed ken, dan kunnen we daar verandering in brengen.’


  In die gedachte vond Beth bepaald geen troost. Op de eerste plaats had ze de vreemde en verontrustende overtuiging dat Marcus haar juist heel goed kende, ook al plaagde hij haar nog zo.


  Wat zijn plannen betrof om elkaar beter te leren kennen… ze vreesde dat dat wel eens een heel gevaarlijke onderneming zou kunnen zijn.
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  Er kwam een einde aan alweer een contradans. Beth applaudisseerde enthousiast. Aan de arm van haar danspartner liep ze terug naar Lady Fanshawe.


  Het was heel erg warm in de balzaal van de hertogin van Callthorpe, want er waren minstens tweehonderd gasten; het was nu al duidelijk dat het evenement besproken zou worden als zeer druk bezocht.


  De hertogin had ‘wit’ als thema gekozen, vooruitlopend op de komende winter, en dus was het lichtelijk ironisch dat de temperatuur in de balzaal inmiddels tropisch was. Honderden brandende witte kaarsen droegen daaraan bij. Het risico op brand was zo groot dat om de paar meter een lakei stond met aan zijn voeten een emmer water om te kunnen ingrijpen.


  ‘Heb je het naar je zin, liefje?’ Lady Fanshawe waaierde zichzelf koelte toe. ‘Het is hier zo druk dat er bijna geen stoel meer onbezet is. En al dat wit is gewoonweg verblindend!’


  Beth giechelde. Behalve de witte kaarsen was de balzaal gedecoreerd met witzijden draperieën en witte lelies, die overduidelijk een koeler klimaat prefereerden.


  ‘Je ziet er vanavond op je best uit, liefje,’ vervolgde Lady Fanshawe. ‘Die lila mousseline is heel mooi en doet het goed te midden van al die debutantes. Arme meisjes, ik ben bang dat ze helemaal met de draperieën versmelten.’


  ‘In meer dan één opzicht,’ stemde Beth in. Dankbaar nam ze een glas limonade aan van Mr. Porson, die de laatste dans met haar had gedanst. Hij was een keurige jongeman, die nu verkoos aan haar zijde te blijven. Ze vond het niet erg, want hij was tenminste veilig.


  ‘Mr. Porson, denkt u…’ begon ze, maar ze kreeg de kans niet haar zin af te maken. Tot haar verbazing schoot de jongeman weg zonder haar zelfs maar te groeten.


  Kit kwam eraan lopen en nam de lege stoel naast zijn nichtje in beslag.


  ‘Lieve hemel, Kit,’ zei Beth boos. ‘Je reputatie moet wel heel slecht zijn als je mijn onschuldige bewonderaars verjaagt! Die arme Mr. Porson converseerde alleen maar met me!’


  ‘Ik betwijfel of mijn komst hem heeft afgeschrikt,’ zei Kit droogjes. ‘De graaf van Trevithick is net binnengekomen, Beth. Porson wil hem niet voor de voeten lopen.’


  Beth wierp een snelle blik op de ingang van de balzaal en keek toen even snel weer weg, zich ervan bewust dat ze door een heleboel mensen werd gadegeslagen. Het bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel dat ze gedurende de laatste tien dagen het gesprek van de dag geworden was door de aandacht die Marcus Trevithick aan haar besteedde.


  Twee keer waren ze uit rijden gegaan in het park, ze hadden een concert en een vuurwerk bijgewoond in Vauxhall, elkaar ontmoet op een muziekmiddag en gedanst op een paar bals. Dat was meer dan genoeg om de tongen in beweging te zetten, en Beth vond dat Marcus al te weinig had gedaan om de geruchten tegen te spreken.


  Hij was bij alle gelegenheden volkomen correct geweest in zijn gedrag, en toch was ze zich bewust van iets wat broeide onder de oppervlakte, iets opwindends en gevaarlijks in zijn gedrag jegens haar.


  De interesse van de society was gewekt door de familievete, maar ook doordat de douairière burggravin Trevithick heel duidelijk had gemaakt dat ze niets zag in Beth.


  De vorige avond nog had de douairière haar genegeerd bij de opera, een reden voor Beth om te besluiten dat ze Marcus uit de weg moest gaan. Niet alleen vanwege zijn moeder, maar ook uit een soort zelfbehoud. Ze vond Marcus veel te aantrekkelijk, maar had het nodige gehoord over zijn reputatie en wilde niet de zoveelste verovering zijn.


  Nu werd ze door haar voornemen echter in een lastig parket gebracht. Als ze zijn gezelschap meed, zou er enkel meer gepraat worden. Trommelend met haar vingers op de armleuningen van haar stoel, trachtte ze een besluit te nemen.


  Marcus was staande gehouden door een kennis voor een praatje, maar nu bewoog hij zich in haar richting. Tijdens het gesprek met de man hadden zijn ogen haar ook nauwelijks losgelaten.


  Haastig stond ze op. ‘Kit, wil je met me dansen alsjeblieft.’


  Kit keek gepijnigd. ‘Moet dat? Als je op deze omslachtige manier probeert Trevithick te vermijden, dan –’


  ‘Kit!’ Boos keek Beth haar neef aan. ‘Hoe kun je zo onhoffelijk zijn? Zelfs als dat zo is, heb ik je hulp nog steeds nodig.’


  Kit grijnsde. ‘Ik wil je alleen waarschuwen: Trevithick laat zich niet zomaar afwimpelen. Maar laten we vooral dansen als dat moet.’


  Hij nam haar arm, haar wegleidend van Marcus Trevithick naar een groepje dansers dat zich al had verzameld aan de andere kant van de balzaal.


  ‘Ik zag je praten met Eleanor Trevithick toen haar moeder even niet keek,’ zei Beth sluw terwijl ze hun plaatsen innamen. ‘Als je mij probeert te waarschuwen, wil je misschien zelf ook wel een advies ter harte nemen. Ik hoop dat je geen zwak voor haar hebt, Kit, want dat moet dan haast wel op een teleurstelling uitlopen.’


  Het deed haar genoegen een kleine blos naar de wangen van haar neef te zien stijgen. Hij keek haar niet aan. ‘Geen idee wat je bedoelt, Beth. Miss Trevithick is heel charmant, maar ik heb heus geen belangstelling voor haar.’


  Beth glimlachte engelachtig. ‘Natuurlijk niet. Wat dwaas van me om dat zelfs maar te denken.’


  ‘Het is al erg genoeg dat Charlotte steeds goede raad rondstrooit,’ zei Kit somber. ‘Begin jij nou ook niet nog eens een keer.’


  Ze dansten in volmaakte harmonie, hoewel Beth zich sterker moest concentreren op de passen dan anders. Haar blik werd steeds opnieuw getrokken naar Marcus Trevithick terwijl hij zich een weg baande door de balzaal en zich voegde bij zijn moeder en zuster, die bij een van de ramen aan het terras zaten. Het trof Beth dat het haar kennelijk niet lukte hem te negeren. Zelfs wanneer ze niet naar hem keek, wist ze precies waar hij was.


  Pas toen Justin Trevithick zich bij het familiegezelschap voegde, en hij en Marcus in de richting van de kaartkamer verdwenen, kon ze zich een beetje ontspannen. Tegen die tijd was de dans afgelopen. Kit boog voor haar en haastte zich toen weg om een andere dame te vragen.


  Beth stond op het punt zich weer bij Lady Fanshawe te voegen toen Marcus de kaartkamer uit kwam en naar haar toe liep door de menigte heen. Ze keerde zich onmiddellijk af en begaf zich naar de kleine salon, waar de dames zich konden terugtrekken.


  Daar bleef ze vervolgens twintig minuten nerveus rondhangen, zonder te weten of Marcus zich nu wel of niet ophield in de gang direct buiten de salon. Dat bleek niet het geval.


  Zowel opgelucht als teleurgesteld liep ze terug naar de balzaal, waar ze zag dat Marcus met Eleanor danste. Opnieuw wilde ze zich bij Lady Fanshawe voegen, maar toen ontdekte ze dat haar chaperonne nergens meer te zien was.


  Ze ging zitten, hoewel ze zich nogal opgelaten voelde. Ze zag Kit, die danste met een mollige debutante in het roze, maar over haar schouder de hele tijd naar Eleanor Trevithick keek. Beth glimlachte. Het leek erop dat zij en haar neef allebei in de val van de liefde waren gelopen.


  Het werd nu iets minder druk in de balzaal, doordat gasten vertrokken om naar hun volgende afspraak te gaan. Zonder de bescherming van de menigte voelde Beth zich vreemd kwetsbaar.


  De dans kwam ten einde. Marcus keek rond, zag haar onmiddellijk en keek haar aan.


  Het was vreemd dat hij haar in een zaal die slechts verlicht werd door kaarsen en waar honderdvijftig mensen rondliepen, ogenblikkelijk terugvond. Ze had echter geen tijd, vond ze, om na te denken over de betekenis daarvan.


  Ze wendde zich af en ging op weg naar de deuren die leidden naar het terras, maar stond weer stil toen ze besefte dat het waarschijnlijk geen goed idee was om op een kille herfstavond de duisternis in te lopen. Als Marcus haar volgde, zou het nog eindigen met verstoppertje spelen in de tuin, en wie weet waar dat allemaal weer toe zou leiden.


  Een blik werpend over haar schouder, zag ze dat hij met vastberaden pas dichterbij kwam. Omdat ze zo veel mogelijk afstand tussen hen wilde bewaren, zette ze vaart achter haar wandeling over de dansvloer, tot ze bijna struikelde.


  Waar ze nu behoefte aan had, was dat iemand haar ten dans vroeg. Wie dan ook.


  ‘Mag ik deze dans van u, Lady Allerton?’


  Ze keerde zich met een ruk om om met een dankbare glimlach om haar lippen te accepteren, maar haar lach bevroor op haar gezicht.


  Van de regen in de drup. Justin had vast en zeker haar poging gadegeslagen Marcus van zich af te schudden, maar niettemin kon ze niet weigeren met hem te dansen zonder verschrikkelijk onbeleefd te zijn.


  ‘O, Mr. Trevithick! Ik… ja… dank u, sir.’


  Gedurende de afgelopen dagen had ze hem een paar keer ontmoet, en ze mocht hem graag. Hij had gevoel voor humor, was aardig en gemakkelijk in de omgang. Op dit moment wenste ze echter dat hij in rook zou opgaan. Dansen met Marcus’ neef bracht haar gevaarlijk dicht bij Marcus zelf.


  Ze keek om zich heen en zag dat hij in gesprek was met een modieuze matrone in rood met wit gestreepte zijde. Hij leek volkomen in beslag genomen, en opeens voelde ze zich dwaas. Misschien was hij wel helemaal nooit van plan geweest naar haar toe te komen. In dat geval had ze zich met haar ontwijkende manoeuvres onsterfelijk belachelijk gemaakt. Waarschijnlijk vleide ze zichzelf alleen maar met de gedachte dat hij zich voor haar interesseerde.


  Justin zei niets; in zijn ogen lag een afwachtende en geamuseerde blik.


  Vastbesloten zette Beth een neutraal gezicht op en reikte hem haar hand. Het deed haar genoegen dat ze erin slaagde een levendige conversatie op gang te houden tijdens de polonaise, hoewel die even haperde toen ze Marcus en de modieuze matrone samen door een deur zag verdwijnen.


  Dat was dan dat. Kennelijk had Marcus aangenamer gezelschap gevonden en trok hij zich nu terug om daarvan in alle rust te kunnen genieten. De golf van jaloezie die haar overviel, maakte haar nog bozer en gefrustreerder dan ze toch al was.


  Toen de dans afgelopen was, leidde Justin haar van de dansvloer naar de kamer waar het buffet stond. ‘Kan ik een glas limonade voor u halen, madam?’ vroeg hij. ‘Het is geen erg opwindend drankje, maar wel precies wat u nodig hebt in deze hitte. Als u hier even gaat zitten, dan ben ik zo terug.’


  Dankbaar zeeg Beth neer op het kussen in de brede vensterbank. Het was hier koeler; een aangenaam briesje streek over haar verhitte gezicht. Ze liet haar hoofd even rusten tegen het raamkozijn en sloot haar ogen. Het gedruis uit de balzaal was ook hier te horen, maar ze liet het langs zich heen gaan.


  ‘Uw limonade, Lady Allerton.’


  Beth sprong bijna op van schrik, waardoor ze haar hoofd stootte tegen het raamkozijn. De stem was niet die van Justin Trevithick, maar die van de graaf.


  Inderdaad stond Marcus voor haar neus met een glas limonade in zijn hand. Hij keek naar haar met de geamuseerde blik in zijn ogen die hij de hele avond al had gehad.


  Ze voelde zich in het nadeel en wilde opstaan, maar hij stond te dicht bij haar, en als ze opstond, zou ze tegen hem op botsen. Dat leek geen goed idee, dus in plaats daarvan leunde ze achterover en nam het glas van hem aan op schijnbaar ontspannen wijze.


  ‘Dank u wel. Hoe gaat het met u, Lord Trevithick?’


  Met een duizelingwekkende glimlach antwoordde hij: ‘Een stuk beter nu ik er eindelijk in geslaagd ben u te pakken te krijgen, Lady Allerton. Ik dacht dat het me nooit zou lukken!’


  ‘Ik verwachtte dat uw neef –’ begon Beth.


  ‘Ik vrees dat ik hem heb overgehaald met mij van plaats te ruilen,’ zei Marcus, met een licht schouderophalen. ‘Nu ik u eindelijk voor mij alleen heb, Lady Allerton, zou ik het op prijs stellen als u op zijn minst één minuut stil zou willen blijven zitten. Ik wil met u praten.’


  Zich schuldig voelend schoof Beth heen en weer op de vensterbank. Er was weinig kans op ontsnappen, want Marcus leunde nu tegen het raamkozijn, waardoor hij haar effectief de weg versperde.


  ‘In dat geval kunt u beter gaan zitten,’ zei ze koeltjes, ‘in plaats van zo dreigend boven me uit te torenen.’


  Marcus grinnikte en kwam naast haar zitten. ‘Ik doe wat u vraagt, op voorwaarde dat u niet wegrent. Wat was dat allemaal voor dwaas gedrag vanavond? Wegrennen uit de balzaal, u verbergen in andere ruimtes, niet één keer mijn kant op kijken…’


  ‘Toen ik naar u keek, leek u het heel erg druk te hebben!’ zei Beth pinnig, voordat ze zichzelf daarvan kon weerhouden. ‘Het verbaast me dat u me hebt opgemerkt!’


  Marcus lachte. ‘Ik neem aan dat u doelt op de dame met wie ik daarnet even wegliep? Dat is mijn oudere zuster, Lady Grace Walters. Ze vond het veel te warm in de balzaal en wilde even een luchtje scheppen.’


  Beth keek weg, ze voelde zich een dwaas. ‘Het kan me echt niet –’


  ‘Wel waar, anders zou u er niet over beginnen.’ Marcus ging gemakkelijker zitten op de vensterbank en strekte zijn lange benen voor zich uit. ‘En u hebt mijn vraag nog steeds niet beantwoord, Lady Allerton. Waar was al dat rondrennen voor nodig?’


  Beth bloosde. ‘Ik dacht dat ik u beter kon ontlopen,’ zei ze openhartig, hem recht in de ogen kijkend. ‘Er wordt zoveel gepraat over onze…’ Ze aarzelde, terwijl ze probeerde passende woorden te vinden om hun relatie te beschrijven.


  ‘Onze vriendschap?’ zei Marcus behulpzaam.


  ‘Vriendschap. Ja, dank u. Zoveel gepraat over onze vriendschap, my lord, dat ik dacht dat ik de praatjes beter de kop kon indrukken door –’


  ‘Rond te sluipen als een actrice in een slecht toneelstuk? U hebt zóveel praatjes veroorzaakt door uw ontwijkingsstrategie, dat het me verbaast dat u er nog niks over te horen hebt gekregen.’


  ‘Als dat zo is, dan hebt u dat niet minder gemaakt door me hier klem te zetten,’ zei Beth verontwaardigd. ‘Volgens mij geniet u er gewoon van schandaaltjes te veroorzaken, my lord!’


  Marcus haalde zijn brede schouders op. ‘Ik sla er nooit acht op, en dat zou u ook niet moeten doen, my lady. Waarom zouden die roddeltantes u interesseren? Ik heb zin u hier en nu te kussen om te ontdekken wat sensatiezoekers ervan zullen maken!’


  Beth deinsde achteruit. ‘Maak er geen grapjes over, my lord.’


  ‘Grapjes? Waarom zou ik grapjes maken? U had er eerst geen bezwaar tegen om gekust te worden.’


  Beth bloosde vuurrood. ‘My lord! Niet zo hard alstublieft…’


  ‘Laten we dan ergens anders gaan praten, onder vier ogen. Ik wil het met u hebben over uw bod op Fairhaven. Het is hoog tijd dat we die zaak regelen.’


  Beth keek hem recht in de ogen. ‘Ik geloof u niet, sir. U wilt me in de val laten lopen. Ik vertrouw u niet, absoluut niet!’


  ‘Waarom niet?’ Marcus grinnikte. ‘Omdat we de vorige keer meer hebben gedaan dan alleen praten?’


  Beth maakte een ontzet handgebaar. ‘Ik geloof dat u dronken bent, sir! Anders zou u niet zo praten!’


  Marcus nam haar handen in de zijne. ‘Absoluut niet. Maar als u niet met me wilt praten, dan moet u met me dansen.’ Hij trok haar overeind en leidde haar de balzaal in, met zijn hand op haar rug ter hoogte van haar middel.


  Ze was zich zeer bewust van zijn lange gestalte zo dicht bij haar, zo dichtbij dat haar japon zijn dijbeen raakte. Ze wilde een beetje afstand nemen, maar de menigte in de balzaal gaf haar die mogelijkheid niet. Bij de druk van zijn warme hand door het dunne mousseline van haar jurk, voelde ze zich verhit en heel kwetsbaar.


  Het was bepaald geen gemoedstoestand om aan een dans te beginnen, en toen ze bovendien de eerste maten van een wals hoorde, wilde ze omdraaien en vluchten.


  ‘U hoeft er niet zo dodelijk verschrikt uit te zien, hoor,’ mompelde Marcus in haar oor. Zijn stem klonk warm en overredend. ‘Ik beloof u dat ik me keurig zal gedragen.’


  Een rilling liep over haar rug. Ze durfde hem niet aan te kijken. Aarzelend stond ze hem toe zijn arm om haar heen te slaan, en ze was opgelucht toen hij onberispelijk afstand van haar lichaam hield en niet probeerde haar tegen zich aan te trekken.


  In het zangerige ritme van de muziek cirkelden ze over de dansvloer. De gezichten van de andere gasten leken om hen heen te wervelen – nieuwsgierig, hatelijk, scherp, oplettend… Het scheen Beth toe dat de muziek almaar sneller ging; het flakkerende kaarslicht spoelde over hen heen als een caleidoscoop van zwart en wit. Marcus’ gezicht was voornamelijk in de schaduw, de uitdrukking onleesbaar.


  Ondanks die koele afstandelijkheid voelde ze een onderstroom van hitte die hen leek te verbinden, heftig en sterk. Ze huiverde onbedwingbaar.


  Ze was van plan geweest gepaste afstand te bewaren tijdens de wals en niet te converseren, maar toen ze aan hun tweede ronde over de dansvloer begonnen, kon ze het niet laten naar hem op te kijken.


  Zijn ogen ontmoetten de hare voor een kort ogenblik, glinsterend met een passie die hij niet verborg.


  Beth hield haar adem in en verloor bijna haar evenwicht. Meteen sloten zijn armen zich vaster om haar heen, en trok hij haar tegen zijn lichaam. Zijn wang raakte de hare, stevig tegen haar zachte huid. Hulpeloos voelde ze een golf van warmte door zich heen trekken. Bevend lag ze in zijn armen, niet in staat het verraad van haar lichaam te voorkomen.


  Marcus’ lippen krulden zich in een glimlach. Ze voelde zijn lichaam verstrakken tegen het hare. Zijn onmiskenbare opwinding maakte haar duizelig van onverwachte sensuele verrukking, en ze was haast bang flauw te vallen. Hier, in de balzaal van Lady Callthorpe, te midden van honderdvijftig gasten… Het was verschrikkelijk en tegelijkertijd zo opwindend. Het bracht haar volkomen in de war. Ze durfde niet meer naar Marcus te kijken.


  Toen het slotakkoord klonk, kwamen de walsende paren tot stilstand, scheidden zich en liepen weg. Het gebabbel laaide weer op, en opeens leek de balzaal lichter.


  Beth wilde zich losmaken uit Marcus’ greep, alleen maar om wat afstand tussen hen te scheppen, maar hij hield haar tegen zich aan.


  ‘U moet me een ogenblikje gunnen,’ zei hij met hese stem, ‘als u me niet in verlegenheid wilt brengen…’


  Het bloed steeg Beth naar de wangen. Behendig leidde hij haar van de dansvloer. Ze spreidde haar waaier en probeerde wanhopig een onschuldig gespreksonderwerp te vinden.


  Het was wazig in haar hoofd. Bijna duizelig van verlangen kon ze slechts denken aan wat er was gebeurd. De passie die ze in zijn ogen had gezien, vond een echo in haar eigen trillende lichaam.


  ‘Het is erg warm,’ zei ze onzeker.


  De geamuseerdheid die de gepassioneerde blik in zijn ogen verdreef, luchtte haar op. ‘Het is hier zeker erg warm,’ teemde hij. ‘Tussen ons gezegd en gezwegen, Lady Allerton, warmer dan goed voor ons is.’


  Onzeker keek ze hem aan, maar voor ze iets kon zeggen, verscheen Justin Trevithick voor hen, met Lady Fanshawe aan zijn zijde. Beth was er bijna zeker van dat Marcus’ neef de situatie met één blik goed inschatte. Zijn ogen gleden van haar naar Marcus, en hij trok zijn wenkbrauwen bijna onmerkbaar iets op toen hij de spanning tussen hen registreerde.


  Gelukkig was Lady Fanshawe niet zo opmerkzaam. ‘Ah, daar ben je, liefje. Je weet dat we beloofd hebben nog even op het avondje van Lady Baynton te komen, en we moeten nu echt gaan, anders wordt het te laat.’ Ze keek stralend naar Marcus en Justin. ‘Willen de heren ons vergezellen, of heeft u andere plannen?’


  Beth voelde dat Marcus’ blik op haar rustte. Ze kon wel raden wat voor plannen hij met haar had. Het ergerde haar dat hij haar iedere keer weer zo gemakkelijk kon laten blozen.


  ‘Dank u, madam, maar ik geloof dat wij naar White’s gaan,’ zei Justin met een glimlach. ‘Mogen we u begeleiden naar uw rijtuig?’


  Buiten was het koud na de bedwelmende hitte in de balzaal. Beth trok haar fluwelen mantel dicht om zich heen en probeerde niet te rillen. Marcus kuste haar hand, voor hij haar in het rijtuig hielp en murmelde dat hij haar de volgende dag kwam bezoeken.


  Ze wist niet wat ze moest antwoorden. Enerzijds verlangde ze ernaar hem weer te zien, anderzijds was ze bang voor de heftige gevoelens die hij in haar losmaakte.


  Terwijl ze zich in de kussens van het rijtuig nestelde, dacht ze dat ze vreemd genoeg in haar leven zelden aandacht had besteed aan lichamelijke passie. Ze was direct uit de schoolbanken getrouwd en had gedacht dat ze gelukkig was met Frank Allerton. Hij had zijn echtelijke rechten zelden opgeëist en haar behandeld zoals een liefdevolle vader zijn dochter zou doen. Geen spoortje van passie had hun kalme relatie vertroebeld.


  Uit het vage commentaar van Charlotte had ze zo nu en dan kunnen afleiden dat het huwelijk heel wat meer kon inhouden dan zij met Frank deelde, maar ze had die mysterieuze kwestie beschouwd als niet op haar van toepassing.


  Sinds ze weduwe was, had ze wel een paar aardige mannen ontmoet, en zelfs wel genoten van het gezelschap van een of twee van hen, maar ze was niet in de verleiding geweest een affaire te beginnen. Ze had zelfs gedacht, besefte ze nu, dat ze niet erg geïnteresseerd was in de liefde.


  Toen had Marcus haar gekust, en had ze het gevoel gekregen dat een hele andere kant van haar persoonlijkheid, zowel emotioneel als lichamelijk, tot leven was gekomen. Opgekruld in een hoekje van het rijtuig, luisterend naar het gebabbel van Lady Fanshawe, besefte ze dat Marcus iets in haar wakker had gemaakt waarvan ze het bestaan niet eens had geweten: een verlangen, dat bijna een honger was, om emotie en passie te beleven in al hun meeslepende facetten.


  Het eerste was het probleem. Als ze slechts een minnaar had willen hebben, dan zou de zaak eenvoudig geweest zijn. Marcus was beschikbaar en hij was heel erg geschikt, heel erg begerenswaardig als minnaar. Warmte vloeide opnieuw door haar heen.


  Het was een verleidelijke gedachte, maar ze wist dat ze het niet kon doen. Nu ze eenmaal gewekt was uit haar sluimer, hadden haar gevoelens net zo’n grote behoefte aan bevrediging als haar lichaam. De gedachte was angstaanjagend.


  Haars ondanks vond ze Marcus aardig. Ze genoot van zijn gezelschap, zijn conversatie, zijn humor. Ze wist dat ze gevaar liep van hem te gaan houden, ongeacht het risico. Het lag in haar aard om impulsief te zijn, maar bij deze gelegenheid moest ze voorzichtiger zijn dan anders en zichzelf beschermen tegen gevaar.


  Hoewel ze wist dat Marcus haar wilde, was ze er niet zeker van dat zijn gevoelens er ook echt bij betrokken waren, meer dan oppervlakkig. Die gedachte deed pijn, maar ze wist dat ze gelijk had.


  ‘Vindt u het erg als we niet naar Lady Baynton gaan, madam?’ vroeg ze Lady Fanshawe kleintjes. ‘Ik ben een beetje moe en wil liever naar huis.’


  Haar peettante wierp haar een bezorgde blik toe. ‘Natuurlijk, liefje! Je ziet er inderdaad uitgeput uit. Het zal het landleven wel zijn, je bent niet gewend aan het duizelingwekkende tempo waarmee wij de dingen doen in de stad.’


  Lady Fanshawe friemelde aan haar tasje. Haar stem klonk een beetje anders toen ze vervolgde: ‘Beth, liefje, ik wil me nergens mee bemoeien, maar ik geloof dat ik je moet waarschuwen voor de graaf van Trevithick…’


  Beth verschoof wat op het bankje. ‘Er is geen reden me te waarschuwen, madam,’ zei ze droevig. ‘Helemaal geen reden.’


  


  ‘Beth, ik moet zeggen dat je vanmorgen wel erg somber bent.’ Charlotte Cavendish legde de jurk neer die ze omhoog had gehouden en keek haar nichtje met een onderzoekende blik aan.


  ‘Ik vraag je net of je de paarse of de groene mooier vindt, en je zegt allebei! Voel je je niet goed? Als je wilt ophouden, hoef je het maar te zeggen.’


  Beth schudde zichzelf mentaal door elkaar. Ze waren omringd door de duizelingwekkende stapel kledingstukken die die ochtend bezorgd was door de naaisters uit Bond Street. Japonnen, omslagdoeken, vestjes, sjaals, kousen, petticoats, handschoenen, waaiers en hoedjes. De rode salon leek wel een oosterse bazaar, maar Beth voelde zich absoluut niet in staat welke keuze dan ook te maken.


  Ze had haar hoofd er ook helemaal niet bij, absoluut niet. Het grootste deel van de nacht en de hele morgen had ze aan Marcus Trevithick gedacht – aan zijn bazige manier van doen, zijn onverdraaglijk spottende toon, aan zijn donkere gezicht, dat een uitdrukking kon hebben die haar de adem benam, aan de sterke aantrekkingskracht van het soort man met wie ze totaal geen enkele ervaring had.


  Iedere seconde verwachtte ze – hoopte ze – de bel te horen, de bel die zijn belofte langs te komen zou inlossen. Tegelijkertijd dacht ze dat het dwaasheid was ook maar enige hoop te koesteren.


  ‘Dat lichtblauw staat je prachtig, Lottie,’ zei ze haastig. De zijde benadrukte het helderblauw van Charlottes ogen. ‘En die ivoorkleurige en grijze mousseline zou ik ook nemen.’


  ‘Leuk voor mij,’ zei Charlotte, ‘en jij dan? Je lijkt niet erg geïnteresseerd, Beth, en dit is nog wel het mooiste wat Bond Street te bieden heeft!’


  Terwijl Beth een zachtgroene sjaal door haar vingers liet glijden, stond ze op en liep naar het raam. ‘Het spijt me, ik denk dat ik nog een beetje moe ben van gisteravond. We waren heel laat thuis, weet je, en ik heb niet goed geslapen.’


  Charlotte fronste. ‘Ik wou dat ik met jullie mee kon naar al die bals en feestjes, Beth. Lady Fanshawe is een allerliefste vrouw, maar ik weet niet zeker of ze berekend is op haar taak. Ze zei nota bene dat Sir Edmund Netherwood je misschien een aanzoek zal doen, terwijl iedereen weet dat hij een verschrikkelijke fortuinjager is en al drie echtgenotes en drie bruidsschatten heeft versleten!’


  Beth giechelde. ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn, Lottie.’ Ze werd weer ernstig. ‘Toch zou het zo leuk zijn als je me kon vergezellen. Ik vind het helemaal niets gedaan als jij hier zit terwijl Kit en ik de boel op stelten zetten!’


  ‘Dat doet me eraan denken…’ zei Charlotte achteloos terwijl ze zogenaamd de naden bekeek van een heel mooi paar leren handschoentjes. ‘Lady Fanshawe zei dat je de graaf van Trevithick was tegengekomen op het bal. Hij had nogal opvallend veel aandacht aan je besteed, zei ze.’


  Beth bloosde. Ze keek uit het raam naar de straat beneden, waar juist een bloemverkoper zijn stal aan het opzetten was. ‘Ja… hij… ik… Ach, ik kon hem niet echt ontlopen…’


  ‘O, Beth! Wilde je dat dan?’


  Bezorgde grijze ogen blikten in vragende blauwe. ‘Nee, niet echt,’ zei Beth eerlijk. In één adem voegde ze eraan toe: ‘Ik vind Lord Trevithick heel… aardig, Lottie, maar ik ben bang…’


  Charlotte was kledingstukken aan het opvouwen, maar nu liet ze haar handen in haar schoot rusten. ‘Bang? Bang voor je gevoelens voor hem?’ vroeg ze scherpzinnig.


  Beth knikte zonder haar aan te kijken. ‘Hij is gewoon zo anders dan Frank.’


  Charlotte lachte. ‘Dat kun je wel zeggen!’


  Beiden sprongen op van schrik bij het geluid van de deurbel. Even later kwam Carrick de kamer in met een plat pakje in bruin papier, dichtgebonden met touw. Hij reikte het Beth aan.


  ‘Dit is zojuist gekomen van de graaf van Trevithick, madam. Er is ook een briefje bij.’


  Beth keek wat verschrikt naar Charlotte en scheurde toen de envelop open. Erin zat een vel schrijfpapier, beschreven in het krachtige handschrift dat ze inmiddels herkende.


  


  Beste Lady Allerton,


  Bijgaand uw speelwinst. Ik ben echter van plan die terug te winnen. Vertrek alstublieft niet naar Devon voor ik de gelegenheid heb bij u langs te komen.


  Tot dan,


  Trevithick


  


  Het briefpapier dwarrelde op de grond, terwijl Beth het pakje opende met haar briefopener. Haar vingers trilden een beetje. In het pakje zat een document, gedateerd op die ochtend, waarin Fairhaven Island voor eeuwig werd toegekend aan Elizabeth, Lady Allerton, en haar erfgenamen.


  Het document was ondertekend met dezelfde krachtige hand en de enkele naam: Trevithick.


  Er zat een bundel andere documenten bij, waaronder oude paperassen in het Latijn, die beschreven waren op zulk dun papier dat het licht erdoorheen scheen. Ongelovig bladerde Beth ze door. Opeens hield ze de geschiedenis van haar geliefde eiland letterlijk in haar handen.


  Charlotte had de brief opgepakt en las hem. Vertwijfeld keek ze van de brief naar Beth en terug. ‘O nee! Ik kan niet geloven dat de graaf bereid is je ter wille te zijn in die dwaze obsessie van je!’


  Ook Beth kon het nauwelijks geloven. ‘Ik denk dat het hem niet kan schelen,’ zei ze een beetje ademloos. ‘Zijn andere bezittingen zijn veel waardevoller. Fairhaven heeft alleen gevoelswaarde, en slechts die is belangrijk voor mij.’


  ‘Ik vraag me af wat hij bedoelt met die opmerking dat hij van plan is Fairhaven terug te winnen,’ zei Charlotte bedachtzaam. ‘En wat zou hij terug willen voor zijn gift?’


  Verbijsterd keek Beth op. ‘Niets natuurlijk! Hij lost zijn schuld af, dat is alles. Hij had verloren, dus moet hij wel –’


  ‘Herinner me er alsjeblieft niet aan.’ Charlotte kneep haar lippen samen. Toch twinkelden haar ogen. ‘Soms ben je zo naïef, liefje. Mijn ervaring is dat niets voor niets is in deze wereld. Tien tegen een dat Trevithick iets in zijn hoofd heeft. Misschien wil hij alleen dat je goed over hem denkt, wat geruststellend zou zijn, maar het kan ook zijn dat hij minder eerbare bedoelingen heeft.’


  Beth voelde dat ze bloosde. Ze had haar nicht niet verteld dat de graaf haar al carte blanche had geboden, want ze wist dat Charlotte dan al haar angst gerechtvaardigd zou zien. ‘O nee, ik geloof niet dat…’ Ze zag Charlotte sceptisch kijken. ‘Ach… wel… misschien…’


  ‘Het is precies wat je zelf ook denkt,’ zei Charlotte droogjes. ‘Wat is er precies gebeurd tijdens dat gokspelletje, Beth?’


  De blos op Beths wangen werd nog feller. ‘Niets natuurlijk! Behalve…’ Ze meed Charlottes indringende blik. ‘Ik neem aan dat hij… me, misschien, een beetje bewondert.’


  ‘Juist. In dat geval denk ik dat je voorzichtig moet zijn. Trevithick is niet een man met wie je zomaar een beetje kunt flirten. Hij is veel te gevaarlijk!’


  Ietwat verbaasd keek Beth op. ‘O ja? Ik wist niet dat zijn reputatie zo slecht was.’


  ‘Jij weet zulke dingen nooit.’ Charlotte zuchtte. ‘Weet je nog die fortuinjager die je aandacht probeerde te trekken in de Exeter Assembly? Jij vond hem nogal aardig, als ik het me goed herinner…’


  ‘O, maar hij lijkt toch helemaal niet op Lord Trevithick?’


  ‘Nee,’ zei Charlotte, de kamerdeur openend. ‘Hij was ongevaarlijk. Wees gewoon voorzichtig, Beth.’ Ze verliet de kamer.


  Beth pakte alle paperassen op en ging ermee in de vensterbank zitten, in het ochtendzonnetje. Op straat was het druk met verkopers en voorbijgangers.


  Ze legde de papieren in haar schoot en keek uit over de warboel van torentjes en daken die Londen vormden. Ze voelde zich nogal opgesloten in de stad in de herfst. In deze tijd moest je over de velden rijden en de frisse wind op je gezicht voelen. Op de kliffen staan en uitkijken over de zee, over het strand lopen en de golven op het zand horen spoelen.


  Kijkend naar de papieren op haar schoot, besefte ze dat ze zich heel vreemd voelde, zonder precies te weten waarom. Misschien was het de schok: opeens was haar hartsverlangen vervuld. Misschien was dat te veel voor haar.


  Nee, zo voelde het niet. Ze had gewild dat Marcus haar zelf was komen vertellen, realiseerde ze zich, waarom hij het haar gaf en wat hij ermee wilde. Ze voelde zich een beetje bedrogen. Ze had wat ze wilde, maar was er niet blij mee. En ze wist niet precies waarom.


  


  In de leeskamer van White’s was het die ochtend erg rustig, en dat was erg prettig voor Marcus na het veelbewogen ontbijt in Trevithick House.


  De douairière, aan wie het gedrag van haar oudste zoon op het bal niet ontgaan was, had hem de les gelezen over zijn gebrek aan plichtsgevoel. Zij vond dat de Trevithicks niet voor niks al tweehonderd jaar een vete hadden met de Mostyns, en het was niet aan haar zoon om die zomaar even ongedaan te maken door met een snel weeuwtje te flirten, hoe rijk ze ook mocht zijn.


  Woedend over de manier waarop zijn moeder sprak over Beth, had Marcus kwaad zijn servet neergegooid en het huis per omgaande verlaten. Gelukkig was hij onderweg naar White’s Justin tegengekomen. Eenmaal op de club gearriveerd, was Justin meteen in slaap gevallen, en Marcus las nu de Morning Chronicle.


  Na een halfuurtje schopte hij zacht tegen Justins been. ‘Hoeveel heb je vannacht gewonnen, Justin? Toen ik wegging, stond je tienduizend gienjes voor op Warrender. Heb je genoeg gewonnen om die roofzuchtige operazangeres af te betalen die je onderhield?’


  ‘Vijfentwintigduizend al met al,’ zei Justin zonder zijn ogen open te doen. Hij zakte nog wat verder weg in zijn stoel. ‘Ik het geld, Warrender de vrouw. Ze was heel lief, maar voor mij een beetje te veel van het goede.’


  Marcus lachte. ‘Een goede overeenkomst, volgens mij. Hoe zit het, kerel? Ben je schoon schip aan het maken omdat je je eindelijk gaat vestigen?’


  ‘Voor de duivel niet!’ Justin gaapte. Hij opende zijn ogen op een spleetje en tuurde naar zijn neef. ‘Ik dacht dat jij degene was die bijna in de val van de dominee was gelopen.’


  ‘Probeer je me uit te huwelijken, ouwe kerel?’ vroeg Marcus met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Gisteravond was je vol lof over Lady Allerton.’


  ‘Het kan geen kwaad om een fortuin te trouwen,’ zei Justin achteloos. Hij ging rechtop zitten. ‘Goed geld, maar kwade genen in die familie. Niet dat de Trevithicks reden hebben om de Mostyns te veroordelen. Het zijn zelf dieven en piraten!’


  ‘Je kunt het kieskeurig van me vinden, maar ik voel er niets voor om vanwege geld te trouwen,’ zei Marcus langzaam.


  Justin keek hem opmerkzaam aan. ‘O, maar dat zou je ook niet doen, is het wel, Marcus? Ik heb je nog nooit zo onder de indruk gezien. En je hebt ook nog nooit eerder een eiland weggegeven, is het wel?’


  Marcus glimlachte, zonder antwoord te geven. Justin kende hem veel te goed, maar hij wilde zijn plannen nog niet bespreken.


  Denkend aan Beth verschoof hij wat op zijn stoel. Straks zou hij naar haar toe gaan en haar meenemen voor een ritje in het park. Hij wilde met haar over Fairhaven praten en haar overhalen niet overhaast Londen te verlaten om haar nieuwe bezit te gaan inspecteren.


  Glimlachend stelde hij zich voor hoe opgewonden ze zou zijn doordat ze het eiland nu eindelijk had. Hij vond het fijn het haar naar de zin te maken, en dat was een gevoel dat hij niet kende. Royaal zijn, op een vrij achteloze manier, was gewoon voor hem, maar dit beschermende verlangen om voor iemand te zorgen, was geheel nieuw.


  Hij grijnsde. Verdorie, hij werd wel oud als hij nu opeens verlangde naar een huwelijk en kinderen…


  Op dat moment kwam een bediende naar hem toe met een briefje op een zilveren blad. De man had een nogal gekwelde uitdrukking op zijn gezicht, alsof hem een opdracht was gegeven die van slechte smaak getuigde.


  ‘Neem me niet kwalijk, my lord, een man die zich Gower noemt wil u graag een ogenblikje spreken.’ Hij reikte Marcus het briefje aan, dat inderdaad van Gower bleek te zijn.


  Marcus trok zijn wenkbrauwen op. Gisteren nog had hij Gower gezien, toen deze hem de documenten overhandigde waarmee hij afstand deed van Fairhaven Island. Gower had hem gesmeekt terughoudend te zijn, er nog eens over na te denken, te wachten… Marcus echter, ongeduldig in zijn wens het Beth naar de zin te maken, had het overdrachtdocument getekend en meteen naar haar toe gestuurd, zonder acht te slaan op Gowers advies.


  Als Gower hem in White’s kwam opzoeken, moest er iets onverwachts gebeurd zijn. Had het met Fairhaven te maken of ging het om heel iets anders? Het zat Marcus niet lekker.


  Zijn raadsman wachtte hem op buiten de club. Hij had zijn hoed af gezet en draaide hem rond in zijn handen, zoals hij altijd deed wanneer hij bezorgd of zenuwachtig was. Nu leek hij beide.


  ‘My lord,’ zei hij nogal abrupt, kijkend van Marcus naar Justin, die mee was gekomen. ‘Het spijt me dat ik u stoor, maar de kwestie is dringend.’


  ‘Dat begrijp ik, Gower,’ zei Marcus kortaf. ‘Wat is het probleem?’


  ‘My lord…’ Gower zag er diepongelukkig uit. ‘Ik vrees dat er documenten zijn die u moet zien, zaken die aan het licht gekomen zijn…’


  ‘Zaken die betrekking hebben op Fairhaven Island?’ informeerde Justin met een oplettende blik in zijn ogen.


  Marcus voelde de moed in zijn schoenen zinken toen Gower knikte.


  ‘Ja,’ zei de raadsman, ‘op Fairhaven Island en op… Lady Allerton, vrees ik, sir.’


  ‘We kunnen dat niet hier op straat staan bespreken,’ snauwde Marcus. ‘Gower, we gaan naar jouw burelen, dat is beter dan Trevithick House.’


  In een ongemakkelijke stilte liepen ze naar Chancery Lane. Gower liet hen zijn kantoor binnen; een klerk die aan zijn bureau had zitten werken, trok zich onopvallend terug. Gower nam wat stapels papieren van twee stoelen en nodigde de heren uit te gaan zitten.


  ‘Dank je, ik sta liever,’ zei Marcus gespannen. ‘Wat is er zo belangrijk, Gower?’


  De raadsman nam plaats achter zijn grote mahoniehouten bureau. Hij pakte een document op dat aan zijn rechterhand lag, legde het weer neer, pakte iets van de linkerstapel…


  Marcus’ zenuwen verdroegen het niet langer. ‘Goeie hemel, man, laat horen!’


  Justin wierp hem een waarschuwende blik toe, zag hij, en hij probeerde zich te beheersen. Schreeuwen tegen Gower hielp niets, en de man deed trouwens gewoon zijn werk. Hij had een pietluttige raadsman nodig om al die zaken te regelen waarvoor hij geen aandacht kon opbrengen, maar wat kon de man hem te vertellen hebben over Beth? Koud water leek opeens over zijn rug te sijpelen.


  ‘Ja, my lord,’ zei Gower uitdrukkingsloos. Hij zette zijn halve brilletje op zijn neus, van waarachter zijn ogen bleekjes glommen. Hij nam een document van de stapel en schraapte zijn keel.


  ‘Wat Fairhaven Island betreft, my lord… Een paar weken geleden, toen er voor het eerst sprake van was dat u het eiland zou overdragen aan Lady Allerton, heb ik een en ander uitgezocht…’ Gowers lichte ogen flitsten. ‘Allemaal met uw belang voor ogen, my lord.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Marcus beleefd, de impuls onderdrukkend om zijn raadsman bij de keel te grijpen en door elkaar te schudden. ‘Ga verder, Gower.’


  ‘Ja, my lord. Ik ontdekte dat al twintig jaar geleden de verkoop van het eiland aan de orde was geweest, toen Sir Frank Allerton uw grootvader benaderde.’


  Ongeduldig vroeg Marcus: ‘Ja, en?’


  De raadsman schoof met zijn paperassen. ‘Sir Frank was een gerespecteerd mineraloog, my lord, en hij vermoedde dat er kostbare minerale reserves op het eiland te vinden waren, die de moeite en kosten van ontginning waard zouden kunnen zijn.’


  Justin floot. ‘Er kunnen niet veel mineralen zijn die dat waard zijn, Gower.’


  ‘Nee, sir.’ Gower veroorloofde zich een klein preuts glimlachje. ‘Natuurlijk zei Sir Frank niet tegen de graaf waarom hij in Fairhaven geïnteresseerd was, maar inmiddels ben ik… erachter gekomen…’ Hij keek wat ontwijkend, ‘… dat het om goud zou gaan.’


  Met een scherp geluid blies Marcus zijn adem uit. Hij zei niets, maar keerde zich af naar het stoffige raam. In de tegenovergelegen dakgoot zaten een paar duiven te pikken. Hij hoorde Justin behoedzaam vragen: ‘Zou je zeggen dat Sir Frank goed op de hoogte was van de ontginningsmogelijkheden in Devon, Gower?’


  Abrupt draaide Marcus zich om. ‘Natuurlijk was hij dat! Ik weet zelfs dat Sir Frank Allerton deskundig was op dat gebied! Hij had belangen in de kolenmijnen van Somerset en de tinmijnen van Cornwall.’


  ‘Zijn weduwe bezit die rechten nog,’ zei Gower kalm.


  Marcus leunde op het bureau. ‘Goed, Gower, ik geloof dat je nu tot de kern van de zaak komt, niet?’


  De raadsman zag er ongelukkig uit. ‘Misschien wel, my lord.’ Hij haalde diep adem. ‘My lord, ik wil nog eens benadrukken dat het me alleen gaat om uw belangen…’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Marcus gespannen. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Ga door alsjeblieft.’


  ‘Ja, my lord. U weet dat uw grootvader het eiland niet heeft verkocht aan Sir Frank, omdat hij, zoals hij zei, Fairhaven maar net had ontrukt aan de klauwen van die bende van Mostyn. Zo gemakkelijk wilde hij er geen afstand van doen. Hij had het geld noch het verlangen de potentiële mogelijkheden van het eiland te gaan onderzoeken, maar stelde zich ermee tevreden het gewoon zo te laten als het was. Hij kon altijd nog zien.’


  Gower zweeg even en keek toen op. ‘Er is nog een oud kasteel, my lord, en bovendien een boerderij en iets wat je een dorpje zou kunnen noemen. Sir John Trevithick woont in het kasteel, met uw tante. Twee jaar geleden heb ik hen voor het laatst bezocht toen uw zaakgelastigde, Mr. McCrae –’


  ‘Ter zake, Gower,’ zei Marcus vermoeid, neerzakkend in de stoel naast Justin. Hij zag dat zijn neef bezorgd naar hem keek en glimlachte hem even toe. ‘Neem me niet kwalijk dat ik wat kortaf ben, maar waar het mij om gaat, is de betrokkenheid van Lady Allerton.’ Hij keek naar Gower. ‘Ik neem aan dat die er is.’


  ‘Ja, my lord,’ zei Gower weer. Het papier in zijn hand trilde een beetje. ‘Zij heeft uw grootvader twee keer benaderd, en nadat hij voor de tweede keer geweigerd had, heeft ze hem geschreven dat ze alles zou doen wat nodig was om het eiland in haar bezit te krijgen. Ik weet nog dat de oude graaf erom moest lachen; hij zei dat ze meer pit had dan haar hele familie bij elkaar. Niettemin vond hij het niet passend voor een jongedame om zich zo met de familiezaken te bemoeien, hoewel ze haar raadsman bij zich had, dezelfde die Sir Frank terzijde had gestaan in de kwestie van de ontginningsrechten.’


  Justin verschoof ongemakkelijk.


  Marcus keek met samengeknepen ogen naar zijn raadsman. ‘Dat verrast me niet, Gower. Als hij de raadsman van Sir Frank was, dan spreekt het vanzelf dat zij van zijn diensten gebruikmaakte inzake het familiebezit. Dat wil helemaal niet zeggen dat zij zelf…’ Hij zweeg toen hij de blik op Gowers gezicht zag.


  ‘Nee, my lord,’ zei Gower onheilspellend, ‘maar toen Lady Allerton even de kamer uit was, zei de raadsman openlijk tegen uw grootvader dat hun bedoeling met Fairhaven dezelfde was als die van Sir Frank geweest was. Lady Allerton heeft nog steeds dezelfde raadsman, een heer die Gough heet, my lord, zoals u weet. Zodra ik hoorde van uw… weddenschap, was ik achterdochtig, zeker toen bleek dat Gough erbij betrokken was.’


  Marcus liet zijn adem in een lange zucht ontsnappen. Zowel Gower als Justin keek hem meelevend aan, en hij voelde woede opwellen. Hij had zichzelf kennelijk voor gek gezet tegenover Beth Allerton en liep nu het gevaar dat nog erger te maken door zijn onwil om het slechtste van haar te denken.


  Hij herinnerde zich haar passie voor Fairhaven, haar vastbeslotenheid om het eiland terug te krijgen, de verhalen die ze had opgehaald uit haar jeugd… Kennelijk waren dat allemaal verhullingen geweest voor een veel hebzuchtiger doel. Ze had er zijn sympathie mee gewekt, hem ermee in haar ban gehouden, en ze had het zo subtiel gedaan, met haar rookgrijze ogen en haar bekoorlijke lichaam en haar geslepen geest. Hij balde zijn vuisten.


  ‘Nog meer, Gower?’


  ‘Vanmorgen hoorde ik dat Christopher Mostyn financiers zoekt voor een nieuwe zakelijke onderneming,’ zei de raadsman langzaam. ‘Op dat moment besloot ik dat ik al deze zaken onder uw aandacht moest brengen, my lord. Lady Allerton heeft het beheer van haar zaken overgedragen aan Lord Mostyn, hoewel zij uiteraard deelt in de opbrengst.’


  ‘En die nieuwe onderneming,’ zei Marcus grimmig, ‘is dat de ontginning van Fairhaven, Gower?’


  ‘Ik weet het niet, my lord,’ zei de raadsman naar waarheid, ‘maar dat zou heel goed kunnen.’


  Er viel een stilte.


  ‘Dit zier er niet goed uit,’ zei Justin behoedzaam. Hij legde zijn hand op de arm van zijn neef. ‘Het spijt me voor je, Marcus…’


  De hand van zijn neef afschuddend, stond Marcus op. ‘Dat hoeft niet. Gower, dank je voor je informatie. Justin…’ Hij wendde zich tot zijn neef. ‘Ik geloof dat wij een bezoek moeten afleggen. In Upper Grosvenor Street. Ik neem de eigendomspapieren van Fairhaven Island terug en zal die kleine heks precies vertellen wat ik van haar denk!’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Neem me niet kwalijk, my lady.’ Carrick, de butler, kwam de rode salon binnen met een weifelende blik in zijn ogen. ‘De graaf van Trevithick is er en hij vraagt… hij dringt er nogal op aan u te zien, my lady.’ De butler fronste. ‘Er is een heer bij hem, Mr. Justin Trevithick. Ik was even bang, my lady, dat de graaf… wat aangeschoten was, want hij uitte zijn verzoek nogal… krachtig.’


  Beth legde haar boek neer en keek een beetje geschrokken naar Charlotte. Het was tien voor twee, en dat was toch wel een beetje vroeg voor een heer om al aangeschoten te zijn. Het leek ook niets voor Marcus Trevithick.


  ‘Ik kan niet geloven dat de graaf beschonken is, Carrick,’ zei ze openhartig, wat haar op een berispend gilletje van Charlotte kwam te staan. ‘Ik denk dat ik hem moet ontvangen om te ontdekken wat de reden is van al deze opwinding.’


  Ze wendde zich tot haar nicht. ‘Zal ik de graaf ontvangen in de groene studeerkamer, Charlotte, zodat jij niet gestoord wordt? Ik wil je niet onverwacht confronteren met twee bezoekers.’


  Charlotte stond op en streek met trillende vingers haar japon glad. ‘Dank je, Beth, het is geen probleem. En als de graaf… aangeschoten is, dan ben ik er liever bij voor het geval er een scène…’


  Ze was nog niet uitgepraat, toen de deur van de salon openzwaaide en met kracht tegen de muur sloeg. Met grote passen kwam Marcus de kamer in, gevolgd door Justin, die er iets minder onverstoorbaar uitzag dan anders.’


  ‘Neem me niet kwalijk, madam,’ teemde Marcus met een vage buiging in Charlottes richting. ‘Ik wil u niet storen, maar ik moet Lady Allerton dringend spreken, en ik was bang dat ik wortel geschoten zou hebben tegen de tijd dat de butler terugkeerde.’


  Hij wendde zich tot Beth, die bijna achteruitdeinsde toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Zijn ogen vlamden woedend, en hij had zijn kaken op elkaar geklemd. Het was moeilijk te geloven dat deze kwade man dezelfde was als de hartstochtelijke bewonderaar van twee avonden terug. Ze staarde verwilderd naar hem, zonder iets te zeggen.


  ‘Ik ben blij dat ik u thuis tref, Lady Allerton, en niet al op weg naar Devon om uw op slinkse wijze verkregen eigendom op te eisen. Kan ik u even alleen spreken, of moet ik mijn probleem met u bespreken in het gezelschap van uw nicht en een stoet bedienden? Ik heb daar geen probleem mee, maar Mrs. Cavendish zou het onaangenaam kunnen vinden.’


  Beth rechtte haar rug. Die opmerking over haar op slinkse wijze verkregen eigendom begreep ze niet, want had hij haar niet net die morgen de eigendomspapieren toe gestuurd, met een heel vriendelijk briefje? Eventjes vroeg ze zich af of Carrick gelijk had en Marcus inderdaad dronken was. Na een blik op hem verwierp ze die mogelijkheid echter. Marcus was duidelijk broodnuchter – en heel erg kwaad. Het was gewoon beangstigend.


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt, my lord,’ zei ze wat beverig, ‘en ik verlang er ook niet naar om uw impertinente beschuldigingen te horen. U moet wel dronken zijn of gek om zo te praten, en ik stel dan ook voor dat u terugkeert zodra uw onbegrijpelijke woede wat is afgezwakt.’


  Justin greep Marcus bij de arm. ‘Lady Allerton heeft helemaal gelijk, ouwe kerel. Koele rede is beter dan verhitte emotie. Laten we nu gaan, dan…’


  Marcus negeerde hem. Hij doorkruiste de kamer en bleef vlak voor Beth staan. Ze kon de woede en afkeer op zijn gezicht zien.


  ‘Goed, madam,’ zei hij zacht en uitdagend, ‘wat wordt het? Een privé-gesprek of een openlijk conflict? De keus is geheel aan u.’


  Beth hoorde Charlotte naar adem happen en zag Justin Trevithick dichterbij komen en een beschermend gebaar maken.


  ‘Het spijt me, madam,’ zei hij tegen Charlotte op gedempte toon. ‘We overvallen u schandelijk, dat weet ik, maar er valt niet met hem te praten wanneer hij in deze stemming is. Het temperament van de Trevithicks, weet u, de oude graaf was er berucht om…’


  Beth keek even naar Charlotte en toen weer naar Marcus, die nog steeds razend uit zijn ogen keek. Ze haalde net diep adem om hem op zijn nummer te zetten, toen Charlotte het woord nam.


  ‘Beth liefje,’ zei ze, ‘de graaf lijkt je echt dringend te willen spreken. Misschien moet je hem even meenemen naar de studeerkamer, terwijl Mr. Trevithick hier bij mij blijft. Carrick, wil je thee brengen?’


  Dit nuchtere voorstel kalmeerde iedereen wat. Marcus zag er iets minder woedend uit; hij liep naar de kamerdeur en hield die met ijskoude beleefdheid open voor Beth. Carrick verdween de kamer uit om voor de thee te gaan zorgen. Justin nam Charlottes hand, zag Beth, om zichzelf formeel voor te stellen. Toen ging de deur van de salon met een scherpe klik dicht en bevond ze zich met Marcus in de hal.


  ‘Deze kant op, my lord,’ zei ze een beetje zwakjes, gebarend naar de kamer waarin haar geliefde boeken stonden. ‘Ik weet zeker dat we dit probleem kunnen oplossen, wat het ook is.’


  Haar studeerkamer was aan de zuidzijde van het huis, en er brandde een haardvuur. Eerder die ochtend had Beth de eigendomspapieren van Fairhaven op het bureau gelegd, met het voornemen ze die avond grondig door te lezen. Eerst had ze Marcus willen zien en met hem willen praten over zijn royale gift. Daar leek ze nu de kans voor te hebben, hoewel het wat anders liep dan ze had gewild.


  Marcus’ blik gleed naar de stapel paperassen; hij fronste zijn voorhoofd, en ze had de indruk dat hij de stapel het liefst naar zich toe had gegrist om er de kamer mee uit te wandelen. Een ogenblik lang doemde het beeld van hen beiden, rukkend aan de papieren totdat ze scheurden, voor haar geestesoog op. Belachelijk! En waarom in vredesnaam? Ze snapte helemaal niet waarom hij zo verschrikkelijk kwaad leek.


  Marcus stak zijn handen in de zakken van zijn jas. ‘Lady Allerton, ik kom de eigendomspapieren van Fairhaven Island terugvragen,’ zei hij op kille afgemeten toon. ‘Kennelijk hebt u ze onder valse voorwendselen in uw bezit gekregen, en daarom is onze overeenkomst ongeldig. Zowel het spel als de schuld…’ Zijn blik gleed over haar gezicht, met een uitdrukking die Beth een merkwaardig kwetsbaar gevoel gaf. ‘Ik verwacht u niet meer te zien en niet meer te discussiëren over de eigendomsrechten van het eiland.’


  Zwakjes ging Beth zitten in de dichtstbijzijnde stoel. Ze sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ik begrijp u niet, my lord. U hebt me vanmorgen het eiland gegeven…’


  Met opeengeklemde kaken zei Marcus: ‘Het was een vergissing. Ik neem het terug.’


  Een blos van verontwaardiging kleurde Beths wangen. ‘Maar dat kunt u niet zomaar doen! Er is geen reden waarom… Hoe kunt u zo oneervol zijn? Eerst komt u uw belofte niet na, en vervolgens komt u uw gift weer opeisen…’


  Marcus deed een grote stap naar haar toe en boog zich over haar stoel. Zijn woedende donkere ogen waren slechts centimeters van de hare verwijderd. ‘Als we het over eer gaan hebben, dan wil ik eerst wel eens weten hoe een vrouw die liegt en bedriegt daar iets vanaf weet.’


  Hij wendde zich van haar af met een gebaar waaruit zoveel verachting sprak dat Beth ervan terugschrok.


  ‘Ik heb gehoord,’ vervolgde hij, ‘dat u van plan bent Fairhaven te exploiteren om er financieel beter van te worden. Dus zo weinig waarde moet ik hechten aan uw roerende woorden over het terugkrijgen van uw nobele erfgoed. En dan te bedenken dat ik u geloofde!’ Hij zweeg en haalde een hand door zijn donkere haar. ‘U hebt me volkomen voor de gek gehouden, maar dat is nu afgelopen! Tot hier en niet verder!’


  Beth stond op; in haar wijd opengesperde ogen lag een verbaasde blik. ‘Echt, my lord, ik begrijp niet –’


  Met een ruk draaide Marcus zich om, en hij greep haar bij de pols. ‘O nee? Ontkent u dat uw overleden echtgenoot Fairhaven wilde kopen omdat hij daar goud hoopte te kunnen winnen? Ontkent u dat u naar mijn grootvader bent gegaan en hebt gezegd dat u het eiland om precies dezelfde reden wilde kopen? Ontkent u dat uw neef op dit moment investeerders zoekt voor precies zo’n project, net op het moment dat u me Fairhaven afhandig hebt gemaakt?’


  ‘Ja, dat ontken ik!’ Heftig trok Beth haar pols los uit zijn greep. ‘Ik wist niks van Franks zaken, net zomin als ik iets weet van die van Kit. En dat wil ik ook niet. Ik wil Fairhaven om alle redenen die ik u verteld heb, my lord, en ik heb helemaal nooit iets anders tegen uw grootvader gezegd!’


  Indringend keek ze hem aan, maar zijn gezicht stond onbeweeglijk en keihard. Hij geloofde haar niet. Het was verspilde moeite.


  ‘Kennelijk wenst u mij niet te vertrouwen,’ besloot ze, uiterlijk kalm.


  Marcus liep naar het bureau. ‘Deze neem ik weer mee.’


  Met een pijlsnelle beweging doorkruiste Beth de kamer, waarop ze tussen Marcus en haar bureau in ging staan, hem zo de weg versperrend. Ze legde haar handen achter haar rug en leunde tegen het bureau.


  Een ogenblik keek Marcus haar aan, zijn wenkbrauwen opgetrokken. ‘Vastbesloten uw eiland te houden, my lady? Ik ben niet vergeten wat u me precies aanbood, toen in de kaartkamer. Kennelijk bent u bereid alles te doen om uw doel te bereiken.’


  Met een vrijmoedigheid die blijk gaf van minachting gleed zijn blik over haar heen – van de donkere krullen boven op haar hoofd tot de zachtleren muiltjes die onder haar lichtblauwe mousselinen japon uit piepten.


  Beth had het gevoel dat hij haar met zijn ogen uitkleedde.


  Hij kwam nog dichter naar haar toe, zodat ze nu volkomen klem stond tussen hem en het bureau. Ze trok zich zo ver mogelijk terug, maar de scherpe rand van het bureau boorde zich ongemakkelijk in haar dijen.


  Een ogenblik later vergat ze dat ongemak echter, want Marcus boog zich zo dicht over haar heen dat ze zijn dijen tegen de hare voelde drukken door de dunne mousseline van haar japon heen.


  Ontzet hapte ze naar adem. ‘Laat me alstublieft gaan, my lord!’


  Marcus’ glimlach was duivels. Zijn woede leek volkomen verdwenen te zijn; nu was er nog slechts sprake van een venijnig amusement dat ze zo mogelijk nog beangstigender vond.


  Ze leunde zo ver mogelijk van hem weg, maar het bureau belette haar weg te lopen. Toen ze zijdelings wilde ontsnappen, zette Marcus zijn armen aan weerszijden van haar op het bureaublad, waarmee hij haar moeiteloos klem had.


  Nog verder boog ze zich naar achteren. Ze zag zijn blik glijden naar de zwelling van haar borsten in het decolleté van haar japon.


  ‘My lord, dit is niet eerlijk!’ Haar stem piepte van angst en ontzetting.


  Nog dichter leunde hij naar haar toe. Zijn adem was koel op haar zachte verhitte huid. Met één vinger van zijn opgeheven hand volgde hij de lijn van haar hals naar haar sleutelbeen. Zijn ogen werden donker van verlangen.


  ‘Zou je je aan je belofte gehouden hebben als je had verloren, Beth, liefje? Nou, zeg eens…’


  Ontzet door zoveel intimiteit en het ongepaste gebruik van haar voornaam, hapte ze naar adem. ‘Nee!’ zei ze niettemin fel.


  Zijn vinger rustte nu in het kuiltje onder aan haar hals. ‘Je huid is helemaal roze…’ Marcus’ stem was niet meer dan een hees gefluister. ‘Je bent net zo warm als die avond, kort geleden… Ik geloof je niet. Ik denk dat je echt zo onbeschaamd bent als je je gedroeg op het Cyprian’s Ball.’


  Van woede hapte Beth naar adem, maar ze kon geen woord uitbrengen, want hij drukte zijn mond hard op de hare – dwingend en eisend, terwijl hun kus toen op het bal zo teder was geweest.


  Hij dwong haar lippen vaneen; zijn tong gleed naar binnen en beroofde haar van haar zinnen. Vanachter haar rug gleden haar handen naar zijn armen. Ze wilde hem wegduwen, maar hij duwde haar met zijn hele gewicht harder tegen de tafel. De rand drong nog pijnlijker in haar dijen, maar ze was hulpeloos.


  Toen lag ze op haar rug, te midden van de paperassen. De inktpot viel om. Ze voelde dat haar jurk iets afzakte, en haar donkere krullen ontsnapten aan de spelden en tuimelden op het bureaublad. Ze kon worstelen noch schreeuwen, want zijn hele gewicht rustte op haar, en zijn mond bedekte de hare met een felheid die iedere spraak onmogelijk maakte.


  Pas toen zijn lippen de hare loslieten en het pad volgden dat eerder zijn vinger had getrokken, haar sensitieve huid strelend, besefte ze dat ze helemaal niet wílde ontsnappen. Ze genoot intens van de aanraking van zijn handen en lippen en ze wilde meer. Hijgend verstrengelde ze haar vingers in zijn haren, waarna ze zijn hoofd naar beneden trok zodat ze hem opnieuw kon proeven en voelen.


  Ze had geen idee hoelang ze daar verstrengeld lagen voordat Marcus vastberaden haar japon van haar schouders duwde. De kleine pofmouwen gleden over haar bovenarmen naar haar ellebogen, en een ogenblik later had hij één warme hand in het lijfje van haar jurk laten glijden.


  Zijn vingers sloten zich om haar borst. Onwillekeurig kreunde ze, een geluid dat gesmoord werd tegen zijn lippen. Opnieuw vond zijn tong de hare.


  Hij nam het gezwollen knopje van haar borst tussen zijn duim en wijsvinger en trok tegelijkertijd het lijfje van haar japon verder omlaag, zodat haar borsten ontbloot werden. Zijn lippen sloten zich om het roze knopje.


  Beth kronkelde verrukt en wanhopig onder hem op het bureau toen hij zacht maar met scherpe tanden in haar tepel beet. De pijn diep in haar maag was een intens opwindende sensatie, en ze verloor zichzelf in de gevoelens die hij bij haar opriep.


  Haar hulpeloos kronkelende lichaam deed de papieren op het bureau alle kanten op vliegen.


  Vanuit de hal drong een geluid tot hen door, en Marcus trok zich onwillekeurig iets terug. Dat was genoeg om Beth op de aarde te doen terugkeren.


  Opeens was ze zich bewust van iets wat pijnlijk in haar rug boorde, van papieren verspreid onder haar handen, van de jurk die tot bijna aan haar taille was afgegleden. Weer kronkelde ze, maar nu in een poging op te staan.


  Marcus stapte achteruit en stak haar zijn hand toe om haar overeind te helpen.


  Vol afschuw deinsde ze terug. ‘Raak me niet aan!’ De afkeer van wat ze had gedaan, was te horen in haar stem. Ze kon haar eigen gedrag niet geloven – en ze kon hem het zijne niet vergeven.


  Marcus schrok terug. Eindelijk had ze de overhand, besefte ze.


  Ze gebaarde naar de deur. ‘Lord Trevithick, ga alstublieft. Nu.’


  Met trillende vingers trok ze haar japon recht, onderwijl kijkend naar Marcus die zijn haar gladstreek en zijn kleren rechttrok. Zijn ogen ontmoetten de hare, en ze zag dat ze net zo donker en gepassioneerd waren als de hare moesten zijn.


  Opeens wilde ze zich in zijn armen gooien, het goedmaken met hem, maar ze rechtte haar rug en wachtte versteend tot hij vertrok.


  ‘Beth… Lady Allerton…’ Hij stak een hand naar haar uit.


  Beth wendde zich af en keek met nietsziende ogen uit het raam.


  ‘Het spijt me zo…’


  ‘Nee!’ Tranen brandden in haar ogen. Ze wist niet wat hij bedoelde. Speet het hem wat hij had gedaan? Speten zijn beschuldigingen hem? Ze wist alleen dat ze ieder moment in tranen kon uitbarsten. ‘Ik wil het niet horen!’


  Hij opende de deur van de studeerkamer, en snel keerde ze zich om. Voor hij wegging, moest ze iets tegen hem zeggen, iets wat hem heel duidelijk moest zijn.


  ‘Lord Trevithick.’ Haar stem trilde, ze kon er niets aan doen. Na diep adem te hebben gehaald, ging ze door. ‘Lord Trevithick, ik ben van plan meteen naar Devon te gaan. Fairhaven Island is van mij, en ik ben van plan het in bezit te nemen.’


  Vol ergernis zag ze dat ook hij zijn rug rechtte; er verscheen een geamuseerd vonkje in zijn ogen. Hij boog spottend voor haar. ‘Heel goed, my lady, u gaat naar Fairhaven, ik ga naar Fairhaven. We zullen zien wie erin slaagt het eiland het eerste in bezit te nemen!’


  Voordat ze nog iets kon zeggen, was hij verdwenen.


  


  Charlotte reageerde begrijpend. Ze vroeg niet waarom Beth inktvlekken op haar blauwe mousselinen japon had, net zomin als ze vroeg waarom haar die ochtend zo mooi opgemaakte lokken er nu uitzagen alsof ze door een heg was gekropen. Ook vroeg ze niet waarom haar nichtje zich urenlang opsloot in haar kamer, om pas voor het diner weer te voorschijn te komen, bleekjes en stil.


  Ze klopte Beth op de hand en zei dat als Beth iets wilde bespreken, ze dat altijd met genoegen zou doen, en vertrok toen naar de keuken voor overleg met de kokkin.


  Aan het diner hield Kit hen gezelschap en stelde nogal wat vragen over Beths gebrek aan eetlust en haar bleke wangen. Charlotte gaf haar broer echter een schopje onder de tafel, en toen hield hij zijn mond. Toen echter bleek dat een fraaie dessertwijn was gebruikt voor het verwijderen van inktvlekken uit een bepaalde blauwe japon, werd hij weer erg spraakzaam. Beth verklaarde echter kortaf dat het haar wijnkelder was, waarna hij niet op het onderwerp doorging.


  Beth zelf voelde het verlangen de rest van de betreffende fles naar binnen te gieten, maar haar gezond verstand zei haar dat ze zich daardoor alleen maar slechter zou gaan voelen. Ze vond dessertwijn trouwens te zoet; als ze voor de eerste keer in haar leven dronken ging worden, kon ze daarvoor beter iets uitkiezen wat ze lekker vond.


  Het was alsof ze een week niet had geslapen, zo ellendig en uitgeput voelde ze zich. Bovenal was ze woedend om de onrechtvaardigheid van Marcus’ gedrag. Zulke schandelijke beschuldigingen uiten zonder haar zelfs maar de gelegenheid te geven ze te weerleggen! Fairhaven Island aan haar geven om het vervolgens terug te eisen! Zich zo totaal niet als een heer gedragen!


  Bij deze gedachte bloosde ze, want zijzelf… Haastig dacht ze aan iets anders.


  Na het eten ging ze bij Charlotte in de rode salon zitten. Haar nicht zat kalm te borduren achter haar houten raam, fijne steekjes makend op een lap witte mousseline. Beth glimlachte toen ze dacht aan haar eigen hopeloze pogingen om te borduren. Ze plofte neer naast haar nicht, krulde zich op op de sofa en drukte een van de roodfluwelen kussens tegen zich aan.


  ‘Charlotte, ik heb zitten denken…’ begon ze. ‘Ik ben van plan morgen naar Devon te vertrekken. Ik weet dat Kit hier nog zaken te doen heeft, maar ik heb wel genoeg van bals en partijen en ik wil graag op tijd thuis zijn voor Kerstmis.’


  De indringende blik van haar nicht rustte op haar, en ze bloosde licht. ‘Er is geen reden waarom ik zou blijven…’


  ‘Ik weet dat je dit doet om Lord Trevithick te ontlopen,’ zei Charlotte kalmpjes, terwijl ze een draad afknipte. ‘Ik begrijp niet waar jullie ruzie over gaat, Beth, want Justin Trevithick is veel te beschaafd om er iets over te zeggen, maar als je wilt weglopen voor je problemen, dan is dat jouw zaak.’ Streng keek ze Beth aan. ‘Weglopen lost echter doorgaans niets op.’


  Beth drukte het roodfluwelen kussen nog dichter tegen zich aan. ‘Nee, ik weet dat je gelijk hebt, maar ik geloof dat ik mijn conflict met Lord Trevithick niet kan oplossen, want hij wenst mijn uitleg niet te horen. Hij gaf me niet eens de kans iets uit te leggen. O!’ Al haar woede en frustratie waren te horen in die kreet. ‘Hij is de arrogantste en vervelendste man die ik ooit ontmoet heb!’


  ‘Toch gek, want zijn neef is zo hoffelijk,’ zei Charlotte met een glimlachje. ‘Mr. Trevithick is op en top een heer.’


  Iets in haar stem raakte Beth, hoe gepreoccupeerd ze ook was. Ze keek haar nicht indringend aan. ‘Charlotte! Heb je een zwak voor Mr. Trevithick?’


  Charlotte bloosde. ‘Natuurlijk niet!’ zei ze niettemin waardig. Ze boog haar hoofd over haar borduurraam. ‘We hebben het trouwens over jou, niet over mij, Beth.’


  De blos op de wangen van haar nicht ontging Beth niet. Ze glimlachte. ‘Ik wil het veel liever hebben over de indruk die de galante Mr. Trevithick op jou heeft gemaakt, dan over de tekortkomingen van zijn familielid, de graaf.’


  ‘Hm.’ Opeens leek Charlotte een beetje van haar stuk gebracht. ‘Ik weet dat je me alleen maar probeert af te leiden, Beth. Mr. Trevithick was heel charmant, maar ik betwijfel of ik hem zal terugzien. Welnu…’ ze herstelde zich, ‘je had het over terugkeren naar Devon. Ben je van plan naar Mostyn Hall te gaan of naar… Fairhaven Island?’


  Beth kneep haar ogen samen. De opmerkzaamheid van haar nicht was werkelijk verontrustend. ‘Ik moet toegeven dat ik eerst naar Fairhaven wil gaan… de graaf heeft het eiland aan me gegeven, dus nu is het van mij. Hoewel hij het nu terug wil hebben, zie ik geen reden om het hem in de schoot te werpen.’


  Charlotte koos een zijdedraad uit de geopende naaidoos die naast haar stond. ‘Ik begrijp het. Dus wat ga je doen? Het eiland innemen en tegen een inval van hem verdedigen? Echt, Beth, dit is de negentiende eeuw, hoor, niet de tijd van de Burgeroorlog!’


  Beth stond op en liep naar het raam. Ze wilde het niet toegeven, maar er zat iets heel verleidelijks in de suggestie van Charlotte, die volgens haar zo dwaas was. Het zou een stuk eenvoudiger zijn als ze gewoon een legertje kon samenstellen en ten strijde kon trekken tegen de graaf. Misschien was ze in de verkeerde eeuw geboren. Maar leger of geen leger, ze was vastbesloten haar eiland in bezit te nemen.


  ‘Zo hoeft het niet te gaan, Charlotte,’ zei ze, met meer vertrouwen dan ze voelde. ‘Ik denk dat er geen pachter op Fairhaven woont. Wie wil er nu in zo’n verlaten oord zitten? Waarschijnlijk zijn de dorpelingen blij dat er eens iemand interesse in ze toont.’


  Rusteloos reikte ze naar het roodfluwelen gordijn voor het raam, trok het opzij en keek naar buiten. Het was donker; de lantaarnopsteker en zijn hulpje maakten hun ronde. De opsteker stond op de ladder die tegen een lantaarnpaal rustte en liet de oliekan zakken naar zijn hulpje om hem te laten vullen. De jongen goot de olie van een grote kan in de kleine, met zijn tong uit zijn mondhoek van inspanning om maar niet te morsen. Beth glimlachte.


  ‘Ik heb de eigendomspapieren nog,’ zei ze langzaam, ‘door de graaf zelf getekend. Het is een wettig document, en het zal hem niet meevallen om in de rechtszaal uit te leggen wat…’


  Charlotte keek ontzet. ‘Je gaat hem toch niet voor de rechter slepen? Denk eens aan de kosten! Aan het schandaal! En waarvoor? Beth, dit kun je niet serieus menen!’


  ‘Nee, Lottie, zo ver zal ik niet gaan.’ Beth liet het gordijn vallen en keek weer de kamer in. ‘Maar ik ben wel van plan Fairhaven op te eisen.’ Ze drukte haar handpalmen tegen elkaar. ‘Het is alleen… de graaf speelt het spel zo oneerlijk, en ik kan er niet tegen om geklopt te worden.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Charlotte droogjes. ‘O Beth, kun je het niet gewoon laten gaan? Als je echt denkt dat je het niet met de graaf kunt oplossen, geef je dan gewonnen en laten we samen naar Mostyn terugkeren.’


  Er viel een stilte, waarin alleen het knapperen van het haardvuur te horen was.


  ‘Betekent dat dat je niet met me meegaat als ik naar Fairhaven ga?’ vroeg Beth na een ogenblik. ‘Ik weet dat je het er niet mee eens bent, Lottie…’


  Hun ogen ontmoetten elkaar.


  Charlotte keek gepijnigd. ‘O Beth! Nee, ik ben het er niet mee eens, hartgrondig niet zelfs. Waaróm moet je gaan?’


  Beth zag er ongelukkig uit. ‘Het is een principekwestie. Ik kan hem niet zomaar laten winnen!’


  ‘Dat is geen goede reden,’ klaagde Charlotte. ‘Natuurlijk wint Trevithick! Hij is de graaf en heeft het eiland en de overhand. Heus, je vecht tegen windmolens!’


  Een koppige trek kwam om Beths mond. ‘Misschien wel, maar ik moet het proberen.’


  Met een rimpel in haar voorhoofd vroeg Charlotte: ‘Waarom? Koppigheid is zo onaantrekkelijk…’


  Beth lachte. ‘Koppigheid, heerszuchtigheid… O Lottie, je probeert al zo lang me in een dame te veranderen! Ik snap niet dat je het volhoudt, want damesachtiger dan ik nu ben zal ik niet worden.’ Haar glimlach vervaagde. ‘Maar als je niet met me mee wilt, dan snap ik dat. Er is geen enkele reden waarom jij jezelf zou compromitteren omdat ik nu eenmaal een wildebras ben.’


  Nadat ze het borduurraam had weggeschoven, stond Charlotte op. ‘Hm, en jou dan alleen laten rond schuimen op het platteland terwijl je als maar meer een wildebras wordt? Nee, ik ga nu meteen pakken.’


  Beth vloog de kamer door en knuffelde haar nicht innig. ‘O, dank je wel!’


  Charlotte knuffelde haar ook. ‘Bedank me niet omdat ik net zo dwaas ben als jij. Het zal ons in deze tijd van het jaar alleen al zes dagen kosten om er te komen.’


  ‘O nee, hooguit drie. Zo slecht is het weer op het ogenblik niet.’


  ‘De herbergen zullen verschrikkelijk zijn, en de zee is natuurlijk woest. Straks eindigen we nog in een kerker! O Beth…’


  ‘Zoveel moeilijkheden krijgen we heus niet,’ zei Beth, zelfverzekerder dan ze zich voelde. Dit leek haar niet het moment om Charlotte toe te vertrouwen dat de graaf van Trevithick had gezegd ook naar het eiland te zullen gaan, waardoor een volgende confrontatie onvermijdelijk was.


  ‘Ik heb het al helemaal gepland,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Ik vraag Gough om formeel te laten registreren dat het eiland nu in mijn bezit is, in plaats van in het bezit van de graaf van Trevithick, dus de wettigheid van mijn positie zal niet in het geding zijn. Gough gaat dat allemaal regelen.’


  Charlotte leek niet overtuigd. ‘Het lijkt mij dat alles in het geding is, maar als Gough het gaat regelen, dan zal het wel goed komen.’ Ze klaarde iets op. ‘Als we wachten tot jouw recht op het eiland wettig is komen vast te staan…’


  Beth schudde meteen haar hoofd, hoewel ze wist dat Charlotte gelijk had. Het was de verstandigste aanpak en zeker de veiligste. Ze wist echter ook dat de graaf van Trevithick haar op ieder mogelijk punt in de wet zou tegenwerken, en dat de juridische strijd maanden kon duren. Bezit was negentiende van de wet…


  ‘Het zou niet werken, Charlotte, dan kan ik eeuwig wachten!’


  Charlotte zuchtte. ‘Goed dan. Onderweg heb ik nog wel even de tijd om je van gedachten te doen veranderen.’


  Beth glimlachte. ‘Ik heb het al helemaal uitgedacht. Zolang hij nog zaken te doen heeft in Londen, kan Kit dit huis aanhouden. Ondertussen zal ik vast een brief naar Mostyn Hall sturen met de opdracht een paar bedienden naar Fairhaven Island te sturen. We varen erheen en vertellen de eilanders dat het eiland in andere handen is overgegaan. Het is precies hetzelfde als wanneer ik het eiland had gekocht.’


  ‘Niet precies,’ zei Charlotte droogjes. Ze keek Beth met oprechte bezorgdheid aan. ‘Een gift die is ingetrokken, is heel iets anders dan een erkende verkoop. Maar ik zie wel dat er met jou niet meer te praten valt. Deze onderneming gaat mislopen, Beth, wat ik je brom!’


  


  De herberg waarin ze de eerste nacht van hun reis verbleven, de Castle and Ball in Marlborough, kon zelfs Charlottes goedkeuring wegdragen. Ze hadden een keurige eigen zitkamer, een eind verwijderd van de openbare gelagkamer, en een slaapkamer aan de rustige zijde van de herberg, zodat ze niet gestoord zouden worden door het komen en gaan in de hoofdstraat en op het voorplein van de herberg.


  Charlotte had in Newbury willen overnachten en geen reden gezien door te reizen naar Marlborough, maar Beth was vastbesloten geweest zo veel mogelijk afstand af te leggen. Hun vertrek was al twee dagen opgehouden, want het had langer geduurd dan ze verwachtte om alles te regelen voor hun reis.


  Op de eerste plaats had ze haar plannen moeten bespreken met Gough, die nogal wat vragen had gesteld over de akte waarmee Lord Trevithick het eiland aan haar had overgedragen. Daarna had ze een boodschapper naar Mostyn Hall gestuurd, met het verzoek aan de beheerder van het landgoed een groepje bedienden samen te stellen dat naar Fairhaven kon komen op het moment dat zij daartoe opdracht gaf. De opgetrokken wenkbrauwen die zo’n brief zou veroorzaken, kon ze zich levendig voorstellen.


  Ten slotte moest ze haar eigen spullen laten inpakken en hun reis voorbereiden, wat twee keer zo lang duurde als ze had verwacht. Toen ze eindelijk op het punt stonden te vertrekken, had Kit zijn afkeuring uitgesproken over het plan en hun zo goed als verboden te gaan.


  De ruzie die daarop was gevolgd, was ermee geëindigd dat hij Beth vertelde dat ze zó koppig was dat ze bijna voor gek versleten kon worden, terwijl Charlotte ondertussen bleef volhouden dat ze allebei even erg waren. Het was geen beste start geweest van de reis.


  Beth zuchtte. Beneden in de gelagkamer sloeg een klok zeven uur. Die ochtend om acht uur waren ze vertrokken; bijna negen en een half uur hadden ze ononderbroken gereisd, waarbij ze nauwelijks de tijd hadden genomen om iets te eten of te drinken, alleen wanneer ze stopten om de paarden te wisselen.


  Stilzwijgend, maar overduidelijk had Charlotte haar afkeuring laten blijken voor Beths gehaast, en in de loop van de dag waren beide jonge vrouwen moe en geïrriteerd geworden. Toen ze in Marlborough arriveerden, waren ze echter snel opgeknapt van een kom heet water, schone kleren en het vooruitzicht van een warm maal. Nu voelden ze zich beiden een stuk beter. Beth verheugde zich op een ongestoorde nachtrust.


  Charlotte stak haar hoofd om de deur van de slaapkamer. ‘Ben je zover, Beth? Ons avondmaal staat op tafel.’


  De verrukkelijke geur van geroosterd lamsvlees vulde de gang, en Beths maag rommelde opeens. Dankbaar begaf ze zich met Charlotte naar de kleine zitkamer, waar ze de buigende herbergier toestond haar naar haar stoel aan tafel te leiden.


  De tafel stond al vol met dekschalen, de kaarsen brandden, en de kamer voelde warm en verwelkomend aan. Beth was bovendien blij te zien dat Charlotte er veel tevredener uitzag nu ze onder dak waren voor de nacht, in een herberg die niets te wensen overliet.


  Gedurende tien minuten zeiden ze geen van beiden iets, maar schonken ze al hun aandacht aan het eten en de wijn. Charlotte wilde nog wel een tweede glas en een tweede portie lamsvlees en glimlachte naar haar nicht aan de andere kant van de tafel.


  ‘De hemel zij dank! Ik voel me een stuk beter. Dit is werkelijk een keurig etablissement. Ik was bang dat ze ons niet voorkomend zouden behandelen omdat we alleen reizen, zonder heren om een kamer voor ons te boeken.’


  Beth verschoof wat op haar stoel. Net als haar nicht was ze zich ervan bewust dat hun aankomst enige opschudding had veroorzaakt, aangezien ze reisden zonder begeleider en met slechts een paar bedienden. Ze wist ook dat Charlotte zich daardoor niet zo veilig voelde, en hoewel ze betwijfelde of er echt enig gevaar was, vond ook zij het prettiger en comfortabeler wanneer Kit hen vergezelde. Hij boekte altijd de kamers, bestelde maaltijden en handelde de betaling af. Gelukkig zouden ze slechts verblijven in herbergen met een goede naam, en verder vormden haar titel en overduidelijke rijkdom een goede bescherming.


  De schalen werden van tafel gehaald, en een appeltaart met een kan room werd opgediend. Beth verlangde naar nog een glas wijn, maar besloot dat niet te nemen omdat ze anders aan tafel in slaap zou vallen.


  Charlotte gaapte bevallig. ‘Kunnen we morgen een beetje minder haast maken, Beth?’ vroeg ze. ‘Ik ben helemaal kapot van de reis, de koets is niet echt comfortabel. We kunnen toch stoppen in Trowbridge of Frome? Er is helemaal geen reden waarom we als gekken moet doordraven.’


  Beth schoof een hapje appeltaart heen en weer. Ze had Charlotte nog steeds niet verteld dat ook de graaf van Trevithick op weg was naar Fairhaven, en dat het haar bedoeling was vóór hem op het eiland te arriveren.


  Bij hun vertrek uit Londen die ochtend had ze geweten dat de graaf nog in de stad was, want Kit had hem de avond tevoren nog op een bal gezien. Misschien ging de graaf al met al wel niet, bedacht ze. Hij had nooit enige belangstelling voor het eiland gehad; zijn enige doel was te voorkomen dat zij het in handen kreeg. Ook voor hem was het een kwestie van trots, maar misschien uiteindelijk niet belangrijk genoeg. De tijd zou het leren.


  Ze reikte naar de kan met room om een beetje over haar laatste stukje appeltaart te schenken. ‘Ik hoop morgenavond in Bridgwater aan te komen, dus –’


  ‘Bridgwater!’ Charlotte viel zelden iemand in de rede, daarvoor was ze te welopgevoed, maar nu kon ze zich kennelijk niet inhouden. Ongelovig staarde ze haar nicht aan. ‘Dat is wel tachtig mijl! Waarom moeten we zo’n eind reizen op één dag?’


  Beth zuchtte. ‘Ik wil gewoon graag zo snel mogelijk op Fairhaven aankomen.’ Ze keek Charlotte niet aan. ‘De graaf van Trevithick zei zelf… hij gaf aan dat hij misschien ook naar Fairhaven ging, dus –’


  ‘De graaf gaat er ook heen?’ vroeg Charlotte verbluft, haar voor de tweede keer in de rede vallend. Ze at niet meer van haar taart en legde haar lepel neer. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld, Beth?’


  Beth speelde wat met haar lepel, zonder haar nicht aan te kijken. ‘Ik dacht dat je je zorgen zou maken als je dacht dat het… een soort race was. Het was al erg genoeg…’


  ‘Ja, maar het is helemaal niet zo erg als de graaf van Trevithick ook op Fairhaven is.’


  Achterdochtig keek Beth naar haar nicht. Had Charlotte te veel gedronken? Nee, hoewel haar ogen schitterden en haar wangen roze waren, zag ze er in het geheel niet beschonken uit. ‘Wat bedoel je in vredesnaam, Lottie? Waarom is het niet erg als we allebei daar zijn? Binnen de kortste keren hebben we ruzie!’


  ‘Ach…’ Charlotte nam weer een hapje taart. ‘Op die manier is het niet zozeer een inval, meer een… een huisbezoek.’


  ‘Huisbezoek?’ herhaalde Beth ontzet. ‘Goeie hemel, wat bedoel je in vredesnaam? Het wordt allemaal twee keer zo erg!’


  ‘Nee, vast niet. We gaan gewoon met ons allen om de tafel zitten om de zaak rustig te bespreken.’


  Beth wist niet wat ze hoorde. Wie van hun tweeën was er nu gek? ‘Lottie, je was er toch bij toen de graaf naar ons toe kwam? Hoe kom je erbij dat we de zaak kalm zouden kunnen bespreken?’


  ‘Ik geef toe dat de graaf toen nogal… geëmotioneerd was,’ zei Charlotte met een frons, ‘maar in gewone omstandigheden is hij vast volmaakt redelijk.’


  In Beths ogen klampte Charlotte zich vast aan een strohalm. Ze trok een gezicht. Er was echt niets gewoons aan deze toestand. Als de graaf van Trevithick opdook, zou dat zeer ongemakkelijk zijn. Inmiddels hoopte ze vurig dat hij Fairhaven toch niet belangrijk genoeg vond om er helemaal naar toe te reizen, midden in de herfst. Het Kleine Seizoen was in volle gang, Kerstmis kwam al dichterbij… hij had toch wel iets beters te doen?


  Voordat ze dit gezichtspunt onder de aandacht kon brengen van haar nicht, hoorde ze het geratel van koetswielen op het pleintje voor de herberg. Lantaarns vlamden in de duisternis. ‘Stalknecht!’ riep een diepe mannelijke stem. ‘Werk aan de winkel!’


  Snel stond Beth op van de tafel en liep naar het raam om door de vakjes met geslepen glas naar buiten te kijken.


  Op het binnenplein stond een opvallend luxueus klein rijtuig, donkerblauw of donkergroen, dat kon ze niet zien, met ervoor een span van vier volbloeds. Terwijl ze toekeek, overhandigde de gestalte op de bok de teugels aan de stalknecht en sprong soepel naar beneden.


  Ondanks het verrukkelijke maal voelde haar maag opeens leeg en hol. Ze keerde zich af van het raam en keek naar Charlotte, die er inmiddels verontrust uitzag.


  ‘Je kunt zelf beoordelen hoe redelijk de graaf van Trevithick is, Lottie,’ zei ze, ‘want hij is net gearriveerd.’


  Met een kopje thee zaten ze even later in de leunstoelen voor de haard. Charlotte had haar nicht met een uitroep bij het raam vandaan getrokken, de gordijnen dichtgedaan en een bediende gesommeerd de tafel af te ruimen en thee te brengen. Zowel zij als Beth wist dat de beleefdheid gebood dat ze zich bekendmaakten aan de nieuwkomer, maar geen van beiden maakten ze aanstalten om dat te gaan doen.


  De hele herberg leek tot leven te zijn gekomen door de aankomst van het rijtuig. Beth hoorde Marcus op het binnenplein; hij praatte met de paardenknechten en de stalknecht, die hem complimenteerden met zijn prachtige paarden. Lichten vlamden op, deuren sloegen dicht. Opstandig dacht Beth dat het net iets voor de graaf was om zijn aankomst met zoveel drukte gepaard te laten gaan.


  Ze nipte van haar thee. Hoe was het mogelijk dat hij nu al in Marlborough was, en nog wel met zijn eigen paarden ook? Nee, dat wilde ze helemaal niet weten, hield ze zichzelf voor. Ze wilde niet met hem praten, het liefst wilde ze dat hij niet eens wist dat ze er was. Naar een confrontatie verlangde ze helemaal niet meer.


  Nu hoorde ze ook de stem van Justin Trevithick, in de gang buiten de kleine zitkamer. Hij boekte twee kamers voor de nacht.


  Charlotte hoorde het ook; Beth zag een blos op haar wangen verschijnen terwijl ze zich over de theepot boog.


  De deur van de gelagkamer ging kennelijk open, want een golf van gepraat en gelach klonk op. Een ogenblik lang dacht Beth dat ze veilig waren, want de heren gingen kennelijk iets drinken. Helaas…


  ‘De stalknecht zei dat er vanavond nog meer reizigers hier verblijven, herbergier,’ hoorde ze Marcus verderop in de gang zeggen. Het dienstmeisje had de deur van hun zitkamer op een kier laten staan nadat ze de tafel had afgeruimd. Beth sloop erheen en legde haar oor ertegenaan.


  ‘Beth,’ fluisterde Charlotte dringend achter haar, ‘wat doe je?’


  ‘Sst.’ Beth legde haar vinger op haar lippen. ‘Ik probeer af te luisteren…’


  ‘Echte dames of die andere soort dames?’ vroeg Marcus geamuseerd.


  Kennelijk hoorde de herbergier die geamuseerde toon ook, want hij zei ontzet: ‘Neem me niet kwalijk, my lord, maar dit is niet zo’n soort etablissement! En het zijn werkelijk echte dames.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Marcus op ernstige toon. Er klonk wat geritsel, waarna de herbergier hem op gedempte toon bedankte.


  ‘Vrienden zijn ons voorgegaan op deze reis,’ vervolgde Marcus, ‘en we zouden ze graag treffen. We hebben hun spoor gevolgd langs de tolhuizen en pleisterplaatsen en vroegen ons af of ze er misschien waren…’ Er klonk weer geritsel. ‘Twee jongedames, zeer aantrekkelijk… De jongste is buitengewoon mooi… zwarte krullen, zilvergrijze ogen…’


  Beth gloeide bij het compliment, hoewel ze zichzelf voorhield dat het van verontwaardiging was omdat hij zo vrijmoedig over haar praatte. Niettemin besefte ze dat zijn lovende woorden haar niet onberoerd lieten.


  Kennelijk herkende de herbergier haar in die beschrijving, want hij schraapte zijn keel en antwoordde wat onderdanig: ‘Ja, sir, ik geloof dat u inderdaad onze gasten beschrijft. Een erg knappe jongedame, sir, zeer opvallend.’


  Onhoorbaar haalde Beth adem. Ze had het personeel in de herberg niet te kennen gegeven dat hun reis geheim was, dus ze hadden geen enkele reden om hun mond te houden, zeker niet als Marcus het de moeite waard maakte met een grote fooi.


  De herbergier was nog steeds aan het woord, kennelijk zeer bereid het zijn vrijgevige gast naar de zin te maken. ‘De dames hebben hun eigen zitkamer, my lord, daar kunt u hen vinden. Ik neem aan dat ze zich zo dadelijk zullen terugtrekken, want ze hebben al gedineerd en na zo’n dag reizen…’


  ‘Natuurlijk,’ murmelde Marcus. Beth kon horen dat hij dichterbij kwam. ‘Maar ik weet zeker dat als ze weten van onze komst, ze hun zitkamer graag met ons zullen delen…’


  Als een kat die op zijn staart was getrapt, schoot Beth weg van de deur.


  Met een frons sloeg Charlotte haar gade. ‘Wat is er aan de hand, Beth?’ vroeg ze fluisterend.


  Beth sloot even haar ogen. ‘O Lottie, ik denk dat we ons hadden moeten terugtrekken toen we de kans nog hadden!’ Haar ogen vlogen weer open.


  Er klonken voetstappen vlak buiten de kamerdeur, en de stem van Justin zei: ‘Marcus, kun je even naar de stallen komen? Er is iets met een van de paarden…’ Zijn stem stierf alweer weg.


  Een vlaag koude wind woei van de gang de zitkamer in toen de deur naar het binnenplein open en weer dicht ging. De voetstappen van de heren waren te horen op de keitjes.


  Zonder er ook nog maar één seconde over na te denken, greep Beth Charlotte bij de hand, trok haar van haar stoel en duwde haar de gang in, de trap op. Buiten adem en protesterend zakte Charlotte een ogenblikje later op het hemelbed, terwijl Beth de slaapkamerdeur sloot en er hijgend tegenaan leunde.


  ‘Beth, waar is dit in vredesnaam voor nodig? Waarom kun je Lord Trevithick niet gewoon beleefd begroeten?’


  Het antwoord op die vraag wist Beth niet. Ze wist alleen dat ze vanavond een ontmoeting niet meer aankon; het moest wachten tot de volgende ochtend, wanneer ze uitgerust en voorbereid zou zijn. Ze had geen idee wat ze tegen hem moest zeggen en hoe het conflict tussen hen opgelost kon worden. Wat ze wel wist, was dat ze niet van plan was kalmpjes naar huis te gaan nu hij hen eenmaal had ingehaald.


  Er werd op de kamerdeur geklopt. Beths hart sloeg over van schrik. De beide nichtjes keken elkaar aan.


  ‘Kom, geef antwoord,’ zei Charlotte een beetje ongeduldig. ‘Ik geloof dat zelfs Lord Trevithick een dame niet in haar slaapkamer komt overvallen.’


  Beth was daar niet zo zeker van, maar toch opende ze de deur en keek om het hoekje.


  Tot haar opluchting stond er een dienstmeisje op de gang. Ze had een blad met twee dampende bekers in haar handen, dat ze naar binnen droeg en op de tafel bij het raam zette.


  ‘Met de complimenten van his lordship, ma’am, hij biedt u een drankje aan dat heilzaam is tegen de vermoeienissen van het reizen.’


  Achterdochtig snoof Beth aan een beker. De geur was verrukkelijk, die van warme wijn en kruiden.


  Charlotte stond op en keek over haar schouder. ‘O, wat attent! Dank Lord Trevithick alsjeblieft voor zijn zorgzaamheid.’


  Na een revérence gemaakt te hebben, verliet het meisje de kamer.


  Charlotte pakte een beker op en nipte ervan. Ze zuchtte verrukt. ‘Dit is heerlijk, Beth, je moet het ook proberen.’


  Voorzichtig nam Beth een slokje. De wijn was warm en kalmerend; alle lichamelijke ongemak van de reis leek weg te smelten, precies zoals het dienstmeisje had gezegd. Opeens leek het heel kinderachtig om Marcus niet te vertrouwen. Beth leegde de beker helemaal.


  Charlotte gaapte uitgebreid. ‘Hemeltje, ik ben doodop, ik ga naar bed.’ Ze kuste Beth. ‘Vergeet niet je kamerdeur op slot te doen, en denk eraan, ik ben vlakbij als er iets gebeurt. Morgenochtend kunnen we deze zaak oplossen met Lord Trevithick, dat weet ik zeker.’


  Beth sloot de deur achter haar nicht en schoof de grendel ervoor. Even overwoog ze het kamermeisje te roepen, maar ze was te moe. Ze trok haar kleren uit en haar nachtpon aan, tuimelde op het grote bed en had nog net de kans de kaars uit te blazen, voor ze in slaap viel.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Beth ontwaakte in een kamer vol zonlicht en bewegende schaduwen. Ze voelde zich warm en comfortabel. Verdwenen was de vermoeidheid van de avond tevoren. Nu voelde ze zich zeer wel in staat Marcus Trevithick tegemoet te treden. Vastberaden zwaaide ze haar benen over de rand van het bed, en ze haastte zich naar het bellenkoord om om warm water te bellen.


  Terwijl ze wachtte, borstelde ze haar haar. Beneden hoorde ze een klok slaan… twaalf slagen! Ze legde haar borstel neer en luisterde ontzet naar de kerkklok, die volgde met… inderdaad, twaalf slagen! Ze rende naar het raam en rukte de gordijnen open.


  Haar raam keek uit op een kleine moestuin met nette rijtjes groenten, waar een kip wat rondscharrelde in het zand. De zon stond hoog en helder aan de hemel, ze kon de warmte voelen door het glas. Er was geen twijfel mogelijk, het was al midden op de dag! Ze had vijftien uur lang geslapen.


  Ze fronste. Ze had uiterlijk om half acht willen ontbijten en om acht uur op pad willen zijn. Nu was er geen enkele kans meer om Bridgwater te bereiken, of zelfs Glastonbury. Met wat geluk konden ze hooguit dertig mijl afleggen, en ondertussen was Marcus natuurlijk al halverwege Devon. Hij was vast al op pad.


  Achterdochtig keek ze naar de beker waarin de gekruide wijn had gezeten. Ze pakte hem op en snoof eraan. Het restje onderin rook naar kruiden, wijn en honing, precies zoals de vorige avond. Heilzaam na de ontberingen van het reizen, had het dienstmeisje gezegd, maar misschien ook nog heilzaam voor iets heel anders dan dat…


  Er klonk een klopje op de deur, en het dienstmeisje verscheen met een kan stomend water. ‘Goedemorgen, milady, het is een prachtige dag.’


  ‘Is mijn nicht al wakker?’ vroeg Beth haastig, alle beleefdheden overslaand. ‘Het is echt veel later dan ik gedacht had. Ik had heus uren geleden al willen vertrekken!’


  Het meisje, een wat slordig geklede plattelandsdochter, zette haar handen op haar heupen en keek Beth bevreemd aan.


  ‘Goeie hemel, ma’am, het is toch nergens voor nodig om op zo’n mooie dag zo’n haast te hebben.’ Haar accent was rijk en romig als boter. ‘Mrs. Cavendish is zojuist wakker geworden, net als u, ma’am, en u wilt toch zeker wel lunchen voor u vertrekt?’


  Beth friemelde aan het gordijnkoord. Charlotte kwam ’s morgens nooit zo snel op gang; als ze net wakker was, zou ze hooguit over een uur pas klaar zijn om te vertrekken.


  Met moeite kon ze zichzelf ervan weerhouden naar de kamer van haar nicht te rennen om haar te manen op te schieten. Het had geen zin – Charlotte zou zich niet laten haasten en op haar onverstoorbare manier haar gang gaan.


  Het meisje wierp haar een nieuwsgierige blik toe, waarna ze water in de kom goot. ‘His lordship laat u groeten, ma’am, en vraagt u hem gezelschap te komen houden in de zitkamer. Wanneer u zover bent natuurlijk.’


  ‘O?’ Beth was verbaasd. ‘Is Lord Trevithick er dan nog?’


  ‘Ja, ma’am.’ Het meisje hield de kan recht. ‘Er is iets met een van zijn paarden, heb ik gehoord. Er is ook geen haast bij, toch? Ik zal zeggen dat u zo dadelijk beneden bent.’


  Beth zuchtte. Marcus’ verzoek klonk weliswaar beleefd, maar het was toch eerder een bevel. Negeren zou geen zin hebben.


  Vijftien minuten later kwam ze de trap af in haar reisjapon, die keurig gestreken was; haar haar was zedig gevlochten.


  De zitkamerdeur was dicht. Er klonk geen geluid. Na een ogenblik besloot ze dat ze nog helemaal geen zin had zich in het hol van de leeuw te begeven, en ze ging naar buiten, de zon in.


  In Marlborough High Street was een markt gaande. Ze kon best even een kijkje nemen bij de kramen aan weerszijden van de brede weg. Ze had geen haast. Charlotte zou nog een eeuwigheid boven blijven, en de ontmoeting met Marcus stelde ze liefst zo lang mogelijk uit.


  Een hele partij dorpelingen had hun waren naar de markt gebracht. Uien, aardappelen en knollen puilden uit manden en tuimelden van de houten schragentafels. Ertussen stonden kramen met schoenveters, nootmuskaatraspen, hoestsiroop, drukverbanden en allerlei andere nuttige zaken waarvan Beth nooit had geweten dat ze ze nodig had.


  Ze liep tussen de kramen door, her en der een praatje makend. Ze prees de waren en informeerde naar het welzijn van de kinderen. Bijna haalde een verkoper haar over tot de aankoop van een miauwend jong poesje – de gedachte dat het diertje anders in een zak in het water zou belanden, deed haar bijna besluiten het te kopen, – maar ze besefte op tijd dat het geen erg praktische reisgenoot zou zijn.


  Aan de handelaar legde ze juist omstandig uit dat hij het poesje echt een goed thuis moest geven, toen er een heer naast haar bleef staan. Marcus Trevithick. Uiteindelijk had hij haar dus weten te vinden. Haar stem stierf weg.


  Marcus keek naar haar met een toegeeflijke en geamuseerde blik in zijn ogen. Hij was blootshoofds, en in het zonlicht glansde zijn haar inktzwart. Hij was onberispelijk gekleed in een geitenleren broek en een elegante jas van fijn donkerblauw fluweel. Zijn hoge laarzen leken te spiegelen in het zonlicht.


  Terwijl Beth toekeek, gaf hij de handelaar een muntstuk en zei ernstig: ‘Breng het beestje naar de Castle and Ball Inn, daar kan het zijn brood verdienen met muizen vangen in de stallen.’


  Vervolgens bood hij Beth zijn arm. ‘Goedemorgen, Lady Allerton. Bent u klaar met uw inkopen of moet u nog meer dieren in nood redden? Ik heb een biggetje gezien in die kraam daar links. Als u het niet koopt, belandt het misschien in de pan…’


  Aarzelend nam Beth de haar aangeboden arm aan. ‘Dank u, my lord. Ik ben op het ogenblik niet in de positie om onderdak te bieden aan dieren, en ik geloof niet dat ik nog meer kaarsen, schoenveters…’


  ‘… drukverbanden of tinnen dienbladen nodig heb,’ maakte hij haar zin voor haar af. Hij glimlachte naar haar. ‘Het is verleidelijk, hè? Ik heb een doos sigaren gekocht en een fraai gesneden wandelstok, maar ik heb geen idee hoe ik ertoe gekomen ben.’


  Van de drukke markt wandelden ze de heuvel af naar de rivier, die traag door de velden kronkelde. Het water sprankelde in het zonlicht.


  Beth vroeg zich af wanneer een van hun beiden ter zake zou komen. Ze konden tenslotte niet blijven doen alsof deze ontmoeting toevallig was.


  Marcus zei echter niets. Toen ze tersluiks een blik op hem wierp, zag ze dat hij haar bedachtzaam opnam.


  Op de brug bleef ze stilstaan; beneden haar spetterden eenden in het water. ‘Wat is het hier mooi,’ zei ze impulsief. ‘Ik zou hier bijna willen blijven…’ Opkijkend zag ze de blik in Marcus’ ogen, en ze beet op haar lip om zichzelf niet te verraden.


  Hij leunde tegen de stenen borstwering van de brug en glimlachte naar haar. ‘Is uw reis te belangrijk om geen oponthoud te dulden?’ vroeg hij. ‘Zeg eens, Lady Allerton, bent u op weg naar Mostyn Hall, of, zoals ik vermoed, naar Fairhaven Island?’


  Ze hield zijn blik vast. ‘We zijn op weg naar Fairhaven,’ zei ze met opgeheven kin. ‘Nu ik de eigendomspapieren heb, beschouw ik het als mijn eigendom. Ik heb gezegd dat ik het niet zo snel opgeef, my lord!’


  Marcus ging rechtop staan. ‘Eerlijk gezegd zou ik zeer teleurgesteld zijn als u dat deed,’ zei hij, zacht maar duidelijk.


  De bries die vanaf de rivier woei, deed opeens een huivering over haar rug lopen. Een paar dorre bladeren dwarrelden op het water en werden meegevoerd door de stroom. Ze kon haar ogen niet van zijn gezicht losmaken, kon het contact tussen hen niet verbreken.


  Toen bewoog hij even. ‘Er wachten u echter moeilijkheden,’ zei hij. ‘Verwachtte u dat ik u naar het eiland zou laten varen om het in bezit te nemen? Ik heb u toch genoegzaam gewaarschuwd dat ik er zelf heen zou gaan.’


  ‘Ik wilde het eerst aankomen,’ zei Beth verdedigend. De frisse wind had kleur op haar wangen gebracht. ‘Bovendien was ik er niet zeker van dat u genoeg gaf om Fairhaven om er strijd om te voeren, my lord.’


  Marcus lachte. ‘Uiteraard moet ik mijn eigendom beschermen.’


  ‘Doe toch niet zo dramatisch!’ snauwde Beth. Ze draaide zich om en staarde met een frons naar het water. ‘De waarheid is dat u niet tegen uw verlies kunt. U geeft niks om het eiland, maar u heeft in uw hoofd gezet dat ik u op de een of andere manier heb bedot, en uw wilt niet dat ik win.’


  Met zijn handen in de zakken van zijn jas zei hij: ‘Ik heb inderdaad gedacht dat u me had bedot, Lady Allerton…’


  Woede deed Beths ogen schitteren. ‘U drukt zich altijd zo helder uit, my lord, gaat u alstublieft door! U hoeft mijn gevoelens niet te sparen, ik weet al hoe u over me denkt!’


  ‘De bewijzen tegen u zijn erg overtuigend,’ vervolgde hij, met een nadenkende blik op haar. ‘Als mijn intuïtie mij niet het tegendeel voorhield, zou ik zeggen dat u schuldig moest zijn.’


  Beth keerde hem haar rug toe. ‘Ik wil er niet over praten. Het heeft geen zin. Toen u me kwam beschuldigen, nam u ook niet de moeite de bewijzen te noemen die u tegen me had, dus nu hoef ik ook niet naar u te luisteren.’


  ‘Dat is redelijk, neem ik aan,’ zei Marcus met een elegant schouderophalen. ‘Dus hoe gaan we dit conflict oplossen, Lady Allerton? U wilt Fairhaven in bezit nemen, ik wil u dat beletten. We zijn hier samen, dus…’ Hij zweeg.


  Beth kneep haar lippen op elkaar. De situatie waarin ze zich bevond, was frustrerend en tegelijkertijd nogal ridicuul. Ze kon terug snellen naar de herberg en in haar rijtuig springen, maar ze kon Marcus niet beletten haar te volgen. Net zomin kon hij haar dwingen naar Mostyn te gaan. Ze waren in een patstelling beland.


  ‘Het zou nooit zo gelopen zijn als u niet zo snel hier was geweest!’ barstte ze boos uit. ‘Gistermorgen was u nog in Londen, en toch was u gisteravond in Marlborough met uw eigen paarden. Het is onmogelijk…’ Ze zweeg, omdat Marcus in lachen uitbarstte.


  ‘Ik vrees dat uw informatie niet klopt, Lady Allerton. Ik was gistermorgen niet in Londen.’


  Beth fronste. ‘Kit zei dat u de avond tevoren op het bal was van Lady Paget.’


  ‘Dat is waar. Na het bal zijn Justin en ik ’s nachts naar Bradbury Park gereden, een huis van mij vlak bij Reading. Daar hebben we de paarden een paar uur laten rusten, alvorens door te reizen naar Marlborough. We wilden u geen te grote voorsprong geven, ziet u.’


  Terwijl ze naar hem staarde, voelde Beth de woede en verontwaardiging door haar lichaam kolken. ‘Hoe wist u waar u ons kon vinden?’


  Marcus deed een stap naar haar toe. ‘We konden er niet zeker van zijn natuurlijk, maar toen we bij de pleisterplaatsen hoorden van twee dames die zonder begeleiding reisden en nogal haast leken te hebben…’ Hij haalde weer zijn schouders op. ‘U had het niet geweest kunnen zijn, maar u had me gezegd dat u naar Devon ging, en er leek geen reden waarom u uw vertrek zou uitstellen.’


  Hij hief zijn hand op en raakte haar wang aan. Zijn stem werd zachter. ‘U bent bovendien… erg herkenbaar, my lady. De drie herbergiers die ik aansprak, wisten meteen over wie ik het had toen ik vroeg naar een jongedame met inktzwart haar en zilvergrijze ogen, die…’


  Beth keek hem aan, zowel in de ban van zijn blik, warm en waarderend, als van de betoverende klank van zijn stem. Ze had zichzelf nooit beschouwd als een schoonheid en al helemaal niet gedacht dat iemand anders dat ooit kon vinden.


  Met moeite wendde ze haar blik af, en ze leunde met haar handen op de brugleuning. De kou van de stenen drong door haar leren handschoentjes heen. Ze wilde niet zo in de war raken, dat ondermijnde haar vastberadenheid om Marcus te verslaan en maakte het erg moeilijk om kwaad op hem te zijn.


  Het was gewoon niet eerlijk! Met opzet dacht ze terug aan zijn onbeschaamde gedrag tijdens hun laatste ontmoeting in Londen. Zijn gebrek aan vertrouwen in haar, zijn onrechtvaardige beschuldigingen… Opnieuw voelde ze de kille woede in zich opstijgen.


  ‘Ik geloof niet dat uw complimenten oprecht zijn, my lord,’ zei ze ijzig. ‘Ik vermoed zelfs dat u totaal niet te vertrouwen bent. Die gekruide wijn die u ons gisteravond hebt laten brengen… is het toeval dat Charlotte en ik vannacht meer dan de klok rond geslapen hebben?’


  Opnieuw lachte Marcus. ‘U heeft zo lang geslapen omdat u doodmoe was van de reis, Lady Allerton. Geen wonder, wanneer u met de kracht en snelheid van een tornado door het land reist.’


  Beth glimlachte liefjes. ‘En het kwam toevallig zo mooi uit voor u, my lord, daar een van uw paarden behoefte had aan meer rust, anders waren we u ver vooruit geweest.’


  ‘Inderdaad,’ zei Marcus minzaam. ‘Hoe hadden we u dan kunnen begeleiden?’


  Stomverbaasd staarde ze hem aan. Zijn zwarte lokken waaiden op in de wind, en een glimlachje deed zijn lippen krullen. Ze fronste. ‘Ons begeleiden? Wat is dat nu weer voor nonsens?’


  ‘Gewoon een ideetje dat ik heb,’ zei hij met een bredere lach. ‘Zou het reizen niet veel gemakkelijker gaan als Justin en ik u vergezellen om alles te regelen?’


  Aan de ene kant was het antwoord zonder meer ja. Beth trok een rimpel in haar voorhoofd. Anderzijds was Marcus’ gezelschap het laatste wat ze wenste, en het was heel verontrustend bovendien. Het kon trouwens helemaal niet, want ze waren tegenstanders.


  ‘Het is heel aardig van u, my lord, om het aan te bieden, maar –’


  Hij legde zijn hand op de hare die rustte op de stenen brugleuning. ‘Weiger het alstublieft niet, my lady, het zal me een genoegen zijn.’


  Ze keek naar hem op en toen snel weer weg. De beleefde woorden waren in tegenspraak met de gloeiende sensuele blik in zijn ogen. Ze probeerde haar hand onder de zijne vandaan te trekken.


  ‘Het zou niet passend zijn, my lord. Hoe kunt u ons begeleiden? We willen tenslotte allebei Fairhaven als eerste bereiken, dus we kunnen moeilijk samen reizen.’


  ‘Moeten we rivalen zijn?’ vroeg hij zacht. Zijn vingers drukten op de hare. ‘Ik weet zeker dat er andere oplossingen mogelijk zijn…’


  Beth hield haar adem in. ‘Zoals?’


  ‘Tja…’ Marcus keek bedachtzaam. ‘Nu het winter is, wilt u wellicht nog eens nadenken over een zeereis. Dan zouden we u naar Mostyn kunnen begeleiden, zodat u met Kerstmis –’


  Beth slaagde erin haar hand los te trekken. ‘O, ik snap uw bedoelingen heel goed, my lord! U wilt dat ik de strijd opgeef. Ik heb u al gezegd dat ik dat niet doe. Evenmin ben ik vergeten met hoeveel minachting u tegen me hebt gesproken de laatste keer dat we elkaar ontmoetten. U bent echt de laatste die ik als reisbegeleider wil, geloof me!’


  Met een zwaai van haar rok liep ze hem voorbij. Ze haastte zich het pad de heuvel op, zo snel lopend als ze kon zonder onwaardig weg te glijden op de keien. Marcus volgde haar op de voet.


  Ze was zich zeer bewust van hem, helemaal toen hij haar elleboog greep omdat ze leek uit te glijden op een paar natte bladeren.


  Tegen de tijd dat ze in de High Street waren, waren haar wangen knalrood en voelde ze zich opgelaten, getergd en kwaad.


  Marcus daarentegen liep volkomen kalm naast haar; hij zag er koel en ergerlijk geamuseerd uit.


  Beth stak de weg over, zo pardoes dat ze bijna werd overreden door een groentekar die tussen de marktkramen door reed.


  Woedend rende ze haast de herberg in, van plan Charlotte zo nodig aan de arm mee te sleuren naar het rijtuig om zo snel mogelijk te kunnen vertrekken.


  In de zitkamer zaten Justin Trevithick en Charlotte aan de tafel, die gedekt was voor vier en waarop een schaal met koud vlees stond, een schaal met fruit en een met cakejes.


  Toen Beth naar binnen stormde, keek Charlotte op met lieflijk roze wangen. Stralend blikte ze naar haar nichtje.


  ‘Beth! Lord Trevithick! Kom alstublieft bij ons zitten voor de lunch.’ Ze duwde de stoel naast haar achteruit en glimlachte naar Beth. ‘Ik heb zulk goed nieuws! Mr. Trevithick en zijn neef zullen ons tijdens de rest van de reis vergezellen, wat vind je daarvan?’


  


  ‘Dit is belachelijk,’ mopperde Beth, achteroverleunend tegen de groenfluwelen kussens van het rijtuig, terwijl ze boos naar het voorbijglijdende landschap keek. ‘Hoe kunnen we in vredesnaam de race naar Fairhaven winnen als we ons laten begeleiden door de heren die we willen verslaan! Echt, Charlotte, ik heb nog nooit zoiets geks gehoord!’


  Kalm nam haar nicht haar op. Ze zag er een stuk gelukkiger uit. Beth zuchtte inwendig. Charlotte had niet het juiste temperament voor risico’s en strijd. Nu ze de graaf had en – belangrijker nog – Justin Trevithick om alles voor hen te regelen, voelde ze zich veel meer op haar gemak.


  ‘Ik heb nooit begrepen waarom we zo nodig aan die dwaze race moesten meedoen,’ zei Charlotte, zich tevreden dieper in de kussens nestelend. ‘Nu gaat alles een stuk beter.’


  Boos schoof Beth heen en weer. ‘Ja zeker, want tenzij we de graaf kunnen afschudden, gaan we helemaal niet naar Fairhaven, maar kalm naar huis!’


  Uit het raampje kijkend, zag ze Marcus, die op een ravenzwarte hengst naast het rijtuig was komen rijden. Haastig keek ze weg.


  Ze wou dat ze een boek had meegenomen, maar het was zo’n mooie dag dat uit het raam kijken een beter plan had geleken. Helaas bleek het uitzicht voornamelijk uit Marcus te bestaan.


  Justin Trevithick zat op de bok terwijl Marcus naast het rijtuig reed. Beth moest wel opmerken dat hij elegant in het zadel zat en reed met doelgerichtheid en een autoriteit die aangeboren leek. Ze wendde haar blik van hem af en keek koppig naar het aantrekkelijke landschap van Wiltshire.


  Hoewel de meeste bomen hun bladeren hadden verloren, zag het landschap er nog steeds aantrekkelijk uit. Het was een frisse dag met een lichtblauwe hemel, en heldere zonnestralen overgoten de velden met een warm licht. Het had al een paar weken niet geregend, dus de weg was droog en goed begaanbaar. Koeien graasden nog in de weilanden, en in de dorpjes waar ze doorheen reden, speelden kinderen achter de tuinhekken.


  Charlotte zat te doezelen op de bank tegenover haar. Beth bedacht dat zij waarschijnlijk de enige was die een onweerswolk boven zich voelde.


  Ze kwamen weer langs een tolhuisje, en bij de herberg daarna stopten ze om van paarden te wisselen.


  Marcus opende het portier van het rijtuig. ‘Lady Allerton, het is zo’n mooie dag dat ik me afvraag of u niet samen met mij op de bok wilt rijden. Ik laat de hengst hier, hij is toch van de Castle and Ball, en Justin wil graag even in het rijtuig zitten. Wat vindt u ervan?’


  ‘O, doe dat, Beth,’ zei Charlotte voor Beth kon weigeren. ‘Je weet dat je de voorkeur geeft aan de buitenlucht, en je bent warm genoeg gekleed.’


  Dat was waar, maar Beth vroeg zich toch af of Charlotte niet zo enthousiast was omdat het haarzelf de kans bood even alleen te zijn met Justin Trevithick.


  Marcus, die haar zwijgen blijkbaar beschouwde als instemming, stak zijn hand al uit om haar naar beneden te helpen uit het rijtuig.


  Beth kon het niet opbrengen tegen hem in te gaan, althans niet op dit moment.


  In de herberg dronken ze gloeiendhete koffie om warm te worden, maar Charlotte wees een hete steen voor onder haar voeten van de hand omdat het een tamelijk milde dag was. Niettemin zorgde Marcus dat het Beth op de bok aan niets ontbrak. Hij overhandigde haar een deken voor over haar knieën, en haar hoed, sjaal en handschoenen.


  Niet lang na hun vertrek besefte ze dat op de bok rijden iets heel anders was dan binnenin. Niet alleen was de snelheid opwindend, het was ook een stuk kouder omdat er geen beschutting was.


  Na een paar mijl verbrak Marcus de stilte. Hij keerde zich met een glimlach naar haar toe. ‘Ik hoop dat u geniet van de reis, Lady Allerton. Als u het koud hebt, hoeft u het maar te zeggen, dan zet ik u zo weer binnen.’


  Met een stralend gezicht keek ze hem aan. ‘O nee! Dit is heel erg leuk!’ Ze keek om zich heen. ‘Alles is zoveel… dichterbij wanneer je in de openlucht bent, en Wiltshire is een heel mooi graafschap.’


  ‘Ja,’ antwoordde Marcus ernstig. ‘Kent u deze streek goed, Lady Allerton?’


  ‘Nee, want ik heb heel weinig gereisd, alleen maar naar Londen en terug.’ Met levendige belangstelling keek ze om zich heen. Ze zag een paar merkwaardig gevormde kleine heuvels die vlak bij de weg lagen.


  ‘Kijk eens, wat een vreemde heuveltjes! Ik denk dat dat de mysterieuze grafheuvels zijn waarover ik heb gelezen. Ze zijn duizenden jaren oud, geloof ik. Is dat niet raadselachtig?’


  Marcus lachte. ‘Kennelijk houdt u van geschiedenis, Lady Allerton. Was dat een interesse die u deelde met uw overleden echtgenoot?’


  Beth wendde haar gezicht af. Om de een of andere reden voelde ze zich kwetsbaar wanneer ze met Marcus over haar huwelijk met Frank Allerton sprak. Hoe weinig ze ook zei, Marcus leek altijd te horen wat er onder haar oppervlakkige antwoorden lag.


  Niet dat ze iets te verbergen had, hield ze zichzelf voor. Haar huwelijk was niet beter of slechter geweest dan veel andere. Misschien waren ze dan verschillend als mei en december geweest, maar ze hadden elkaar wederzijds gerespecteerd, al had er tussen hen geen grote liefde bestaan.


  ‘O nee, daar interesseerde Frank zich niet voor,’ zei ze luchtig, ‘net zomin als ik aanleg had voor mathematica en natuurwetenschap.’


  ‘Elkaar aanvullende interesses kunnen heel stimulerend zijn,’ merkte Marcus op. ‘Dan is er veel om over te praten.’


  ‘Dat zou kunnen, ja.’ Beth hoorde dat ze onzeker klonk, en de eerlijkheid gebood haar te zeggen: ‘Frank had het te druk met studeren om veel zaken met mij te kunnen bespreken.’


  ‘Vond u dat niet teleurstellend?’ informeerde Marcus.


  Hoewel Beth niet naar hem keek, voelde ze dat hij wel naar haar keek in plaats van naar de weg. ‘Niet erg, nee. Een dame verwacht niet…’ Ze keek naar hem, en haar stem stierf weg onder de blik in zijn ogen, want daarin meende ze medelijden te zien.


  ‘Het is toch fijn als je interesses deelt,’ zei hij, ‘anders zou het leven ondanks het huwelijk toch verdraaid eenzaam zijn.’


  Een steek in haar hart deed Beth even ineenkrimpen. Ja, ze was eenzaam geweest op Allerton, tijdens de lange weken dat Frank afwezig was. Zelfs wanneer hij thuis was, hadden ze niet meer dan een soort prettig gezelschap voor elkaar gevormd.


  Door Marcus’ woorden maakte ze zich opeens een voorstelling van hoe het had kúnnen zijn – van een andere wereld waarin over ideeën en opvattingen werd gepraat, tot wederzijds genoegen. Het was het soort relatie die Charlotte haar eens beschreven had, een relatie die ver buiten haar belevingswereld lag. Opeens voelde ze zich net zo eenzaam als ze op Allerton geweest was.


  Met een lachje probeerde ze haar gevoelens te verbergen. ‘U houdt er ongebruikelijke opvattingen op na, my lord. Ik kan me heel wat getrouwde dames en heren voorstellen die nogal ontzet zouden zijn door uw suggestie dat ze met elkaar moeten praten.’


  Marcus glimlachte. ‘Misschien vraag ik wel veel van de dame met wie ik zou trouwen… Een soepele en ontwikkelde geest, vriendelijkheid, charme, humor… Is het onwaarschijnlijk dat ik zo iemand vind?’


  ‘Onmogelijk!’ Beth keek weg, in de war gebracht door zijn opmerking over zijn toekomstige echtgenote.


  ‘Wilde u niet hertrouwen na de dood van Sir Francis, Lady Allerton?’ vervolgde hij. ‘Ongetwijfeld hebben heel wat heren geprobeerd u over te halen.’


  Om zichzelf een houding te geven, haalde Beth haar schouders op. ‘Ik verlang er niet naar om te hertrouwen. Ik heb mijn thuis en mijn familie en genoeg interesses. Wat kan ik nog meer wensen?’


  Het was geen vraag waarop ze een antwoord verwachtte, en ze wou dat ze hem niet had gesteld toen Marcus er serieus antwoord op gaf.


  ‘Kameraadschap? Liefde?’ Zijn stem werd zachter. ‘Hartstocht?’


  Beth verschoof wat. ‘Liefde en hartstocht zijn zo vluchtig en onbetrouwbaar,’ zei ze, naar ze hoopte op wereldwijze toon. ‘Daar verwacht ik mijn levensgeluk niet in te vinden. Ik denk trouwens dat ik nogal een koele aard moet hebben, want…’


  Ongelovig trok Marcus zijn wenkbrauwen op, en alweer had ze spijt van haar woorden. De herinnering aan hun kussen stond haar nog zo levendig voor de geest… Snel keek ze om zich heen naar iets om de aandacht af te leiden.


  ‘Welke stad naderen we nu, my lord? Zijn we al in Trowbridge?’


  Het lukte haar daarna een ontspannen toon aan te slaan, en luchtig babbelend bereikten ze hun volgende pleisterplaats, waarna Marcus erop aandrong dat ze weer in de koets ging zitten om te voorkomen dat ze het te koud kreeg.


  Beth protesteerde niet, maar wisselde van plaats met Justin.


  Een uurtje later arriveerden ze bij de King’s Arms in Shepton Mallet.


  De herberg was een stuk kleiner dan die in Marlborough, maar het was een aantrekkelijk gebouwtje, schoon en goed onderhouden. Charlotte knikte goedkeurend toen Justin haar naar binnen leidde. Anderzijds, dacht Beth geamuseerd, zou Charlotte op dit moment alles goedkeuren.


  Haar eigen goede stemming verdween toen ze zich op hun kamer installeerden. Zij had willen doorreizen naar Wells, maar Marcus had gezegd dat ze wel lang genoeg gereisd hadden. Zij wilde bovendien de volgende ochtend vroeg vertrekken, maar Marcus had al opgewekt gezegd dat ze zich ’s morgens niet hoefden te haasten.


  Tijdens het diner praatten de drie anderen vrolijk met elkaar, terwijl Beth in stilte mokte over de frustrerende toestand. Hoe kon ze Marcus en Justin afschudden om eerder op het eiland te zijn dan zij? Het was toch dwaasheid om hun begeleiding helemaal tot aan Fairhaven te accepteren?


  Zo kon ze het eiland nooit claimen! Op deze manier zou ze er te gast zijn, de gast van Marcus, in plaats van er te arriveren als de nieuwe eigenaar.


  Ach, misschien had hij haar tegen die tijd al murw weten te maken. Nee! Vastberaden besloot ze dat ze het zelfs met hun drieën gezamenlijk niet voor elkaar zouden krijgen dat zij mak terugkeerde naar Mostyn Hall.


  Marcus had haar klem weten te zetten, erkende ze, maar dat was slechts tijdelijk. Ze zou iets bedenken om aan hem te kunnen ontsnappen.


  


  Ze bedacht het na het diner, toen ze met Charlotte zat te wachten tot de heren hen gezelschap zouden komen houden voor de thee.


  Loom had Charlotte gevraagd hoe het Justin en Marcus was gelukt hen zo snel in te halen, en Beth had gezegd dat de heren ’s nachts gereisd hadden. Opeens besefte ze dat als Marcus dat kon, zij het ook kon.


  Het enige wat ze moest regelen, was dat Fowler, de koetsier, klaar zou staan met het rijtuig en dat hij zijn mond hield.


  Even overwoog ze Charlotte te vragen met haar mee te gaan, maar dat plan verwierp ze. Haar nichtje was zo gelukkig nu ze in het gezelschap was van Justin Trevithick dat ze veel drukte zou maken over Beths plan. Beter was het het helemaal niet te zeggen. Dan kon Charlotte ook niets verraden.


  Het was eigenlijk niks gedaan om helemaal alleen te reizen, maar ze hield zichzelf voor dat ze de volgende dag de kust al zou kunnen bereiken. Daarna hoefde ze alleen nog de boot te nemen naar Fairhaven, en dat was dan dat.


  Het was een volmaakt plan.


  Voordat ze naar bed ging, baande ze zich tersluiks een weg naar de stallen, waar ze de koetsier opdracht gaf klaar te staan en vooral niets te zeggen over de verandering in de reisplannen.


  Fowler was al erg lang in dienst bij de familie Mostyn en was eraan gewend bevelen zonder commentaar op te volgen. Niettemin merkte hij op dat het een buitengewoon slecht idee was om ’s nachts, in de winter, te gaan reizen.


  Het kostte Beth veel overredingskracht om hem te overtuigen, maar ten slotte keerde hij toch, zacht mopperend, terug naar de tuigkamer.


  Op haar beurt ging Beth terug naar de herberg, met de bedoeling tot twee uur op te blijven.


  Hoewel het nog niet laat was, was de sfeer in de herberg nogal veranderd. De gezapige indruk die eerder die avond overheersend was geweest, was nu verdwenen. De gangen waren eerst helder verlicht geweest, maar waren nu donker. Er hing rook, bezwangerd met de geur van bier. Luide stemmen en bulderend gelach, zowel van mannen als van vrouwen, waren te horen vanuit de gelagkamer.


  Beth haastte zich naar de trap, waarbij ze in de schaduw bleef, want ze was er niet zeker van waar Marcus inmiddels was en ze wilde vooral niet opvallen en zijn aandacht trekken.


  Ze had slechts drie treden van de trap genomen, toen ze een donkere gestalte gewaarwerd, die de trap afdaalde. Moedeloos besefte ze dat het Marcus Trevithick was. Er viel ook niet aan hem te ontsnappen!


  Kennelijk waren hij en Justin op hun kamer gaan zitten om rustig van hun port te kunnen genieten. Beth zag dat Marcus zijn jas had uitgetrokken en zijn boord wat losser had gemaakt. Zijn sneeuwwitte hemd benadrukte zijn gebronsde huid en donkere ogen.


  Haar hart sloeg over, en diep vanbinnen voelde ze een onbekende emotie oplaaien. Ze slikte.


  Zou ze proberen hem voorbij te komen zonder te blijven staan voor enige uitleg? Nee, het was ijdele hoop dat dat zou lukken.


  Inderdaad. Marcus stak zijn arm uit en leunde tegen de muur om haar te beletten de trap nog verder te bestijgen.


  Instinctief deinsde Beth achteruit, waardoor ze de harde trapleuning in haar rug voelde. In het vage licht kon ze zijn gezichtsuitdrukking niet zien, maar toch voelde ze de intensiteit waarmee zijn blik op haar blozende gezicht rustte.


  Zouden hij en Marcus veel gedronken hebben? Pas tien minuten geleden had ze daar vurig op gehoopt, nu leek het inderdaad het geval te zijn en was het des te gevaarlijker.


  ‘Een ogenblikje, Lady Allerton,’ zei hij gladjes. ‘Ik ben zojuist naar uw kamer gegaan om te kijken of u en Mrs. Cavendish alles hadden wat u nodig had, en ik ontdekte tot mijn… schrik dat u er niet was. Ik geloof niet dat het gepast is als u op dit uur van de nacht in uw eentje door de gangen van een bierhuis zwerft. Wat bezielt u in vredesnaam?’


  Zo onschuldig mogelijk keek ze naar hem op. ‘Ik wilde alleen even kijken of alles goed was met de bedienden, my lord, en met het rijtuig, in verband met de rest van de reis.’


  Er viel een stilte.


  Marcus keek haar nog steeds bevreemd aan, en ze had het gevoel dat hij niet overtuigd was.


  ‘Juist… Ik zal met genoegen dergelijke taken van u overnemen en u de moeite besparen,’ zei hij kalm.


  Weer deinsde ze zo ver mogelijk achteruit. Dat had echter precies het tegenovergestelde van het beoogde effect, want Marcus pakte haar bij de arm en trok haar dichter naar zich toe.


  ‘Pas op dat u niet over de leuning valt, my lady, die is een beetje wankel.’


  Beth trok haar arm los. ‘Niets aan de hand, my lord, dank u.’


  ‘Daar ben ik het niet geheel mee eens,’ zei Marcus met een lach. Zijn blik gleed indringend over haar heen. ‘Ik denk dat u naar uw kamer moet gaan, Lady Allerton. Dit is geen oord waar u ’s nachts alleen moet ronddwalen. ’s Avonds heeft het een tamelijk… ruwe clientèle.’


  Als om zijn woorden te benadrukken, ging de deur van de gelagkamer open. Een man en een vrouw kwamen naar buiten, lachend en innig verstrengeld.


  Beth keek weg. ‘Ik kan mijn eigen weg wel vinden,’ zei ze kortaf. ‘U hoeft me niet te vergezellen. Goedenacht, my lord.’


  Hij deed een stap achteruit, en ze haastte zich langs hem heen de rest van de trap op. Toen ze naar beneden keek, zag ze dat hij haar gadesloeg.


  Hij stak zijn hand op en zei op licht spottende toon: ‘Goedenacht, Lady Allerton, slaap lekker.’


  ‘U ook, my lord,’antwoordde ze beleefd.


  Marcus grijnsde breed. ‘Justin en ik zullen onze ogen niet open kunnen houden wanneer we de brandyfles geleegd hebben.’


  Hij verdween de trap af. Even later hoorde ze de deur van de zitkamer dichtgaan.


  Ze leunde even tegen de muur. Wat nu? Marcus vermoedde iets, dat wist ze zeker, maar ze gaf haar plan niet op. Het was nu of nooit!


  Ze haastte zich verder de trap op om te gaan pakken.


  


  Het was aardedonker. Behoedzaam daalde Beth de trap af, tastend naar iedere trede en zich vastklemmend aan de leuning zodat ze niet zou vallen.


  Iedere kraak in de treden leek een oorverdovend geluid. Zo meteen zou er iemand komen kijken wat er gaande was, daarvan was ze overtuigd.


  Haar koffer woog zwaar; hij bonsde pijnlijk tegen haar kuiten terwijl ze verder afdaalde en daarna geruisloos de gang door probeerde te lopen.


  Het was doodstil. Slechts het gekrabbel van een muis achter de lambrisering en het tikken van de klok in de zitkamer waren te horen.


  Op haar tenen liep ze naar de deur, trok de grendel weg en duwde hem open.


  Uit de stallen kwam een vaag licht, maar er klonk geen geluid en er stond geen rijtuig op haar te wachten. Misschien wilde Fowler pas gaan rijden wanneer zij er veilig in zat.


  Ze rilde. De maan stond hoog tussen de sterren, en een kille wind deed het weerhaantje op het dak van de stallen ronddraaien.


  Ze sloot de deur en stak het binnenplein over. Door het maanlicht was het niet moeilijk voor haar zich een weg te banen langs de watertrog naar de stal. De paarden hoorden haar naderen en verplaatsten zich wat in hun boxen, waardoor ze tegen de zijwanden bonsden.


  Even bleef Beth stilstaan. Daarna ging ze door een wijde doorgang het koetshuis in.


  Hier brandde ook een lantaarn, hoog aan de muur. Haar rijtuig stond in het midden van de stenen vloer, precies op de plek waar het vijf uur geleden ook had gestaan, toen ze Fowler haar instructies had gegeven. Het portier stond een eindje open, maar de koetsier was nergens te bekennen.


  O nee! Het was Beth in één oogopslag duidelijk dat ze nergens anders naar toe kon dan terug naar boven en naar bed.


  Woede en teleurstelling overspoelden haar. Het was zo’n goed plan geweest om een voorsprong te krijgen!


  Een ogenblik overwoog ze zelf de paarden in te spannen en ervandoor te gaan, maar ze wist dat het niet zou lukken. Bijna stampvoette ze van frustratie.


  Net toen ze zich omdraaide om het koetshuis te verlaten, hoorde ze een geluid uit het rijtuig komen. Ze keerde zich weer om, bleef doodstil staan en tuurde in het aardedonkere interieur van de koets. Er was geen beweging te zien, maar toen klonk het geluid weer. Het bloed stolde haar in de aderen.


  Er zat iemand in!


  Een ogenblik lang wilde ze niets liever dan wegrennen. Toen besefte ze opeens dat Fowler tijdens de voorbereidingen in slaap moest zijn gevallen.


  Met een paar grote stappen was ze bij de koets, stapte op het treetje en tuurde naar binnen.


  ‘Fowler! Wakker worden! Hoe durf je in slaap te vallen terwijl je…’


  Sterke handen grepen haar armen en trokken haar de koets in voor ze de kans had haar zin af te maken. Het gebaar benam haar de adem, waardoor ze niet eens had kunnen gillen als ze dat gewild had.


  In een oogwenk lag ze op de met fluweel beklede zitting, vastgepind onder een hard mannelijk lichaam. Ze worstelde, maar de greep om haar armen werd nog steviger, zodat ze zich uiteindelijk niet meer kon bewegen.


  Het was te donker om het gezicht van haar belager te kunnen zien. Bovendien was haar haar losgeraakt en hing voor haar ogen.


  Ze haalde diep adem om om hulp te schreeuwen, maar opeens bevroor ze. Haar belager was niemand anders dan Marcus Trevithick, ze wist het zeker… voelde het, onmiskenbaar.


  Ze hoorde hem ademhalen en rook de geur van brandy en brandend hout, die zijn eigen lichaamsgeur echter niet geheel onderdrukte. Zodra ze besefte dat hij het was, voelde ze zichzelf verzwakken op een manier die ongepast was en evenmin bevorderlijk voor haar meer dan benarde toestand.


  Beverig hapte ze naar adem. ‘Lord Trevithick!’


  Onmiddellijk werd de harde greep om haar lichaam losser, en ze hoorde een vuursteen slaan. Een vlammetje gloeide op, en meteen werd het rijtuig verlicht door een warme gloed.


  Beth ging rechtop zitten en keek om zich heen. Het interieur van het rijtuig, toch al niet groot, leek nog intiemer in het licht van de lantaarn, waarvan Marcus nu de lont bijstelde.


  Hij leunde achterover in een hoek en keek naar haar met een blik waaruit geamuseerdheid en berekening spraken.


  ‘Interessant, Lady Allerton. Hoe herkende u mij?’


  Ze was niet van plan hem dat te vertellen, net zomin als ze het hem gunde dat hij de overhand had. Ze schoof achteruit in de richting van het portier, maar meteen schoot zijn hand uit, en hij greep haar klemvast bij de pols.


  ‘Nog niet. U heeft wel wat uit te leggen.’


  ‘Ik?’ Beth keek hem recht aan. ‘U heeft wat uit te leggen, Lord Trevithick! U schuilhouden in de stallen, onschuldige vrouwen aanvallen…’


  ‘En dat allemaal midden in de nacht,’ vulde Marcus kalmpjes aan. ‘U eerst, Lady Allerton. Of misschien moet ik u even helpen.’


  Toen ze niets zei, ging hij sardonisch verder: ‘Toen we elkaar de vorige keer tegenkwamen, had u zich op de hoogte gesteld van de toestand van uw koetsier. Misschien doet u dat nu nogmaals? Ik vind het getuigen van een opvallende toewijding om om twee uur ’s nachts het welzijn van uw personeel te controleren.’


  Boos zuchtte Beth. ‘Dat was niet wat ik deed, en dat weet u heel goed.’


  Marcus verschoof op de zitting. Hij hield nog steeds haar pols vast, en ze besefte moedeloos dat hij haar niet zou loslaten voor ze een afdoende verklaring had gegeven. Dan kon hij lang wachten!


  ‘Wat deed u dan?’


  Ze bloosde bij het horen van de klank in zijn stem. Opeens was ze zich bewust van haar loshangende haar. Hij keek naar haar op een manier die…


  ‘Met welk recht vraagt u me dat, my lord?’ vroeg ze boos. ‘Het is echt niet aan u om mijn gedrag te beoordelen.’


  Er viel een geladen stilte.


  Toen haalde Marcus zijn schouders op. ‘Ik neem aan van niet, Lady Allerton. Eerlijk gezegd weet ik precies waarom u hier opduikt. U had uw koetsier gevraagd op dit tijdstip klaar te staan om te vertrekken, ongetwijfeld omdat u een voorsprong wenste te nemen.’ Hij glimlachte beleefd. ‘Het spijt me dat uw plannetje niet geslaagd is, maar ziet u… Justin en ik vonden dat Fowler wel een paar glaasjes brandy had verdiend na zijn inspanningen van vandaag. Helaas…’ Marcus haalde zijn schouders op. ‘Brandy heeft nogal invloed op je vermogen om in het donker een rijtuig te besturen.’


  Woedend kneep Beth haar ogen samen. ‘Dus u corrumpeert mijn bedienden en kunt ook nog niet met uw handen van mij afblijven!’


  Met ergerlijke kalmte glimlachte hij. ‘Voor uw eigen bestwil, my lady. ’s Nachts reizen is geen goed idee, ik wil u behoeden voor ongelukken. Het vriest ook nog, de weg kan glad zijn. En wat mijn handen betreft…’ Zijn blik gleed over haar heen. ‘… dat is ook wel erg verleidelijk.’


  Ze probeerde zich los te rukken.


  Hij keek berouwvol. ‘U brengt me op ideeën…’


  Nervositeit en opwinding streden in haar om voorrang. Op de strengste toon die ze kon oproepen, zei ze: ‘Dit is gekkigheid, my lord. We zitten in een rijtuig midden in de nacht in een stal…’


  ‘Ja,’ zei Marcus met een zucht. ‘Laten we vooral verstandig zijn en terugkeren naar de herberg.’ Hij liet haar los.


  Meteen voelde ze zich teleurgesteld, wat haar boos maakte.


  Marcus pakte de lantaarn op, sprong uit het rijtuig en stak haar beleefd zijn hand toe.


  ‘Voorzichtig, Lady Allerton, het is donker, en de treetjes zijn glad.’


  Beth wist later niet zeker of zij nu haar evenwicht had verloren of dat hij aan haar hand had getrokken, maar in ieder geval tuimelde ze in zijn armen zodra hij uitgesproken was.


  Marcus leek het niet erg te vinden. Een ogenblik lang drukte hij haar tegen zich aan, waardoor ze zich erg bewust werd van zijn sterke armen en zijn harde lichaam tegen het hare.


  Toen liet hij haar langzaam langs zijn lichaam op de grond glijden tot haar voeten de vloer van het koetshuis raakten. Haar lichaam rustte echter nog steeds tegen het zijne.


  Beth wilde zich losmaken door een stap achteruit te doen, maar hij stapte mee, waardoor ze klem kwam te staan tussen het rijtuig en zijn lichaam. Aan weerszijden van haar liet hij zijn handen tegen de zijwand rusten.


  ‘My lord!’ Beths stem klonk piepend.


  ‘Ja, my lady?’ Marcus’ stem was niet meer dan een gefluister. Zijn lippen raakten haar huid vlak onder haar oor. Rillingen trokken door haar lichaam. Hij hief zijn hand en streek met een teder gebaar een haarlok uit haar gezicht.


  ‘U zei dat u dat niet meer zou doen!’ Beth probeerde bars te klinken, maar ze besefte dat ze zwakjes klonk. ‘U zei dat u me met geen vinger zou aanraken…’


  Hij stapte achteruit en spreidde zijn armen in een gebaar van overgave. ‘Dat doe ik ook niet…’


  Beth fronste haar voorhoofd. ‘Wat…’


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar.


  Het was alsof er een vlammetje bij gortdroog hout werd gehouden. Instinctief opende ze haar lippen toen hij zijn mond op de hare drukte, eerst licht en verleidelijk, maar al snel vol hartstocht.


  Ze reikte naar hem, en zijn armen sloten zich om haar heen. Hij hield haar dicht tegen zich aan.


  De golf van sensuele verrukking die door haar heen sloeg, deed haar naar adem happen. Marcus maakte er meteen gebruik van door met zijn tong haar mond te verkennen, met een bedrevenheid die haar ademloos van verlangen maakte.


  Hitte leek haar te verschroeien, geen hitte van schaamte, maar van een veel primitievere emotie.


  Niettemin trachtte ze zich te verzetten tegen de bedwelmende kus, zich niet te verliezen in het web van wellust en verlangen dat haar willoos gevangen leek te houden.


  Bijna was ze vergeten dat ze in de stallen waren, midden in de nacht.


  Bijna, maar niet helemaal. Ze was niet van plan zich door hem tussen het hooi te laten verleiden. Dat hij dat zonder omhaal zou doen, daarvan was ze overtuigd. Ze maakte zich van hem los.


  Met tegenzin liet hij haar gaan. ‘Wat is er… Lady Allerton?’


  Het was een vreemde sensatie dat hij haar nog steeds formeel aansprak na zo’n omhelzing.


  Beth fronste haar voorhoofd. ‘Dit is niet goed, my lord.’ Opeens boos keek ze hem aan. ‘We zouden tegenstanders moeten zijn… we zijn tegenstanders! Het is niet gepast dat u…’ Ze zweeg.


  In het licht van de lantaarn was te zien dat hij glimlachte. De welving van zijn mond deed haar bijna vergeten wat ze had willen zeggen.


  ‘Dat ik u kus?’


  ‘Ja, dat u me kust en me… dingen laat vergeten.’


  ‘Dingen?’ Hij deed een stap achteruit, zodat ze hem kon voorgaan het koetshuis uit.


  ‘Ja, dat ik al kwaad op u was… voordat die zaak met het eiland ertussen kwam.’


  ‘O.’ Marcus klonk bedachtzaam. ‘Ik denk dat we dat nu wel achter ons kunnen laten.’


  ‘Ik denk van niet! Als ik me kon herinneren wat het was…’ Beth probeerde haar gedachten te ordenen, maar iedere samenhang leek haar te ontglippen. ‘Wanneer ik het me herinner –’


  ‘Beth? Wat is er aan de hand?’ Charlottes klaaglijke stem klonk van vlak bij de deur van de herberg. ‘Toen ik wakker werd, was je er niet…’


  Ze zweeg toen ze in het licht van de lantaarn zag wie er bij haar nicht was. ‘O, Lord Trevithick! Hemeltje, wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Ik weet zeker dat uw nicht het u zal uitleggen, Mrs. Cavendish.’ Marcus hield beleefd de deur voor hen beiden open. ‘Mag ik erop aandringen dat u meteen terugkeert naar uw kamer? U hoeft u niet te haasten voor het ontbijt, we hoeven niet vroeg weg morgenochtend.’ Hij keerde zich tot Beth. ‘Goedenacht, Lady Allerton, nogmaals.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Charlotte dringend zodra ze in hun kamer waren. ‘Beth, je bent ijskoud en je beeft! Wat deed je in vredesnaam in de stallen? En dan nog wel met Lord Trevithick! Ik kan het nauwelijks geloven!’


  Zo beknopt en rustig mogelijk vertelde Beth het verhaal, slechts pauzerend wanneer Charlotte een kreet slaakte.


  ‘Kennelijk was Fowler beschonken,’ zei ze tot slot verbitterd, ‘dankzij de gulheid van Lord Trevithick. En hij zat me op te wachten in de koets.’


  Charlotte hapte naar adem en sloeg haar hand voor haar mond. ‘O Beth! Wat is er gebeurd?’


  ‘Niets,’ zei ze kortaf en niet geheel naar waarheid. ‘Verdraaid! Het was zo’n goed idee!’


  ‘Ik vind van niet,’ zei Charlotte kordaat. ‘En ik kan alleen maar dankbaar zijn dat het niet doorgegaan is. Er midden in de nacht vandoor gaan… Hoe kom je erbij, Beth!’ De blik in haar ogen werd zachter. ‘We hebben het er morgen nog wel over. Nu zijn we te moe en te veel van streek.’


  Toen ze even later allebei in bed lagen, sliep Charlotte binnen de kortste keren in.


  Beth lag veel langer wakker. Deels kwam dat doordat ze zo boos was dat haar plannetje mislukt was. Een andere mogelijkheid om nog op tijd weg te komen, zag ze niet.


  Haar gedachten verkeerden echter merendeels bij Marcus en het verwoestende effect dat hij op haar had. Dat maakte het nog belangrijker dat ze aan hem ontsnapte, en snel ook.


  Ze kon hem niet vertrouwen en haar eigen reacties al evenmin.


  In het donker staarde ze naar de hemel van haar bed. Haar lichaam deed bijna pijn van het verlangen dat hij in haar had opgeroepen, een verlangen dat nieuw, krachtig en veeleisend was.


  Met een onderdrukte kreun draaide ze zich op haar zij en rolde zich op. Ze was er niet aan gewend wakker te liggen en te lijden onder onvervuld verlangen. Op dit moment had ze er veel voor gegeven als dat ook niet het geval was geweest.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Later die ochtend veranderde het weer. De lucht was grijs toen ze vertrokken uit Shepton Mallet, en tegen de tijd dat ze Glastonbury bereikten, regende het en waaide er een flinke wind.


  ‘Ik benijd de heren niet,’ zei Charlotte, turend uit het raampje van het rijtuig door de onstuimige regen. ‘Hun open koets staat straks vol water! Als het nog erger wordt, denk ik dat we bij de volgende herberg moeten stoppen.’


  Beth gaf geen antwoord. Ze had slechts een paar uur geslapen en was ervan overtuigd dat Marcus hen met opzet zo vroeg had gewekt om te vertrekken, omdat hij wíst dat zij nog half zou slapen. Hoewel hij had gezegd dat ze geen haast hadden, had hij om halfacht op haar deur staan kloppen.


  Ze was moe en snel geïrriteerd, maar ze wilde haar slechte humeur niet uitleven op Charlotte, die dat niet verdiende.


  Die ochtend hadden ze al een ongemakkelijk gesprek gehad. Charlotte was gekwetst en verwijtend geweest omdat Beth van plan was geweest haar zomaar achter te laten. Toen ze het goedgemaakt hadden, had Charlotte bijna opnieuw voor onmin gezorgd door te zeggen dat Beths plan dwaas, impulsief en volkomen irreëel was geweest.


  Beth had op haar tong moeten bijten om niets te zeggen. Wat ook niet hielp, was dat ze heel goed wist dat er veel waarheid school in Charlottes woorden. Ze wist dat ze impulsief en koppig kon zijn, iets wat Charlotte heel ongepast vond voor een dame. Eveneens moest ze erkennen dat ze geobsedeerd was door Fairhaven, en dat ook dat waarschijnlijk ongepast was.


  Boos schoof ze heen en weer op de zitting. Om de een of andere reden leek het rijtuig vandaag lang niet zo comfortabel. In de uren die ze die nacht wakker had gelegen, had ze geen enkel goed idee gekregen. Hoe ze eerder dan Marcus Fairhaven moest bereiken, wist ze nog steeds niet.


  Zuchtend keek ze uit het raampje naar de stromende regen. De zaken verliepen helemaal niet naar wens. De reis naar Fairhaven, die haar een paar dagen geleden nog zo avontuurlijk, opwindend en romantisch had toegeleken, leek nu meer op een klucht.


  Marcus had alle troeven in handen. Zij kon het net zo goed opgeven, wat waarschijnlijk precies was wat hij wilde.


  Bovendien was Marcus zelf er nog. Hoe langer ze in zijn gezelschap verkeerde, hoe gevaarlijker hij werd. Niet alleen moest ze zichzelf met hand en tand verdedigen tegenover hem, maar ze moest ook nog eens tegen haar eigen gevoelens vechten.


  Hij was overweldigend aantrekkelijk, maar terwijl ze er zeker van was dat hij haar probeerde te verleiden, had ze geen enkele zekerheid omtrent zijn gevoelens.


  Somber staarde ze uit het raampje naar het verregende landschap. Misschien zag hij zijn verleiding van haar in deze omstandigheden wel als een extra uitdaging.


  Net toen ze dat dacht, kwam het rijtuig nogal abrupt tot stilstand, en Marcus verscheen voor het raampje. Zijn sterke gebruinde gezicht glansde van de regendruppels, en zijn zwarte haren zaten op zijn hoofd geplakt. Stroompjes water dropen langs de cape van zijn jas naar beneden.


  Beth duwde het raampje naar beneden.


  ‘Lady Allerton, Mrs. Cavendish, het weer is veel te slecht om verder te reizen. Een vriend van mij woont dichtbij, in het dorp Ashlyn. Als u ermee kunt instemmen, dan gaan we naar de pastorie en vragen onderdak totdat de regen ophoudt.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat juist Lord Trevithick bevriend is met een geestelijke,’ zei Charlotte toen ze het eens waren geworden over dit plan. ‘Zo slecht kan hij niet zijn als hij kerkelijke vrienden heeft.’


  ‘Echt, Charlotte, soms denk ik dat je drie keer zo naïef bent als ik, al ben je dan ouder.’ Beth lachte. ‘Er zijn een heleboel geestelijken die een stuk slechter zijn dan Lord Trevithick ooit kan zijn.’


  Charlotte keek beledigd, maar antwoordde niet.


  Het rijtuig was door een ijzeren toegangshek gedraaid en reed nu over de oprijlaan op een vrij groot stenen huis af, dat er veel grootser uitzag dan andere pastorieën waar Beth wel eens was geweest.


  ‘Ik geloof dat de vriend van Lord Trevithick in stijl leeft,’ merkte ze op toen ze de voordeur zag, waarboven een fronton prijkte.


  Toen ze eenmaal binnen waren, werd deze indruk nog versterkt.


  Toen de keurige huishoudster was verdwenen om dominee March op de hoogte te stellen van hun aankomst, hadden de bezoekers de gelegenheid de marmeren hal, de weidse trap en de fraaie familieportretten aan de muur te bewonderen.


  Beth bekeek net het schilderij van een knap kind, toen er voetstappen weerklonken, en een kleine heer zich naar hen toe haastte. Bijziende ogen knipperden achter dikke brillenglazen. Op zijn gezicht verscheen een verrassend lieve glimlach toen hij Marcus zag. Hij stak zijn hand uit.


  ‘Marcus, mijn jongen! Wat fijn je weer te zien! En Justin!’ Dominee March keerde zich om naar Justin Trevithick en schudde die net zo enthousiast de hand. ‘Je lieve moeder zal dolblij zijn je weer te zien. Gisteren nog dronk ik thee bij haar, en ze zei dat het hoog tijd werd dat je een lieve vrouw…’


  De dominee brak zijn zin af en tuurde naar Beth en Charlotte. ‘Werkelijk, wat vreselijk onbeleefd van me! Vergeef me alstublieft dames, ik had u even niet gezien. Mijn slechte zicht, weet u… Hoe maakt u het?’


  Met een glimlach deed Marcus een stap naar voren. ‘Lady Allerton, dit is dominee Theophilus March, die ooit mijn privé-leraar was. Sir, mag ik Lady Allerton en haar nicht, Mrs. Cavendish, aan u voorstellen? We zijn onderweg naar Devon en hebben nogal last van het slechte weer, dus we hopen dat u ons in genade wilt aannemen en onderdak wilt bieden.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ Theo March greep Beths hand en schudde die stevig. ‘Allerton? Cavendish? Geen familie van Hugo Cavendish, hoop ik, ma’am?’


  ‘Een verre neef van mijn overleden echtgenoot,’ zei Charlotte, die wat verward keek. ‘Ik heb hem zelf nooit ontmoet.’


  ‘Ook een van mijn leerlingen, vrees ik.’ Dominee March wrong zijn handen. ‘Een hopeloos geval. Onhandelbaar als jongen, vastbesloten zichzelf te ruïneren als man. Ik moet u ermee feliciteren dat u geen nauwe band hebt, ma’am.’


  ‘Ik weet zeker dat u van al uw leerlingen op gezette tijden gek werd, sir,’ zei Marcus meelevend. ‘Ik weet wel dat ik niet bepaald een studiebol was.’


  ‘Goed in wiskunde, niet in Grieks,’ zei de dominee bondig. Met een glimlach wendde hij zich tot Beth. ‘Ik geloof dat ik uw echtgenoot heb gekend, Lady Allerton. Zeer toegewijd aan zijn studie, grote ideeën, we waren allemaal erg verrast toen hij trouwde.’


  De dominee haalde even diep adem. ‘Mag ik Mrs. Morland vragen u uw kamers te wijzen? Ik weet zeker dat u wel even wilt rusten voor het diner.’


  ‘Het spijt me als de dominee u beledigd heeft,’ fluisterde Marcus in Beths oor toen de dominee zijn huishoudster ging waarschuwen. ‘Hij heeft geen tact, maar wel een goed hart.’


  ‘Ik heb er geen aanstoot aan genomen, en Charlotte vast ook niet.’ Beth lachte. ‘Dominee March is een bijzondere man en heel gastvrij.’


  Marcus ontspande zich wat, zag ze. ‘Ik ben blij dat u het zo ziet. Hij heeft al heel wat mensen beledigd vanaf de preekstoel, maar zijn familie is rijk, en de mensen die hem niet mogen, zien geen kans hem uit deze parochie te verdrijven.’


  Mrs. Morland kwam eraan en nam hen mee naar boven om hun hun kamers te wijzen.


  Even later stond Beth in een aantrekkelijk gedecoreerde slaapkamer met uitzicht op de heuvels van Quantock.


  Het duurde nog een paar uur voor het diner opgediend zou worden, zag ze op de klok. Met een zucht van opluchting trok ze haar klamme reisjapon uit en ging op het bed liggen om wat slaap in te halen.


  Het bed was zacht en donzig, en binnen de kortste keren sliep ze in. In haar koortsachtige droom zat Marcus haar achterna op het strand en in de zee. Toen ze wakker werd, had ze het warm en voelde ze zich helemaal niet verfrist, verstrengeld als ze was in de beddenlakens.


  Nu had ze slechts een halfuur voor het diner. Ze dwong zichzelf op te staan, haar gezicht en handen te wassen en haar garderobe te bekijken.


  Ze had slechts één avondjapon meegenomen, een sierlijk geval van zilverkleurig satijn en kant. Hij was een beetje gekreukeld, maar ze wist dat ze zich beter zou voelen als ze hem aantrok.


  Ze belde haar kamenier om de ergste kreukels eruit te laten persen en ging toen voor de kaptafel zitten om haar eigen haar te doen, dat ze simpel hield door om haar krullen slechts een zilveren bandeau te binden.


  


  Toen ze beneden kwam, zat iedereen al in de salon, en ze was blij dat ze de moeite had genomen zich op te knappen.


  De heren zagen er elegant uit in hun zwart met witte avondkleding, en Charlotte zag er, zoals altijd, uit alsof ze zo van een modiste in Bond Street kwam. Justin Trevithick, die naast haar stond, keek trots en had zo’n bezitterig air dat Beth erom moest glimlachen.


  Wat deze reis ook zou brengen, het was wel zeker dat in ieder geval één romance het altaar zou halen.


  Toen Marcus echter naar haar toe kwam en haar hand nam met een bewonderende blik in zijn ogen, was ze twee keer zo blij dat ze zo haar best had gedaan.


  ‘Lady Allerton, u ziet er vanavond bijzonder betoverend uit. Mag ik u een glas van Theo’s uitstekende ratafia aanbieden?’


  Tijdens het diner werd duidelijk dat de dominee er een uitstekende wijnkelder op nahield en een net zo uitstekende kok in dienst had.


  Terwijl de ene schotel volgde op de andere, alle vergezeld van weer een excellente wijn, converseerde de geestelijke onderhoudend over parochieaangelegenheden en over Marcus’ avonturen toen hij nog een jongen was geweest.


  Tegen de tijd dat de heren aan hun port toe waren, was iedereen dikke vrienden met elkaar. De strijd om Fairhaven leek geheel vergeten.


  Toen Beth zich later klaarmaakte om naar bed te gaan, besloot ze er die nacht niet meer aan te denken, en als gevolg daarvan sliep ze stevig en droomloos, waardoor ze haar zorgen de volgende morgen fris weer onder ogen zou kunnen zien.


  


  ‘Ik voel me echt verschrikkelijk,’ zei Charlotte ’s ochtends ontroostbaar. Ze zat rechtop in bed, haar knappe snoetje vertrokken van pijn en zorg onder haar kanten kapje.


  ‘Het is mijn eigen schuld, ik had echt die trifle met sherry niet moeten nemen. Nu heb ik een migraineaanval…’


  Haar gezicht vertrok nog verder toen Beth de gordijnen een stukje opentrok en er een streep zonlicht naar binnen viel.


  ‘O Beth, alsjeblieft niet! Mijn hoofd barst nog uit elkaar…’


  Snel trok Beth de gordijnen weer dicht, waarna ze op de rand van Charlottes bed ging zitten. Het was een prachtige ochtend, en ze wilde niets liever dan de frisse lucht in, maar ze herinnerde zich dat Charlotte daglicht niet kon verdragen wanneer ze zo’n hoofdpijn had.


  Bovendien was het heel aardig van Charlotte om de schuld te geven aan de trifle, terwijl het veel waarschijnlijker was dat het door de inspanningen van de reis kwam en de onverwachte confrontatie met onbekenden.


  Beth voelde zich schuldig. ‘Kan ik iets voor je halen, liefste Charlotte? Rozenwater? Of iets te drinken?’ Ze zag de gepijnigde uitdrukking die over Charlottes gezicht gleed terwijl ze nee schudde. ‘Nee? Zal ik je dan maar met rust laten, liefje?’


  Ze ging de kamer uit en deed de deur zacht dicht. Wanneer haar nicht zich niet goed voelde, duurde dat meestal minstens een dag, dus het zat er niet in dat ze vandaag nog naar Devon door zouden reizen. Ze moest gewoon geduld hebben, besefte Beth. Dat was niet een van haar grootste deugden, maar er zat niets anders op. Ze hoopte maar dat dominee March het niet erg zou vinden hun nog wat langer gastvrijheid te verlenen.


  Het was heel stil in huis. Ze daalde de trap af naar de ontbijtkamer.


  Marcus was de enige aanwezige; hij zat voor de haard de krant te lezen. Zodra Beth binnenkwam, legde hij het dagblad weg en trok een stoel voor haar achteruit.


  ‘Goedemorgen, Lady Allerton, ik hoop dat u goed geslapen hebt?’


  ‘Heel goed, dank u,’ zei Beth naar waarheid. ‘Ik ben alleen bang dat mijn nicht zich vanmorgen niet goed voelt en op haar kamer blijft.’


  ‘Het spijt me dat te horen.’ Marcus keek serieus. ‘Het doet me echter genoegen te horen dat u vandaag niet verwacht verder te reizen, want Justin is zijn moeder in Nether Stoney gaan bezoeken, en dominee Theo heeft zich naar het ziekbed gehaast van een parochiaan die zich ten minste twee keer per maand op sterven na dood waant, zegt hij. Het is geloof ik een ritueel voor hen geworden. Theo neemt een paar flessen bordeaux mee, en samen gaan ze zitten drinken totdat de koeien weer gemolken moeten worden. Ik denk niet dat we Theo voor het diner nog zullen zien.’


  Ietwat onzeker keek Beth hem aan. ‘Dus we zijn… helemaal alleen?’


  ‘Daar lijkt het wel op, ja.’ Marcus’ glimlach was een beetje spottend. ‘Maar ik zal u mijn gezelschap niet opdringen, Lady Allerton, tenzij… Is er enige kans dat u de dag met mij wilt doorbrengen?’


  Beth aarzelde en probeerde niet te glimlachen; dat lukte echter niet, want het aanbod klonk wel heel aantrekkelijk.


  Ze pakte een geroosterde boterham, smeerde er wat boter op en zei: ‘Misschien kan ik daartoe overgehaald worden.’


  ‘Uitstekend!’ Marcus glimlachte breed. Hij schonk een kopje thee voor haar in. ‘Theo’s stal is net zo goed als zijn wijnkelder, mocht u voelen voor een ritje te paard.’


  Beths ogen sprankelden. Het was een veel te mooie dag om binnen te zitten. Het idee te gaan paardrijden, was heel aanlokkelijk.


  ‘Goed, my lord. Ik denk dat we het best zouden kunnen vinden als we Fairhaven niet noemen.’


  Glimlachend stond Marcus op. ‘Dan zullen we het er de hele dag niet over hebben.’ Hij liep naar de deur. ‘Excuseert u mij terwijl ik de paarden ga laten zadelen.’


  Zodra Beth had ontbeten, haastte ze zich naar boven om haar rijkostuum aan te trekken. Verwachting tintelde door haar lichaam, zo licht en helder als de zonneschijn.


  Een hele dag met Marcus doorbrengen zonder dat de spanningen omtrent Fairhaven speelden, leek haast te mooi om waar te zijn. Misschien was het slechts een wapenstilstand, geen beslechting van het conflict, maar wat het ook was – ze ging er het beste van maken!


  


  Ze reden de hele ochtend langs een pad dat van Ashlyn naar de zee bij Holford leidde. Onderweg zeiden ze niet veel. Dat hoefde ook niet – de zon was warm, de vogels zongen, en de herfstkleuren en -geuren omringden hen. Beth voelde zich vreemd tevreden en rustiger dan ze zich ooit kon herinneren.


  Haar tevredenheid ontsproot uit het genoegen dat Marcus’ gezelschap haar deed, de warmte van zijn glimlach, zijn stembuigingen en de lichte aanraking van zijn hand op haar arm wanneer hij haar wees op iets moois of bijzonders.


  Het was een veel zachter gevoel dan het verontrustende zelfbewustzijn dat zijn aanwezigheid meestal in haar opwekte, hoewel ze wist dat onder de oppervlakte dezelfde aantrekkingskracht slechts tijdelijk verborgen lag.


  Na een tijdje praatten ze wat meer. Marcus vertelde haar iets over zijn gevoelens toen hij zijn diplomatieke carrière had moeten opgeven om de verantwoordelijkheid voor de Trevithick-bezittingen op zich te nemen. Beth vertelde hem over Mostyn en haar relatie met Kit en Charlotte.


  De tijd verstreek veel te snel.


  Na een paar uur stelde Marcus voor dat ze terugkeerden naar Ashley voor de lunch. Het leek zonde van het mooie weer, maar Beth had ook honger gekregen door al die lichaamsbeweging.


  Ze konden altijd ’s middags weer uit rijden gaan, bedacht ze. Of misschien kon ze Marcus uitdagen tot een potje biljarten. Wanneer Frank van huis weg was geweest, had ze vele uren doorgebracht in de biljartkamer, en ze was er vrij zeker van dat ze Marcus zou kunnen verslaan. Niettemin zuchtte ze. Biljarten was vast niet damesachtig.


  Mrs. Morland had een eenvoudige lunch voor hen klaargezet: brood, kaas en cider. Aangezien Charlotte nog steeds geveld was door migraine, aten ze met hun tweeën.


  Marcus leek door iets in beslag genomen, en toen Beth naar hem keek, vond ze dat hij er nogal streng uitzag. Dat was nogal een teleurstellende vaststelling. Misschien was de heerlijke ochtend slechts een voorbereiding geweest op iets onplezierigs. Misschien was hij alleen zo aardig tegen haar geweest omdat hij haar nu ging vertellen dat hij haar voor de rechter zou slepen als ze Fairhaven bleef opeisen.


  ‘Lady Allerton?’ Marcus’ vragende toon deed haar terugkeren tot de werkelijkheid. ‘Ik wil iets tegen u zeggen. Ik weet dat we het vandaag niet over Fairhaven zouden hebben, maar…’


  Beth schrok op toen haar vermoedens zo snel werden bevestigd. Met gesloten ogen wachtte ze op de onvermijdelijke klap.


  ‘Ik wil u zeggen dat ik u in uw poging het eiland in beslag te nemen niet in de weg zal staan,’ vervolgde hij. ‘U hebt Fairhaven op eerlijke, zij het wat onorthodoxe wijze gewonnen.’ Zijn stem klonk wat geamuseerd. ‘Ik weet dat het eiland heel veel voor u betekent.’


  Beth besefte dat ze haar ogen nog steeds gesloten hield en deed ze weer open. Ze zag dat Marcus haar glimlachend en wat bevreemd aankeek.


  ‘Is alles goed met u, Lady Allerton?’


  ‘Ik… ja, ik…’ Beth kwam niet uit haar woorden. Dit was het laatste wat ze had verwacht, en woorden schoten even tekort.


  ‘Niettemin,’ vervolgde Marcus op kalme toon, ‘wil ik u nog steeds graag vergezellen naar het eiland om een soepele overdracht te regelen. Ik neem aan dat u het daarmee eens bent?’


  ‘O ja, natuurlijk…’ Beth wist dat ze verdwaasd klonk. Het was niet te geloven dat hij op deze manier het hoofd in de schoot had gelegd!


  ‘Uitstekend.’ Glimlachend stond Marcus op. ‘Excuseert u me een ogenblikje, ik geloof dat Mrs. Morland een boodschap van Theo heeft.’


  Toen de deur achter hem sloot, bleef Beth naar het hout zitten staren, nog steeds met een stukje kaas in haar hand.


  Marcus’ voorstel was zo totaal onverwacht gekomen, dat ze haar gedachten niet snel genoeg bijeen had kunnen rapen om hem te vragen naar het waarom.


  Nu al twijfelde ze. Meende hij het oprecht of was dit weer een doortrapt plan waarmee hij haar zand in de ogen wilde strooien? Ze was er zo zeker van geweest dat hij juist zou proberen haar haar plannen te laten opgeven. Nu was ze volkomen in verwarring.


  Afwezig knabbelde ze aan het stukje kaas. Vertrouwde ze Marcus? Hij had eerder vals gespeeld. Toch wilde ze hem geloven. Haar intuïtie zei haar haar twijfels te laten varen en hem te vertrouwen, maar dat was gevaarlijk, te gevaarlijk om op dit moment te overwegen. Het betekende namelijk toegeven aan emoties die haar een intens gevoel van kwetsbaarheid gaven.


  Plotseling was het alsof ze aan de rand van een afgrond stond. Haar intuïtie zei haar die stap in het onbekende te zetten, maar voorzichtigheid hield haar tegen.


  Ze zuchtte. Als Charlotte niet ziek was geweest, was ze naar haar toe gegaan om advies te vragen. Wat had dat evenwel voor zin? Charlotte had nooit veel gezien in deze escapade en zou Marcus’ aanbod met intense opluchting aannemen.


  Charlottes advies was dus niet onpartijdig. Er was echter niemand anders aan wie ze het kon vragen.


  Terwijl ze het probleem in haar hoofd van alle kanten bezag, ging ze naar boven om te zien hoe het met haar nicht ging.


  Charlotte sliep, dus ze was snel weer beneden. Mrs. Morland liep juist door de hal toen ze de onderste trede van de trap bereikte.


  ‘O Lady Allerton,’ zei de huishoudster, ‘er is een boodschap van dominee March. Hij verwacht de rest van dag in Hoveton te zijn en laat zich excuseren.’ Ze glimlachte. ‘Hij vroeg met nadruk of Lord Trevithick naar de wijnkelder wilde gaan om een bepaalde bordeaux te halen voor bij het diner, plus een dessertwijn en een fles port. His lordship is daar nu, my lady, mocht u zich afvragen waar hij gebleven is.’


  ‘Dank u, Mrs. Morland,’ mompelde Beth.


  De huishoudster haastte zich naar de keuken, en zij liep langzaam naar de zitkamer, nog steeds vervuld van de kwestie Fairhaven.


  Toen ze de zitkamer had bereikt, op het moment waarop ze haar hand op de deurkruk legde, kwam er een plan in haar op – zo stoutmoedig, zo gewaagd, dat ze niet zeker wist of ze het zou durven uitvoeren.


  Fairhaven… Marcus… Misschien kon ze hem vertrouwen, misschien niet…


  Door de gang tripte ze geruisloos naar de deur van de wijnkelder. Die stond open, de keldertrap eronder verdween in de duisternis. Vaag in de diepte zag ze een kaars flakkeren, en ze hoorde het geluid van glas dat over de stenen vloer schraapte.


  Marcus was blijkbaar geheel verdiept in de taak die dominee March hem had opgedragen.


  De avond tevoren, toen ze allen de wijn geprezen hadden, herinnerde ze zich dat ze de dominee had horen grappen dat er slechts één sleutel was naar de wijnkelder, om zijn vrienden te beletten op hun eentje te gaan proeven. Die sleutel stak nu in de deur…


  Beth keek ernaar. Ze stapte naar voren en deed de zware eiken deur dicht. Dankzij de geoliede scharnieren sloot hij geluidloos. Ze draaide de sleutel om, trok hem uit het slot en stak hem in haar zak.


  Bijna lachte ze hardop. Het leek wel alsof ze gek geworden was!


  Snel rende ze de trap op en haar kamer in. Haar koffer had ze niet helemaal uitgepakt. Ze gooide de rest van haar bezittingen er lukraak in, waarna ze de deksel ferm dichtsloeg, er bovenop plofte en de sloten snel dichtdeed.


  Terwijl ze overhaast een briefje aan Charlotte krabbelde, luisterde ze of ze al verontwaardigde kreten hoorde. Dan zou ze betrapt zijn.


  Er was echter niets te horen.


  Zenuwachtig rende ze de trap weer af, de koffer bonzend tegen haar benen op iedere tree, en ze haastte zich de voordeur uit.


  De hele tijd hield ze zichzelf voor dat ze ontsnapt was en gewonnen had.


  


  Het was slechts een paar stappen naar het dorpje Ashlyn, maar ze liep snel. De hele tijd keek ze over haar schouder, ervan overtuigd dat iemand haar gadesloeg en haar plannen zou doorkruisen.


  Ze had overwogen – en dat net zo snel weer verworpen – Fowler te vragen de paarden in te spannen. Nee, het zou te lang duren en te lawaaiig zijn. In plaats daarvan rekende ze erop dat ze in Ashlyn wel een voerman kon vinden die haar naar Bridgwater kon brengen.


  Bij de smidse vond ze precies wat ze zocht. Er stond een oude wagen te wachten, halfgeladen met zakken; het gevlekte paardje ervoor stond dromerig op een pluk hooi te kauwen, terwijl de voerman met de smid praatte.


  Beiden keken nieuwsgierig op toen Beth zich naar hen toe haastte.


  ‘Neem me niet kwalijk, sir. Kunt u me naar Bridgwater brengen? Ik zal u er werkelijk goed voor betalen.’


  De voerman was een oudere man en geen type dat je moest haasten. Hij keek naar de smid, die hem op zijn beurt veelzeggend aankeek. Hij zette zijn hoed af, krabde op zijn hoofd en zette zijn hoed weer op.


  Beth stampvoette bijna van ongeduld.


  ‘Ja,’ zei de voerman kalm na een lange pauze, ‘daar kan ik je wel naartoe brengen, missy.’


  Hij gooide haar koffer achterop, klom op de bok en leunde opzij om Beth zijn hand te reiken, waarna hij haar omhoogtrok tot ze naast hem zat. Toen klakte hij met de teugels.


  Het leek Beth of het paardje er geen zin in had en daarom opzettelijk tergend langzaam liep.


  ‘Ik geloof dat het nog vijf mijl tot aan de zee is?’ vroeg ze toen ze de weg op draaiden.


  ‘Ja.’


  ‘Gaan we daar meteen naar toe?’


  ‘Ja.’


  Ze wierp een blik over haar schouder. Langzaam kwam het dorpje achter hen te liggen; niemand rende hen schreeuwend door de hoofdstraat achterna. Ze begon zich iets te ontspannen.


  Per slot van rekening waren Charlotte en de bedienden de enige aanwezigen in de pastorie. Charlotte was zo beroerd dat ze nog in geen uren wakker zou worden, en de keuken lag een heel eind weg van de wijnkelder van de dominee.


  Het zou nog wel even duren voor iemand ontdekte in welke benarde toestand Marcus verkeerde, en zelfs dan hadden ze nog geen sleutel. Die zat in haar zak, zwaar en geruststellend.


  Terwijl de wagen over de landweg hobbelde, leunde Beth met een zucht achterover. De opwinding was wat weggeëbd, en nu voelde ze zich vreemd leeg. Ze hield zichzelf voor dat het nervositeit was omdat ze nu alleen reisde, maar in haar hart wist ze dat dat niet de reden was.


  Marcus en zij hadden de ochtend in volmaakte harmonie doorgebracht. Het was heerlijk geweest. Tot hij haar had verteld dat hij niet langer tegenstand zou bieden in de kwestie Fairhaven.


  Ze had hem niet vertrouwd. Nu had ze alles bedorven met haar roekeloze vlucht.


  Tandenknarsend hield ze zichzelf voor dat ze gewonnen had, dat was het belangrijkste. De dominee zou nog in geen uren thuiskomen, en zelfs wanneer hij thuiskwam, kon de kelderdeur – die dik en sterk was – niet zo gemakkelijk opengebroken worden.


  Marcus zat in de val, en ze zou Fairhaven vóór hem bereiken. Het deed er niet toe of hij haar wel of niet het eiland had willen geven, want zij had uiteindelijk gewonnen.


  Heen en weer schommelend op de bok van de koets vroeg ze zich af wat er nu zou gebeuren. Waarschijnlijk zou Marcus niet eens de moeite nemen achter haar aan te komen. Waarschijnlijk wilde hij haar nooit meer zien. Vast en zeker zou hij nooit meer een woord met haar wisselen, of enkel om haar de mantel uit te vegen wegens haar schandelijke gedrag.


  Het was schandelijk, besefte ze nu ze eenmaal tijd had om haar gedrag te overdenken. Hem in de wijnkelder opsluiten was al erg genoeg, maar ze had ook verraad gepleegd aan de herinnering aan de fijne ochtend die ze samen hadden doorgebracht. Hem wantrouwen, dat was de echte schande.


  Ze probeerde zichzelf te vertellen dat ze hem eindelijk te slim af was geweest, maar ze kon slechts denken aan de hoge prijs die ze daarvoor had betaald. Haar tegenstrijdige gevoelens maakten haar heel erg in de war.


  Over de landweggetjes schommelden ze naar de kust. Beths idee van de kortste weg bleek niet helemaal overeen te komen met dat van de voerman. Hij ging bij diverse boerderijen langs om zijn zakken af te leveren en bleef overal staan babbelen.


  Na een tijdje verdween de zon achter de horizon, en er stak een kille wind op die een fikse regenbui voorspelde.


  Beth maakte zich zo klein mogelijk op de bok, maar er was geen beschutting. Ze had het koud; haar hoed, handschoenen en sjaal zaten in haar koffer, en de wind blies dwars door haar mantel.


  Tegen de tijd dat de voerman haar afzette in Bridgwater was het bijna donker, en ze voelde zich ellendiger dan ze zich in lange tijd had gevoeld.


  


  ‘Hoe heeft ze dat kunnen doen?’ Charlotte Cavendish huilde bijna en drukte een piepklein kanten zakdoekje tegen haar ogen.


  ‘Uw nicht, madam, heeft net zoveel zelfbeheersing als een dwars kind,’ zei Marcus grimmig terwijl hij wat spinnenwebben van zijn jas probeerde te vegen. Die jas was waarschijnlijk voorgoed bedorven.


  ‘Het komt doordat ze geobsedeerd is door Fairhaven,’ klaagde Charlotte. ‘Ze kan niet helder meer denken. Konden we haar maar afleiden…’


  ‘Als ik haar inhaal, zal ze zeker iets anders aan haar hoofd hebben,’ snauwde Marcus.


  Toen hij naar Charlottes bedrukte gezicht keek, werd de blik in zijn ogen wat zachter. Mrs. Cavendish was net een halfuurtje geleden opgestaan na haar migraineaanval, en het nieuws dat haar nicht haar had verlaten en bovendien Lord Trevithick in de wijnkelder had opgesloten, had haar heel goed meteen weer een aanval kunnen bezorgen.


  Ze hield zich echter goed, ook al zag ze bleek, en dat vond hij knap van haar.


  ‘Wees niet bang,’ zei hij wat rustiger. ‘Ik zal Lady Allerton vinden en haar naar Fairhaven brengen, precies zoals ik van plan was, en bovendien trouw ik met haar. Dus u hoeft u geen zorgen te maken over de fatsoensregels, Mrs. Cavendish.’


  Charlotte leek de gebeurtenissen niet meer goed te kunnen bijhouden. ‘Met haar tróúwen! Waarom zou u dat in vredesnaam willen, my lord?’


  ‘Geen idee op het moment,’ zei Marcus hartgrondig, ‘maar ik vrees dat het onvermijdelijk is. Wilt u me de schaar even aanreiken, madam? Er hangen wat draadjes los aan mijn jas.’


  Charlotte knipte ze er behoedzaam af. ‘Hoe wist u eigenlijk dat er nog een ingang naar de kelder was, my lord?’


  ‘Door mijn losbandige jeugd, vrees ik. Ik herinnerde me dat dominee March me ooit had verteld dat er een gang was van de kelder naar het ijshuis in de tuin, en op een dag, toen ik veertien was, ben ik door die gang gelopen. Ik moet zeggen dat hij nu een stuk kleiner leek.’


  Charlotte rilde. ‘De dominee! Wat zal hij zeggen als hij straks hoort dat de sleutel van zijn wijnkelder weg is?’


  ‘Ik laat het aan u over hem dat zo tactvol mogelijk onder ogen te brengen, madam,’ zei Marcus wat opgewekter. Hij keek op toen Justin binnenkwam. ‘Staat ons rijtuig klaar, Justin?’


  ‘Het staat op je te wachten,’ zei Justin met een grijns. ‘Ik heb een boodschapper naar McCrae in Bridgwater gestuurd, dus hij verwacht je en zal ook al beginnen aan een zoektocht. Maak u geen zorgen, ma’am.’ Snel wendde hij zich tot Charlotte. ‘Ik weet zeker dat Marcus Lady Allerton vindt voor haar iets overkomt.’


  Marcus sloeg zijn neef op de schouder. ‘Het spijt me dat ik je voortijdig in de steek laat, ouwe kerel, maar ik weet zeker dat je het prima redt met Theo en dat je Mrs. Cavendish veilig thuisbrengt.’


  De blik die Charlotte en zijn neef vervolgens wisselden, ontging hem niet, en hij glimlachte wat weemoedig.


  ‘Ik ga, de paarden moeten het niet koud krijgen. O, Justin…’ In de deuropening bleef hij nog even staan. ‘Ik vermoed dat Theo nogal van streek zal zijn doordat hij zijn eigen wijnkelder niet meer in kan. Zeg hem dat hij zijn sleutel terugkrijgt zodra ik die aan Lady Allerton ontfutseld heb.’


  


  Hoewel het laat in de middag was en tamelijk donker, was het druk in Bridgwater, met veel verkeer vanaf de rivier. Beth zocht haar weg tussen vaten haring en stapels kolen door terwijl ze probeerde de nieuwsgierige blikken en de ruwe opmerkingen van de zeelui te negeren.


  Ze had gedacht dat het niet zo moeilijk zou zijn om een boot te vinden die haar naar Fairhaven wilde brengen, maar nu besefte ze dat ze er geen idee van had waar ze moest beginnen. Er lagen heel wat schepen aan de kade, maar ze wist dat ze niet gewoon aan boord kon stappen om een kapitein te vragen haar even naar Fairhaven te brengen.


  Haar koffer leek twee keer zo zwaar als voorheen. Toen ze de kade bijna helemaal af was gelopen en zich net afvroeg wat ze in vredesnaam moest doen, zag ze een brigantijn waarop de kapitein bezig was een dik juten touw op te rollen, terwijl zijn bemanning grote manden met citroenen aan het uitladen waren.


  De kapitein keek op, tikte aan zijn pet toen hij Beth zag en glimlachte naar haar.


  Aangemoedigd door zijn hoffelijkheid haastte ze zich naar hem toe.


  ‘Neem me niet kwalijk, sir, kunt u me vertellen of er een schip langs Fairhaven vaart en bereid is me daar aan land te zetten?’


  ‘Morgen vertrekt een schip naar Fairhaven, ma’am,’ zei de kapitein, door het donker turend. ‘Daar ligt het, verderop aan de kade, naast die takelaar. Daar, ziet u…’ Hij wees naar een schip dat zo’n vijftig meter verderop lag.


  ‘Mooi schuitje,’ vervolgde hij goedkeurend. ‘Fraai gebouwd. Oorspronkelijk een Frans piratenschip, heb ik gehoord. Heel oud nu, maar zo snel en wendbaar als je je maar kunt wensen.’


  Beth staarde gebiologeerd. Het schip zag er inderdaad pico bello uit; op de boeg, pal naast de schildering van een vliegende zeemeeuw, kon ze net de naam Marie Louise lezen .


  In haar herinnering hoorde ze de stem van haar kindermeisje, al die jaren geleden op Mostyn Hall.


  ‘Je grootvader had een heel mooi schip, de Marie Louise, vernoemd naar zijn Franse moeder. Op de boeg was een zeemeeuw geschilderd, la Mouette in het Frans…’


  Dus de Genadeloze Graaf had óók het schip gestolen, samen met het eiland en het zwaard! Beth hapte naar adem van de schok.


  De kapitein keek haar bezorgd aan. ‘Voelt u zich niet goed, ma’am?’


  Beth gaf geen antwoord. Ze zag twee mannen naast het schip op de kade staan, diep in gesprek. De ene was mager en zeer gebogen; hij droeg een ouderwets bruin gilet en een stevige donkere broek. De andere man was lang en elegant, ondanks zijn werkkleding, die bestond uit een stoere donkere jas die contrasteerde met zijn witte linnen hemd. De zeewind blies door zijn donkere haar.


  Instinctief deed Beth een stap achteruit, en ze sloeg haar hand voor haar mond. Bijna struikelde ze over het opgerolde touw.


  Door die beweging zag de magere man haar; hij greep zijn metgezel bij de arm en wees.


  Het was onmogelijk! Het kon de man niet zijn die ze pas een paar uur geleden gedecideerd had opgesloten in de wijnkelder! Hij kon niet hier op de kade in Bridgwater staan om provisie in zijn eigen jacht te laden…


  Hoe kon hij ontsnapt zijn? En hoe was het mogelijk dat hij vóór haar de haven had bereikt, terwijl zij z’n grote voorsprong had gehad?


  Al deze gedachten vlogen door haar hoofd terwijl ze zich al omkeerde om weg te rennen.


  Marcus was echter te snel voor haar. Binnen de kortste keren had hij haar bijna ingehaald, en toen ze tegen een paal botste en dreigde te vallen, ving hij haar nog net op.


  Ze slaakte een kreet, een mengeling van angst, ergernis en – vreemd genoeg – opluchting. ‘Lord Trevithick! Wat doet u hier?’


  ‘Lady Allerton?’ Hij klonk woest.


  De magere man kwam hijgend aanrennen. ‘My lord…’


  ‘In orde, McCrae,’ zei Marcus kortaf. ‘De zoektocht kan gestopt worden. Zorg voor Lady Allertons bagage. Ik zie je straks wel in de Sailor’s Rest.’


  Hij keek weer naar Beth, en ze zag dat zijn ogen schitterden van woede. Instinctief deinsde ze achteruit.


  ‘Wat u betreft, Lady Allerton,’ zei hij kalm, ‘ik zal u installeren. Privé. Zo dadelijk zult u wensen dat u nooit het levenslicht had gezien!’


  


  De herberg was heel anders dan alle andere die Beth ooit had bezocht. Hoewel het nog niet eens avond was, was het er al stampvol, en het rook er sterk naar bier en tabak. Het lawaai was oorverdovend – bulderend gelach en luide conversatie, die onmiddellijk dubbelzinnig werd toen Marcus zich een weg baande door de menigte met Beth nog steeds in zijn armen.


  ‘Dat is een lekker dingetje dat u daar in uw armen heeft, my lord, dat zie ik zo! Als u klaar met haar bent, dan moet u haar maar doorgeven.’


  Beth worstelde om los te komen. ‘Zet me neer, Lord Trevithick! Hoe durft u me bloot te stellen aan het commentaar van deze… deze –’


  ‘Het is allemaal uw eigen schuld,’ zei Marcus met opeengeklemde tanden. ‘U kunt zich beter stilhouden, Lady Allerton, anders zet ik u neer op de eerste beste schoot!’


  Door dit dreigement verborg ze haar gezicht tegen zijn schouder; ze sloot haar ogen en trachtte zich af te sluiten voor het ordinaire geschreeuw.


  Na een ogenblik verstomde het lawaai, en ze besefte dat ze de gelagkamer hadden verlaten en op weg waren naar boven.


  Marcus droeg haar net zo behoedzaam als hij een zak aardappelen zou dragen – haar voeten sloegen tegen de muur, en haar elleboog schuurde pijnlijk over de trapleuning. Ze opende haar mond om te protesteren, maar sloot hem weer toen ze de blik in zijn ogen zag.


  Hij duwde de deur open van een kleine kamer en liet haar plompverloren vallen op het bed.


  Beth stuiterde op de matras en kwam tot stilstand met haar jurk in kreukels om haar heen en haar krullen los om haar gezicht.


  ‘Au! Is het echt nodig me zo lomp te behandelen, my lord? En hoe haalt u het in uw hoofd me naar een oord als dit mee te nemen? Ik eis dat u me meteen terugbrengt naar Ashlyn!’


  ‘Nee, madam.’ Marcus keek nog steeds nors. ‘U was degene die zo vastbesloten was hier te komen dat u alles deed om dat doel te bereiken!’


  Hij schopte de deur dicht en nam haar onbeschaamd op, met samengeknepen glinsterende ogen. ‘Ik heb weinig zin nu met u te praten, maar ik moet een paar dingen zeggen. U hebt me opgesloten in de wijnkelder van Theo March, volkomen onvergeeflijk, maar daarenboven begaat u nog de zeldzame dwaasheid weg te rennen en te proberen een overtocht naar Fairhaven Island voor uzelf te regelen! Alleen!’


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Weet u wel wat u uw nicht heeft aangedaan? Kan dat u wel iets schelen? U gedraagt zich als een dom verwend kind en u verdient een pak voor uw broek!’


  Hij duwde zijn handen diep in zijn zakken als om te voorkomen dat hij naar haar zou uithalen. ‘Ik zou u zelf een pak slaag toedienen, ware het niet dat ik daarvan waarschijnlijk meer zal genieten dan ik zou moeten doen.’


  Knalrood blozend riep Beth uit: ‘My lord!’


  Woedend keek Marcus haar aan. ‘My lady? Het is hoog tijd dat u eens de waarheid gezegd wordt. U bent absoluut de lastigste en onhandelbaarste vrouw die ik ooit ontmoet heb! Nu ga ik met McCrae de overtocht regelen, en voor uw eigen veiligheid sluit ik u op in deze kamer. Bezwaren?’


  Overdonderd staarde ze hem aan. ‘Ik… My lord, het spijt –’


  ‘Ik wil het niet horen!’ Hij beende naar de kamerdeur, waar hij zich nog een keer omwendde. ‘Geef me de sleutel van Theo’s wijnkelder alstublieft, nu meteen.’ Hij stak zijn hand uit.


  Onhandig graaide Beth in haar zak, zich bewust van zijn woedende blik. Toen ze de sleutel in zijn hand legde, mompelde hij iets, zonder haar aan te kijken en vol afkeer.


  ‘We zullen erover praten als ik mijn woede genoeg bedwongen heb om niet langer te schreeuwen,’ zei hij over zijn schouder. ‘In de tussentijd raad ik u aan zo min mogelijk aandacht op uzelf te vestigen. Niet uit het raam hangen en om hulp roepen. Wilt u echt dat een stel boeven naar boven komt rennen om u te redden? Het is hoog tijd dat u uw gezonde verstand eens gebruikt, Lady Allerton!’


  Hij sloeg de deur dicht, en Beth hoorde de sleutel in het slot omdraaien.


  


  Om elf uur was Marcus nog steeds niet terug. Vlak na zijn vertrek had een smoezelig dienstertje haar een bord met vettig rundvlees gebracht, waarvan Beth een beetje had gegeten terwijl ze luisterde naar het nog steeds aanzwellende geluid van beneden.


  De kleine kamer was koud en vies, maar ze had niet de neiging te ontsnappen. Van de regen in de drup, zeker. Het was beangstigend niet te weten wat Marcus van plan was. Hij zou zich niet aan haar vergrijpen, dacht ze, maar ze voelde zich niettemin kwetsbaar.


  Hoe hij haar had weten in te halen, snapte ze nog steeds niet, maar kennelijk had ze van alles over het hoofd gezien.


  In ieder geval was duidelijk dat Marcus van het begin af aan naar Fairhaven had willen varen, met of zonder haar, want zijn bemande schip had op hem liggen wachten. Treurig staarde ze in het miezerige haardvuurtje. Die ochtend had hij haar verteld dat hij haar wilde vergezellen naar het eiland, maar ze had hem niet geloofd.


  Misschien waren zijn bedoelingen de hele tijd wel oprecht geweest. Ze had inmiddels flink spijt van haar overhaaste vlucht en vooral van haar gebrek aan vertrouwen. Nu voelde ze zich beschaamd. Helaas was het leed al geschied. Marcus was razend over haar gedrag – en terecht.


  Ze rilde van kou en narigheid. Als hij zich de hele tijd eervol had gedragen, dan moest haar gebrek aan vertrouwen wel erg kwetsend zijn. Hem opsluiten, was een aanslag op zijn waardigheid, maar hem niet vertrouwen, ging veel dieper. Nu was hij zo kwaad dat ze niet eens de kans kreeg excuses te maken.


  Het vuur was nu bijna uit, en bij het licht van de enkele kaars keek Beth naar het bed. Het zag er niet erg schoon uit, en toen ze de lakens terugsloeg, meende ze een vlo te zien springen. Daarom besloot ze boven op de sprei te gaan liggen. Ze kon zich beter niet uitkleden; ze had het zo al koud genoeg.


  Ze lag te sluimeren toen Marcus binnenkwam.


  ‘Lady Allerton, bent u wakker?’


  Beth opende haar ogen. Was hij dronken of niet? Een drankgeur vulde de kamer, zeker, maar toen ze zijn gezichtsuitdrukking zag in het licht van de kaars die hij bij zich had, leek hij niettemin nuchter genoeg.


  De klank van zijn stem was net zo kil als uren geleden. Zijn humeur was er dus niet beter op geworden, dacht ze moedeloos.


  Ze ging rechtop zitten toen hij op de rand van het bed ging zitten om zijn laarzen uit te trekken. ‘Wat doet u nu?’


  Geërgerd keek hij haar aan. ‘Wat denkt u? Ik ga naar bed.’


  Beth graaide naar de sprei en trok die zo goed mogelijk om zichzelf heen. ‘Hier? Wat zullen de mensen daar wel niet van denken?’


  Nu keek hij haar wel aan, zowel geërgerd als geamuseerd. ‘Geloof me, Lady Allerton, niemand in dit bierhuis geeft een zier om uw reputatie. Ze geloven nu al dat ik u misbruikt heb en smeken om de details.’


  Hij gooide zijn laarzen in een hoek van de kamer en knoopte zijn jas los. ‘Het lijkt me trouwens rijkelijk laat om u daar zorgen over te maken. Een wildebras die niet-gechaperonneerd dwars door het land reist, die midden in de nacht wegrent, die een heer opsluit in een wijnkelder en ’s avonds alleen door de haven dwaalt, geeft kennelijk niet zoveel om fatsoen.’ Zijn frons werd dieper. ‘Zeg eens… heeft u zo weinig vertrouwen in me dat u niks gelooft van wat ik zeg? Ik had gedacht dat er tussen ons meer vertrouwen was.’


  In het kaarslicht keek ze naar hem. Onder de harde, boze trekken van zijn gezicht meende ze iets anders te zien – gekwetstheid, teleurstelling. Ze voelde zich er ellendig door, omdat ze hem niet had vertrouwd én hem pijn had gedaan.


  Er kwam een groot brok in haar keel; zonder iets te kunnen zeggen, keek ze hem aan.


  Ze leken elkaar een eeuwigheid aan te staren; toen wendde Marcus zich met een zucht af.


  ‘Waarom bent u helemaal aangekleed en ligt u op het bed in plaats van erin?’ vroeg hij.


  Beth liet mismoedig haar adem ontsnappen. Marcus was kennelijk zo kwaad op haar dat ze niets meer goed kon doen. ‘Het is koud, en er zitten vlooien in het bed. Voor u maakt dat niet uit, Lord Trevithick. U kunt toch aan boord van uw schip slapen?’


  ‘Ha!’ Marcus lachte vreugdeloos. ‘En u hier de hele nacht onbeschermd achterlaten? Is dat de minste van twee kwaden?’


  Beth wendde zich af. ‘Als u dan zo nodig moet blijven, dan kunt u het beste de leunstoel nemen.’


  Marcus maakte een ruw en spottend geluid. ‘Doe niet zo dwaas! En schuif een beetje op, u neemt het hele bed in beslag!’


  Beth piepte verschrikt toen de matras inzonk onder zijn gewicht en schoof snel opzij. Hij had zijn broek en hemd nog aan, maar leek opeens veel te groot en te dichtbij.


  Hij was nóg dichterbij toen hij loom een hand uitstak en haar tegen zich aan trok. De kuil in de matras maakte het hem makkelijk.


  ‘Ja, u hebt het koud,’ zei hij op zachtere toon, en hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Met zijn andere hand sloeg hij de sprei, die inmiddels bijna op de grond was gegleden, over hen heen. ‘Zo, dadelijk hebben we het warm en dan vallen we wel in slaap.’


  Ze kreeg het veel te snel warm, ontdekte Beth. Haar hoofd lag op zijn schouder, en haar ene hand op zijn borst, waar ze de hitte van zijn huid door zijn dunne hemd heen voelde. Door zijn adem waaiden de lokjes op haar voorhoofd op.


  Iedere gedachte aan slaap verdween uit haar hoofd nu ze zich bewust werd van de lijnen van zijn harde lichaam tegen het hare, nu ze zijn hartenklop voelde, sterk en regelmatig onder haar oor.


  Op deze manier was ze nog nooit in slaap gevallen. Frank had nooit haar slaapkamer gedeeld en zelden haar bed. De enkele keren dat hij dat wel had gedaan, was hij na de daad meteen vertrokken.


  Heen en weer geslingerd tussen opwinding en doezeligheid, bleef ze stil liggen, zich sterk bewust van zijn arm om haar heen, van zijn vingers vlak onder haar borst.


  ‘Probeer wel adem te halen, Lady Allerton, anders wordt het lastig voor u,’ zei Marcus droogjes. Op iets andere toon voegde hij eraan toe: ‘Tenzij uw kleding te strak zit, en u iets wilt uittrekken…’


  Weer piepte Beth verschrikt; ze wilde zich terugtrekken, maar hij hield haar stevig vast.


  ‘Wees maar niet bang, ik plaag u alleen maar. Maar u moet wel proberen te slapen, want morgen zijn we een groot deel van de dag op zee.’


  Haar ogen werden groot. ‘Morgen? Varen we morgen naar Fairhaven?’


  ‘Natuurlijk.’ Marcus klonk slaperig. ‘Dat zei ik toch, dus dat doen we ook.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar.’ Hij verschoof een beetje, zodat Beths hoofd wat gemakkelijker op zijn schouder lag. ‘En geen gepraat meer. Ik ben uitgeput. Praten doen we morgen wel.’


  Toen ze zijn regelmatige ademhaling hoorde, was Beth lichtelijk beledigd dat hij zomaar in slaap kon vallen terwijl zij in zijn armen lag. Kennelijk was hij zulke situaties gewend! En dan het vooruitzicht samen met hem naar Fairhaven te gaan. Wat zou er gebeuren?


  Slaap overmande haar echter, en binnen de kortste keren was haar ademhaling net zo rustig als de zijne.


  


  Marcus werd wakker toen grijs ochtendlicht door de ramen naar binnen viel. Vanaf de kade beneden klonk al lawaai.


  Toen hij zijn ogen opende, zag hij dat ze beiden ’s nachts niet stil hadden gelegen. Beth lag nu op haar zij tegen hem aan, haar zijdezachte zwarte haren uitgespreid over het kussen en haar gezichtje zo ontspannen en lieflijk als van een kind in diepe slaap.


  Hij glimlachte. Wat had hij haar slecht behandeld… Toen hij haar op de kade had gezien, was hij zo kwaad geweest dat haar gevoelens hem niets hadden kunnen schelen.


  Zodra hij ontdekte dat ze hem had opgesloten en ervandoor was gegaan, had hij geweten wat ze van plan was. Hij had niet kunnen geloven dat ze zo dwaas kon zijn. Wist ze dan niet hoe gevaarlijk alleen reizen voor een dame was? Hoe gevaarlijk het was om alleen in een havenplaats rond te dwalen, waar ze ieder ogenblik aangehouden kon worden door een zeeman die haar een oneerbaar voorstel zou doen? Nou ja, voorstel… er zou niets vrijwilligs aan zijn!


  Of ze zich van het gevaar bewust was geweest of niet, in ieder geval wilde ze kennelijk geen minuut langer in zijn gezelschap verkeren. Hij was zowel gekwetst als kwaad geweest. En heel bezorgd.


  Daarom had hij een hele stoet mannen naar haar laten zoeken, op iedere straathoek en in iedere herberg. Toen hij haar op de kade had gezien, ongedeerd en zich van geen enkel gevaar bewust, had hij haar door elkaar willen rammelen. Tegelijkertijd wilde hij haar kussen en de liefde met haar bedrijven.


  In plaats daarvan had hij haar opgesloten, tot zijn gevoelens wat gekalmeerd waren.


  Hij verschoof ongemakkelijk. Ze was zo zacht en warm… de ronding van haar billen rustte tegen zijn dijen. Opwinding verhitte zijn lichaam. Om zichzelf af te leiden, bedacht hij dat ze beiden geheel gekleed waren. Nee! Daardoor dacht hij slechts aan uitkleden! De vlooien dan… Ja, dat hielp.


  Er was slechts één einde mogelijk van dit avontuur, nu hij haar zo gecompromitteerd had. Stel je voor dat de society zou horen dat hij Lady Allerton had opgesloten in een kamer vol vlooien in een bierhuis op de kade van Bridgwater, en daar de nacht met haar had doorgebracht?


  Het was niet erg, want het was precies het einde dat hij zich wenste: een huwelijk.


  Zou ze zijn aanzoek aannemen? Dan moest eerst de rivaal Fairhaven uit de weg geruimd zijn. Hij voelde er niets voor haar te delen met zo’n obsessie.


  Vandaag gingen ze naar het eiland. Beth zou de waarheid ontdekken omtrent haar grootvader, en misschien kon ze de zaak dan eindelijk achter zich laten en naar de toekomst kijken. Een toekomst met hem…


  Marcus zuchtte. Misschien ja, want bij Beth Allerton was hij nergens zeker van.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Beth zat in de schaduw van de stuurhut, uit de wind, met een deken om haar benen.


  Marcus had voorgesteld dat ze beneden bleef in een van de cabines, en eerst had ze daarmee ingestemd. Toen ze echter eenmaal op zee waren, was de wind toegenomen, en de boot was flink gaan schommelen. Daardoor was ze misselijk geworden, en ze had de frisse lucht opgezocht. Een bemanningslid had medelijden met haar gekregen en een geïmproviseerde zitplaats voor haar gemaakt van een paar pakkisten.


  Nu voelde ze tenminste de frisse zeebries op haar gezicht, en ze ademde diep de zilte lucht in.


  Marcus had nergens last van, had ze al gemerkt. Hij werkte gewoon mee met de bemanning, streek de zeilen of hielp met welk klusje dan ook. Uit de blikken die ze wisselden, bleek duidelijk dat de mannen het waardeerden.


  Het was een kant van hem die ze niet kende.


  Helaas deed hij tegen haar een stuk minder aardig. Ze hadden die dag nauwelijks met elkaar gepraat; het enige gesprek was een nogal vernederende conversatie geweest tijdens het ontbijt van oud brood en koude pap in de herberg.


  Zij had hem verzocht haar terug te brengen naar Ashlyn. Hij had ijzig gezegd dat ze kon gaan wanneer ze wilde, maar dat hij naar Fairhaven doorreisde en dat ze hem net zo goed kon vergezellen, nu ze al zoveel moeite had gedaan om er te komen.


  Daarmee was aan het gesprek een einde gekomen, en Beth durfde hem niets meer te vragen over de reis. Zwijgend had ze hem vergezeld naar de kade. Nog steeds keek hij nors.


  Ze rilde in haar met bont gevoerde jas. Aan de ene kant was slechts grijze zee, aan de andere kant verdwenen de heuvels van Devon uit het zicht. De reis zou bijna de hele dag duren, had Marcus nog wel gezegd, maar gezien de tijd die ze al had moeten wachten, leek dat helemaal niet lang.


  Na een uurtje doezelde ze weg. Toen ze weer wakker werd, voelde ze zich slapjes en verward. De wind was sterk, de zon piepte achter een wolk vandaan. De volle geur van gestoofd vlees drong haar neusgaten binnen, en haar maag rommelde opeens.


  Ze wendde zich af toen Marcus in haar blikveld kwam, blootsvoets op het houten dek, met een bord dampend voedsel in zijn hand.


  Hij wierp één blik op haar gezicht en glimlachte. ‘U ziet er tamelijk ziekjes uit, Lady Allerton.’


  Woedend keek ze hem aan. Om zich af te sluiten voor de verrukkelijke geur van het stoofvlees, hield ze haar neus dicht. Met opeengeklemde tanden zei ze: ‘Lord Trevithick, doet u me het genoegen onmiddellijk te verdwijnen. Nu! En neem dat vieze bord met eten met u mee.’


  Grijnzend liep hij weg. ‘U roept maar als u een emmer nodig hebt, madam.’


  Binnen een halfuur had ze het te koud gekregen om nog langer stil te kunnen zitten. Ze wilde graag naar de cabine gaan en proberen wat te slapen, maar de gedachte aan de benauwde ruimte benedendeks gaf haar alweer een misselijk gevoel.


  Ze stond op, liep naar de railing en leunde ertegenaan, turend naar het opstuivende water. Koud, ziek en eenzaam voelde ze zich… helemaal niet zoals ze in haar fantasie was gearriveerd op het eiland.


  Nu ze erbij stilstond, besefte ze dat ze helemaal niet had nagedacht over de praktische kant van de reis. In haar fantasie was ze van het vasteland zó op het eiland van haar grootvader beland, triomfantelijk en stralend. Nu voelde ze zich dwaas.


  Om zichzelf af te leiden, wandelde ze een stukje over het dek. Ze keek naar de zeemeeuwen die zwenkten en krijsten en tuurde de horizon af of ze een ander schip zag.


  Zo sleepte de middag zich voorbij.


  


  ‘Land in zicht!’


  Beth was nu al zo lang op zee dat ze door die uitroep bijna uit een trance ontwaakte. Met een ruk keerde ze zich om.


  Marcus kwam naar haar toe gelopen met een telescoop in zijn hand. ‘U kunt Fairhaven nu zien, madam. Wilt u dat?’


  Ze liep met hem mee naar de railing, nam de telescoop behoedzaam in haar hand en zocht de horizon af. En inderdaad: de hoge grijze kliffen van het eiland waren zichtbaar boven de woeste golven uit. Alles was grijs: de zee, de lucht, het land. De lage bewolking omhulde het eiland als een sluier. Het was werkelijk een prachtig gezicht.


  ‘O!’ Met stralende ogen gaf Beth de telescoop terug aan Marcus. ‘Ik kan het nauwelijks geloven! Het ziet er zo mooi uit, my lord.’


  Er lag een vreemde blik in Marcus’ ogen, deels geamuseerd, deels berouwvol. ‘Als u dat vindt, moet u wel erg veel van Fairhaven houden, Lady Allerton. In mijn ogen ziet het er verdraaid eenzaam uit.’


  Hij ging praten met de stuurman, maar Beth sloeg er geen acht op. Ze hield zich vast aan de railing en zag het eiland dichter en dichterbij komen.


  De motregen die uit de grijze lucht viel, had haar binnen een paar minuten doorweekt, maar ze merkte het nauwelijks. Ze was nu zo dicht bij de verwezenlijking van haar droom, dat ze helemaal nergens anders acht op kon slaan.


  Naarmate ze dichterbij kwamen, kreeg het eiland scherpere contouren. Nu kon ze zelfs de schoorstenen van het kasteel zien en de daken van de huizen in het piepkleine dorpje boven op de klif. De oostelijke kant van het eiland lag nu in zijn geheel voor haar, en ze zag wat Marcus bedoelde.


  Er waren geen bomen, er was geen beschutting, slechts kliffen en krijsende meeuwen.


  ‘Geen bomen,’ mompelde ze toen hij weer bij haar kwam staan. ‘Groeit hier niets?’


  ‘Colin zegt dat de oogst best goed is,’ zei Marcus, in de richting van Colin McCrae knikkend. ‘En mijn tante heeft een kleine tuin in de beschutting van het kasteel. Ze klaagt altijd dat de schapen de eerste groene scheuten opeten.’


  Beth fronste. ‘Uw tante?’


  ‘Ja.’ Een spottend glimlachje deed Marcus’ lippen krullen. ‘Dacht u dat Fairhaven geheel onbewoond was, Lady Allerton? Mijn oom, St. John Trevithick, is al jaren de dominee van Fairhaven, en zijn zuster Salome doet het huishouden voor hem op kasteel Saintonge.’ Hij keek Beth onderzoekend aan. ‘Dacht u dat ik u naar een totaal verlaten oord zou brengen? Nee, de werkelijkheid is wat gewoner dan dat.’


  Beth keek weg. Ze wist niet precies wat ze had verwacht, maar ze was er niet op voorbereid familieleden van Marcus te ontmoeten.


  Zouden ze blij zijn haar te zien? Beth betwijfelde het. Ze had niet gerekend op een al jarenlang zittende dominee en diens huishoudende zuster. Kennelijk klopte er niet veel van haar voorstelling van Fairhaven als een somber en verlaten oord.


  Inmiddels hadden ze de beschutting van het eiland bereikt, en de zee was wat rustiger toen ze voor anker gingen in de beschutting van de hoge kliffen.


  Een roeiboot werd neergelaten, en Marcus en Colin McCrae hielpen Beth eraf en installeerden haar in de kleine boot.


  Het leek slechts een paar minuten te duren voor twee robuuste zeelui het bootje naar de kust geroeid hadden en op het zand getrokken. Aan de voet van de klif stond al een kar te wachten, en ze schommelden een hobbelig pad op dat uit de rots gehakt leek te zijn.


  Beth klampte zich vast aan de rand van de kar wanneer ze een bocht namen en de wielen vrijelijk in de lucht leken rond te draaien.


  Opeens rezen de muren van het kasteel voor haar op. Kasteel Saintonge, zoveel jaren geleden door haar voorvaderen gebouwd. Er kwam een brok in haar keel, en even vreesde ze dat ze zou gaan huilen.


  Onder aan het bordes wachtte hen een ontvangstcomité op. Het leek wel of alle mannen, vrouwen en kinderen van het eiland zich hadden verzameld om de nieuwe graaf te begroeten.


  Opeens werd Beth zich hopeloos bewust van de aanblik die ze moest bieden, weggedoken in de kar, haar haar in pieken onder haar hoed uit stekend, haar natte jurk en mantel die aan haar lichaam plakten en onfatsoenlijk veel van haar vormen onthulden. Waarschijnlijk zouden de brave burgers van Fairhaven denken dat de zeelui hun concubine hadden meegenomen!


  Met voor haar ongewone terughoudendheid wilde ze nog verder wegkruipen in de kar, maar het was te laat. Marcus klom er al uit, tilde haar op met een zwaai en zette haar plompverloren op haar voeten voor de verzamelde menigte.


  Woedend verdacht Beth hem ervan dat hij het met opzet had gedaan.


  ‘Marcus, mijn lieve hemel!’ Achter hen weerklonk een luide stem. ‘Ik had niet gedacht dat ooit nog mee te maken. Gods wegen zijn ondoorgrondelijk!’


  Allebei keerden ze zich abrupt om. Een oudere vrouw kwam het bordes van het kasteel af. Ze was niet zozeer dik als wel groot, en op en top een Trevithick, zoals te zien was aan haar hoge jukbeenderen, haar donkerbruine ogen en haar weelderige haar, dat in een chignon gerold zat achter in haar hals.


  Haar kleding was heel opvallend: een japon van roze satijn met bijpassende geborduurde muiltjes, een scharlakenrode cape achteloos om haar schouders geslagen, klapperend in de wind.


  Beth kon niet anders dan naar haar staren.


  ‘Ik verwens dit weer!’ zei de vrouw opgewekt. Ze greep Marcus bij de schouders en kuste hem enthousiast op beide wangen. ‘Nou nou, jongen, wat ben jij groot geworden!’


  ‘Tante Sal,’ zei Marcus grinnikend, ‘wat fijn u weer te zien.’


  ‘Vind ik ook, lieve jongen.’ Salome Trevithick keek op, en haar blik viel op Beth. ‘Nee maar, een vreemdeling in de woestijn.’ Toen Beth bevreemd keek, voegde ze er ter verklaring aan toe: ‘Jesaja vijfendertig, vers zes, meisje.’


  ‘Tante Sal, dit is Beth Allerton,’ zei Marcus formeel. ‘Lady Allerton, mijn tante, Lady Salome Trevithick.’


  ‘Welkom, meisje.’ Salome Trevithick stak haar een hand toe die sprankelde van de juwelen. Ze bekeek Beth goedkeurend. ‘Een engel, Marcus, al is het dan een doorweekte engel.’


  Beth bloosde.


  ‘Tante Sal schrijft alle preken van mijn oom,’ legde Marcus uit, ‘daarom strooit ze altijd met bijbelcitaten.’ Hij wendde zich weer tot zijn tante. ‘Is oom St. John er niet, tante? Ik hoopte…’


  ‘Helaas is St. John op reis naar het vasteland,’ zei Salome stralend. ‘De bisschop van Exeter heeft hem verzocht een bezoek te brengen. Kennelijk heeft hij gehoord dat St. John vorige maand dronken op de preekstoel stond, en nu wil hij een verklaring voor zulk losbandig gedrag.’


  ‘Er is niks anders te doen in Fairhaven!’ riep iemand jolig uit de menigte.


  Marcus wendde zich tot de dorpelingen, die geduldig en vriendelijke stonden te wachten. ‘Bedankt dat jullie ons zo warm onthalen!’ zei Marcus. Zijn diepe stem bereikte iedereen. ‘Het is fijn om hier ten slotte te zijn, al is het dan ook op zo’n regenachtige dag.’


  ‘U zou moeten zien hoe het hier is als het echt slecht weer is!’ riep iemand achter uit de menigte.


  Iedereen lachte.


  ‘Dat zal ik nog wel eens meemaken,’ zei Marcus grijnzend. ‘Op dit moment ben ik blij jullie allemaal te zien, en ik wil graag Lady Allerton voorstellen, die de nieuwe eigenaar is van Fairhaven.’


  Tot Beths afschuw trok Marcus haar naast zich.


  ‘Ik weet dat veel van jullie zich Lady Allertons grootvader nog wel zullen herinneren, Charles Mostyn, en blij zullen zijn met de terugkeer van een Mostyn als landheer.’


  Er weerklonk gemompel. De glimlach verdween van Beths gezicht toen ze de blik zag op de gezichten van de mensen die vlak voor haar stonden.


  Ze glimlachten niet meer, maar keken onzeker of zelfs knorrig. Sommigen mompelden wat tegen elkaar. Anderen keken naar haar met nauwelijks verhulde kille vijandigheid.


  Ook Salome Trevithick keek ernstig.


  Beth beet op haar lip, zich bewust van hun wrokkigheid. Ze voelde zich overvallen.


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Toen boog een vrouw, die een beetje terzijde van de menigte stond, zich om iets in het oor te fluisteren van het kleine blonde meisje aan haar zijde.


  Een ogenblikje later kwam het meisje naar voren gestapt en stak Beth een klein verlept boeketje toe. ‘Welkom op het eiland, my lady,’ fluisterde ze verlegen.


  Meteen vergat Beth de vijandigheid van de menigte en haar eigen verregende uiterlijk. Ze glimlachte naar het meisje en boog zich toen voorover om de bloemen aan te nemen en haar een kusje te geven.


  Het kleine meisje keek haar even aan met grote kalme blauwe ogen, lachte terug, stak haar duim in haar mond en rende terug naar haar moeder.


  Weer klonk er gemompel uit de menigte, maar nu leek het goedmoediger.


  ‘Goed gedaan,’ zei Salome Trevithick opgewekt. Ze pakte Beths elleboog en trok haar mee. ‘Laat me u naar uw kamer brengen, Lady Allerton. U ziet eruit alsof u wel een opkikkertje kunt gebruiken.’


  Ze stak haar arm door die van Beth en leidde haar het bordes van het kasteel op. ‘Sommige eilanders hebben een goed geheugen, vrees ik, Lady Allerton. Maar laat stof tot stof wederkeren, zeg ik altijd, en spreek nimmer kwaad van de doden.’


  Voordat Beth om uitleg kon vragen, waren ze het kasteel binnen gegaan. De schoonheid van hetgeen ze om zich heen zag, deed haar al het andere vergeten.


  Kasteel Saintonge was oorspronkelijk gebouwd in de dertiende eeuw, maar binnen de hoge muren zonder ramen was een modernere behuizing gecreëerd.


  De hal met de stenen vloer was niet zo kaal als ze zich had voorgesteld, maar was behangen met rijk gekleurde tapijten en gedecoreerd met gepoetst zilver.


  Salome leidde haar naar boven, naar een ruime suite aan de zuidelijke kant van het kasteel. De ramen van de grote slaapkamer keken uit over de zee. In de zitkamer brandde een vuurtje in de haard, en in de badkamer stond het grootste bad te glimmen dat Beth ooit had gezien.


  Ze ging terug de slaapkamer in en liep naar de stenen vensterbank, vanwaar ze door het raam uitkeek over het weidse panorama van de zee.


  ‘O, wat mooi…’ zei ze met een zucht.


  ‘God zegen je, mijn kind,’ zei Lady Salome met vochtige ogen. ‘Het is hier inderdaad prachtig. Welnu, zo dadelijk stuur ik Martha McCrae naar je toe om te kijken of je iets nodig hebt. Zij is de moeder van dat lieve kind dat je buiten begroette.’


  Lady Salome zweeg even. ‘Martha zal je vanavond je diner op een blad in je kamer brengen, want we eten pas morgen weer en famille. Ik dacht dat je wel te moe zou zijn om nog behoefte te hebben aan gezelschap.’


  ‘Dank u,’ zei Beth uit de grond van haar hart. Ze voelde zich inderdaad uitgeput van het reizen en al de nieuwe ervaringen.


  Lady Salome glimlachte en verliet de kamer met een zwaai van haar wapperende rode mantel.


  Beth zonk neer op de vensterbank en keek als betoverd uit over de baai.


  


  Een halfuurtje later klopte Martha McCrae op de deur van haar kamer en kwam, wat verlegen, binnen met Beths avondmaal op een dienblad.


  ‘Is alles naar wens, my lady?’ De huishoudster klonk een beetje gespannen.


  Met een glimlach keek Beth haar aan. ‘O, natuurlijk! Het is zo verrukkelijk allemaal. Ik ben erg onder de indruk van de schoonheid van het eiland.’


  Martha McCrae glimlachte verlegen. Anders dan haar dochter had zij bruin haar en lieve bruine ogen. Haar huid was heel bleek, en ze had sproetjes. Ze zag er zorgelijk uit.


  Beth vroeg zich af wat haar zo zenuwachtig maakte. ‘Woont u al lang op Fairhaven, Mrs. McCrae?’ vroeg ze, trachtend de vrouw op haar gemak te stellen.


  De huishoudster knikte. ‘Al een tijdje, Lady Allerton, maar niet zo lang als de dominee en Lady Salome. Ik ben hier zes jaar geleden als bruidje gekomen, toen de oude graaf mijn Colin tot de beheerder van het landgoed maakte.’


  In een nerveus gebaar streek ze haar schort glad. ‘Het was niet altijd gemakkelijk. De winters zijn hier streng, en de graaf… Ik denk dat hij af en toe gewoon vergat dat wij er waren.’


  Ze zuchtte. ‘Daarom… toen we hoorden dat de nieuwe graaf eindelijk kwam, hoopten we…’ Ze zweeg en vervolgde toen: ‘We hoopten dat hij het beste voor zou hebben met het eiland. Maar nu blijkt dat hij Fairhaven weggegeven heeft…’


  Opeens beet ze op haar lip, en haar gezicht werd bloedrood. ‘Neem me niet kwalijk, my lady. Ik dacht gewoon hardop! Alstublieft, vergeef het mij! Ik zal nu het meisje sturen met warm water.’


  Voordat Beth iets kon zeggen, was ze de kamer uit gevlucht.


  Wat mismoedig liet Beth zich op de rand van het bed zakken. Van het eten op het dienblad nam ze slechts een paar hapjes. Nu begreep ze – althans voor een deel – de vijandigheid van de eilandbewoners. Net zoals de McCraes hadden de bewoners Marcus’ komst naar het eiland gezien als een teken van betere tijden.


  Ze waren samengekomen om hem te verwelkomen, vervuld van hoop en verwachting. Bijna het eerste wat hij hun had verteld, was dat hij Fairhaven weggaf aan een jonge vrouw die ze niet kenden.


  Om het nog erger te maken, dreigde haar komst ook het vertrek in te luiden van St. John en Lady Salome, de enige leden van de familie Trevithick die ooit enige trouw hadden betoond aan het eenzame eiland en zijn bewoners.


  Het warme water kwam. Beth trok haar doorweekte kleren uit en waste het zout van haar huid. Ze was zo moe dat het bad haar licht in haar hoofd maakte. Zeeziek was ze niet meer, hoewel de vloer af en toe nog steeds verontrustend onder haar voeten leek te bewegen.


  Ze trok een schoon hemd aan en wilde net gaan liggen, toen ze beneden een deur dicht hoorde gaan en er voetstappen de trap op kwamen.


  ‘Het enige wat ik zeg, my lord, is dat Fairhaven geen speeltje is voor een jongedame.’


  De stem was die van Colin McCrae, iets luider dan anders door de passie waarmee hij sprak.


  Marcus gaf antwoord, maar omdat hij zachter sprak, kon Beth hem niet verstaan.


  ‘En met de huidige dreiging van de zee, zou het heus dwaasheid zijn om –’


  ‘Dat duurt maar even,’ zei Marcus kortaf. ‘De lading van Marchant komt morgen aan land.’


  Beths nieuwsgierigheid was gewekt. Eerst had ze geprobeerd juist niets te horen, maar nu deed ze haar best het gesprek af te luisteren.


  De mannen waren stil blijven staan op de overloop, een klein eindje van haar kamer vandaan. Ze spraken zacht, maar ze kon toch wel wat opvangen omdat ze inmiddels haar oor tegen de kamerdeur gedrukt had.


  ‘Vertelt u het aan Lady Salome?’ vroeg Colin, nu duidelijk geamuseerd. ‘Ik kan me wel voorstellen wat zij ervan zal zeggen.’


  ‘O, tante Sal deinst nergens voor terug!’ Marcus lachte. ‘Het kan geen kwaad haar te vertellen over die zaak met Marchant.’


  ‘En Lady Allerton?’


  Marcus klonk nu rustiger. ‘Nee, dat is nergens voor nodig. Goed, Colin, je had het over de noodzaak een nieuwe schuur te bouwen bij de Longhouses…’


  Hun stemmen en voetstappen stierven weg toen de mannen Beths kamer voorbij liepen.


  Met een scherpe zucht blies ze haar adem uit, en ze leunde tegen de deur. Haar hoofd tolde.


  De dreiging van de zee… de lading van Marchant… het feit dat Marcus niet van plan was haar dat te vertellen… Haar verbeelding sloeg op hol.


  Was het mogelijk… kon het zijn dat Marcus Fairhaven Island misbruikte voor smokkeldoeleinden, zoals zijn grootvader had gedaan? De ligging van het eiland was er volmaakt voor, en ze wist dat hij heel hard geld nodig had.


  Ze ging op bed liggen en staarde naar de hemel. Het paste allemaal precies in elkaar. Vanaf het eerste moment had ze gedacht dat Marcus van plan was naar Fairhaven te reizen. Haar aanwezigheid had hem het volmaakte excuus gegeven en de bijbehorende camouflage. Zijn schip had klaargelegen in Bridgwater, dus het was duidelijk dat zijn mannen al dagen tevoren hun instructies hadden gekregen. Bovendien hadden Lady Salome en de dorpelingen hun aankomst duidelijk verwacht.


  Er zat dus onmiskenbaar een plan achter al deze activiteiten.


  Wie wist trouwens wat voor lading de Marie Louise aan boord had? De lading van Marchant, had Marcus gezegd. Misschien was Marchant die handelaar met wie hij in zaken zat.


  Rusteloos woelde Beth in haar bed. Moest ze Marcus nu confronteren met al deze feiten of moest ze wachten tot ze bewijs had voor haar vermoedens?


  Intuïtief wilde ze hem meteen confronteren, een gesprek met hem eisen en het met hem uitvechten. Met tegenzin besloot ze echter te wachten.


  Het druiste in tegen haar natuur, maar Marcus was tot nu toe zo spaarzaam geweest met de waarheid, dat hij nu ongetwijfeld weer met een aannemelijke verklaring op de proppen zou komen.


  Ze kon beter haar mond houden en kijken wat er gebeurde. Ze zou niet lang hoeven wachten, want als Marcus het bij het rechte eind had, zou morgenavond het uur van de waarheid zijn.


  


  Het diner de volgende avond was een onderhoudende aangelegenheid. Beth had het grootste deel van de dag op haar kamer doorgebracht om uit te rusten. Toen ze Marcus en zijn tante gezelschap ging houden in de indrukwekkende eetkamer, voelde ze zich weer geheel de oude.


  Lady Salome zag er luisterrijk uit in purper satijn, een oranje tulband en parels. Beth voelde zich van de weeromstuit erg gewoontjes in haar simpele grijze jurk. Ze zei weinig terwijl Marcus en zijn tante alle familieroddels doornamen, maar daarna stelde Lady Salome haar allerlei vragen over Londen – de mode, de schandaaltjes, de toneel- en muziekuitvoeringen, het uitgaansleven.


  Niet langer gereserveerd, babbelde Beth honderduit tot aan het dessert, toen Lady Salome een paar exorbitante verhalen vertelde over haar debuut meer dan dertig jaar geleden. Met sprankelende bruine ogen keek ze van Marcus naar Beth.


  ‘Ik was geen succes, lieve schatten. De voorkeur ging toen uit naar mollig en blond, meisjes met opgedofte kapseltjes. Ze leken wel een beetje op die kleine hondjes waarop Lady Caroline zo dol was. Ik was totaal uit de mode, wat me zo wanhopig maakte dat ik zelfs even overwogen heb ervandoor te gaan met mijn pianoleraar. Maar hij rook altijd naar mottenballen, en dat smoorde mijn passie nogal!’


  Ze stak een gesuikerde pruim in haar mond, waarna ze het schaaltje in Beths richting duwde. ‘Waar was ik gebleven? Welnu, papa had weinig geduld, en toen ik na een paar maanden geen echtgenoot had gestrikt, besloot hij me naar Fairhaven te sturen. St. John was zijn huishoudster kwijtgeraakt, en het leek papa een goed idee wat geld te besparen door mij als vervangster te sturen!’


  Beth glimlachte. ‘Heeft u sindsdien altijd hier gewoond, Lady Salome? Dat is al heel lang.’


  ‘O ja, liefje, maar het is mijn thuis, zie je.’ Ze klonk tevreden en in het geheel niet rancuneus, wat Beth toch niet verwonderd zou hebben.


  Marcus lachte. Hij stond op. ‘Verontschuldig mij alstublieft, dames, ik ga een glas port drinken en kom u zo dadelijk gezelschap houden in de salon.’


  ‘Neem de tijd, jongen,’ zei Lady Salome afwezig. ‘Lady Allerton en ik hebben genoeg te bespreken. O, het genot van een vriendin…’ Ze straalde.


  Marcus maakte een kleine buiging en verliet de kamer met een guitige blik in zijn ogen.


  Onbewust zuchtte Beth. Ook al was de sfeer nog zo ontspannen en was het gezelschap van Lady Salome nog zo onderhoudend, ze wist heel goed dat Marcus haar nog niet vergeven had.


  Hij had haar de hele avond nauwelijks rechtstreeks aangesproken, behalve om haar te vragen of haar kamer in orde was en of ze alles had wat ze nodig had. Ze voelde zich slecht op haar gemak in zijn aanwezigheid.


  Een paar keer had ze zijn blik op zich voelen rusten, uitdrukkingsloos maar streng. Wanneer ze opkeek, glimlachte hij niet naar haar. Er moest zoveel gezegd worden tussen hen, maar ze wist niet waar ze moest beginnen.


  Gisteravond was hij te boos geweest om naar haar te kunnen luisteren. Nu durfde ze hem niet meer te benaderen, al helemaal niet met haar vermoeden over smokkelarij.


  ‘Je ziet er verdrietig uit, liefje,’ zei Lady Salome troostend toen ze in de grote leunstoelen voor de open haard in de salon zaten, met een pot thee tussen hen in. ‘Ik neem aan dat je doodop bent van de lange reis en van de opwinding van je aankomst op Fairhaven. Marcus heeft me verteld dat je er al heel lang naar verlangt het eiland aan je familie te kunnen teruggeven.’


  ‘Ja, dat is wel zo,’ zei Beth treurig. Opeens, nu ze hier zat onder de oplettende blik van Lady Salome, leek het niet meer zo’n waardige zaak dat ze Fairhaven had willen opeisen.


  ‘Al sinds ik een klein meisje was…’ zei ze aarzelend, ‘wilde ik hiernaartoe, maar…’ Zorgelijk keek ze op. ‘Ik dacht er niet aan dat… Wat gaat u doen, ma’am, als u van het eiland vertrekt?’


  ‘O, ik ga naar de vleespotten van Exeter,’ zei Lady Salome enthousiast terwijl ze drie scheppen suiker in haar thee deed. ‘Of misschien wel naar Londen – Sodom en Gomorra inéén! Je hebt geen idee, liefje, hoe frustrerend het is om zes maanden oude exemplaren van Ladies’ Magazine te ontvangen, maar nooit de modieuze kleren te hebben die daarin staan. En dan het eten hier! Gezouten, ingelegd, maar nooit vers! Tenzij je van knollen houdt, natuurlijk, maar die heb ik nooit lekker gevonden. Echt waar, ik wil niets liever dan hier ontsnappen!’


  Beth glimlachte, maar ze was niet overtuigd. Ze wist dat Lady Salome Fairhaven als haar thuis beschouwde en verdacht haar ervan zich nu dapper door de ontwikkelingen heen te slaan.


  Ze moest trouwens ook aan St. John denken. Hoe moest een oudere geestelijke wennen aan een nieuwe parochie als hij zo gehecht was geraakt aan de eilanders en zij aan hem?


  ‘Bovendien…’ Lady Salome leunde naar voren om nog een blok op het vuur te leggen. Beth schoot haar te hulp. ‘Jij bent zo rijk, liefje, je kunt het eiland alles geven wat het nodig heeft.’


  ‘Materieel misschien,’ mompelde Beth. Ze glimlachte naar Lady Salome. ‘Andere dingen zijn toch veel belangrijker? Geld is de bron van alle kwaad, tenslotte.’


  ‘Jij bent ook goed thuis in de bijbel!’ Lady Salome klapte in haar handen. Toen keek ze Beth onderzoekend aan met haar alziende blik. ‘Vertel me eens, liefje, vind je Marcus aardig?’


  Die plotselinge verandering van onderwerp sloeg Beth een beetje uit het veld. In andere omstandigheden zou ze eromheen gedraaid hebben, zeker omdat ze Lady Salome pas zo kort kende. Er was echter iets aan de directe en open vriendelijkheid van de oude dame wat haar naar waarheid deed antwoorden.


  ‘Ja… Ja, ik vind de graaf van Trevithick heel aardig, maar…’ Ze fronste.


  ‘Maar!’ zei Lady Salome met haar diepe stem. ‘Er is altijd een maar.’


  Beth lachte. ‘O Lady Salome, er zijn zoveel problemen! We kennen elkaar niet goed…’


  ‘Liefde overwint alles,’ verklaarde Lady Salome op hoogdravende toon.


  ‘Juist.’ zei Beth, hoewel ze het er niet mee eens was.


  Toen kwam Marcus binnen, en haastig veranderde ze van onderwerp.


  ‘Doen er veel verhalen de ronde over smokkelpartijen, Lady Salome?’


  De oude dame keek haar doordringend aan. ‘Alleen in de tijd van je grootvader, liefje. Tegenwoordig valt er weinig meer mee te verdienen, en er is geen belangstelling meer voor.’


  Beth voelde dat de blik van Marcus bedachtzaam op haar rustte. Ze glimlachte stralend naar hem. ‘Ik vroeg uw tante naar smokkelaarsverhalen, my lord.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Marcus nam een kopje thee aan van Lady Salome en leunde achterover, zijn lange benen uitgestrekt naar het vuur. ‘Dat beroep is bijna uitgestorven, is het niet, tante Sal?’


  ‘Tegelijkertijd met de piraterij,’ stemde Lady Salome met hem in. ‘Het leven op Fairhaven is bij lange na niet zo opwindend als je zou denken, liefje. Zelfs de Amerikaanse Burgeroorlog is hier nauwelijks doorgedrongen.’


  ‘Dat doet me eraan denken…’ zei Marcus. ‘Van McCrae heb ik de naam gekregen van een van de eilanders die uw grootvader nog heeft gekend, Lady Allerton. Ik weet zeker dat hij met genoegen met u zal praten. Jack Cade, heet hij geloof ik, en hij woont in Halfway Cottage. Misschien wilt u daar morgenochtend wel naartoe lopen.’


  ‘Misschien wel,’ stemde Beth in. ‘Dank u wel, my lord.’ Ze was er niet helemaal zeker van waarom dit nieuws haar niet meer opbeurde, maar om de een of andere reden kon ze er op dit moment weinig enthousiasme voor opbrengen.


  Het was zo vreemd allemaal. Al jaren wilde ze naar Fairhaven komen. Ze had ernaar gehunkerd met een allesoverheersend verlangen, maar nu ze hier was, deed het haar allemaal zo weinig.


  Ze vroeg zich af of zij misschien een van die vervelende types was die alle belangstelling ergens voor verloren zodra het binnen hun bereik was gekomen. Ze hoopte van niet.


  Glimlachend naar Lady Salome stond ze op. ‘Excuseert u me alstublieft, ma’am, Lord Trevithick…’ ze knikte afstandelijk naar Marcus, ‘ik ben nogal moe en wil me graag terugtrekken. U hoeft me heus niet te vergezellen,’ zei ze een beetje scherp toen Marcus met enige aarzeling opstond uit zijn stoel. ‘Ik kan mijn eigen weg wil vinden. Goedenacht.’


  Terwijl ze de trap op liep, dacht ze kwaad dat Marcus’ vertoon van hoffelijkheid nogal beledigend was. Hij deed het immers slechts voor zijn tante.


  De kilte tussen hen, die leek uit te dijen tot pure onverschilligheid en straks misschien wel afkeer, vond ze meer dan afschuwelijk.


  Het leek nu al onmogelijk dat hij haar ooit in zijn armen had gehouden, haar had gekust, gevoelens in haar had opgeroepen waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed.


  Nu lag dat allemaal in het verleden. Van nu af aan kon ze slechts rekenen op licht verveelde hoffelijkheid.


  


  In de vensterbank van haar kamer gezeten, keek ze uit over de door de maan verlichte zee. Het slechte weer dat hun overtocht zo had bemoeilijkt, was verdwenen. De nacht was helder, en de sterren twinkelden aan de hemel. Ergens in de diepten van het kasteel sloeg een klok één uur. De slag galmde door de stenen muren en stierf toen weg.


  Beth huiverde. Ze zat nu al vier uur te wachten en was totaal verkleumd, maar ze was vastbesloten dat ze niet zou missen wat Marcus en Colin McCrae gepland hadden voor die nacht.


  Het geluid van steen die over steen schraapte, ver onder haar, deed haar opschrikken. Iemand had de deur van het kasteel geopend en liep nu over het kronkelende pad naar het strand.


  Beth duwde haar neus tegen het koude glas van de ruit. Haar raam keek uit op een klein stuk gras dat abrupt ten einde kwam op het punt waar het pad naar beneden over de klif voerde. Ze kon niets horen, maar wel net de vlam van een toorts zien flakkeren, die kennelijk werd vastgehouden door iemand die op weg was naar de haven.


  Ze gleed van de vensterbank af, pakte haar mantel en haastte zich naar de kamerdeur.


  Snel greep ze de grendel, duwde hem terug, pakte de deurknop en duwde.


  De deur bewoog niet.


  Met gefronste wenkbrauwen stapte ze achteruit. Eerder die avond had de deur niet geklemd. Soepel, met kennelijk geoliede scharnieren, was hij opengegaan. Dat betekende dat hij nu op slot zat… aan de andere kant.


  Weer duwde ze tegen de deur. Er gebeurde niets.


  Ze ging op haar knieën zitten en keek door het sleutelgat. Aan de andere kant zag ze de sleutel zitten. Verontwaardiging welde in haar op. Haar vermoedens werden bevestigd.


  Marcus had haar opgesloten, en ze wist precies waarom!


  Vastbesloten rende ze naar haar koffer en haalde er het geëmailleerde doosje uit waarin haar haarspelden zaten. Vlak bij het raam stond een klein schrijfbureau, en ze wist bijna zeker dat ze er dik vloeipapier op had zien liggen. Ze graaide het naar zich toe en rende terug naar de deur.


  Onder de deur was een kier van bijna twee centimeter. Ze knielde en schoof het vloeipapier behoedzaam onder de deur door. De eerste haarspeld verboog toen ze hem in het sleutelgat duwde, maar de tweede duwde tegen de sleutel, en met een zacht gerinkel viel die op de vloer. Het vloeipapier dempte het geluid.


  Haar adem inhoudend, trok ze het papier naar zich toe. De sleutel bleef steken onder de deur, en ze beet op haar lip. Heel voorzichtig trok ze het vloeipapier verder naar zich toe, en na een paar seconden kreeg ze de sleutel te pakken. Van de zenuwen had ze haar adem ingehouden. Nu liet ze die meer dan opgelucht ontsnappen.


  Nadat ze het stof van haar rok had geslagen, stak ze de sleutel in het slot, draaide hem om en opende deur op een kier. De gang was vaag verlicht en geheel verlaten. Ze verliet haar kamer, trok de deur achter zich dicht en liep op haar tenen naar de trap.


  Het kostte haar een paar minuten om de trappen van kasteel Saintonge af te dalen, want ze wilde muisstil zijn en op geen enkele manier de aandacht trekken.


  Beneden gekomen, was ze gedwongen weg te duiken in de grote hal toen een bediende uit de keuken kwam met een stapel schoon aardewerk. Bijna was ze bij de deur, toen Martha McCrae, met een kaars in haar hand, zich de trap af haastte die naar de kinderkamer leidde.


  Tegen de tijd dat ze erin slaagde naar buiten te glippen, klopte het hart haar in de keel, en ze moest een ogenblikje blijven staan in de beschutting van de muur van het kasteel om tot rust te komen.


  Het was een mooie nacht, hoewel er een stevige wind waaide. Al snel besefte Beth dat het volkomen dwaas zou zijn om te proberen zonder het licht van een lantaarn het pad over het klif af te dalen. Zelfs bij daglicht was het al verraderlijk. Ze zou de smokkelaars recht in de armen kunnen lopen, voor ze ook maar in de gaten had dat ze eraan kwamen.


  Er zat niets anders op dan in de kou te wachten. Net had ze zich daar bij neergelegd, toen ze een lichtje zag flakkeren in de kille donkere nacht en voetstappen hoorde op het grindpad.


  Ze kwamen alweer terug!


  Met een snelle beweging dook ze achteruit in de schaduw van de kasteelmuur.


  Ze was maar net op tijd. Het schouwspel dat ze voor haar ogen zag, was buitengewoon vreemd. Een stoet mannen kwam, bij het licht van verscheidene toortsen, het pad over de klif op. Ze hadden echter niet de spullen bij zich die Beth zich had verbeeld: kisten vol flessen, vervoerd op de rug van ezeltjes, pakketjes met onduidelijke inhoud…


  Nee, in plaats daarvan droegen de mannen twee doodskisten hoog op hun schouders. Ze herkende de bemanning van de Marie Louise en een paar van de dorpelingen die ze eerder die dag had gezien.


  Te midden van hen liep Marcus met de punt van een van de kisten op zijn schouder; Colin met een paar andere mannen droeg de tweede.


  Diep weggekropen tegen de muur, zag Beth hen passeren en keek hen na in de duisternis.


  De Marie Louise had kennelijk mannen naar huis gebracht om begraven te worden. Marcus had er niets over gezegd, maar ze nam aan dat hij haar niet ongerust had willen maken.


  Misschien had McCrae dit bedoeld toen hij Marcus had gevraagd of deze het tegen haar zou zeggen, waarop Marcus had gezegd dat dat niet nodig was. Misschien, misschien ook niet. De hele toestand was buitengewoon vreemd.


  Hoe meer ze erover nadacht, hoe vreemder het werd. De mannen hadden er niet somber uitgezien, maar juist lopen praten en lachen. Er was geen sprake geweest van het sombere respect dat je bij zo’n gelegenheid als het thuisbrengen van twee stoffelijk overschotten zou verwachten.


  Ze trok haar mantel nog dichter om zich heen, terwijl ze zich verschool tegen de kasteelmuur. Wat had Marcus bedoeld toen hij het over de lading van Marchant had gehad? Waren de kisten de lading, en zo ja, waren de mannen erin een verdachte dood gestorven? Waarom hadden ze de kisten niet bij daglicht thuisgebracht? Waarom was zij in haar kamer opgesloten om er zeker van te zijn dat ze niets zou zien van de nachtelijke activiteiten? Het was haar een raadsel.


  Vastbesloten stapte ze het pad op en liep in de richting van het dorp, de mannen achterna. Ze kon het flakkeren van de toortsen nog net zien, en de maan was fel genoeg om het pad voor haar te verlichten.


  Toch was het bepaald geen gemakkelijke wandeling, en een paar keer gleed ze uit en viel bijna. Dit pad was het eerste dat ze zou verbeteren, besloot ze, wanneer ze officieel eigenaar was van Fairhaven.


  Tegen de tijd dat ze de eerste huizen had bereikt, gingen de baardragers de kerk binnen, wat geheel gepast was, dacht Beth – als ze werkelijk stoffelijk overschotten thuisbrachten.


  Ze had het koud, was verstijfd en voelde zich nogal dwaas omdat ze zich zo door haar verbeelding had laten meeslepen. Juist wilde ze omkeren, toen ze een bons hoorde in het voorportaal van de kerk, waarop Marcus’ stem weerklonk.


  ‘Voorzichtig! Marchant zal niet blij zijn als zijn spullen beschadigd zijn.’


  Opnieuw door nieuwsgierigheid overmand, baande Beth zich behoedzaam een weg door het kerkhof en blikte om de deur van de kerk.


  Riskant, dat besefte ze, maar het was donker, en de mannen waren nu binnen, dus het was vrij veilig.


  De kapel van Fairhaven was klein en slecht verlicht, en hoewel ze net de kisten kon onderscheiden die voor het altaar waren neergezet, kon ze verder niets zien door een grote pilaar die in haar blikveld stond. Het rook muf en stoffig in de kerk.


  Heel voorzichtig en doodsbang om gezien te worden, glipte Beth achter een van de gedenkstenen van de familie Mostyn en keek om zich heen.


  Aan beide zijden van het altaar was een lantaarn neergezet, en in het flakkerende licht zag ze de mannen van het schip druk bezig te proberen de kisten open te maken. Nog steeds geen sprake van enig respect voor de doden.


  Een van de mannen had een koevoet in zijn handen, die hij onder de deksel van een kist zette. Onder luid gekraak kwam het deksel omhoog. Beth onderdrukte een kreet.


  ‘Puur vakmanschap,’ zei een van de zeelui waarderend terwijl hij over de kist heen leunde.


  ‘Ja, alleen het beste is goed genoeg.’ Een van de anderen tilde iets uit de kist. Het licht van de lantaarn deed het staal schitteren.


  Met een ruk trok Beth zich terug toen ze het geweer zag dat de man in zijn hand hield. In de kist lagen er nog een heleboel.


  Opeens voelde ze haar nek prikken, een eeuwenoude waarschuwing die zich niet liet verklaren. Ze bevroor, haar blik nog steeds gericht op de scène die zich voor haar neus afspeelde.


  Verscheidene bemanningsleden hadden nu een geweer in hun handen en inspecteerden dat bewonderend. Colin McCrae wisselde een paar woorden met een van de zeelui terwijl ze de deksel weer op de kisten bevestigden. Van Marcus was echter geen spoor meer te bekennen.


  Langzaam draaide ze zich om. De lege rijen banken en de gedenktekens leken haar aan te staren, donker en vol spinnenwebben.


  Er was niemand te zien.


  Doodstil baande ze zich een weg naar de kerkdeur, iedere paar seconden om zich heen kijkend om te zien of niemand haar gadesloeg. Er was niemand te zien, maar ze bleef het gevoel houden dat ze werd gadegeslagen.


  Toen bewoog er iemand.


  Beth hapte naar adem, en dat geluid leek te weergalmen tussen de bogen van de kapel. Ze zag dat de zeelui de geweren neerlegden en haar kant op keken.


  Toen stapte Marcus Trevithick naar voren. ‘Goedenavond, Lady Allerton,’ zei hij beleefd. ‘Wat een onverwacht genoegen u hier te treffen.’


  Een ogenblik overwoog ze of ze zou proberen langs hem heen te rennen, maar toen stak hij zijn hand uit en nam haar arm in een greep die weliswaar niet heel vast was, maar waar ze zich toch slechts met moeite aan zou kunnen ontworstelen.


  ‘Weet u,’ zei hij op kalme conversatietoon, ‘dat u altijd van me probeert weg te rennen, Lady Allerton? Bij deze gelegenheid vraag ik u daar eens over na te denken. Ik zou moeten proberen u in te halen, en u zou het gevaar lopen in het donker van het klif af te tuimelen.’


  Zwijgend keken ze elkaar aan. Toen liet Beth haar adem ontsnappen. ‘O, ik had kunnen weten dat u me zou vinden! Maar waarom u niet probeerde te voorkomen dat ik de geweren zag…’ Ze zweeg, er nog steeds niet zeker van wat er nou eigenlijk aan de hand was.


  Marcus grijnsde. ‘Waarom zou ik u dat beletten? Er valt niks te verbergen, en als u midden in de nacht over Fairhaven wilt zwerven, dan is dat uw zaak.’


  ‘Niets te verbergen?’ Beth klonk verontwaardigd. ‘U smokkelt wapens hier naar toe, ongetwijfeld met de bedoeling ze te verkopen…’ Weer zweeg ze, nu omdat hij lachte.


  ‘Denkt u dat? Mijn lieve Lady Allerton, uw levendige fantasie verbijstert me iedere keer weer!’ Zijn stem werd grimmiger. ‘En ik ben niet bepaald gevleid omdat u iedere keer opnieuw het slechtste van me denkt.’


  Opeens voelde Beth zich beschaamd. Ze bevrijdde zich uit zijn greep en deed een stap achteruit, waarbij ze haar mantel gladstreek om iets te doen te hebben.


  ‘U moet toch toegeven dat het er heel verdacht uitzag wat u deed. Dat ik u wantrouwde, kwam omdat u me in mijn kamer had opgesloten.’


  ‘Laten we het daar op het kasteel verder over hebben,’ zei Marcus. Hij trok haar door de deur van de kerk naar buiten het portaal op, waar hij zijn lantaarn oppakte. Het licht viel op de grafstenen en het hobbelige stenen pad dat naar het hek leidde. Hij nam haar arm, maar deze keer op een zachtaardiger manier, om haar terug naar de weg te leiden.


  ‘Blijf dicht bij me,’ zei hij kortaf. ‘Het is een wonder dat u geen enkel gebroken hebt tijdens dat rondscharrelen in het donker!’


  In stilte liepen ze terug naar het kasteel. De combinatie van maanlicht en de brandende toorts verlichtte het pad goed, maar niettemin rilde Beth, van de kou en van de schok van de onverwachte gebeurtenissen.


  Ze was blij toen ze de zware eiken deur van het kasteel bereikten en Marcus haar de hal in duwde.


  ‘Kom me alstublieft gezelschap houden in de salon, Lady Allerton,’ zei hij.


  Beth had er intens naar verlangd te ontsnappen naar haar kamer en zich daar te verstoppen, maar dit was geen verzoek, besefte ze, eerder een bevel.


  Met tegenzin stond ze Marcus toe de mantel van haar schouders te nemen. Geërgerd zag ze dat het ooit zo fraaie zwarte fluweel nu gekreukeld en gevlekt was door al haar uitstapjes; ze zou de mantel niet meer kunnen dragen.


  Hij hield de deur van de salon voor haar open, en ze ging naar binnen. Hij pookte de gloeiende resten van het vuur wat op, voor hij naar het zilveren blad op het dressoir liep.


  ‘Een slaapmutsje, Lady Allerton, om tijdens ons gesprek te consumeren? Een brandy zal u goed doen.’


  Hij schonk een grote hoeveelheid van de amberkleurige vloeistof in een glas, dat hij vervolgens aan haar overhandigde.


  Ze nipte ervan, en meteen voelde ze de drank branden in haar slokdarm. Marcus had echter wel gelijk. De alcohol verwarmde haar. Een paar minuten later rilde ze niet meer.


  Hij gebaarde naar een stoel voor het vuur en ging tegenover haar zitten. In het vage licht zag zijn gezicht er ernstig, bijna broeierig uit. Hij keek naar haar, en hun ogen ontmoetten elkaar. Beths hart sloeg een slag over. Hij glimlachte flauwtjes.


  ‘Ik merk dat een kleinigheid als een deur die op slot zit u niet weerhoudt, Lady Allerton. Ik heb zelden zo’n onbedwingbaar iemand meegemaakt!’


  Zijn blik vermijdend, haalde ze haar schouders op. ‘Het is een koud kunstje om een deur te openen, my lord, als de sleutel aan de andere kant nog in het slot steekt.’


  Hij lachte, een lach die overging in een gaap. Vermoeid zakte hij onderuit in de stoel en strekte zijn benen naar het haardvuur. ‘Neem me niet kwalijk, het is een lange nacht geweest. Colin McCrae heeft de sleutel in de deur laten zitten. Ik heb hem nog op het hart gedrukt ervoor te zorgen dat alles goed geregeld was, maar hij heeft u onderschat, iets wat mij niet meer zal gebeuren!’


  Hij keek naar haar, en zijn glimlach vervaagde. ‘Geloof me, Lady Allerton, het was voor uw eigen bestwil.’


  Beth nam nog een slokje brandy. ‘Ik heb er zo’n hekel aan wanneer mensen dat zeggen,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Meestal is het helemaal niet waar! Waartegen beschermde u me, my lord? Tegen mijn eigen nieuwsgierigheid soms?’


  Marcus neeg zijn hoofd. ‘Daartegen, en tegen de levendige verbeelding die er vanavond al toe heeft geleid dat uw fantasie volledig op hol sloeg.’ Hij trok een gezicht. ‘Maar u heeft gelijk, Lady Allerton. Ik had u niet in uw kamer mogen opsluiten. Ik had u moeten vertrouwen en u de waarheid moeten vertellen, en het spijt me dat ik dat niet heb gedaan.’


  Nog een slokje brandy. Beth begon de scherpe smaak lekker te vinden, evenals het warme gevoel dat zich door haar lichaam verspreidde. Ze voelde dat er weer kleur kwam op haar gezicht, en haar lichaam ontspande zich.


  ‘En wat is de waarheid precies, my lord?’


  Marcus verschoof wat op zijn stoel. ‘De waarheid is dat er een Nederlandse piraat is, Godard genaamd, die zijn voordeel doet met de vijandigheden tussen ons land en Amerika en de schepen overvalt die handel voeren vanuit Bristol.’ Hij leunde voorover en gooide nog een blok op het vuur.


  ‘De geweren die u zag,’ vervolgde hij, ‘waren mij toevertrouwd door kapitein Marchant van de marine. Marchant wil dat er een arsenaal wapens klaarligt, zodat de marine kan toeslaan wanneer ze zich in de buurt van de vijand bevindt. Morgen moeten we de Marie Louise verder lossen.’


  Hij keek naar haar en glimlachte. ‘Nu weet u wat er vanavond gebeurde, Lady Allerton.’


  Beth fronste. ‘Vormt deze piraat een bedreiging voor Fairhaven, my lord?’ vroeg ze na een ogenblikje.


  ‘Dat is heel onwaarschijnlijk.’ Hij stond op om haar glas nog eens bij te vullen. ‘Godard heeft er weinig bij te winnen om Fairhaven in beslag te moeten nemen, want dan zou hij het eiland moeten verdedigen. Het is aannemelijker dat hij een overval pleegt om verse voorraden in te slaan, maar zelfs dat zal vast niet gebeuren. Ik moet wel toegeven dat die mogelijkheid de reden was waarom ik mijn mond hield, want ik wilde u niet ongerust maken, tenzij het gevaar werkelijk dreigde.’


  Beth dronk haar glas leeg. ‘Juist. Lady Salome is wel sterk genoeg om de waarheid te kunnen horen?’


  Marcus grinnikte. ‘Dat hebt u dus gehoord. McCrae en ik moeten beter opletten wanneer we achter iemands rug een gesprek voeren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘De waarheid is dat tante Sal hier op Fairhaven te maken heeft gehad met smokkelaars en piraten en nog veel meer, dus dat zij haar mannetje wel staat. Terwijl u, Lady Allerton…’ Zijn glimlach haalde de angel uit zijn woorden. ‘…nog zo jong bent en een beschermd leventje hebt geleid.’


  Beth besloot er niet op in te gaan. Het was onmiskenbaar waar, en er waren trouwens andere zaken waaraan ze aandacht wilde besteden.


  ‘Waarom al dat gedoe met die doodskisten, my lord?’


  ‘Gewoon voor de show.’ Marcus lachte. ‘Eigenlijk is het een doeltreffende manier om een grote hoeveelheid geweren te vervoeren, en Marchant en ik dachten dat we spionnen op een dwaalspoor zouden brengen.’


  ‘Spionnen zoals ik,’ zei Beth berouwvol. Langzaam aan besefte ze hoezeer haar fantasie op hol was geslagen op een basis van slechts luttele feiten.


  Wat had hij ook weer gezegd? Dat ze altijd het slechtste van hem dacht? Ja, dat, en dat ze altijd van hem wegrende. Ze beet op haar lip. Misschien waren beide beschuldigingen wel waar.


  Die gedachte gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Ze zette haar lege glas voorzichtig neer op het notenhouten tafeltje, zich er opeens van bewust dat ze zich licht in haar hoofd voelde na die voor haar ongewone hoeveelheid alcohol.


  ‘Het spijt me, my lord.’


  ‘Wat spijt u, Lady Allerton?’


  Hij zat voorover op zijn stoel, zijn glas tussen zijn handen, zijn donkere ogen gericht op haar gezicht. ‘Maakt u excuses omdat u me ten onrechte verdacht hebt, of omdat u voor me bent weggelopen, of omdat u me in een kelder hebt opgesloten?’


  Beth keek even naar hem en wendde toen haar ogen snel weer af. Zijn indringende blik maakte haar onrustig. Hoewel zijn toon licht was, had ze het vreemde gevoel dat ze hem gekwetst had met haar gedrag.


  ‘Voor al die dingen, neem ik aan, my lord. Ik heb al geprobeerd u mijn verontschuldigingen aan te bieden voor die… kwestie met de kelder…’ Ze zocht naar woorden. ‘Dat was… heel slecht van me, en ik heb er echt spijt van.’


  ‘Is dat zo?’ De blik op Marcus’ gezicht werd niet zachter.


  Het hart zonk Beth in de schoenen. Ze had hem er de man niet naar gevonden om wrok te koesteren, maar misschien verdiende ze het wel.


  ‘Ik dacht dat ik het móést doen om Fairhaven als eerste te bereiken!’ barstte ze los. ‘Dat was ik de hele tijd van plan, en ik dacht niet dat u me daarbij ging helpen, dus –’


  ‘U bedoelt dat u dacht dat u me niet kon vertrouwen, ook al had ik u mijn woord gegeven dat ik Fairhaven aan u zou overdragen?’ De kille toon van zijn stem sneed dwars door haar heftige excuus heen en bracht haar tot zwijgen.


  Hij keek haar aan, en ze zag in de diepte van zijn ogen een lachje glinsteren. ‘Misschien had u daar wel een hele goede reden voor, my lady. Ik had al twee keer mijn woord gebroken tegenover u, en u had geen reden om aan te nemen dat ik het geen derde keer zou doen.’


  ‘Nee, ik…’ Beth fronste. Dit leek helemaal niet te kloppen, maar ze was moe en licht in haar hoofd en niet in staat haar gedachten behoorlijk te formuleren. Ze verstrengelde haar vingers in haar schoot en keek hem recht aan.


  ‘Ik geloof niet dat dat eerlijk is, my lord. ‘Ze praatte heel snel, voordat de moed haar verliet om te zeggen wat ze wilde zeggen. ‘Ik vertrouw u wel, en het was heel verkeerd van me om te doen wat ik gedaan heb, en als ik u gekwetst heb – beledigd heb – dan spijt me dat oprecht.’


  Toen pas keek ze op en glimlachte waterig naar hem. ‘We praten tenminste weer met elkaar.’


  Marcus verschoof wat op zijn stoel en legde zijn ene hand op haar beide handen. ‘Vond u het naar dat we niet op goede voet stonden?’


  Niet in staat haar blik van hem los te maken, staarde ze hem aan. Er lag zoveel warmte en tederheid in zijn ogen, en ze voelde zo’n golf van opluchting dat de tranen haar in de ogen sprongen.


  ‘O.’ Verlegen schraapte ze haar keel. ‘Wel, het was… nogal ongemakkelijk.’


  Marcus glimlachte. Hij hief zijn hand op en draaide afwezig een van haar krullen om zijn vinger. Zijn ogen lieten haar gezicht geen moment los. ‘Dat vond ik ook.’


  ‘Zijn…’ Beth hield haar adem in. ‘Zijn we dan… weer vrienden, my lord?’


  ‘Vrienden?’ Marcus’ blik werd bedachtzaam. ‘Ik denk het niet, Lady Allerton. Voor alles wat wij zijn, is dat een veel te lauwe beschrijving. Hartstochtelijke vijanden misschien, of net zo hartstochtelijke geliefden… maar niets minder dan dat.’


  Zijn vingers raakten even haar wang, en hij pakte haar kin vast. Zijn blik daalde af naar haar lippen. ‘Weet u zeker dat u me vertrouwt?’


  ‘Ja,’ fluisterde Beth.


  Hij lachte. Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar, een korte harde kus, voordat zijn hand weer in zijn schoot viel.


  ‘U weet een man wel de wind uit de zeilen te nemen, Lady Allerton!’ Zijn stem klonk een beetje treurig toen hij Beth overeind trok en naar de hal leidde.


  ‘U zou uzelf eens moeten zien… Een heel klein beetje dronken en o zo verleidelijk…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En voor de eerste keer kijkt u naar me met echt vertrouwen in uw ogen. U hebt werkelijk een perfect gevoel voor timing!’


  Hij stak een kaars voor haar aan en reikte haar die aan, met zijn wenkbrauwen vragend opgetrokken. ‘Ik hoop dat u zelf de weg naar uw kamer terug kunt vinden? Het zou getuigen van misplaatst vertrouwen als u nu dacht dat ik u daar veilig kon afleveren.’


  Beth nam de kaars van hem aan en haastte zich de trap op. Ze was zich ervan bewust dat ze inderdaad een beetje tipsy was, hoewel ze daar Marcus geheel en al de schuld van kon geven, want hij had haar zoveel brandy ingeschonken.


  De kus die ze gewisseld hadden, baarde haar echter meer zorgen. Vooral de belofte erachter… Want hoewel Marcus zich als een echte heer had gedragen, had er een zelfverzekerdheid in de klank van zijn stem gelegen die duidde op dingen die komen gingen.


  Vijanden of geliefden… Ze wist waaraan zij de voorkeur gaf, en dat kwam niet alleen door de brandy in haar bloed.


  Zacht sloot ze de slaapkamerdeur achter zich, en ze deed hem zorgvuldig op slot. Voor het moment was het genoeg te weten dat zij en Marcus weer vrienden waren, maar voor de toekomst…


  Snel kleedde ze zich uit, kroop in haar bed en blies de kaars uit. Ze viel als een blok in slaap.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Pas na ruim een week vond Beth de tijd om Jack Cade te bezoeken en te vragen naar haar grootvader. Salome Trevithick, die het als haar plicht beschouwde om Beth het eiland te laten zien, had haar iedere dag meegenomen in de sjees om de boeren en de pachters te ontmoeten, en om haar de plaatsen te laten zien die ze simpelweg ‘de bezienswaardigheden’ noemde. Aan het einde van de week was Beth duizelig van de vele namen en gezichten, maar was ze bovenal onder de indruk van de betrokkenheid van Salome bij het leven in de gemeenschap, en de liefde die de eilandbewoners haar toedroegen.


  Beth zelf betuigden ze een ingehouden respect dat in vergelijking koud te noemen was, maar ze wist dat liefde en loyaliteit verdiend moesten worden en niet voor niets kwamen. Dus begon ze Salomes voorbeeld te volgen: ze spendeerde uren in de school of in verschillende huizen, om te praten met de dorpsbewoners, voor te lezen aan de kinderen of met hen buiten te spelen als het weer dat toeliet. In de zeldzame momenten waarin ze op zichzelf was, dwaalde Beth over de kliffen, het uitzicht bewonderend of starend naar de wolken die door de lucht joegen.


  Intussen was het Beth niet ontgaan dat Marcus een buitengewoon goede indruk maakte op zijn pachters. Niet alleen was hij vaak in het gezelschap van Colin McCrae, waarbij ze zijn plannen voor de boerderijen en de haven bespraken, maar hij schrok er niet voor terug om zelf de handen uit de mouwen te steken. Naast een groot veld werd een nieuwe schuur gebouwd, en iedere ochtend was Marcus daar, om – met ontbloot bovenlijf – een handje mee te helpen.


  Toen Salome eens de sjees halt had laten houden bij het hek en Marcus had geroepen om hem te plagen met zijn ijver, had Beth haar best gedaan om weg te kijken. Het uitzicht op Marcus’ naakte torso en zijn stevige spieren was op een eigenaardige manier verontrustend. In plaats van haar blik op een nabije schapenkudde te richten, ontdekte ze echter dat ze staarde, totdat Marcus haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek en haar vroeg of ze zich wel goed voelde. Inderdaad was Beth niet helemaal in orde. Ze bloosde, en haar hart ging tekeer, waardoor ze zich afvroeg of ze misschien iets onder de leden had.


  Na Beth even aangekeken te hebben, had Salome echter geglimlacht en gezegd dat ze meende dat Beth zeker leed aan een bepaalde aandoening, zonder die echter te benoemen.


  Op een avond was Marcus Beth op komen zoeken. Hij legde uit dat hij Fairhaven niet wenste te verlaten tot hij met zijn oom St. John en Salome had gesproken over de toekomst van het eiland. Met St. John in Exeter was dat onmogelijk, en Beth, die niet de schijn wilde wekken dat ze de Trevithicks van hun land wilde jagen, maakte geen bezwaar tegen een verlengd verblijf op Fairhaven.


  Ze stuurde Charlotte een brief waarin ze uitlegde wat er aan de hand was en de intentie uitsprak om voor Kerstmis terug te keren naar Mostyn Hall. Toen ze eindelijk een ochtend voor zichzelf had, ging ze op zoek naar Jack Cade.


  


  Het huisje van Jack Cade stond op ongeveer een mijl afstand van het dorp op een kleine heuvel, die in westelijk richting uitkeek over de haven naar de kust van Devon. Marcus had haar verteld dat Cade zijn hele leven visser was geweest, en dat hij, toen hij te oud was geworden voor het leven op zee, zich teruggetrokken had om alleen te leven. Door de andere dorpsbewoners werd hij als enigszins excentriek beschouwd, maar als een van de langstlevenden op Fairhaven, betuigden ze hem toch, hoewel onwillig, respect.


  Over een met schelpen bezaaid pad liep Beth naar de voordeur. Her en der langs de witte muur van het huis verschuilden zich wilde planten, en een verzameling vlotten en oud scheepstouw lag in het gras, waaraan een paar schapen zich kalm tegoed deden. Aarzelend klopte Beth op de voordeur. Nu het moment daar was dat ze een van haar grootvaders tijdgenoten zou ontmoeten, werden de zenuwen haar bijna te veel.


  De deur kraakte, en in de deuropening verscheen een oude gebogen figuur.


  Beth glimlachte, een beetje onzeker. ‘Mr. Cade? Mijn naam is Beth Allerton. Ik heb vernomen dat u mijn grootvader, Charles Mostyn, gekend hebt, en ik vroeg me af of u mij iets meer over hem zou kunnen vertellen.’


  De oude visser keek haar aan met scherpe en heldere ogen, als die van een havik, in een gelooid gezicht. Zijn glimlach onthulde een rij afgebroken zwarte tanden. ‘Ik had u al verwacht, m’lady. Ja, ik heb Charles Mostyn gekend. Ik zal u over hem vertellen.’


  Hoop zond een rilling langs Beths ruggengraat. Ze beefde van het vooruitzicht eindelijk zo dicht bij de waarheid te zijn, eindelijk te weten wat er gebeurd was op die nacht dat Lord Mostyn gestorven was.


  ‘Neemt u plaats, ma’am,’ zei de oude man hoffelijk, terwijl hij een stapje achteruit deed om haar te laten voorgaan. Van de stoel die het dichtst bij het vuur stond haalde hij een stapel netten en hout weg om plaats te maken, en Beth ging zitten.


  Met belangstelling keek ze om zich heen. Het huisje had slechts één vertrek, maar het was knus, met hout betimmerd, en in de haard brandde een knapperend vuur. De muren waren versierd met aandenkens aan het vissersleven: een bruinglazen fles, een gebogen stuk gebleekt hout, allemaal zaken die herinnerden aan Cades leven op zee.


  Cade zette zich neer op een stoel tegenover haar, kreunend als het oude hout zelf terwijl hij trachtte het zich comfortabel te maken. Hij trok een fles whisky naar zich toe, klopte zijn pijp uit op de armleuning en begon die te stoppen met verse tabak. Hij zweeg tot hij de pijp aangestoken had en er genoeglijk aan begon te trekken, terwijl de kwalijk riekende rook de kamer vulde.


  ‘Charles Mostyn…’ begon hij nadenkend. ‘Hij was die voor de oude graaf. De Genadeloze Graaf.’ Plotseling lachte hij kakelend. ‘Niet zoals deze jonge, met z’n Londense maniertjes. Lijkt erop of die ouwe familie toch iets goeds kan voortbrengen!’


  Beth zei niets, maar wachtte geduldig af. Het had geen zin de oude man op te jagen. Bovendien had ze deze week al meer mensen Marcus’ lof horen zingen.


  ‘De oude graaf,’ begon Jack Cade weer. ‘Aye, hij was een kwaaie, dat was ’ie. En Mostyn ook. Gelijk als broers, die twee, twee kwaaien om uit te kiezen!’


  Met een lichte frons op haar voorhoofd ging Beth rechtop zitten. Dit leek niet juist. ‘Te kiezen? Maar Mr. Cade…’


  Cade trok nog eens aan zijn pijp. ‘Trevithick was een driftkop, maar Mostyn was wreed. Hij was koud en kwaadaardig, terwijl Trevithick een herrieschopper en een bruut was. Maar Mostyn was slim, snapt u?’ Met een scherpe blik keek hij Beth aan. ‘Hij haalde de handel naar hier, ook al zeiden we dat we geen gedoe wilden. Hij luisterde niet. Had geld nodig, denk ik, en die onnozele dwazen ook.’


  ‘De handel?’


  ‘Smokkel!’ zei Cade triomfantelijk. ‘Smokkel, m’lady! Goeie handel hier in de Straat in die dagen. Trevithick en Mostyn vlogen mekaar naar de keel, vechtend om de handel aan de kust! Dat is alles! Niks meer. Maar Mostyn had Fairhaven, snapt u, dus hij was in het voordeel. En een harde heer was’ie.’


  Beth slikte moeizaam. Dit leek in niets op de verhalen die ze zoveel jaren geleden in de kinderkamer van Mostyn Hall had gehoord. Ze schraapte haar keel.


  ‘Mr. Cade, bent u er zeker van? Ik bedoel te zeggen…’ Opnieuw rustte zijn doordringende blik op haar. ‘Mij is een heel ander verhaal verteld.’


  ‘Zat erin dat ze u een ander verhaal zouden vertellen, niet? Kleine meid zonder echte familie. Genoeg te verbergen, die familie. Genoeg te verbergen!’


  Beth haalde diep adem. Ze moest haar vingers ineenstrengelen om het beven tegen te gaan, maar deze keer trilde ze niet van verwachting. Ergens in haar borstkas voelde ze een doffe pijn die haar het spreken belette. Desondanks moest ze de waarheid weten.


  ‘Wat gebeurde er?’ fluisterde ze. ‘Uiteindelijk, bedoel ik.’


  In Cades gezicht was medelijden te lezen, die haar een nieuwe slag bezorgde. ‘Uiteindelijk was de rivaliteit in deze wateren zo groot geworden, dat Trevithick en Mostyn slaags raakten.’ De oude man kuchte. ‘Trevithick won en nam het eiland, en sindsdien is hier geen Mostyn meer geweest. Tot nu, m’lady.’


  ‘Hoe nam Trevithick Fairhaven in bezit?’ vroeg Beth. Ze keek toe hoe de man een grote slok whisky nam en met smakkende lippen zijn mond afveegde aan zijn mouw.


  ‘Aha! De laatste ruzie. Allemaal om een lading brandewijn, snapt u? De smokkelaars brachten hem binnen, maar Mostyn was te laat, en Trevithick was hem voor. Bood de mannen het dubbele als ze eerst met hem zaken deden in plaats van met Mostyn, en hem ook nog hielpen het eiland in te nemen.’ Cade schudde zijn hoofd. ‘Weinig overtuiging nodig. Allemaal haatten ze Mostyn. Trevithick was geen haar beter, maar hij betaalde ten minste goed. Dus toen Mostyn kwam, lokten ze hem in de val en sneden hem aan stukken. Excuus, m’lady.’


  ‘Ik dacht…’ Beth zweeg, slikte, en begon opnieuw. ‘Mij is verteld dat de mannen van de graaf van Trevithick hem in een hinderlaag lokten, en dat de graaf vervolgens het familiezilver stal.’


  Cade schaterde. ‘Niks geen zilver, m’lady! Mostyn was altijd te krenterig om te betalen! Alleen een zwaard en een ring.’ Hij stond op en stommelde naar een oude scheepskist in de hoek. Rommelend in de kist, zei hij: ‘Ik heb dit nooit gedragen. Zou niet kloppen, op de een of andere manier, zoals Trevithick het van zijn vinger heeft gesneden. Beter dat u het heeft misschien, als zijn kleindochter.’


  Automatisch stak Beth haar hand uit, en Cade legde er een zegelring in. Door een waas van tranen zag ze dat Mostyns wapen diep in het goud gesneden had, waardoor het motto amper leesbaar was: ‘Vergeet niet’. Ze sloot haar vingers stevig om de ring.


  ‘Wat gebeurde er met het Zwaard van Saintonge?’ vroeg ze, zich verbazend over haar vaste stem. ‘Nam Trevithick dat ook?’


  Cade schudde zijn hoofd. ‘Het zwaard brak tijdens het gevecht, m’lady. Ik heb het gevest hier, maar het is niet meer dan roest…’


  Plotseling voelde Beth dat ze op het punt stond om in tranen uit te barsten, en ze had absoluut geen behoefte om dat te doen in Cades nabijheid. Abrupt stond ze op.


  ‘Excuseert u mij. U bent meer dan vriendelijk geweest, Mr. Cade, maar ik vrees dat ik nu moet gaan.’


  Onhandig gaf de man haar een klopje op de arm. ‘Vergeef me, m’lady. Ik wist niet wat ik moest doen, maar his lordship zei me dat het belangrijk was dat u de waarheid wist.’


  Beth verstijfde, haar tranen vergeten. ‘His lordship heeft dat gezegd? Lord Trevithick? Wanneer?’


  Cade schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Toen hij me kwam opzoeken, ma’am. Zei dat u op zoek was naar iemand die uw grootvader gekend had, en dat ik u alles eerlijk moest vertellen. ’t Was noodzakelijk, zei hij…’


  Zonder nog iets te zeggen keerde Beth zich om en liep haastig de deur uit, waarbij de schapen die rustig bij het hek hadden staan grazen, van schrik opsprongen. Ze spoedde zich door de dorpsstraat, zich ervan bewust dat ze verbaasde blikken trok, en botste haast tegen het hek van de boerderij waar ze Marcus had zien helpen met hooien. Hij was er nog. De laatste balen lagen in de schuur, en hij stond te praten met Colin McCrae.


  ‘Lord Trevithick!’ Beth had getracht haar stem gebiedend te laten klinken, maar de woorden verlieten haar keel met een wanhopige trilling. Ze probeerde zich te harden. ‘Lord Trevithick, ik moet met u spreken. Onmiddellijk!’


  Na een paar korte woorden met Colin McCrae gewisseld te hebben, kwam Marcus naar haar toe. Hij sprong over het hek, en met een onderzoekende blik nam hij haar arm.


  ‘Dus u heeft Cade gesproken, Lady Allerton? Bent u in orde?’


  ‘Nee, ik ben niet in orde!’ zei Beth heftig. Een helderrode blos van kwaadheid kleurde haar wangen. Ondanks de kilte van de dag voelde ze zich koortsachtig warm. ‘Hoe durft u, Lord Trevithick?’ Haar stem schoot uit. ‘Hoe durft u mij met die man te laten spreken, terwijl u zélf al die tijd de waarheid over mijn grootvader wist en die mij had kunnen vertellen? U had mij de moeite kunnen besparen!’


  ‘Niet hier,’ zei Marcus sussend, terwijl hij zijn greep op haar arm verstevigde. Over haar schouder keek hij naar de groep landarbeiders en dorpelingen, die nu een licht beschaamd, doch geïnteresseerd publiek vormden.


  Beth rukte zich los. Op dat moment had het haar weinig kunnen schelen als het hele eiland zich hier had verzameld voor wat amusement. ‘Laat me los!’ beet ze hem toe. ‘Ik verafschuw uw gedrag, sir!’


  In Marcus’ ogen verscheen een flits van haast primitieve kwaadheid. Deze keer was zijn greep pijnlijk. ‘En zou u mij geloofd hebben als ik u had verteld dat uw grootvader niets anders was dan een smokkelaar, Lady Allerton? Ik denk het niet! Uw vertrouwen in mij was tot nu toe opmerkelijk afwezig! Dus moest u de waarheid van iemand anders horen.’


  Gedurende een moment dat wel een uur leek, staarde Beth hem in de ogen. Achter haar schuifelde en mompelde de menigte ongedurig, en zelfs terwijl ze zo in beslag genomen was, hoorde ze een mollige vrouw tegen een ander zeggen: ‘Cade heeft haar alles over Charles Mostyn verteld. Ze hadden haar wijsgemaakt dat hij een goeie man was, het arme schaap…’


  De medelijdende toon brak Beth ten slotte. Toen ze zich omdraaide, zag ze het op de gezichten van alle mensen die getuige waren van haar ontzetting. Diezelfde sympathie had gelegen in de ogen van Jack Cade. Waarschijnlijk hadden zij allen de waarheid over Charles Mostyn gekend, maar niemand had die haar willen vertellen. Aanvankelijk hadden ze haar wellicht gehouden voor een nieuwe kwaadwillende Mostyn-telg, die de slechte tijden van weleer zou laten herleven. Zij en Marcus, Trevithick en Mostyn, in een voortdurend gevecht, waarin ze de mensen zouden meeslepen die ze eigenlijk als taak hadden te beschermen.


  Op Marcus’ gezicht was geen sympathie te lezen. Toen hij haar aankeek, waren zijn trekken koud als steen.


  Met een kreet trok Beth zich los uit zijn greep. Hun allen de rug toe kerend, rende ze de heuvel af in de richting van het kasteel, tot haar benen zo’n snelheid bereikten dat ze bijna struikelde. De wind bulderde in haar oren, en haar haar sloeg haar in het gezicht. Ze gooide de poort open en vloog over het gras naar de rand van het klif.


  ‘Beth! In hemelsnaam! Stop! Voordat je valt!’ Van achter greep Marcus haar vast, alle lucht uit haar longen slaand terwijl hij haar tegen de grond drukte.


  Snikkend trachtte ze zich los te worstelen. In haar inspanning om weg te komen sloeg ze hem, totdat hij ten slotte zijn volle gewicht gebruikte om haar op haar plaats te houden. Ze snakte naar adem en lag stil, met onder haar wang het koude gras dat haar hete tranen opving.


  ‘O, Beth…’ In Marcus’ stem lag een wereld van medeleven, en ze weerstond hem niet langer toen hij haar in zijn armen trok en haar wiegde, terwijl ze hartverscheurend snikte.


  Gedurende wat wel uren leek, huilde ze tegen zijn jas. Ze voelde zijn handen haar strelen en hoorde zijn stem, die woorden mompelde die ze niet kon verstaan, maar die troostend klonken. Na een tijdje ging ze iets rechtop zitten. Ze veegde met haar hand langs haar wangen en zei met een klein stemmetje: ‘Ik huil nooit.’


  Marcus glimlachte een streek haar haar uit haar gezicht. ‘Zeker niet. Dat was me opgevallen.’ Hij stond op en trok haar met zich mee omhoog. ‘Kom, ik breng je naar binnen. Van hier zitten op het klamme gras word je niets beter.’


  Beth klemde zich aan hem vast. ‘Marcus…’


  ‘Ik weet het.’ Een kort moment hield hij haar vast in een stevige omhelzing. Daarna liet hij een arm rond haar middel glijden en leidde hij haar terug naar het kasteel.


  Bij de deur kwam Lady Salome hen tegemoet, met haar bloemenmand aan haar arm en op haar gezicht een bezorgde blik. ‘Ik heb het gehoord,’ zei ze, met een opbeurend klopje op Beths schouder. ‘Mijn arme meisje, om al je herinneringen op zo’n manier te zien versplinteren! O, het verraad van onschuldig bloed! Mattheüs zevenentwintig, vers vier!’


  Beth kon een giecheltje niet onderdrukken. ‘O Lady Salome, u bent een geschenk uit de hemel.’


  ‘Een glas madera en een hete steen zijn wat we nodig hebben!’ zei Lady Salome. ‘Kom mee naar boven, liefje, en ik zal je rust schenken!’


  ‘Exodus drieëndertig, vers zestien,’ zei Marcus met een zucht.


  ‘Mattheüs elf, vers achtentwintig!’ riep Lady Salome over haar schouder. ‘Marcus, vraag alsjeblieft of Mrs. McCrae wat hete soep wil brengen, en een medicijn –’


  ‘Ik ben niet ziek!’ protesteerde Beth, terwijl ze zich door Lady Salome mee liet voeren naar boven.


  ‘Nonsens! Jij hebt een schok gehad en behoefte aan rust, voedsel en iets te drinken,’ zei Lady Salome gedecideerd. Ze opende de deur van de slaapkamer en leidde Beth naar binnen. ‘Let op mijn woorden: binnen een halfuur ben je in diepe slaap!’


  


  Beth hoorde het geruststellende geluid van de zee. Met tegenzin opende ze haar ogen. De kamer baadde in kaarslicht, en de lange gordijnen waren gesloten.


  Naast haar bed zat Martha McCrae een boek te lezen. Toen Beth haar ogen opsloeg, keek ze op, en haar gezicht lichtte op in een glimlach. ‘O, my lady! Hoe voelt u zich nu?’


  Beth rimpelde haar voorhoofd. ‘Heb ik geslapen, Martha? Hemeltjelief! Lady Salome gaf me een glas ratafia, en daarna… Wel, ik geloof zowaar dat ik honger heb!’


  Onmiddellijk stond Martha op. ‘Er is nog wat verse bouillon van vanmiddag, my lady, precies wat u nodig hebt! Ik zal wat voor u halen.’


  ‘Blijf nog even, als je wilt.’ Beth stak haar hand uit en pakte haar bij de mouw. ‘Martha, wil je mij iets vertellen?’


  ‘Als ik kan, my lady, zeker.’ Martha keek bezorgd.


  ‘Kent iedereen op het eiland de waarheid over de oneerbaarheid van mijn grootvader?’


  Zenuwachtig speelde Martha met haar rok, en ze keek Beth niet aan toen ze zei: ‘O, my lady! Iedereen kent de oude verhalen natuurlijk, maar alleen Jack Cade en een of twee anderen kunnen het zich herinneren…’ Ze wond een stukje stof om haar vingers. ‘Het spijt me, my lady. We dachten dat u het wist, weet u, tot his lordship Colin vertelde dat u een heel ander verhaal kende! Toen waren we bang, want we wisten dat u het uiteindelijk zou ontdekken…’ Ongelukkige bruine ogen ontmoetten die van Beth met een verontschuldigende blik. ‘Het is zo moeilijk geweest allemaal, my lady, toen we dachten dat his lordship interesse had voor Fairhaven en daarop hoorden dat u het eiland zou overnemen. We maakten ons ook zorgen over Lady Salome, maar we wisten niet wat er aan de hand was.’


  Beth knikte. ‘Ik begrijp het, maar Lord Trevithick heeft echt belangstelling voor het eiland en hij heeft al zo veel gedaan…’


  Toen Martha glimlachte, was het of de zon door de wolken brak. ‘O, my lady! Nu weten we niet meer wat te denken. We weten dat u om Fairhaven geeft, maar Lord Trevithick is een goed man en heeft ons al zo geholpen! Als u beiden Fairhaven nu eens zou kunnen houden…’ Ze onderbrak zichzelf en stond op. ‘Excuseert u mij, my lady. Ik zal de soep voor u gaan halen.’


  Beth draaide haar hoofd om op het kussen. Nu begreep ze ten volle de vijandige houding van de dorpelingen toen ze voor het eerst voet aan land had gezet. Ofwel ze hadden herinneringen aan slechtere tijden waarin de Mostyns het eiland bezaten, ofwel ze waren bekend met de verhalen uit die tijd. Haar grootvader had diepe sporen nagelaten, op manieren die ze zich niet eens kon voorstellen.


  Ze ging overeind zitten, reikte naar haar omslagdoek en leunde achterover in de kussens. In haar leven was ze zelden ziek geweest, maar op dit moment voelde het prettig toe te geven aan de goede zorgen van Martha en zichzelf wat rust te gunnen. Ze was nu minder verdrietig, maar wel vermoeid.


  ‘Helaas, volkomen fatsoenlijk!’ Ze schrok op van de stem die uit de richting van de deur kwam, en draaide zich om naar Marcus, die de kamer binnen kwam. Hij glimlachte weer als vanouds naar haar en gebaarde naar het voeteneind van het bed. ‘Staat u mij toe?’


  ‘Wel, ik…’ Beth fronste haar voorhoofd. ‘U zou hier niet mogen zijn, my lord! Wat zal Lady Salome daarvan zeggen?’


  ‘Ik weet het.’ Marcus was allerminst in verlegenheid gebracht. ‘Martha had de deur open gelaten, en ik wilde dolgraag zien of u zich werkelijk beter voelde.’


  Beth sloeg haar ogen neer. Zij voelde zich wel verlegen en was zich maar al te zeer bewust van haar dunne nachtjapon en omslagdoek, zelfs al leek Marcus het niet op te merken. Wat in zichzelf al teleurstellend was…


  Geërgerd over haar gedachten dwong ze zichzelf hem aan te kijken. ‘Alstublieft, my lord, voordat u iets zegt, moet ik mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  Marcus raakte haar hand aan en schudde zijn hoofd. ‘Beth, dat is niet nodig. Je was diep geschokt, en wat je ook gezegd hebt, was volkomen begrijpelijk.’


  Na wat ze samen die dag hadden doorstaan, leek het Beth niet vreemd dat hij haar bij de voornaam had genoemd. Ze schonk hem een klein glimlachje. ‘Dank u.’ Even aarzelde ze, voor ze zei: ‘Ik begrijp waarom u het me niet verteld hebt. Ik moest het horen van iemand die erbij geweest is, iemand die het met eigen ogen heeft gezien.’


  ‘Geloof me…’ Marcus’ stem klonk ruw. ‘Als ik een andere manier had geweten…’


  Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen en prees zich gelukkig dat de kamer slechts door kaarsen verlicht was. De spanning tussen hen, veroorzaakt door emoties die aanwezig waren maar niet uitgesproken konden worden, was voelbaar.


  ‘Ik moet bekennen dat ik me tamelijk dwaas voel,’ zei ze, na een moment stilte. ‘Lange tijd is de geschiedenis van de Mostyns bijna een…’ Ze aarzelde. ‘… een talisman voor me geweest. De romantiek, de vete, het kwade dat het goede overwint, zoals ik dacht, terwijl eigenlijk…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Terwijl er eigenlijk twee strijdende families waren, die allebei je achting niet verdienden,’ vulde Marcus droog aan.


  Beth zuchtte. ‘De hele jacht op Fairhaven was gebaseerd op een valse droom. Ik kan het haast niet geloven! Al sinds ik klein was, heb ik ernaar verlangd het te bezitten!’


  Wat abrupt liet Marcus haar hand los en stond op. Hoewel zijn gelaatsuitdrukking niets verried, klonk zijn stem weer meer als voorheen. ‘Dat is niet verbazingwekkend. Kinderen zijn immers volhardend in hun dromen. Als jonge wees had je bovendien iets nodig om je aan vast te houden.’ Met een glimlach keek hij haar aan. ‘Nu moet ik gaan. Spoedig komt Martha terug, en ze zal gechoqueerd zijn als ze me hier aantreft!’ Daarmee verliet hij de kamer.


  Met nietsziende ogen staarde Beth in het vuur. Iets in Marcus’ toon had haar getroffen en alle illusies die haar nog overgebleven waren, vernietigd. Ergens gedurende de laatste weken was ze zo gespitst geraakt op het verwerven van Fairhaven, dat ze er alles voor zou hebben opgegeven. Dat gevoel had bezit van haar genomen toen ze Marcus in Londen had ontmoet en had haar de jacht naar Devon doen aanvangen. Het had haar er zelfs toe gebracht hem op te sluiten in de wijnkelder. Altijd had de obsessie met Fairhaven in haar gesluimerd, maar toen het eiland onder handbereik was, had die haar leven overgenomen.


  Beth gleed weer onder de dekens. Nu scheen het haar vreemd toe, nu ze het gevoel was verloren. Voor het eerst in jaren zag ze alles helder, en wat ze zag was dat haar jacht een hoge tol had geëist. Zo was er Charlotte, loyaal als ze was, die haar had vergezeld bij haar zinloze onderneming en die ze had achtergelaten in de pastorie. Al eerder had Beth haar eigen gedrag betreurd, maar nu zag ze haar dwaasheid pas echt.


  Dan was er Marcus… Weken geleden, het leek bijna jaren, had ze beseft dat ze het gevaar liep al te snel verliefd te worden op Marcus. De jacht op Fairhaven had haar afgeleid. Daardoor kon ze pretenderen dat ze tegenstanders waren, terwijl hun strijd in werkelijkheid een groeiende aantrekkingskracht verborg. Een aantrekkingskracht die, zo realiseerde Beth zich nu, bij haar was uitgegroeid tot een hopeloos diepe liefde…


  Met een kreun draaide Beth zich om en verborg haar gezicht in het kussen.


  ‘My lady, voelt u zich niet goed?’


  Beth hief haar hoofd en zag Martha McCrae bij het bed staan met een stomende kom soep op een dienblad. ‘Oh Martha! Ik had je niet zien binnenkomen. Nee, ik voel me goed.’


  Nadat ze de bouillon had opgegeten, glipte ze uit bed en liep naar haar mantel, die nog steeds over een stoel bij het vuur hing. Ze stak haar hand in de zak en haalde de zegelring te voorschijn, die ze omhooghield. Opnieuw las ze de inscriptie: ‘Vergeet niet’. Dat had ze beter wel kunnen doen.


  Toen ze het venster opende, dwarrelde een wolk sneeuw de kamer binnen. Na een laatste blik op de zegelring te hebben geworpen, wierp ze die in de duisternis.
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  ‘U ziet er beeldschoon uit, my lady,’ zei Martha glimlachend terwijl ze Beths haar in een chignon draaide.


  ‘Niemand zou zeggen dat je mijn jurk had gemaakt van een stel oude gordijnen, Martha,’ zei Beth, met een bewonderende blik in de spiegel.


  ‘Het waren dan ook de mooiste gordijnen, ma’am,’ zei Martha ondeugend, ‘uit de salon. En u staat alles.’ Ze keek schuin naar Beth. ‘Ik weet zeker dat his lordship dat ook denkt.’


  Beth bloosde. Nu ze zich bewust was van haar gevoelens voor Marcus, vermeed ze hem en was ze bijkans sprakeloos in zijn aanwezigheid. Marcus leek niets te merken, zo druk was hij met de projecten die Colin onophoudelijk aandroeg. Beth hielp Lady Salome in de tuin. Zo waren er twee weken verstreken waarin ze weinig van elkaar hadden gezien.


  Vanavond was echter de jaarlijkse dansavond op Fairhaven.


  ‘Er zullen straks heel wat jongedames strijden om de aandacht van Lord Trevithick,’ zei Beth luchtig. ‘Ik verwacht echt niet hem voor mezelf te hebben.’


  Martha keek teleurgesteld. Geamuseerd realiseerde Beth zich opnieuw dat de eilanders een romance veronderstelden tussen hen – nu ze niet meer dachten dat ze Marcus’ maîtresse was – en eigenlijk niets liever wilden dan een huwelijk tussen een Trevithick en een Mostyn voor de toekomst van hun eiland.


  Inmiddels was ze echter vastbesloten het eiland aan Marcus terug te geven. Zodra ze kans zag, zou ze hem dat vertellen.


  Tegen Martha zei ze: ‘Ik wil op zijn minst één dans met jouw Colin, en zou je nu niet eens maken dat je wegkomt? Jij moet je ook nog kleden!’


  Toen de huishoudster weg was, stond ze op, pakte haar tasje en bekeek zichzelf nog eens in haar volle lengte in de spiegel.


  De kersrode fluwelen jurk, die als gegoten om haar lichaam zat, stond inderdaad mooi bij haar zwarte haar en zilvergrijze ogen. Heel feestelijk ook, en dat was passend op deze avond.


  Toch voelde ze zich zo verlegen als een debutante. Ze wist dat Marcus erg in trek was bij de dorpsmeisjes, donker, sterk en knap als hij was. Zou hij haar nog wel zien?


  Ze hoorde muziek van beneden komen, een viool tokkelde, en er werd op een trommel geslagen. De muzikanten waren er, en waarschijnlijk de meeste dorpelingen ook. Het was tijd dat ze naar beneden ging. Misschien zou Marcus haar niet opmerken in de drukte.


  Hij stond in de hal te praten met Lady Salome, die er uitbundig uitzag in knalgeel satijn, met fazanten- en meeuwenveren in haar haar. Marcus was in avondkostuum, dat heel duidelijk níét gemaakt was van oude gordijnen.


  Zodra ze de trap af kwam keek hij op, en hij wendde zijn doordringende blik niet meer van haar af. Toen ze beneden was, nam hij haar hand en bracht die naar zijn lippen.


  ‘Je ziet er prachtig uit, Lady Allerton. Dat halssnoer is erg mooi, het past precies bij je ogen.’


  Lachend betastte Beth de stenen om haar hals. Ze had geen juwelen meegenomen op haar reis naar Fairhaven, maar de laag uitgesneden jurk had wel iets nodig gehad, en Martha had haar wat onzeker een halssnoer gegeven van glanzende grijze steentjes van het lange strand van Fairhaven.


  Beth had het net zo mooi gevonden als haar parelsnoer en was bovendien geraakt door Martha’s gebaar.


  ‘Sheba heeft zich gekleed om Salomon te begroeten,’ riep Lady Salome uit. Ze omhelsde Beth. ‘Het dansen is begonnen, lieve schatten, ik ga met de voetjes van de vloer!’ Ze verdween.


  Marcus bood Beth zijn arm, en langzaam liepen ze achter zijn tante aan. In de grote hal was al een levendige dans aan de gang.


  ‘Er zijn opvallend veel muzikanten op het eiland,’ zei Beth, kijkend naar het orkestje. ‘Helemaal als je beseft dat de zeelucht niet goed voor hun instrumenten kan zijn.’


  ‘Een vindingrijk stel, onze eilanders. Je zou je ook kunnen afvragen waarom er zoveel kinderen zijn op Fairhaven. Dat heeft dezelfde reden. Er is niets anders te doen, de hele donkere winter lang.’


  Hoewel Beth lachte, was ze ook lichtelijk geschokt. ‘My lord!’


  ‘Kom, dans met me,’ zei hij op overredende toon, met een glimlach naar haar. ‘Ik heb de eerste dans voor jou bewaard.’


  ‘Terwijl u door zoveel andere jongedames verleid werd, neem ik aan,’ zei Beth met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Er is slechts één dame die mij in de verleiding brengt, Lady Allerton, en ooit bezwijk ik voor die verleiding,’ zei hij met een veelzeggende blik.


  De grote hal zag er heel feestelijk uit. In de grote haard brandde een enorm vuur. Kaarslicht deed de rijke kleuren van de tapijten prachtig uitkomen, en overal prijkte dennengroen. Alle zesentachtig inwoners van Fairhaven leken aanwezig.


  Aangezien ook alle bedienden uitgenodigd waren, moesten de gasten zichzelf bedienen aan het buffet, een lange tafel die bijna doorzakte onder het gewicht van kerstbrood en kerstpudding en gekruid vlees. In het midden stond een grote ketel met punch, een verrukkelijke mengeling van wijn, kruiden, sinaasappel en citroen. Beth genoot van de beker die Marcus voor haar vulde.


  ‘Heb je gezien dat daar maretak hangt?’ vroeg hij plotseling met een ondeugende blik in zijn ogen. Hij wees naar boven. ‘Als je even naar boven kijkt…’


  Beth dronk onverstoorbaar haar punch. ‘Ik wil liever dansen,’ zei ze kalm.


  Het orkestje zette de volgende dans in, op snelle en opwindende muziek. Aan de hand van Marcus zwierde ze over de dansvloer met een vaart die in een Londense balzaal ondenkbaar zou zijn.


  Meteen erna werd hij opgeëist door de dorpsmeisjes, en de dorpsjongens trokken haar mee. Ze waren niet in het minst verlegen, en Beth danste de ene na de andere volksdans. Het ging er steeds wilder aan toe.


  Opeens stond echter ze oog in oog met Marcus. Zijn donkere ogen gloeiden. Zonder iets te zeggen, trok hij haar in zijn armen.


  ‘Een kus onder de maretak!’ joelde een van de dorpsjongens. Hij gaf alvast het goede voorbeeld met zijn eigen meisje.


  ‘Het is de gewoonte,’ murmelde Marcus in Beths oor. Voor ze iets kon zeggen, boog hij zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare.


  De kus begon zacht, maar Beth kon haar instinctieve reactie op hem niet onderdrukken en reageerde gretig. Hij klemde haar in zijn armen. Opnieuw laaide tussen hen een passie op die niet te smoren viel.


  Toen hij haar ten slotte liet gaan, hield hij haar in evenwicht met zijn hand op haar arm, want ze wankelde op haar benen.


  Iedereen om hen heen keek goedkeurend en nieuwsgierig toe. Iemand duwde Beth een beker punch in de handen, die ze afwezig aannam.


  ‘Waarschijnlijk moet ik dit niet meer opdrinken…’ zei ze vaag, zich ervan bewust dat ze al een beetje aangeschoten was. ‘Als u me niet dronken wilt zien, my lord…’


  ‘Marcus,’ zei hij zacht, met een glimlach waarvan haar knieën knikten. ‘Lieve Beth, ik wil niets liever dan dat je een beetje tipsy bent en daardoor ontvankelijker voor mijn avances… Wil je de kasteeltuin niet eens in het maanlicht zien?’


  ‘Marcus, het sneeuwt al vijf dagen,’ zei ze streng. ‘Straks worden we ziek!’


  ‘Misschien moeten we dan naar de vallende sneeuw gaan kijken vanuit de orangerie,’ zei Marcus geamuseerd. ‘Dat zou heel romantisch zijn.’


  Het was een verleidelijk idee, maar Beth was geen jonge debutante meer. Ze wist precies wat er zou gebeuren zodra de deuren van de orangerie achter hen dicht gingen.


  ‘Marcus, waarom neem je Beth niet mee naar de orangerie om naar de tuin in de sneeuw te kijken?’ klonk onverwacht de stem van Lady Salome. Ze kwam bij hen staan met een grote beker punch in haar hand.


  ‘U haalt me de woorden uit de mond, tante Sal,’ zei Marcus terwijl Beth haar lachen onderdrukte. ‘Kom, Beth, zo’n voorstel kun je niet afslaan.’


  ‘Ze probeert ons te koppelen,’ zei Beth terwijl hij haar arm door de zijne trok en haar vastberaden door de hal naar de orangerie leidde. ‘Of misschien wil ze Fairhaven redden.’


  ‘Alle eilanders staan ongetwijfeld achter haar.’ Marcus duwde de deuren van de orangerie open. ‘Kijk, is het niet net zo mooi als ik je beloofd heb?’


  De kale takken van de sinaasappel- en citroenboompjes wierpen lange schaduwen op de vloer van de orangerie. Sneeuw dwarrelde tegen de grote ramen. Buiten was het donker en stil.


  Beth draaide zich om. Marcus was bij de geopende deuren blijven staan, en dat bracht haar in verwarring. Ze was er zeker van geweest dat hij haar zou kussen zodra ze binnen waren. Ze was onzeker en… teleurgesteld.


  ‘Heel mooi,’ zei ze een beetje kortaf. ‘Nu zou ik graag teruggaan naar mijn kamer.’


  ‘Ik zal je brengen,’ zei Marcus zacht.


  Ze keek hem recht aan. ‘Ik zal heus niet verdwalen.’


  ‘Nee, maar je bent een beetje aangeschoten…’


  ‘Helemaal niet!’ zei Beth verontwaardigd. Ze hield zich vast aan een tak van een boompje, wat haar woorden niet overtuigender maakte. ‘Misschien ben ik een beetje… opgewondener dan anders.


  ‘Een beetje maar,’ zei Marcus geamuseerd.


  ‘Een heel prettig gevoel.’


  ‘Toch moet het geen dagelijks genoegen worden.’


  ‘Hemel,’ zei Beth, ‘wat ben je streng geworden.’ Ze was inmiddels vlak bij hem. ‘Terwijl ik onderhand wel weet dat je niets te goed bent om misbruik te maken van… bepaalde situaties.’


  ‘Het is bijna onmogelijk om dat niet te doen,’ zei hij ernstig. ‘Ik zou kunnen zweren dat je me opzettelijk in de verleiding brengt.’


  Hij trok haar in zijn armen en drukte zijn lippen op haar wang. ‘Heb ik je wel verteld hoe hoog ik je acht en hoezeer ik je bewonder?’


  ‘Nee,’ zei Beth. Vastberaden negeerde ze de opwinding die door haar aderen bruiste. ‘Daar heb je niets over gezegd.’


  ‘Nu wel.’ Marcus’ lippen raakten inmiddels haar mondhoek.


  Doodstil bleef ze staan, vechtend tegen de aandrang zich in zijn armen te werpen.


  Hij nam haar kin in zijn hand en streelde haar onderlip met zijn duim. Een rilling voer door haar heen; een golf van verlangen maakte haar hulpeloos.


  ‘Marcus…’


  Hij kuste haar zacht, waarbij zijn lippen de hare nauwelijks raakten.


  Beth maakte een zacht geluid in haar keel en leunde tegen hem aan. ‘Marcus…’


  ‘Mmm… nee.’ Hij trok zich terug. ‘Ik moet je eerst iets vragen. Beth, wil je met me trouwen?’


  Met moeite slaagde ze erin zich te concentreren. ‘Met je trouwen? Ik denk niet… Wat… Waarom?’


  Teder knabbelde hij aan haar oorlelletje. ‘Ik wil met je trouwen, Beth, dat wil ik heel erg graag.’


  Met haar zilvergrijze ogen wazig van verlangen, keek ze naar hem op. ‘Ik kan niet goed nadenken als je me kust.’


  ‘Gelukkig is het ook helemaal niet nodig om na te denken. Wil je met me trouwen? Hier op Fairhaven? Zeg ja!’


  ‘Vanwege Fairhaven?’


  ‘Fairhaven kan naar de duivel lopen! Ik wil het eiland niet, ik wil jou!’ Hij kuste haar weer, waarmee hij haar volkomen de adem benam.


  Verdwenen waren de tedere toenadering, het onderdrukte verlangen. Haar hele lichaam beefde door de kracht van haar hartstocht en door die van de zijne.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en trok zijn hoofd naar beneden, net zo overmand door begeerte als hij. Heet en woest stroomde de passie door haar heen. Ze wilde zo dicht mogelijk bij hem zijn.


  Er klopte iemand op het raam van de orangerie achter hen. Met een ruk keerde Beth zich om.


  ‘Marcus?’ Lady Salome tuurde door het beslagen gas. ‘Hoeveel langer heb je nog nodig? We wachten allemaal op de aankondiging!’


  Beth lachte beverig. ‘Mijn persoonlijke beschermengel.’


  ‘Met een perfect gevoel voor timing,’ mompelde Marcus spijtig. ‘In orde, tante Sal, we zijn zo terug in de hal.’


  Zich afwendend, nam hij Beths handen in de hare. In het bleke witte licht van de door sneeuw omringde orangerie zag ze dat hij glimlachte.


  ‘Wat is je antwoord, liefste? Als je er niets voor voelt, dan moet je het zeggen.’


  Verlegen glimlachte ze naar hem. ‘Ik voel er juist heel veel voor.’


  Ze kreeg de kans niet om meer te zeggen, want hij sloot haar in zijn armen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Drie dagen later kondigde Lady Salome haar vertrek naar het vasteland aan.


  ‘Er is een brief van St. John gekomen,’ zei ze terwijl zij en Beth een korte wandeling maakten door de tuin, waar de verse sneeuw onder hun voeten kraakte. Lady Salome trok haar oranje met paarse sjaal wat dichter om haar hals. Beth was blij met haar warme fluwelen mantel die haar beschermde tegen de vorst.


  ‘Hij is klaar in Exeter,’ vervolgde Lady Salome, ‘en wil graag dat ik me bij hem voeg. Misschien zijn we niet terug voor Kerstmis, en ik maak me zorgen om onze eilanders. De volgende herfst zullen er heel wat kinderen gedoopt moeten worden!’


  Beth giechelde. ‘De bisschop stuurt vast wel een kapelaan,’ zei ze geruststellend.


  ‘Vast wel,’ zei Lady Salome vaag. ‘Maar, liefje, ik laat jou hier ook niet graag alleen met Marcus, ook al zijn jullie dan verloofd.’


  Om haar blozende wangen te verbergen, deed Beth alsof ze druk bezig was de sneeuw van haar laarzen te vegen voor ze het kasteel binnen gingen.


  ‘U weet toch dat we over een paar weken van Fairhaven vertrekken, Lady Salome,’ zei ze. ‘Ik heb mijn neef en nicht beloofd dat ik de kerst met hen op Mostyn Hall zal doorbrengen. Marcus gaat naar Trevithick, en waarschijnlijk trouwen we in de lente.’


  ‘Ik maak me juist zorgen om die komende weken,’ zei Lady Salome donker. ‘Het is zo gemakkelijk om van het rechte pad af te dwalen. Zonder mij als chaperonne…’ Ze zuchtte.


  ‘Ik geloof niet dat u zich zorgen hoeft te maken,’ zei Beth een beetje mismoedig. ‘Marcus is het toonbeeld van fatsoen.’


  Lady Salome leek niet overtuigd. ‘Eens een schavuit…’ Weer zuchtte ze. ‘Maar hij houdt oprecht van je, kind, het is een zegen om te zien.’


  Daarvan was Beth niet zo overtuigd. Hoewel ze wel wist dat Marcus niet om Fairhaven met haar wilde trouwen, was ze er niet zeker van dat hij ook echt van haar hield. En eigenlijk was ze ook niet meer zo zeker van zijn verlangen.


  Sinds de avond van hun verloving had hij het vreselijk druk met plannen maken voor het eiland – met haar geld was er veel meer mogelijk. In haar hart meende ze dat hij wel wat meer aandacht aan zijn kersverse verloofde zou kunnen schenken.


  


  In de week na Lady Salome’s vertrek veranderde er niets. Marcus zat óf opgesloten in zijn studeerkamer met Colin McCrae óf dwaalde met hem over het eiland.


  Beth nam op haar beurt meer en meer taken over die door Lady Salome waren uitgevoerd. Ze bezocht zieken, las voor op school en overlegde met de kok over de menu’s. ’s Avonds na het diner zaten Marcus en zij, kalm en rustig als een lang getrouwd echtpaar, met een kopje thee voor de haard.


  Wanneer het tijd was om naar bed te gaan, bracht hij haar naar de voet van de trap, stak een kaars voor haar aan en drukte een kuise kus op haar wang voor ze de trap besteeg.


  November vergleed in december. Lady Salome was inmiddels twee weken weg. Beth wandelde veel op het strand.


  Als Charlotte me nu eens kon zien, dacht ze tijdens een wandeling op een bijzonder koude ochtend. Ze had een scheur in haar rok door een rotspunt waaraan ze was blijven hangen, haar haren hingen in vochtige lokken om haar hoofd… In geen enkele Londense salon zou ze zo ontvangen worden.


  Verzonken in haar mijmeringen keek ze niet uit waar ze liep, en de keien die her en der verspreid lagen, waren glad van het tij. Plotseling struikelde ze over een onverwacht hoge steen op het zand, daar gedeponeerd door het opkomende tij. Ze verloor haar evenwicht, viel en belandde in een kleine poel van zeewater dat de vloed achtergelaten had op het strand.


  Tot overmaat van ramp spoelde er een golf over het strand in het poeltje, net terwijl ze worstelde om op te staan. Waar ze eerst half nat was geweest, was ze nu tot op de huid doorweekt.


  Beverig slaagde ze er ten slotte in zich op te richten. Met haar natte mantel tegen haar lichaam geplakt, baande ze zich een weg naar het kasteel.


  Martha McCrae, die haar kennelijk aan had zien komen, opende de deur. ‘My lady!’ riep ze ontzet.


  De deur van de studeerkamer ging open, en Marcus stapte de hal in. Verbaasd en vervolgens woedend keek hij naar Beth, die druipend in de plas water stond die zich rond haar voeten vormde.


  ‘Wat voor de duivel…’ Hij beheerste zich. ‘Ik kan je ook geen ogenblik uit het oog verliezen! Vertel me niet dat je naar de overkant wilde zwemmen!’


  De tranen sprongen Beth in de ogen bij zoveel onredelijkheid. Zonder iets te zeggen, wendde ze zich af en klom moeizaam de trap op, zich ervan bewust dat haar voeten een onaangenaam soppend geluid maakten op iedere trede.


  Ze wilde niets liever dan haar natte kleren uittrekken en zichzelf droog wrijven. Het viel te hopen dat Marcus haar met rust liet, want ze was niet in de stemming voor zijn berispingen.


  Op haar kamer deed ze met moeite haar door het water loodzware mantel af, stroopte haar jurk van haar lichaam, evenals haar hemd, en droogde zichzelf af met een grote handdoek.


  Toen ze daarmee klaar was en haar comfortabele brokaten kamerjas had aangetrokken, voelde ze zich al beter. Haar haar was één massa verwarde krullen; het zou uren duren voor ze de boel had ontward.


  Met een kam in haar hand ging ze voor het vuur zitten en liet de warme straling haar verwarmen.


  ‘Binnen!’ riep ze toen er op de deur werd geklopt.


  Ze had een van de dienstmeisjes verwacht met een kan warm water, maar het was Marcus die de kamer in stapte.


  ‘O!’ Beth was geschokt. ‘Ik geloof niet…’ begon ze, tegelijkertijd onzeker en kwaad.


  ‘Je hebt gelijk, Beth,’ zei hij kalm maar een beetje hees.


  Opeens was ze zich intens bewust van haar naaktheid onder de zware kamerjas.


  ‘Ik had niet zo kwaad op je moeten worden, maar weet je… Ik werd zo boos omdat ik je zo graag wil beschermen, maar jij stort jezelf steeds opnieuw in roekeloze avonturen…’


  Het scheen Beth toe dat ze hard op weg was naar het volgende avontuur. Opeens leek het haardvuur haar te verschroeien. Ze voelde zichzelf blozen van top tot teen. De gladde satijnen voering van de kamerjas was als een liefkozing op haar huid… verleidelijk… veel te opwindend.


  Ze schraapte haar keel met de bedoeling Marcus te verzoeken te vertrekken, maar iets weerhield haar. In plaats daarvan staarde ze hem aan terwijl hij dichterbij kwam.


  Zijn ogen waren heel donker; begeerte en verlangen naar haar maakten zijn blik nog intenser dan anders. Hij boog wat naar voren, pakte haar bij haar bovenarm en trok haar omhoog en tegen zich aan. Langzaam boog hij zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare.


  Een huivering trok door Beth heen terwijl haar lippen zich openden onder de zijne. Zijn huid rook schoon en fris. Zonder erbij na te denken, liet ze de sluiting van haar kamerjas los om haar handen in zijn haar te kunnen verstrengelen.


  Toen hij de kus verdiepte, drukte ze zich met een zachte kreun dichter tegen hem aan. Duizelig knipperde ze met haar ogen toen hij zijn mond van de hare nam en zijn duim over haar onderlip liet glijden.


  Aan conventie en fatsoen dacht ze niet meer. Alle spanning en onzekerheid van de afgelopen weken ontlaadden zich in snel oplaaiende hartstocht. Het was een bedwelmende cocktail.


  Haar hoofd zakte achterover, en ze voelde zijn lippen over haar hals dwalen. Lager en lager, naar het kuiltje onderaan. Zijn tong likte haar huid. Ze rilde onbedwingbaar onder die liefkozing.


  Hij tilde haar op, en met een paar grote passen was hij bij het bed, waarop hij haar teder neerlegde.


  Beth voelde koele lucht op haar huid en besefte vagelijk dat haar kamerjas opengevallen was. Marcus vleide zich naast haar neer. Zijn warme lichaam verdreef alle kou. En alle gedachten.


  Zijn vingers gleden naar de ceintuur om haar taille; een paar seconden later sloten zijn lippen zich om het rozige topje van haar borst.


  Een kreun van bevrediging ontsnapte aan haar keel. Meegesleept door genot, was ze zich nog slechts bewust van een brandend verlangen naar hem. Blindelings stak ze haar armen naar hem uit en boorde haar nagels in zijn rug. Ze trok aan zijn hemd, zodat het uit de tailleband van zijn broek ontsnapte.


  Koele lucht deed haar opnieuw rillen toen hij opeens van haar zijde verdwenen was. Ze opende haar ogen en draaide zich op haar zij. Een pijnlijke hunkering waarvan ze het bestaan niet kende, vlamde door haar lichaam, een lichaam dat inmiddels schreeuwde om bevrediging.


  ‘Marcus…’


  Hij had haar echter slechts verlaten om zijn kleren uit te trekken.


  ‘Beth…’ Een hunkering minstens zo groot als de hare sprak uit zijn ogen toen hij hees haar naam zei. ‘Als je dit niet wilt, moet je het… nu… zeggen…’


  Met wijd opengesperde ogen keek ze hem aan. ‘Ik wil het meer dan wat dan ook…’


  Een ogenblik lang heerste er een verwachtingsvolle stilte. Toen kuste hij haar teder, zo teder dat een rilling door haar heen voer, van haar kruin tot haar tenen. Mijn zijn ene hand streelde hij haar rug, van haar schouder naar de vrouwelijke ronding van haar heup.


  Zijn aanraking was zo sensueel dat Beth naar adem hapte. Hulpeloos rolde ze op haar rug, kreunend toen zijn mond zich opnieuw om haar tepel sloot.


  ‘O, alsjeblieft…’


  Zijn hand gleed tussen haar trillende dijen, die hij spreidde. Met zijn mond nog steeds op de hare kwam hij ten slotte in haar.


  Toen een overweldigende golf van genot haar overspoelde, ontsnapte een kreetje aan haar lippen.


  Een seconde later volgde Marcus haar; hijgend fluisterde hij haar naam terwijl hij zijn gezicht verborg in de holte tussen haar hals en schouder.


  Beth lag stil, haar lichaam tot rust gebracht, haar geest verdoofd. Ze had geen enkele gedachte meer, ze hóefde ook niet meer te denken.


  Marcus spreidde de dekens over hen heen, trok haar dicht tegen zich aan. Met haar hoofd op zijn schouder viel ze in een diepe, droomloze slaap.


  


  Toen ze wakker werd, was het bijna donker buiten. Marcus lag tegen haar aan, diep in slaap.


  Ze keek naar hem, naar de donkere krans van zijn lange wimpers op zijn wang, naar de sterke lijnen van zijn gezicht die zachter waren nu hij sliep.


  Overal wilde ze hem aanraken. Een steek van liefde ging door haar heen, zo scherp en heftig dat het bijna pijnlijk was.


  Al het personeel van het kasteel – en binnenkort waarschijnlijk het hele eiland – zou wel weten dat ze nu minnaars waren. Ze waren nu al uren alleen op haar kamer. Beth fronste even. Maar ze waren verloofd, tenslotte…


  Het gevoel van geluk, warmte en bevrediging dat haar doorstroomde, had ze nooit beleefd tijdens haar huwelijk met Frank Allerton. Hij had nooit de liefde met haar bedreven zoals Marcus… Ze glimlachte. Ze zou nooit meer denken dat ze een nogal koele aard had.


  Niettemin zuchtte ze even. Zou Marcus haar nu schaamteloos vinden?


  ‘Alles goed, mijn liefste?’


  Kennelijk had hij haar zucht gehoord, want hij ging rechtop zitten.


  Beth sloeg haar blik neer. Het was heerlijk ‘mijn liefste’ genoemd te worden. Misschien betekende dat dat hij echt van haar hield… Maar hij had het nog nooit gezegd.


  ‘Ja.’ zei ze schuchter.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, haar recht aankijkend.


  Beth plukte aan de deken. ‘Ik dacht… dat Lady Salome en Charlotte en… en de anderen me wel een schaamteloos schepsel zullen vinden.’


  Marcus keek ernstig. ‘Heb je spijt van wat er gebeurd is?’


  ‘O nee,’ zei Beth eerlijk, ‘maar Marcus… vind jij me nu… ik bedoel, denk je van me dat…’


  Met één vinger streelde hij haar wang. ‘Ik vind je verrukkelijk, Beth. We gaan trouwen, en wat anderen denken, doet er niet toe.’


  Hoewel Beth gerustgesteld was, had hij niet gezegd wat ze zo graag wilde horen.


  Hij ging rechtop zitten. ‘Ik vroeg me af of je zin hebt in een bad,’ zei hij zacht. ‘Na je onvrijwillige bad in de zee zou dat misschien goed voor je zijn.’ Er blonk een plagende vonk in zijn ogen.


  Een huivering van sensuele verwachting trok over Beths rug. ‘Jawel… als je denkt…’


  ‘Ik weet het zeker.’ Marcus zwaaide zijn benen over de rand van het bed en greep zijn hemd. ‘Maar alleen als je het samen met mij neemt.’


  Beths ogen vlogen wijd open. ‘O! Kan dat? Maar de bedienden…’


  Marcus had echter al aan het bellenkoord getrokken en kwam terug naar het bed. ‘Zo verlegen, liefje? Ik vrees dat het daar wat laat voor is…’ Hij drukte een kus op haar lippen.


  Even later kwamen Martha McCrae en twee dienstmeisjes binnen met kannen heet water. Zonder een blik verdwenen ze in de badkamer. Beth meende een goedkeurende en tevreden blik in de ogen van de huishoudster te zien.


  Nadat de dames de kamer uit waren, gingen ze samen, zij in haar kamerjas, hij in zijn hemd, de badkamer in. Het met lavendel geparfumeerde badwater rook verrukkelijk. Marcus reikte haar zijn hand, en ze stapte in het water.


  Toen ze zich had laten zakken, liet hij zich achter haar in de tobbe glijden en trok haar tegen zich aan. Beth piepte verschrikt, toen het water over de rand klotste en op de vloer terechtkwam.


  ‘Niet zo wild,’ bestrafte Marcus haar met een lach in zijn stem. ‘Straks verdrinken we nog.’


  Beth hield haar adem in toen ze zijn handen op haar schouders voelde. Verrukkelijk was het… Het stomende water, de geur van lavendel, Marcus’ door de zeep sensueel gladde handen die over haar lichaam gleden… Ze leunde achterover tegen zijn borstkas.


  Toen zijn handen haar borsten omvatten, dacht ze te bezwijken onder het genot.


  De sensatie was zo overweldigend dat ze nauwelijks merkte dat hij met haar in zijn armen uit de tobbe stapte en een grote zachte handdoek om hen heen sloeg. Met grote stappen beende hij de slaapkamer in.


  Getweeën tuimelden ze op het bed, waar hij haar meteen onder zich trok.


  Zijn mond sloot zich om haar roze tepel, en een golf van verlangen overspoelde haar. Ze reikte naar hem en trok zijn hoofd omhoog naar haar lippen.


  Toen hij tussen haar dijen gleed, leken haar geest en haar lichaam zich te concentreren in één punt. Iedere gedachte verdween toen ze opnieuw een werden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Je bent vanavond erg stil, liefje,’ merkte Marcus op toen ze de volgende dag na het diner samen voor de haard zaten, een schaakbord tussen hen in. ‘Ben je te moe om te spelen en wil je naar bed?’


  Het eerste potje schaak had Beth verloren omdat ze zich onophoudelijk afvroeg wat er verder zou gebeuren tussen Marcus en haar. Toen ze die ochtend wakker was geworden, was hij verdwenen. Van de bedienden had ze gehoord dat hij met Colin McCrae mee was, en dat was niets ongewoons.


  Zij had zich aan haar eigen taken gewijd, maar zich onuitsprekelijk kaal en alleen gevoeld. Misschien zou er nooit meer over de afgelopen nacht gepraat worden. Misschien zou hij doen alsof er niets gebeurd was. Wat moest ze dan beginnen? Haar emoties waren te heftig om redelijk te kunnen nadenken.


  Nu, nu ze opkeek, zag ze zijn donkere blik op haar gericht – plagend, onderzoekend. Opeens dacht ze dat de afgelopen nacht misschien niet uit zijn herinnering verdreven was. Ze besefte dat hij nog steeds op antwoord wachtte.


  ‘Nee, ik ben niet moe. Misschien denk ik niet strategisch genoeg om goed te kunnen schaken.’


  ‘Je houdt anders altijd wel van een uitdaging,’ murmelde Marcus. ‘Misschien moeten we de inzet wat… interessanter maken.’ Hij zweeg even. ‘Als je een stuk verliest, verlies je ook een kledingstuk.’


  Beth verslikte zich bijna in haar thee. ‘Marcus! Heus! Je maakt een grapje!’


  ‘Bang voor de uitdaging?’ Lachend leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Dat is niks voor jou, liefje. En het spel wordt er een stuk… spannender van.’


  Beth beet op haar lip. Helder denken kon ze al niet meer, beneveld als ze was door verwachting en begeerte.


  Marcus keek haar geamuseerd en afwachtend aan.


  ‘En als jij een stuk verliest?’ zei ze langzaam. ‘Je hebt je al eens eerder niet aan je woord gehouden in het spel…’


  ‘Dat is waar.’ Marcus zette de stukken weer op het bord. ‘We zullen zien, liefje.’


  Beth concentreerde zich. Frank had haar leren schaken, en ze kon het aardig. Marcus was echter sterker, en na een paar minuten verloor ze een pion.


  Kalmpjes trok ze haar vest uit, vouwde het op en legde het op de armleuning van haar stoel. Naar Marcus durfde ze niet te kijken. Ze kon zich zijn blik voorstellen, en dan zou ze niet meer durven.


  Achter elkaar verloor Marcus twee pionnen. Hij trok zijn jas uit, knoopte zijn halsdoek los en deed die af. Hij droeg nog steeds zijn geborduurde blauwe gilet en daaronder zijn linnen hemd, maar hij zag er al een stuk nonchalanter uit.


  Zijn hemd stond open aan de hals, en de glimp van zijn glanzende gebruinde borst maakte Beth erg onrustig. Ze moest niet naar hem kijken, anders kon ze zich niet meer concentreren.


  Ze verzette haar toren en besefte min of meer meteen dat ze een fout had gemaakt.


  Marcus verzette een stuk en sloeg haar toren van het bord. Plagend keek hij haar aan.


  ‘Een toren staat voor drie kledingstukken, vrees ik, mijn liefste. Ik ben vergeten je te vertellen dat het een glijdende schaal is.’


  Beth zuchtte. ‘Mijn muiltjes tellen zeker voor twee?’


  ‘Ik vind dat ze voor één tellen.’ Uitdagend glimlachend leunde Marcus achtover.


  Beth fronste. ‘Je verzint de regels gewoon tijdens het spel!’


  ‘Misschien. Dat is een deel van de pret.’


  Beth schopte haar muiltjes uit en trok de spelden uit het kanten kapje dat op haar krullen prijkte. Ze legde het naast zich op de stoel.


  Nu had ze een dilemma. Ze moest óf haar kousen uittrekken onder zijn ogen, of haar jurk.


  ‘Je moet me helpen, vrees ik…’ Haar stem klonk hees. Ze stond op en keerde zich om.


  Marcus stond ook op en liep om het schaaktafeltje heen. Een ogenblikje later voelde ze zijn vingers op de knoopjes van haar jurk terwijl hij die methodisch van boven naar beneden openwerkte. Zijn handen raakten haar blote schouders toen hij de jurk naar beneden schoof.


  Het gevoel van zijn zachte sterke handen op haar huid was net zo’n explosieve sensatie als de nacht tevoren. Met een zucht liet de ze jurk van zich af glijden.


  Verwachting klopte in haar als een te snelle polsslag en maakte haar licht in het hoofd. Toch moest ze nog verder spelen. De weddenschap op het Cyprian’s Ball was al opwindend geweest, maar deze combinatie van lust en gevaar was meer dan bedwelmend.


  Toen ze zijn loper sloeg, keek ze hem triomfantelijk aan. ‘Als een toren voor drie kledingstukken staat, dan staat een loper toch zeker voor twee!’


  Marcus grijnsde. ‘Je hebt helemaal gelijk, mijn liefste. Wat zal ik uittrekken?’


  Haar keel werd droog. Ze slikte. ‘Je vest… en je hemd?’


  Met duivels plezier glimlachte hij. ‘Zeker.’


  Geritsel van gesteven linnen bereikte haar oren. Ze was nog lang niet gewend aan zijn naakte lichaam en wist absoluut zeker dat ze na één blik op zijn brede borstkas al haar concentratie kwijt zou zijn.


  Haar volgende zet was dan ook rampzalig.


  Marcus veroverde haar dame. ‘Schaak,’ zei hij tevreden tegen haar.


  ‘Is het nu afgelopen?’ fluisterde Beth.


  ‘Nog niet,’ zei Marcus bedachtzaam. ‘Ik bedoel, je hoeft de partij niet te verliezen, maar ik vermoed dat je niet genoeg kledingstukken over hebt om je schuld in te lossen.’


  Ze keek op en ontmoette zijn blik, met onverhulde begeerte op haar gericht.


  Hij stond op, liep weer om het tafeltje heen en trok haar overeind.


  Beth rilde, zich er sterk van bewust dat ze al niet veel meer aan had dan haar hemd. ‘Je hebt de regels schaamteloos aangepast,’ zei ze hees.


  ‘Ik maak altijd mijn eigen regels,’ wees hij haar terecht. Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Zijn mond was zacht en verleidelijk. Met zijn vingers trok hij de resterende spelden uit haar haar.


  Plots had Beth een helder moment. ‘Marcus! We zitten in de salon! De bedienden –’


  ‘ – komen heus niet binnen, daar zijn ze veel te discreet voor.’


  Hij kuste haar nogmaals en drukte haar zachte lichaam tegen zijn lijf. Beth liet haar handen over zijn borstkas gaan, bijna bezwijmend onder de overweldigende zintuiglijke indrukken die zijn lichaam haar gaf – zijn geur, zijn smaak, zijn satijnzachte huid onder haar vingers.


  Er schoot iets los, en ze besefte dat haar korset op de grond gleed. Met zachte drang trok Marcus haar met zich mee naar beneden op het tapijt voor de open haard.


  Het licht was zacht, de warmte van het vuur was prettig op haar huid. Ze zag begeerte in zijn ogen toen hij zich voorover boog om het roze topje van haar borst in zijn mond te nemen. Ze strekte haar hals en boog haar hoofd achterover terwijl sidderingen van genot door haar heen trokken. Het was niet te geloven dat dit gebeurde, nu… hier!


  Verdwaasd opende ze haar ogen toen ze hem tussen haar dijen voelde knielen.


  ‘Marcus… je hebt je kleren nog aan…’


  ‘Nauwelijks.’ Ze hoorde de lach in zijn stem. Met koortsachtige haast trok hij zijn laarzen en broek uit. De intense drang die ze beiden voelden, was ongelooflijk erotisch.


  Hij liet zijn handen over haar dijen glijden, boven de randen van haar zijden kousen. Met schorre stem zei hij: ‘O, mijn liefste…’


  Ze voelde hem onbedwingbaar huiveren toen hij in haar kwam en boorde haar vingernagels in zijn rug. Haar macht over hem beleefde ze als een roes. Tijd om te genieten van haar triomf had ze echter niet, want dezelfde golf die hem overspoelde, trok haar ook mee.


  Ademloos en trillend bleef ze achter. Samen lagen ze in de warmte en de gloed van het haardvuur. Marcus rolde van haar weg, en even voelde ze zich volkomen naakt en verloren.


  Hij leunde echter op een elleboog en boog zich over haar heen om haar te kussen, kleine plagende kusjes die intens zoet smaakten.


  ‘Zoveel haast is niet altijd goed…’ murmelde hij.


  Beth voelde zijn hand weer op haar dij, bewegend in de richting van haar vrouwelijkheid. Ze kreunde. ‘Marcus, ik denk niet dat ik kan…’


  ‘O ja, dat kun je wel.’ Zijn adem streelde haar wang, zijn vingers liefkoosden haar. ‘Ik heb gewonnen, weet je nog wel?’


  Deze keer nam hij de tijd, het ultieme genot rekkend voor hen beiden. Beth ging zo volkomen op in haar gevoelens dat ze niet besefte dat ze een kreet slaakte toen haar lichaam trillend van genot opnieuw een hoogtepunt beleefde.


  Marcus streek de verwarde krullen van haar voorhoofd voor hij er een kus op drukte. ‘Schaakmat,’ zei hij triomfantelijk.


  


  De volgende ochtend ontwaakte Beth tijdens zonsopgang. Ze bleef stil liggen, kijkend naar het grijze licht dat door de gordijnen filterde en luisterend naar de branding.


  Het was alsof ze herinneringen aan het opslaan was. Binnenkort zouden ze van Fairhaven vertrekken. Lady Salome en St. John Trevithick zouden met Kerstmis niet terug zijn op het eiland, dat was inmiddels duidelijk. Dat betekende dat hun huwelijk niet op het eiland voltrokken zou worden, maar op Mostyn Hall zou moeten plaatsvinden, direct na de kerst.


  Onzekerheid bleef echter diep in haar geest aan haar knagen. Ze bewoog zich even.


  Marcus werd wakker en trok haar in zijn armen. Zijn handen gleden over haar lichaam. Zoals gewoonlijk verdwenen alle gedachten uit haar hoofd toen zijn strelingen dringender werden.


  Hij bedreef de liefde met haar op een trage tedere manier, met een intensiteit die haar de adem benam en de tranen in haar ogen deed springen.


  ‘Beth, ik hou van je…’ fluisterde hij vlak voor hij weer in slaap viel.


  Haar hele lichaam voelde zacht en bevredigd aan. Een glimlachje deed haar lippen krullen. Hij hield van haar…


  Voor ze doezelend wegzakte, stak de worm van de twijfel echter zijn gemene kop weer op. Met een zucht draaide ze zich op haar zij.


  


  Een uurtje later werd ze gewekt door een klop op de deur.


  ‘Binnen!’ riep ze. Met een licht gevoel van teleurstelling zag ze dat Marcus was verdwenen.


  Martha McCrae kwam de kamer binnen. ‘Het spijt me dat ik u stoor, my lady, maar er is een dringende brief uit Londen gekomen, en his lordship maakt zich klaar om te vertrekken.’


  Beth vloog het bed uit, trok haar kamerjas aan en rende de trap af naar Marcus’ studeerkamer. Ze gooide de deur open en zag hem staan naast Colin McCrae. Colin wierp één blik op haar en verliet toen de kamer.


  Marcus kwam naar haar toe en nam haar handen in de zijne. ‘Beth, het spijt me zo. Ik moet onmiddellijk naar Londen.’ Hij zuchtte en kneep in haar handen. ‘Ik heb een brief van mijn moeder gekregen. Ze is wanhopig. Ze schrijft dat mijn zuster Eleanor verleid en verlaten is, en ze smeekt me terug te keren om haar bij te staan.’


  Geschokt keek Beth hem aan. ‘Goeie hemel! Wat verschrikkelijk! Wie kan zoiets in vredesnaam…’ Ze wist niet zeker of ze het antwoord las in Marcus’ ogen of dat het in haarzelf opwelde. Ze trok haar handen uit de zijne. ‘O nee, niet Kit!’


  Dat Christopher Mostyn warme gevoelens had voor Eleanor Trevithick, was algemeen bekend. Hij leek dan ook de aannemelijkste kandidaat. Maar Beth wist absoluut zeker dat haar neef zich nimmer zou verlagen tot zulk oneervol gedrag. Hij hield van Eleanor, hij zou haar nooit in de afgrond storten.


  ‘Kennelijk wel.’ Marcus keek grimmig. ‘Hoe dan ook, ik moet naar Londen.’ Hij zweeg even. ‘Beth, ga naar Mostyn Hall –’


  ‘Nee,’ zei ze vastberaden. ‘Als jij naar Londen gaat, ga ik ook. Charlotte is vast in paniek en ze is helemaal alleen.’


  Met moeite bedwong Marcus zijn ongeduld. ‘Ik heb nu geen tijd om te praten, ik moet gebruikmaken van het tij. Beth, je begrijpt toch ook wel dat dit al onze plannen verandert? Ik vrees dat ons huwelijk niet kan doorgaan zoals we gepland hadden.’


  


  Vanuit haar slaapkamerraam keek Beth zijn boot na tot de zon op het water haar het zicht onmogelijk maakte. Ze keerde zich om naar de kamer, die nu donkerder en somberder leek.


  Haastig trok ze haar koffer te voorschijn, vastbesloten ook zo snel mogelijk te vertrekken. Het was de enige manier om haar angst onder controle te houden. De angst dat het gedrag van Kit Mostyn de relatie tussen haar en Marcus voorgoed had aangetast. Hun verloving was niet officieel aangekondigd, en het huwelijk zou nu toch zeker niet meer kunnen plaatsvinden? Hoe zou Marcus een verwantschap kunnen aangaan met de familie die de reputatie van zijn zuster onherstelbaar had aangetast? Hoe het ook zij, Kit had een reusachtig schandaal veroorzaakt, en opnieuw zou de relatie tussen de Mostyns en de Trevithicks onherstelbaar beschadigd zijn. Dat alle banden verbroken moesten worden, leek onvermijdelijk. Marcus’ afscheidswoorden waren duidelijk geweest.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Je ziet er ziekjes uit, liefje,’ zei Charlotte bezorgd. ‘Zorgen om Kit en Eleanor Trevithick natuurlijk. En wekenlang reizen in de winter! Bepaald niet aan te raden.’


  Na vier lange weken was Beth ten slotte ’s morgens vroeg in Londen gearriveerd, na een omweg langs Mostyn Hall, waar ze had verwacht Charlotte aan te treffen.


  Haar nicht bleek echter in Londen te zijn.


  Direct bij aankomst begroette Charlotte haar met de boodschap dat er geen nieuws was van Kit. Hij was onvindbaar. Zelf zag ze er echter stralend uit.


  Beth haalde diep adem. ‘Ik denk dat je ook goed nieuws voor me hebt, Lottie.’


  ‘O, Beth, het is zelfzuchtig om zo blij te zijn nu Kit zoveel problemen heeft veroorzaakt, maar ik… wij… Mr. Trevithick en ik hebben ons verloofd.’


  Een steek van jaloezie onderdrukkend, omhelsde Beth haar nicht. ‘O Lottie, ik ben zo blij voor je! Zie je wel dat reizen zo zijn voordelen heeft!’


  ‘In de lente gaan we trouwen.’ Charlotte gaf bijna licht van geluk. ‘Maar Kit –’


  ‘Jij verdient alle geluk,’ zei Beth streng. ‘Persoonlijk denk ik trouwens dat Mr. Trevithick de geluksvogel is.’


  ‘Ik was even bang dat Kits gedrag een breuk tussen ons zou betekenen,’ bekende Charlotte. ‘Maar gelukkig ziet Justin dat anders. Als het nu de graaf was geweest –’ Ze brak haar gedachtegang af. ‘Het is pijnlijk.’


  Beth knikte bedroefd. Charlottes woorden hadden haar gesterkt in de overtuiging dat Marcus niets meer met haar van doen zou willen hebben. Opnieuw dacht ze terug aan zijn afscheidswoorden. ‘Ons huwelijk kan niet doorgaan,’ had hij gezegd. Misschien was het het beste.


  Wat als de geruchten over hun verblijf op Fairhaven de society zouden bereiken? Beth rilde bij het idee. Alsof de situatie van Eleanor en de verdwijning van Kit al niet schandaal genoeg waren, zou een liaison tussen Marcus en haar de tongen pas echt doen roeren. Tijdens haar reis door Devon had ze tijd genoeg gehad om erover na te denken en te proberen zich te verzoenen met het idee dat ze zonder Marcus zou moeten leven. Haar hart weigerde echter naar haar hoofd te luisteren. Ze miste hem meer dan ooit.


  


  Onrustig zat ze ’s middags aan de thee in de salon.


  Charlotte keek haar onderzoekend aan.


  ‘Beth, je ziet er uitgeput uit. Vertel me alsjeblieft wat er allemaal gebeurd is.’


  Onuitgesproken verdriet deed Beths keel zwellen, maar ze wilde niet huilen. ‘Ik ben te moe om je nu alles te vertellen, Lottie, maar ik kan je wel zeggen dat ik vind dat Fairhaven Island het bezit moet blijven van de graaf van Trevithick, dus die kwestie is voor altijd achter de rug.’


  Charlotte keek totaal verbluft. ‘Maar Beth, na al die moeite die je –’


  ‘Ik weet het.’ Beth klemde haar handen ineen in haar schoot. ‘Nu ik er geweest ben, weet ik dat het heel anders is, en was, dan in mijn fantasie. Ik zal het je allemaal nog uitgebreid vertellen, Charlotte. Nu ben ik te moe.’


  ‘Natuurlijk.’ Charlotte trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Maar Beth, ik dacht toch echt dat de graaf van Trevithick van plan was je ten huwelijk –’


  ‘Laten we het daar nu niet over hebben,’ zei Beth haastig. ‘De kwestie van Kit en Eleanor is veel dringender.’


  Charlotte schonk nog eens thee in. ‘O, is het niet verschrikkelijk! Ik ben meteen van Mostyn Hall hiernaartoe gekomen toen ik bericht kreeg van Gough. Niet dat ik hier veel kan doen. Hoe kan Kit dat arme kind zo ruïneren? Ik kan het niet van hem geloven! Tot zoiets is hij helemaal niet in staat!’


  ‘Staat het dan vast?’ Beth nipte van haar thee. Ze praatte liever over andermans zaken dan over de hare, ook al waren die andere zaken nog zo somber. ‘Ik kan niet geloven dat Kit een onschuldig meisje zou verleiden en daarna in de steek laten.’


  ‘Het is nog erger,’ zei Charlotte moedeloos. ‘Eleanor beweert dat ze getrouwd zijn.’


  ‘Is dat erger?’ vroeg Beth verbitterd. Toen ze zag dat Charlotte haar bevreemd aankeek, voegde ze eraan toe: ‘Eleanor hoeft zich dan toch in ieder geval minder te schamen.’


  ‘Misschien,’ zei Charlotte, ‘maar zo’n schandelijk overhaast huwelijk… En haar dan een dag later verlaten!’ Tranen deden haar ogen glanzen. ‘Ik kan niet geloven dat Kit zo oneervol zou kunnen handelen!’


  Beth zette haar theekopje neer en nam Charlottes koude handen in de hare. ‘Dat is hij niet geweest. Er is vast en zeker een reden voor die wij nu nog niet kennen. Vertel me nu alsjeblieft eerst eens het hele verhaal, Lottie.’


  De eerste pot thee was op en er was al een verse pot gebracht, toen Charlotte haar verhaal beëindigde. Het meeste had ze van Justin gehoord, die het van Marcus had, die met zijn zuster had gesproken.


  Zes weken geleden was Eleanor haar ouderlijk huis ontvlucht omdat ze niet wilde trouwen met de man die haar moeder voor haar had uitgekozen. Ze was naar Kit toe gegaan om hulp. Vervolgens waren zij en Kit met een speciale vergunning getrouwd, maar de volgende dag had Kit haar zonder één woord te zeggen verlaten. Sindsdien was er taal noch teken van hem vernomen. Eleanor was gedwongen geweest terug te keren naar Trevithick House, met een gebroken hart en overladen met schande.


  ‘De burggravin is erg sterk in haar veroordeling,’ zei Charlotte, met een delicaat snufje om haar tranen te bedwingen. ‘Ik geloof niet dat ze haar dochter erg helpt door zo openhartig over haar te spreken. De hele society is op de hoogte van alle details, zelfs van de reden waarom er van een nietigverklaring geen sprake kan zijn.’


  ‘Arme Eleanor!’ Met een veelzeggend gebaar trok Beth haar wenkbrauwen op.


  Nerveus streek Charlotte haar rok glad. ‘Justin denkt dat het beter zal gaan nu Marcus terug is. Hij en zijn zuster staan elkaar erg na. Maar als Kit onvindbaar blijft, weet ik niet wat er moet gebeuren.’


  De kamerdeur ging open, en Carrick verscheen op de drempel. ‘Neem me niet kwalijk, my lady, Mr. Justin Trevithick is er.’


  Dodelijk verschrikt sprong Beth op. In geen geval wilde ze Justin onder ogen komen, want hij zou ongetwijfeld nieuws hebben over Marcus, en dat kon ze op het ogenblik absoluut niet aan.


  ‘Je moet me verontschuldigen, Charlotte. Ik heb me nog niet opgefrist na de reis en ben echt hoognodig aan rust toe. Doe Mr. Trevithick alsjeblieft mijn hartelijke groeten.’


  Onder Charlottes verbaasde blik rende ze de salon uit. Eenmaal op haar kamer zeeg ze uitgeput en trillend neer op haar bed. Ongetwijfeld zou Justin aan Marcus vertellen dat ze weer in de stad was, en ze kon hem niet onder ogen komen.


  Al tijdens haar reis naar Londen had ze besloten dat ze Marcus niet meer kon ontmoeten. Kits gedrag had iedere band tussen hun beider families voorgoed onmogelijk gemaakt. Van een huwelijk kon geen sprake meer zijn. In tegenstelling tot Justin Trevithick had Marcus een maatschappelijke positie die beschermd moest worden, en een connectie met de Mostyns bracht hem nu in een onmogelijke positie.


  Het tragische was dat er waarschijnlijk juist nu nog meer reden was voor een huwelijk dan voorheen…


  Beth sloot haar ogen. Ze had al besloten dat ze zo snel mogelijk moest terugkeren naar Mostyn Hall. Hier kon ze toch niets doen, en Charlotte had nu Justin om voor haar te zorgen.


  Vanonder haar gesloten oogleden ontsnapte een traan, die ze woest wegveegde.


  


  De volgende ochtend voelde ze zich zo ziek dat ze besloot die dag in bed te blijven.


  Toen Charlotte naar haar kamer kwam, keek ze zo bezorgd dat Beth zich erg schuldig voelde. ‘Heus, er is niets aan de hand,’ zei ze met hese stem. ‘Ik ben gewoon moe. Als ik de hele dag slaap, ben ik met het diner weer op de been.’


  ’s Middags werd ze opnieuw wakker, deze keer van het slaan van een deur. Van beneden uit de hal hoorde ze een bekende hooghartige stem.


  ‘Ik heb begrepen dat Lady Allerton weer in de stad is.’


  Marcus! Ze bleef doodstil liggen. Marcus was in staat naar boven te komen en haar in haar slaapkamer te confronteren. Hoewel, dat was op Fairhaven geweest, dit was Londen.


  Ze hield haar adem in terwijl de butler antwoordde: ‘Lady Allerton rust na haar lange reis en wil niet gestoord worden, my lord. Ik zal haar vertellen dat u geweest bent.’


  ‘Doe dat.’ Beth hoorde de ijzige klank in Marcus’ stem. ‘En zeg haar dat ik morgen weer kom.’


  De voordeur sloot weer.


  Dus Marcus was naar haar toe gekomen. Ze had niet anders verwacht. Een moeilijke situatie ging hij niet uit de weg, daar was hij de man niet naar. Hij zou haar zelf komen vertellen dat een huwelijk tussen hen onmogelijk was geworden.


  Hun verloving was een privé-aangelegenheid geweest. Ze kon het eiland via Gough aan Marcus teruggeven, aan Lady Salome een brief schrijven om de toestand uit te leggen, terugkeren naar Mostyn Hall en de hele zaak vergeten.


  Alleen zou ze dat laatste niet kunnen. Binnenkort zou ze maar al te zeer aan Marcus worden herinnerd.


  Kreunend rolde ze zich op haar zij. Ze kon hem onmogelijk blijven vermijden, maar ze kon de onvermijdelijke ontmoeting wel zo lang mogelijk uitstellen.


  


  Ook de volgende dag weigerde ze Marcus te zien. Ze hoorde zijn stem in de hal en vervolgens het woedende dichtslaan van de deur.


  Ze wist dat het laf van haar was om hem niet te willen zien, en dat was precies wat Charlotte later tegen haar zei.


  ‘Echt Beth, heb je weer ruzie gemaakt met de graaf? Ik vind heus –’


  ‘Alsjeblieft, Lottie! Ik kan er niet over praten!’


  In haar wanhoop greep Beth haar mantel, hoed en handschoenen, verliet het huis en nam een rijtuig naar het kantoor van Gough in Holborn. Misschien had hij nieuws van Kit, hoewel dat onwaarschijnlijk was, maar dan was ze tenminste even het huis uit.


  Toen ze een uurtje later het kantoor van Gough verliet, zag ze de graaf van Trevithick aan de overkant van de straat, samen met Eleanor. Allebei zagen ze er bleek en vermoeid uit. Ze begroetten een man die eruitzag als Marcus’ zaakwaarnemer. Natuurlijk! Gower had zijn kantoor vlak bij dat van Gough! Beth verwenste zichzelf omdat ze daar niet aan gedacht had.


  Plotseling merkte Marcus haar op. Hij zei vlug iets tegen Eleanor en stak de straat over.


  Als de weerlicht zo snel sprong Beth in haar rijtuig, zonder Gough behoorlijk gedag te zeggen. Doch voordat ze haar koetsier het bevel had kunnen geven weg te rijden, opende Marcus het portier van het rijtuig.


  ‘Lady Allerton!’


  Op hooghartige toon riposteerde ze: ‘Lord Trevithick?’


  Marcus keek verward en geërgerd. Beth kon wel huilen.


  ‘Beth, stap even uit, ik wil je graag spreken.’


  ‘Nee,’ snauwde ze, ‘ik wil jou niet spreken.’


  Pijn flitste in zijn ogen; hij leek veel meer gekwetst dan kwaad, en daardoor voelde ze zich nog ellendiger over haar eigen gedrag.


  ‘Komt dit door wat er gebeurd is?’ informeerde Marcus. ‘Het gedrag van je neef –’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ zei Beth ijzig. Vroeg hij nou maar niets meer. Zo dadelijk barstte ze nog in tranen uit.


  ‘Dan moet het komen door onze eigen veranderde omstandigheden,’ hield Marcus aan. Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Je hebt alle reden om boos te zijn over de noodzakelijke veranderingen in onze plannen, Beth, maar laten we de zaak alsjeblieft rustig bespreken.’


  Hoewel hij precies zei wat ze had verwacht, kwamen zijn woorden toch als een klap. Ze hield zichzelf voor dat ze al had geweten dat hij niet meer met haar wilde trouwen, dat ze redelijk moest zijn, maar ze beefde van ellende.


  ‘Ik geloof niet dat we elkaar nog moeten zien,’ zei ze ten slotte zo ferm als ze kon. ‘Het zou niet passend zijn.’


  Verbijsterd en kwaad keek hij haar aan. ‘Niet passend? Zo’n onzin heb ik nog nooit gehoord! Moet ik je in herinnering brengen hoe ongepast je gedrag met mij is geweest?’


  Beth deinsde achteruit. ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen,’ zei ze kil.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor Marcus’ ogen haar gezicht loslieten. Hij deed een stap achteruit. ‘Heel goed. Als je vastbesloten bent de vete tussen onze families nieuw leven in te blazen, zal ik je niet in de weg staan. Vaarwel.’


  Het portier van de koets ging dicht.


  Beth leunde achterover in de kussens. Tranen stroomden over haar wangen. Nu had ze alle schepen achter zich verbrand. Ze voelde zich eenzamer dan ooit tevoren.


  


  ‘Charlotte,’ zei ze de volgende ochtend aan het ontbijt. ‘Ik heb besloten terug te keren naar Mostyn Hall, want er…’


  Ze deed er het zwijgen toe toen haar nicht het deksel nam van een schaal met gebakken niertjes.


  ‘Kit hield hier altijd zo van,’ zei Charlotte mistroostig. ‘Ik heb het hart niet tegen kok te zeggen dat ik ze niet kan eten. Volgens mij vinden de bedienden Kits verdwijning net zo erg als –’


  Beth voelde een golf van misselijkheid opkomen. Met haar hand voor haar mond geslagen, kwam ze overeind. ‘Neem me niet kwalijk, Lottie.’ Ze rende de eetkamer uit.


  Haar slaapkamer haalde ze maar net, en nadat ze in de badkamer was geweest, ging ze uitgeput op haar bed liggen.


  Er werd op de deur geklopt. Wanhopig sloot Beth haar ogen. Charlotte kwam met vastberaden pas de kamer in. Ze ging op de rand van het bed zitten.


  ‘Beth, hoe lang heb je dit al?’ Aan de blik in haar ogen was te zien dat ze precies wist wat er aan de hand was.


  Tegen haar beste vriendin kon ze niet liegen, besefte Beth. ‘Pas een paar dagen,’ zei ze zwakjes.


  Charlotte nam haar hand. ‘Binnenkort voel je je weer beter,’ zei ze troostend. ‘Na twaalf weken is de misselijkheid meestal verdwenen. En gelukkig is er in de tussentijd wel iets aan te doen.’ Ze leunde voorover en knuffelde Beth even. ‘Dank je wel dat je niet zei dat je gewoon moe was van de reis.’


  Beth barstte in tranen uit – om haar eigen ellende, maar ook omdat Charlotte haar geen enkel verwijt maakte en zo haar onverwoestbare liefde toonde.


  ‘O Lottie! Ik ben zo in de war… zo ongelukkig. De hele tijd huil ik maar, en ik ben helemaal geen huilebalk!’


  Charlotte lachte beverig. ‘Ja, dat vond ik al vreemd. En je gedrag tegenover de graaf natuurlijk…’ Ze aarzelde even. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij heeft me niet verleid, als je dat soms denkt.’ Ze kleurde. ‘Het… gebeurde gewoon. Ik ben zijn maîtresse geworden. Er was geen dwang. Eerder het tegenovergestelde.’


  ‘Ik dacht dat Marcus met je wilde trouwen.’ Beth fronste haar voorhoofd. ‘Justin was er heel zeker van.’


  ‘We waren verloofd.’ Beth huiverde en haalde diep adem. ‘Marcus wilde op Fairhaven trouwen, maar St. John Trevithick was er niet, dus dat kon niet. Daarom wilden we na de kerst trouwen op Mostyn Hall, maar…’ Ze slikte. ‘De gebeurtenissen met Kit en Eleanor hebben onze plannen doorkruist. We gaan niet trouwen, en ik had niet gedacht dat ik…’ Vaag gebaarde ze naar haar buik, waaraan nog niets te zien was.


  Charlotte keek streng. ‘Weet hij het?’


  ‘Nee!’ Beth was ontzet. ‘Je gaat het hem toch niet vertellen, Lottie?’


  ‘Nee, dat ga je zelf doen.’ Charlotte keek nog strenger.


  ‘Dat kan ik niet doen!’ Beth schudde heftig haar hoofd. ‘Dan wil hij met me trouwen! Zo eervol is hij gewoon!’


  ‘Dat mag ik hopen.’ Charlotte knikte.


  ‘Maar ik wil niet met hem trouwen alleen om het kind! Ik hou zoveel van hem, en dan zal ik altijd blijven denken dat ik alleen zijn vrouw ben omdat hij mijn reputatie wilde redden!’


  ‘Hij heeft je toch al een aanzoek gedaan?’ zei Charlotte verbaasd. ‘Jullie zijn toch al verloofd? Wat is het probleem dan?’


  ‘Kits oneervolle –’


  ‘Flauwekul!’ Voor haar doen was Charlotte heel fel. ‘Moet jij een martelares worden vanwege het gedrag van mijn dwaze broer? Het is een verschrikkelijk schandaal, maar het is niet jouw schuld. Punt uit!’


  Beth zuchtte. ‘Voor hij Fairhaven verliet, zei Marcus tegen me dat onder de omstandigheden onze plannen onvermijdelijk moesten veranderen. Er valt niets meer over te zeggen.’


  ‘Heb je het echt met hem besproken, Beth?’ Charlotte keek heel ernstig. ‘Je hebt hem sindsdien toch niet meer gezien?’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik hem nóóit meer wil zien…’ Beths stem brak. ‘Hij zou zien dat ik…’


  Charlotte keek koppig. ‘Dat ontdekt hij toch wel.’ Ze stond op. ‘We zullen zien. Nu ga ik eerst wat geroosterd brood voor je halen, daarvan zul je je een stuk beter gaan voelen.’


  


  Nadat ze een dienblad voor Beth kamerdeur had neergezet – ze had haar nichtje binnen horen huilen en haar niet meer willen storen – ging Charlotte naar haar eigen kamer om haar mantel, hoedje en handschoenen te halen. Hoewel ze van mening was dat het aan Beth was om de graaf zelf over haar situatie te vertellen, wist ze dat Beth te koppig was om dat te doen. Ze zou naar Devon gaan om alleen haar kind te krijgen en net als Eleanor geruïneerd zijn. In het belang van Beth moest zij met Marcus gaan praten.


  Toen ze de buitendeur opende, deinsde ze even achteruit. Sinds ze dagelijks met Justin een wandelingetje maakte, was ze niet meer zo bang om zich onder de mensen te begeven, maar nu op haar eentje…


  Bij de gedachte aan Beths bleke verdrietige gezichtje vatte ze echter moed.


  Bij Trevithick House aangekomen, trilde ze van inspanning en vermoeidheid. De butler liet haar binnen in de hal.


  ‘Zeg tegen Lord Trevithick dat Mrs. Cavendish…’ De woorden bestierven haar op de lippen toen er een deur open ging en Marcus de hal in kwam, diep in gesprek met een andere man. Er lag een frons op zijn voorhoofd, en hij zag er zowel vermoeid als verstoord uit.


  ‘We zijn in de haven geweest,’ zei de andere man, ‘en we hebben koeriers gestuurd naar Southampton…’


  Beide mannen zagen Charlotte tegelijkertijd, en Marcus’ gezicht klaarde op.


  ‘Mrs. Cavendish! Wat fijn u te zien, madam. Gower…’ Hij wendde zich tot zijn raadsman. ‘… je moet me verontschuldigen. Dank voor al je hulp. Ik spreek je later nog.’


  Vervolgens hield hij de deur van zijn studeerkamer open. ‘Mrs. Cavendish, komt u alstublieft binnen. Ik laat een glas wijn voor u komen. U ziet er vermoeid uit. Heeft u nieuws van uw broer?’


  ‘Nee,’ zei Charlotte, ‘ik vrees dat dit nog belangrijker is. Het heeft te maken met mijn nicht… met Beth.’


  


  Tien minuten later arriveerde Justin op Trevithick House, en hij was stomverbaasd te horen dat Mrs. Cavendish bij de graaf was.


  De deur van de studeerkamer ging open, en Marcus stapte met vastberaden passen de hal in. ‘Justin!’ Hij bleef even staan. ‘Je komt precies op het goede moment! Houd alsjeblieft Mrs. Cavendish gezelschap.’ Zonder verder nog iets te zeggen, verliet hij het huis.


  


  Nadat Beth het geroosterde brood opgegeten had, voelde ze zich inderdaad een stuk beter. Om iets te doen te hebben, begon ze aan de voorbereidingen van haar vertrek naar Mostyn Hall. Haar koffer was nog niet eens uitgepakt. Ze boog zich eroverheen om de inhoud te bestuderen.


  Er sloeg een deur beneden, en opeens klonk er een luide stem in de hal. ‘Doe niet zo dwaas, man! Natuurlijk is Lady Allerton er wel!’


  Voetstappen weerklonken, en een paar seconden later vloog de deur van haar kamer open. ‘Alweer aan het weglopen?’ informeerde Marcus suikerzoet, maar op venijnige toon. ‘Het wordt een gewoonte. Helaas kan ik het in jouw toestand niet toestaan.’


  Beth verbleekte. ‘Weet je het?’ fluisterde ze.


  ‘Je nicht was zo hoffelijk het me te komen vertellen omdat jij het niet deed,’ zei hij koel. ‘Wanneer had je het me verteld? Nooit? Had ik op een of ander feestje moeten horen dat ik een kind had dat in Devon woonde?’


  De tranen sprongen Beth alweer in de ogen. Hulpeloos veegde ze ze weg. ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ik was alleen bang… dat je dan met me zou willen trouwen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Beth, ik wil al eeuwen met je trouwen, dus –’


  ‘Je zei dat we niet kónden trouwen!’ onderbrak ze hem fel. ‘Het is onmogelijk nu Kit en Eleanor…’ Woest boende ze haar wangen droog. ‘Nu wil je het alleen vanwege het kind…’ Overmand door tranen kon ze niet verder praten.


  Marcus ging op het bed zitten. Hij trok haar op zijn knie, pakte zijn zakdoek en veegde teder haar wangen droog. ‘Beth, ik heb nooit gezegd dat –’


  ‘Wel waar! Je zei dat onze plannen veranderd waren, je zei…’ Ze hapte naar adem en viel stil.


  ‘We hadden toen geen tijd om te praten. Ik bedoelde alleen dat ons huwelijk niet meteen na de kerst kon plaatsvinden, zoals we gepland hadden, maar ik was van plan het onmiddellijk bij mijn terugkomst in Londen te regelen.’


  Beth snufte. ‘Maar…’


  Licht schudde hij haar door elkaar. ‘Luister alsjeblieft! Ik heb al vier weken lang een speciale vergunning op zak. Ik wilde zo graag met je trouwen dat ik dat eerst geregeld heb toen ik in Londen arriveerde, nog vóórdat ik mijn moeder en Eleanor had gesproken, nog voor ik bij Gower was geweest. Kijk maar naar de datum op de vergunning! Ons huwelijk is altijd het allerbelangrijkste voor me geweest. Het feit dat jouw neef mijn zuster geruïneerd heeft, doet er voor ons niet toe. Ik ben niet van plan je neef ook mijn levensgeluk te laten bederven, alleen omdat hij dat van Eleanor bedorven heeft!’


  Beth was zo verbijsterd dat ze niet meer huilde. Ze snoot haar neus in zijn zakdoek. ‘Maar ik dacht dat je niet langer iets te maken zou willen hebben met wie dan ook van de familie Mostyn.’


  ‘Ik wil mijn leven lang met jou te maken hebben!’ Marcus lachte. ‘Ik hou van je, Beth. Ik hou van je! Ik vond het verschrikkelijk toen onze plannen doorkruist werden.’


  Ze keek naar hem. Zijn tedere glimlach deed haar hart overslaan. ‘Dus het is niet alleen omdat ik, omdat ik…’


  ‘O liefste, twijfel je nog aan me? Het is mijn schuld dat je zo ongelukkig bent!’ Hij aarzelde even. ‘Vanaf het allereerste moment heb ik met je willen trouwen, vanaf onze ontmoeting op het Cyprian’s Ball.’ Zijn lippen streelden haar haar. ‘Ik ben dolgelukkig met ons kind, mijn liefste, maar ik wilde al lang daarvoor met je trouwen. Ik hou van je…’


  Minuten later, ademloos door zijn hartstochtelijke kus, zei Beth: ‘Ik dacht dat je een huwelijk misschien niet meer… passend vond.’


  ‘Niet passend?’ Marcus klonk verward. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  Beth friemelde aan zijn halsdoek. ‘Ik bedoel… ik heb me niet erg fatsoenlijk gedragen, dus –’


  Weer kuste hij haar tot ze buiten adem was. ‘Mijn liefste, je weet duidelijk nog niet hoe het er in de meeste huwelijken aan toe gaat. De lichamelijke liefde trekt zich niets aan van fatsoen. Bovendien…’ Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘…hou ik juist zoveel van je omdat je zo echt en ongekunsteld bent.’


  Nog een paar minuten later wist Beth uit te brengen: ‘Wat doen we nu met Kit en Eleanor?’


  De blik in Marcus’ ogen werd harder. ‘Liefste, ik verwens je neef om wat hij gedaan heeft, maar ik weiger om mijn geluk ook door hem te laten bederven. Justin heeft gelijk. De vete tussen de Mostyns en de Trevithicks moet ophouden te bestaan, en van kletspraatjes trekken we ons helemaal niets aan!’


  ‘Hartstochtelijke vijanden en hartstochtelijke geliefden?’ vroeg Beth ondeugend. Ze lachte toen hij haar opnieuw kuste. ‘Weet je, liefste, strikt genomen heb ik nog steeds gewonnen.’


  Marcus trok haar stevig in zijn armen. ‘Nee. Want ik heb jou gewonnen.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Ongepaste genoegens


  


  Al eeuwenlang woedt er een hevige familievete tussen de adellijke families Trevithick en Mostyn. Tot een heimelijke ontmoeting de grens tussen haat en hartstocht doet vervagen…


  


  Deel 2


  Schandalig huwelijk


  NICOLA CORNICK


  


  Wanneer de jonge Eleanor Trevithick verneemt dat ze zal worden uitgehuwelijkt aan een man van wie ze gruwt, vlucht ze in de armen van Kit Mostyn. Het overhaaste huwelijk tussen deze twee brengt de tongen al danig in beroering, maar als Kit dan ook nog eens spoorloos verdwijnt, valt Eleanor ten prooi aan de vuigste roddels en dreigt ze haar reputatie te verliezen…


  Proloog


  


  


  


  December 1813


  


  Toen Kit Mostyn die avond naar binnen stapte bij Almacks Assembly Rooms, was het moeilijk te zeggen wie het meest verbaasd was: de chaperonnes van de hoopvolle debutantes die zich daar verzameld hadden, of Kit zelf. Doorgaans zocht hij zijn vermaak niet in Almacks, en hij kon zelf nauwelijks geloven dat hij er vanavond niet weg te houden was. Zíj had hem zo in haar ban dat hij geen tegenstand kon bieden. Omdat hij het zinloos achtte zich tegen zijn lot te verzetten, had hij zich voorgenomen het met open vizier tegemoet te treden.


  Zodra hij de kamer binnen kwam, zag hij haar. Miss Eleanor Trevithick, dochter van voormalig burggraaf Trevithick en zuster van de huidige graaf. Ze danste met de door de wol geverfde Lord Kemble, als hij zich niet vergiste, en bij de aanblik van Eleanor in de armen van die man, welde razernij in hem op. Zichzelf vastberaden beheersend, realiseerde hij zich dat het niet uitmaakte met wie Eleanor danste – het deed er alleen toe dat het niet met hém was.


  Eleanor Trevithick, slank, lief en onwaarschijnlijk onschuldig, was een zeer ingetogen debutante. Niettemin was er vanaf het eerste moment iets tussen hen geweest, een plotselinge aantrekkingskracht die ze allebei voelden – en waarvan ze allebei beseften dat ze die moesten negeren. Kit was erdoor verrast geweest, en hoewel ze er nooit over gepraat hadden, wist hij intuïtief dat de sterkte van die aantrekkingskracht Eleanor zowel beangstigde als fascineerde.


  Hijzelf had in eerste instantie cynisch gereageerd op zijn eigen gevoelens. Een man van zijn leeftijd en met zijn ruime ervaring in de omgang met de andere sekse, werd niet verliefd op een onschuldige debutante. Ze wekte zijn lust op, dat was alles, hoe sterk en verrassend het ook was. Lang zou het niet duren.


  Daarin had hij zich vergist. Het hele afgelopen jaar lang had hij naar Eleanor Trevithick verlangd, sinds die eerste gestolen dans tijdens het bal voor haar achttiende verjaardag. Dat verlangen werd er niet minder op. Eerder het tegenovergestelde. Hij had bijna toegegeven tegenover zichzelf dat hij van haar hield, maar nog niet helemaal. Zo eerlijk wilde hij nog niet zijn. Het zou hem ondermijnen. Een mens kon niet altijd alles krijgen wat hij wilde, en hij kon Eleanor niet krijgen.


  Kit, met zijn titel en zijn plaats in de samenleving, was een meer dan acceptabele bewonderaar voor talloze debutantes, maar bij Eleanors familie was hij geen welkome bezoeker. Tussen de families Trevithick en Mostyn bestond een vete die al honderden jaren duurde, en de douairière, Eleanors moeder, negeerde hem wanneer ze hem zag. Het feit dat zijn nicht Beth op dit ogenblik een conflict had met de graaf van Trevithick over een deel van het landgoed waarvan zij eigenaresse meende te zijn, deed de zaak geen goed. Kit was niet van plan verder betrokken te raken in de Trevithick-Mostyn-vete. Bovendien was hij niet op zoek naar een echtgenote, hij had andere dingen aan zijn hoofd.


  Niettemin…


  Zodra hij kans zag, liep hij naar haar toe, daarbij een jonge burggraaf de pas afsnijdend, die had gemeend dat de volgende dans voor hem was. Kit was zich ervan bewust dat iedereen naar hem keek en wist dat Lady Trevithick zo rood aanliep als een kalkoense haan. Hij negeerde haar, evenals de nieuwsgierige blikken van de andere chaperonnes en de valse glimlachjes van enkele debutantes, en keek glimlachend neer in Eleanors ogen.


  ‘Miss Trevithick… het doet me zoveel genoegen u vanavond te zien.’


  Lusteloos keek ze hem even aan. Ze glimlachte niet. Zijn blik mijdend, keek ze naar haar moeder, die pal naast Lord Kemble aan de rand van de dansvloer zat.


  ‘Dank u, my lord.’


  Kit fronste – niet omdat hij verwachtte dat Eleanor iets zou tonen van haar gevoelens voor hem, ze was veel te welopgevoed om haar emoties en plein public te tonen. Toch merkte hij dat er iets heel erg verkeerd was. Eleanor zag er bleek en gespannen uit, alle licht was uit haar ogen verdwenen. Ze weigerde hem aan te kijken.


  ‘Eleanor…’ zei hij dringend, zijn greep om haar hand verstevigend.


  Ze keek op. Eén ogenblik lang zag hij alle misère en hopeloos verlangen weerspiegeld in haar ogen. Zijn hart sloeg een slag over. Toen sloeg ze haar ogen neer. ‘Ik weet zeker dat u me graag gelukkig wilt zien, my lord,’ zei ze zacht maar duidelijk. ‘Ik ben verloofd met Lord Kemble.’


  ‘Nee!’ De kreet ontsnapte Kit zonder dat hij er iets aan kon doen. Nog harder kneep hij in haar hand. Haar gezicht vertrok van pijn; noodgedwongen liet hij haar los. ‘Nee,’ zei hij nogmaals, op beschaafde toon ditmaal. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Ik verzeker u dat het wel waar is.’ Eleanor sloeg even haar donkere wimpers op. ‘Morgen staat de aankondiging in de Morning Post, het is allemaal geregeld.’


  ‘Dat kan niet.’


  Haar ogen keken hem onderzoekend aan, er leek een bede in te liggen. ‘Waarom niet? U kunt me tenslotte geen alternatief bieden, my lord.’


  Tot dan toe hadden ze gefluisterd, maar nu werd Eleanors stem luider, alsof ze haar misère niet langer kon verbergen. Ze beet op haar lip en bloosde vurig, maar de kleur trok ook weer snel weg uit haar gezicht. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze beverig. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  Kits hart leek te branden in zijn borst. Onder haar fragiele waardigheid zag hij haar misère, en dat raakte hem diep. Een heftig verlangen haar te beschermen, stroomde door hem heen, een sterkere emotie dan hij ooit had ervaren. ‘Als ik je kon helpen –’


  ‘Eleanor!’ De bezitterige stem van Lord Kemble sneed door zijn woorden heen. ‘Ik geloof dat de volgende wals voor mij is.’


  De edelman boog licht voor Kit, een oplettende blik in zijn halfdichte ogen. ‘Mostyn… Ga je me niet feliciteren? Dit kleine honingpotje is helemaal van mij.’


  Kits buiging was zo licht dat het bijna geen buiging was. ‘Ik hoop dat je dat niet vanzelfsprekend vindt, Kemble. Miss Trevithick…’ Hij glimlachte naar Eleanor. ‘Ik wens u goedenavond.’


  Kemble leidde Eleanor weg terwijl Kit hen nakeek. Die vent straalde zoveel bezitterige wellustigheid uit dat het gewoon aanstootgevend was. De gedachte aan Eleanors ranke lichaam onder hem, onderworpen aan zijn lusten, was bijna onverdraaglijk. Kit wilde de man uitdagen tot een duel en een kogel door zijn lichaam jagen. Of misschien hem niet eens uitdagen maar meteen neerschieten. Hij kon hem ook wurgen met zijn halsdoek…


  Hij zag Eleanor stijfjes glimlachen naar haar verloofde toen hij haar in zijn armen nam voor de wals. Kit wendde zich af en baande zich een weg naar de deur, door de kwebbelende debutantes heen, met een zo neutraal mogelijk uitdrukking op zijn gezicht.


  Buiten, in de koude nachtlucht, nam zijn woede wat af. Hij moest nadenken, besluiten wat hij moest doen. Als het maar niet zo verdraaid ingewikkeld was…


  Tegen de tijd dat hij in Upper Grosvenor Street was gearriveerd, kon hij de zaak rationeel beschouwen, maar een oplossing was nog niet in zicht. Het enige wat hij wist, was dat Eleanor Trevithick de zijne was en zodoende niet kon trouwen met Lord Kemble.


  


  Later die avond, veel later, kwam de butler hem vertellen dat er een jongedame op de stoep stond die smekend naar hem had gevraagd. Ze móést hem spreken.


  Tegen die tijd had Kit een halve fles brandy gedronken, en hij lachte. ‘Ik denk niet dat dat een heel goed idee is, Carrick, vind je wel?’ Hij zuchtte. ‘Op de eerste plaats ben ik niet… geheel aanspreekbaar, en op de tweede plaats liggen jongedames…’ Hij benadrukte het laatst woord. ‘…op dit uur in bed in plaats van door Londen te dwalen.’


  Carrick, die wereldwijs genoeg was om te weten dat dit waar was, zette niettemin door. ‘Neem me niet kwalijk, my lord, maar dit is absoluut een jongedame. Een zeer jónge dame, my lord, en duidelijk in nood.’


  Geïrriteerd zuchtte Kit. Zijn eerste gedachte was geweest dat Eleanor naar hem toe was gekomen, maar die had hij snel onderdrukt. Natuurlijk niet. Eleanor was zo welopgevoed, zo buitengewoon keurig, dat ze zoiets nimmer zou doen. Nooit zou ze het huis van een heer alleen betreden, zeker niet midden in de nacht. Deugdzame jongedames deden zulke dingen gewoonweg nooit.


  Dus moest het een ander soort dame zijn. Misschien een ondernemend meisje van lichte zeden, of misschien zelfs een debutante met minder scrupules dan Eleanor, die hem aan de haak wilde slaan.


  Kit had wat dat betreft inmiddels geen enkele illusie meer. In de afgelopen twee weken hadden verscheidene jongedames hun enkel verzwikt op het trottoir voor zijn huis in Upper Grosvenor Street. Op een avond had hij zelfs een meisje in de salon aangetroffen, dat had volgehouden dat ze zijn huis had aangezien voor dat van een vriendin. Toen Kits huishoudster haar uitgeleide had gedaan, was ze zeer gepikeerd geweest.


  Zijn blik gleed door zijn studeerkamer, door het haardvuur verlicht. Hij zag de rommelige stapel papieren op zijn bureau, de halflege fles brandy en het halfgevulde glas naast zijn leunstoel. Het was dwaasheid hier een jongedame te ontvangen. Hij had trouwens andere dingen te doen vanavond, plannen die hij zorgvuldig moest overdenken. Zijn zaken hadden geleden onder zijn obsessie met Eleanor.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij spijt me, Carrick, maar je zult deze zogenaamde jongedame moeten wegsturen. Ik weet zeker dat het gewoon een val is en ik ben niet van plan er rechtstreeks in te lopen…’


  Nauwelijks was hij uitgesproken, of ze hoorden het geluid van rennende voetstappen in de hal en de stem van de ontzette lakei: ‘Pardon, madam, u kunt daar niet zomaar naar binnen!’


  Zowel Kit als de butler keerden zich met een ruk naar de deur.


  ‘Kit!’


  Hij smoorde een vloek en wendde zich tot zijn butler. ‘Goed, Carrick, je kunt ons alleen laten.’


  Carrick neeg zijn hoofd. ‘Ja, my lord,’ zei hij uitdrukkingsloos. Hij ging naar buiten en sloot de deur zacht maar stevig achter zich.


  ‘Ik weet dat ik hier niet zou moeten zijn,’ zei Eleanor verdedigend zodra de deur dicht was en ze alleen waren. Ze droeg een zwartfluwelen cape over de japon van witgouden zijde waarin hij haar eerder die avond had gezien, de gebruikelijke dure en zedige uitdossing van de debutante. Haar donkerbruine ogen, reusachtig in haar elfachtige gezichtje, keken hem indringend aan. Haar haar was losgeraakt uit de chignon, en glanzende kastanjebruine krullen tuimelden op haar schouders en over haar rug. Ze zag er verrukkelijk…. en doodsbang uit. Hij zag dat ze haar vingers door elkaar vlocht om het trillen te bedwingen. Doelbewust keek hij van haar weg.


  ‘Je hebt gelijk, je zou hier niet moeten zijn. Het is dwaasheid.’ Hij sprak kortaf om zijn emoties te verbergen. Langzaam kwam hij naar haar toe, zijn hand diep in zijn zakken gestoken. ‘Miss Trevithick, ten behoeve van uw reputatie raad ik u ten sterkste aan meteen naar huis te vertrekken.’


  Eleanor schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet, Kit! Je moet me helpen! Ik kan niet met Kemble trouwen! Die vieze ouwe man! Hij praat over niks anders dan zijn paarden en de jacht en zit te hijgen en te snurken tijdens ieder toneelstuk of concert waar we naar toe gaan! En hij betast me op een weerzinwekkende manier!’


  Kit haalde diep adem, nog steeds zorgvuldig de afstand bewarend. Miss Eleanor Trevithick, de verleiding in eigen persoon. Zijn verstand zei hem haar de deur te wijzen, zijn lichaam zei hem haar in zijn armen te nemen.


  ‘Wat je in deze omstandigheden behoort te doen,’ hoorde hij zichzelf streng zeggen, ‘is je broer raadplegen. Hij is het hoofd van de familie en kan deze verbintenis gemakkelijk voorkomen.’


  ‘Je weet dat Marcus in Devon is, en Justin ook!’ Tranen drupten uit Eleanors ogen, maar ze boende ze ongeduldig weg. ‘Mama is van plan me uit te huwelijken voor ze terug zijn, ze is vastbesloten. Ik heb niemand die me kan helpen! Alsjeblieft, Kit…’ Ze zweeg even, buiten adem. ‘Toen we elkaar vanavond spraken, dacht ik dat jij me misschien kon redden…’ Haar blik zocht de zijne, maar ze keek meteen weer weg door wat ze daar in las. ‘Misschien had ik het bij het verkeerde eind…’


  ‘Ja,’ zei Kit koel, zijn intense verlangen onderdrukkend haar in zijn armen te nemen. Hij wendde zich van haar af en liep naar de marmeren schoorsteenmantel, waar hij tegenaan ging leunen. ‘Je mama kan je niet dwingen te trouwen, Eleanor, en zeker niet voordat Trevithick terugkomt.’


  ‘Kemble heeft een speciale vergunning aangevraagd,’ zei Eleanor wanhopig. ‘O Kit!’ Smekend stak ze haar handen uit. ‘Je begrijpt het niet! Ik was er zo zeker van dat jij me zou helpen…’


  Hij haalde diep adem. Iedere vezel in zijn lichaam hunkerde ernaar haar tegen zich aan te drukken, haar te bezweren dat hij voor haar zou zorgen, dat alles goed kwam. Anderzijds zou ze morgenochtend deze hele toestand misschien betreuren. In het koude licht van de morgen zou ze misschien beseffen dat ze zichzelf voor gek had gezet. De enige manier waarop hij dat kon voorkomen, was door haar nu te dwingen om te keren en naar huis te gaan, voor iemand van iets wist. Trouwens, zelfs als er niet zo’n heftige vete tussen hun beider families heerste, kon hij nog niet trouwen. Hij had andere verplichtingen, zaken die hem op ieder moment konden wegroepen. Hij was niet vrij…


  ‘Het is helemaal niet nodig zo dramatisch te doen,’ zei hij bars, zichzelf onderhand vervloekend omdat hij haar niet kon helpen. ‘Morgenochtend ziet alles er beter uit, en dan zul je beseffen dat de toestand niet zo hopeloos is…’


  Eleanors kin kwam omhoog bij de afwijzende klank in zijn stem. Ze rechtte haar schouders, haar donkere ogen flitsten. ‘Uitstekend, Lord Mostyn. Het is duidelijk dat ik u verkeerd begrepen heb. Ik ga nu weg. U hoeft niets meer te zeggen.’


  Vreemd genoeg ergerde haar trots hem, het verzwakte zijn verdediging. Hij had zichzelf kunnen wapenen tegen haar wanhoop – ternauwernood weliswaar – door zichzelf voor te houden dat hij dat óók voor haar deed. Met zijn eigen gevoelens – hulpeloosheid en afkeer van zichzelf – zou hij zelf in het reine moeten komen, die ging hij niet tegenover haar prijsgeven. In het heldere koele daglicht zou hij misschien een oplossing kunnen vinden, een manier om haar te helpen. Haar woede was nu echter zo groot dat ze niet leek te begrijpen dat het voor haar eigen bestwil was.


  Eleanor trok haar cape om zich heen, klaar om te vertrekken, met een mengeling van wanhoop en afkeer in haar ogen die hem bijna buiten zinnen bracht. ‘Ik dacht dat je een heer was,’ zei ze zacht, maar met bijtend sarcasme. ‘Kennelijk heb ik me vergist.’


  ‘Juist omdat ik een heer ben, maak ik me zorgen om je reputatie, Eleanor.’


  Het minachtende geluid dat ze maakte, was niet mis te verstaan.


  Hij rechtte zijn rug en ging naar haar toe. Het kon toch geen kwaad haar onder ogen te brengen wat ze aan het doen was, haar een beetje bang te maken, zodat ze het nooit meer zou doen? De gedachte dat ze zich ooit aan een ander zou toevertrouwen op deze dwaze manier, maakte hem razend.


  Ze keek hem hooghartig aan; kennelijk verwachtte ze dat hij de deur voor haar zou opendoen, alsof hij de butler was, verdraaid! In plaats daarvan leunde hij met zijn hand tegen de deurpost, waardoor hij haar klem zette. Er flitste iets in haar ogen, verrassing en… iets sterkers. Ze sloeg haar wimpers neer, waardoor haar gezichtsuitdrukking onleesbaar werd. ‘Neem me niet kwalijk, Lord Mostyn,’ zei ze met licht trillende stem. ‘Zoals u me duidelijk heeft gemaakt, moet ik nu vertrekken.’


  ‘Wat verwachtte je precies van me vanavond, Eleanor?’ vroeg hij op ruwe toon.


  Ze keek weer op. Haar ogen waren heel donker, bruin met gouden spikkeltjes, omringd door dikke donkere wimpers, waarvoor de blonde debutantes een moord zouden doen. Haar blik was vrijmoedig. Ze had meer moed dan hij had gedacht, en daar bewonderde hij haar om.


  ‘Ik dacht dat u met me zou willen trouwen,’ zei ze.


  Ondanks zichzelf glimlachte Kit. ‘Is dat een aanzoek, Miss Trevithick?’


  Woest keek ze hem aan. Ze mocht dan nog jong zijn, maar ze had de trots van een Trevithick. Haar kin kwam omhoog terwijl ze hem hooghartig aankeek. ‘Vlei uzelf maar niet, Lord Mostyn. Het aanbod is alweer ingetrokken.’


  Kit lachte. ‘Daar is het een beetje laat voor, Miss Trevithick. U bent alleen met me in mijn huis –’


  ‘Het huis van uw nicht.’


  ‘Hoe dan ook… mijn nicht noch mijn zuster zijn hier om u te steunen. U bent alleen met mij –’


  ‘Daar kunnen we meteen iets aan doen,’ zei ze ijzig. ‘Als u even opzij wilt gaan, my lord…’


  Kit haalde zijn schouders op. ‘Misschien ben ik van gedachten veranderd.’


  Eleanor haalde ook haar schouders op, op precies dezelfde manier. ‘Te laat, my lord, helaas.’ Ze trok haar neusje op. ‘Ik had beter moeten weten dan naar een heer toe te komen die te diep in het glaasje heeft gekeken. Het is duidelijk dat het allemaal waar is wat ze over u zeggen.’


  Kit wendde zich af en leunde met zijn schouders tegen de kamerdeur. Met over elkaar geslagen armen keek hij naar haar. Een blos overtoog haar hele gezichtje, haar lippen had ze op elkaar geknepen. Haar mond was hem al eerder opgevallen – roze en zacht en gemaakt om te glimlachen, niet om afkeurend te doen. Of om te kussen… Hij verschoof een beetje. ‘Wat zeggen ze dan wel, Miss Trevithick?’


  ‘Dat u een schurk en een schuinsmarcheerder bent.’ Ze keek minachtend naar de fles met brandy en toen weer naar hem. ‘Sommigen zeggen dat u niet erg scrupuleus bent in zaken en nog veel minder in morele aangelegenheden.’


  Kit kneep zijn ogen samen. ‘Toch bent u hier nog,’ zei hij zacht.


  Eleanors vingers omklemden krampachtig haar tasje. ‘Ik dacht…’ Ze haperde. ‘Ik kon het niet geloven…’ Hun ogen ontmoetten elkaar. Kit zag de smeekbede in de hare – ze smeekte hem te bewijzen dat de kwaadsprekers ongelijk hadden, te bewijzen dat hij een heer was. Hij voelde zich ziek van narigheid omdat hij haar niet kon helpen.


  ‘Ik dacht u me wel mocht,’ eindigde ze zacht.


  Kit hapte naar adem. ‘Mogen’ was veel te zacht uitgedrukt, gezien de gevoelens die hij voor haar had. Bijna verloor hij zijn zelfbeheersing. ‘Eleanor,’ begon hij, ‘ik mag je meer dan ik kan zeggen, maar er zijn redenen…’ Hij zweeg toen ze een handgebaar maakte.


  ‘Die zijn er altijd, my lord.’ Ze stapte van hem weg. ‘Vergeef me de inbreuk op uw privacy en laat me alstublieft gaan.’


  Beleefd opende hij de deur van zijn studeerkamer voor haar. In de lege hal was het donker, slechts één kandelaar wierp een schaduw op de betegelde vloer. De staande klok sloeg een uur.


  Eleanor was de kamer al uit gestapt toen hij zijn hand op haar arm legde. ‘Zo kan ik je niet laten gaan, Eleanor. Ik wens uit de grond van mijn hart dat ik je kon helpen, maar –’


  ‘Nee!’ Heftig trok ze zich los. In het kaarslicht zag hij tranen schitteren op haar wangen; woest veegde ze ze weg. ‘Probeer geen verontschuldigingen te vinden voor uw gedrag, Lord Mostyn! U bent niet de man die ik dacht dat u was, en ik heb een fout gemaakt door hier te komen. Meer valt er niet over te zeggen.’


  Hij kon haar geur ruiken – een mengeling van de zachtste rozenessence en babyzeep. Haar onschuld trof hem als een stoot in zijn maag; zijn mond was droog van begeerte. ‘Nee, dat is niet alles,’ zei hij ruw terwijl hij wist dat hij er juist mee moest instemmen, haar moest laten gaan. ‘Eleanor, je weet dat ik om je geef…’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik dacht dat je naar me verlangde…’


  Later wist hij niet wie zich het eerste had bewogen, maar het volgende moment lag ze in zijn armen, haar ranke lichaam tegen het zijne gedrukt, haar lippen tegen de zijne geperst. Ze opende haar mond, en meedogenloos profiteerde hij daarvan door met zijn tong de hare te raken en zo hun kus te verdiepen. Een ogenblik leek ze te verstijven, en hij wilde zich al terugtrekken, maar voor hij dat kon doen, had ze zich alweer tegen hem aan gevlijd. Weer bedekte hij haar mond met de zijne, diepe teugen van haar nemend, tot ze allebei buiten adem waren. Begeerte stroomde door hem heen, heet en zoet. Met één hand greep hij in haar haar, waardoor nog meer spelden losraakten en de zijdeachtige krullen zich om zijn vingers wonden. Hij had er zo naar verlangd dat te doen…


  Zijn andere arm lag om haar middel; het zwarte fluweel voelde glad aan onder zijn vingers. Hij duwde haar cape weg, zodat hij haar nog dichter tegen zich aan kon trekken, de warmte van haar lichaam kon voelen. Met een zacht geruis gleed de cape op de grond.


  ‘Eleanor,’ zei hij weer; deze keer was het niet meer dan een gefluister. Hij zag dat ze haar ogen opende, ogen die bijna zwart waren, wazig van passie. Haar mond, rozerood door zijn kussen, plooide zich tot een glimlach.


  Met al zijn kracht hield Kit vast aan het laatste restje van zijn zelfbeheersing. ‘Eleanor, als je niet zeker weet of…’


  Haar glimlach deed haar ogen oplichten. Ze legde haar ene hand op zijn wang, en bijna trok hij zich terug, zo heftig was zijn verlangen naar haar.


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze.


  Daarna wisselden ze een hele tijd lang geen woord.


  


  Met pijn in zijn hoofd werd Kit wakker. Dat kwam niet door de brandy, dat wist hij zeker. Zonder twijfel was dit de ergste hoofdpijn die hij ooit had gehad. De kamer leek te bewegen, de vloer rees en daalde met regelmatige bewegingen, zo sterk dat hij er misselijk van werd. Hij kreunde.


  ‘Hoe is het met je, beste kerel?’ vroeg een stem meelevend. ‘Je bent bijna twee dagen buiten westen geweest. Een beetje veel van het goede, als je het mij vraagt.’


  Kit legde zijn arm op zijn ogen, uit alle macht proberend zijn misselijkheid te onderdrukken. Ook probeerde hij na te denken, maar dat was verschrikkelijk moeilijk. Zijn hoofd voelde aan alsof het twee maten te groot was en volgestopt met papier. Bovendien zat hem iets dwars, een herinnering die opdoemde aan de rand van zijn benevelde brein…


  ‘Eleanor!’ Met een ruk kwam hij omhoog, om zich daarna weer kreunend te laten terugzakken.


  ‘Rustig aan, beste kerel,’ zei dezelfde stem. ‘Geen reden om je op te winden.’


  Kit opende zijn ogen en keek naar zijn gezelschap met een opvallend gebrek aan enthousiasme. ‘Hallo, Harry. Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  Kapitein Henry Luttrell grinnikte. ‘Zo mag ik het horen! Ik wist wel dat je al weer snel op zou knappen.’


  Kit ging weer rechtop zitten, deze keer wat rustiger. De kamer bewoog nog, maar hij besefte nu dat dat kwam doordat hij aan boord van een schip was. In een aantrekkelijke hut, goed ingericht, comfortabel. De HMS Gresham, vertrekkend vanuit Southampton, precies zoals ze hadden afgesproken. Er was iets verschrikkelijk fout gegaan. Met één hand wreef hij over zijn voorhoofd.


  ‘Waar zijn we, Harry?’


  Op het knappe gezicht van Henry Luttrell verscheen een frons. ‘Sinds twee dagen zijn we op weg naar Ierland. Ik dacht dat je dat wist.’


  Langzaam schudde Kit zijn hoofd. ‘Ik ben naar het trefpunt in The Feathers gegaan om aan Castlereagh door te geven dat ik niet mee kon…’


  Nu was het Luttrells beurt om zijn hoofd te schudden. ‘Herinner je je het niet meer, Kit? We hadden afgesproken het allemaal in scène te zetten – het gevecht, de lui van de pers.’


  Kit keek hem aan. ‘Ik kan me er niks van herinneren. Wat is er gebeurd?’


  Luttrell leunde tegen de scheidingswand. ‘Je kwam binnen, Benson verkocht je een dreun, we sleepten je hiernaartoe… Precies zoals afgesproken.’


  Kit kreunde weer. ‘Harry, ik kwam Benson juist vertellen dat er niks van kon komen.’


  ‘Daar kreeg je de kans niet voor, beste kerel,’ zei Luttrell. ‘Benson had je te pakken voor je een woord kon uitbrengen.’


  Mistroostig wreef Kit over zijn hoofd. ‘Ja, dat merk ik. En ik herinner me ook dat we hadden afgesproken het zo te doen, maar… Wel verduiveld! Hoe moet het nou met Nell? Ik was net de dag ervoor getrouwd…’


  Luttrells wenkbrauwen schoten omhoog tot in zijn haar. ‘Getrouwd? Ik dacht dat jij een flinke afstand bewaarde tot de vrouwen, Kit!’


  ‘Ja, natuurlijk hield ik afstand, maar het is… gewoon gebeurd!’ zei hij woedend. Zijn hoofd bonsde nu nog erger. ‘De dag voordat ik naar het trefpunt kwam, ben ik met Eleanor getrouwd. Dáárom wilde ik tegen Benson zeggen dat ik niet meekon op deze reis!’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Grote hemel, Harry, hoor je wat ik zeg? Ik ben net getrouwd! Ik heb mijn bruid verlaten zonder dat ze er enig idee van heeft waar ik ben!’


  Kalmerend legde Luttrell een hand op zijn schouder. ‘Verdraaid vervelend, beste kerel, maar hoe kon Benson dat weten? Het is trouwens inmiddels drie dagen geleden…’


  Kit hief zijn hoofd op en staarde hem aan met een wilde blik in zijn ogen. ‘Eleanor is al drie dagen alleen zonder dat ze een woord van me gehoord heeft? Verduiveld, man –’


  ‘Zodra we in Dublin zijn,’ onderbrak Luttrell hem, ‘kun je haar een telegram sturen. We zijn trouwens maar een paar weken weg, Kit. Het is zo voorbij, niks aan de hand. Je bruid begrijpt het heus wel wanneer je thuiskomt.’


  Langzaam schudde Kit zijn hoofd, zonder iets te zeggen. Er bestonden twee heel verschillende ziektes, ontdekte hij. Echte zeebenen had hij nooit gehad, maar zeeziekte kon hij wel aan, dat was puur lichamelijk. De andere ziekte echter… Zijn hart deed pijn. Hij herinnerde zich Eleanor, naar hem glimlachend en hem lieftallig smekend niet te lang weg te blijven… Hij kreunde weer. Dat was al drie dagen geleden!


  Luttrell stond op. ‘Ik zal je wat heet water brengen,’ zei hij, ‘en iets te drinken. Er is eten genoeg aan boord, als je daar zin in hebt, hoewel je nog een beetje groen ziet, beste kerel…’


  Kit glimlachte zwakjes. ‘Dank je, Harry, ik waardeer je zorg. Is er pen en papier?’


  Luttrell gebaarde naar het bureau. ‘Daar.’ Toen verliet hij de hut.


  Kit stond op en rekte zich uit. Hij voelde zich bont en blauw geslagen. Kennelijk hij een enorme dreun op zijn hoofd gekregen; hij had altijd al vermoed dat Benson hem niet mocht. Hoewel ze verscheidene keren hadden samengewerkt, had hij de man nooit helemaal vertrouwd. Harry was natuurlijk een heel ander geval – onstuimig, roekeloos, maar absoluut te vertrouwen. Een echte vriend. Als iemand hem uit deze warboel kon bevrijden…


  Hij ging zitten aan het bureau; langzaam trok hij een vel papier naar zich toe. Misschien was dit niet het beste moment om aan Eleanor te schrijven, met een hoofd als een gepofte kastanje, maar hij moest het proberen. Hij zou het zichzelf anders nooit vergeven. Misschien zou hij het zichzelf in elk geval niet vergeven. Haar vergeving vragen… Hij vertrok zijn gezicht; een ogenblik lang wenste hij zichzelf terug in de vergetelheid. Het was een nachtmerrie, en die was nog maar net begonnen.
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  Nog voor de herbergier ook maar iets had gezegd, wist Eleanor dat ze in moeilijkheden zat. Met een knipoog en een wellustige grijns deelde hij haar mee dat er slechts één slaapkamer was en dat er geen koetsen meer werden verwacht vóór de volgende ochtend. Ze volgde hem de kleine zitkamer van de herberg in en constateerde dat alle tekenen aanwezig waren. Ze waren mijlen verwijderd van het dichtstbijzijnde dorp, het goot van de regen, en merkwaardig genoeg was het rijtuig een dwarsbalk verloren, vlak voor ze bij deze afgelegen herberg waren aangekomen. Wat een eenvoudige reis van Richmond naar Londen had geleken, draaide uit op een vermoeiende verleidingspoging.


  Het was haar eerder overkomen uiteraard, het was een van de straffen die stonden op de schimmige reputatie die ze nu had, zonder echtgenoot om haar te beschermen. Toch had ze zich nog nooit eerder zó in een situatie vergist. Ze was misleid door de betrekkelijke jeugd en onschuld van haar bewonderaar. Sir Charles Paulet, een dichter, was pas tweeëntwintig. Waarom zou een dichter trouwens eerder een man van eer zijn dan andere mannen? Eleanor besefte dat die veronderstelling haar eerste fout was geweest.


  Al minstens een maand lang probeerde Sir Charles haar in zijn bed te krijgen met behulp van zijn slechte poëzie. De baronet, een lange, magere en intense jongeman, veronderstelde onterecht dat hij net zo getalenteerd was als Lord Byron. Desondanks had Eleanor zijn attenties een stuk acceptabeler gevonden dan die van andere mannen tijdens het Londense Seizoen. Ook al mocht hij dan oneerbare bedoelingen hebben, Eleanor had verondersteld dat het grootste gevaar dat haar belaagde van geheel andere aard was: dat ze dood zou gaan van verveling bij het luisteren naar zijn poëzie. Dat was fout nummer twee.


  Ze zette haar doorweekte hoedje af, maar besloot de spelden niet uit haar natte haar te halen, hoewel het dan sneller zou drogen. Het laatste wat ze wilde, was het vuur dat in Sir Charles brandde hoger te laten oplaaien, en ze wist dat haar lange donkere haar een van haar grote charmes was. Waarschijnlijk had hij er al een sonnet op geschreven.


  Op dit ogenblik bevond hij zich op het erf van de herberg om zijn rijknecht en koetsier te instrueren, maar binnen de kortste keren zou hij zich bij haar voegen in de zitkamer, en dan moest ze op haar tellen passen. De afgelegen herberg, het onfortuinlijke incident, de ene slaapkamer… Sir Charles overlaadde haar al twee weken met complimenten, en zij was dom genoeg geweest om zich gevleid te voelen.


  Kijkend naar het trieste beeld dat de spiegel haar bood, slaakte ze een diepe zucht. Eleanor, Lady Mostyn, tamelijk aantrekkelijk, pas negentien jaar en nu al berucht, binnen één week zowel getrouwd als verlaten. Ze kon zich haar debuut van vorig jaar nog levendig herinneren, waarbij ze met alle omzichtigheid was behandeld die haar als onschuldige debutante toekwam; nu was ze ten prooi aan iedere schuinsmarcheerder en oude bok in de stad.


  Toen ze zich dit jaar weer in de society had begeven, waren alle tongen onmiddellijk in beweging gekomen over haar beruchte huwelijk, zoals ze van tevoren had geweten. Er was nog niet genoeg tijd verstreken sinds het schandaal. Toch was ze dwaas genoeg geweest om te denken dat ze de roddelpraat kon weerstaan en kon bewijzen dat ze niet wegkwijnde terwijl haar man op het vasteland de ene operazangeres na de andere het hof maakte, als je de verhalen mocht geloven. Ze had de trots van de Trevithicks, heel veel trots, en daardoor had ze haar kin hoog weten te houden. Laat ze maar praten, zij zou er zich niks van aantrekken.


  Ze trok haar mantel uit en hing hem over de rug van een stoel. De kracht van de roddelpraat had ze schromelijk onderschat. Het ene smeuïge verhaal had geleid tot het andere, iedere keer weer verschrikkelijker. De mensen zeiden dat ze ervandoor was gegaan met Kit Mostyn om aan een gedwongen huwelijk te ontkomen; dat hij haar vervolgens al op hun huwelijksdag had verlaten omdat hij had ontdekt dat ze geen maagd meer was; dat zij hem had weggestuurd omdat ze ontdekt had dat hij een bruut en duivel was, die genoot van perverse spelletjes…


  Eleanor zuchtte nog een keer. Al dat geroddel had haar reputatie veel kwaad gedaan, en daardoor trok ze nu avonturiers aan en wendden nette dames zich van haar af uit vrees besmet te worden. Het ergste was dat zij niet zonder schuld was.


  Ondanks de strenge regel van haar mama – een dame gedroeg zich áltijd welvoeglijk – had Eleanor besloten de roddelaarsters te verachten en juist aan hun verwachtingen te beantwoorden. Een beetje althans. Aan het begin van het Seizoen had haar niet meer lelieblanke reputatie juist nogal vermakelijk geleken, veel onderhoudender dan die van een saaie debutante of een toegewijde echtgenote.


  Op een bepaalde manier was het een wraakneming op Kit, en ze wilde zo wanhopig graag wraak nemen. Dus had ze wat geflirt, een paar avonturiers aangemoedigd en zelfs aan een paar van hen toegestaan een kus te stelen. Ze was van plan geweest een minnaar te nemen, misschien wel twee, misschien zelfs tegelijk. De mogelijkheden leken eindeloos voor een in de steek gelaten bruid wier echtgenoot zijn pleziertjes duidelijk elders zocht.


  Het idee had zijn glans snel verloren. Ze had de hele tijd al geweten dat ze het niet in zich had om een wilde vrouw te spelen. De gestolen kussen boezemden haar weerzin in. Alle heren die om haar heen zwermden, waren er vol eigendunk van overtuigd dat ze hen aantrekkelijk zou vinden. Hun attenties waren onuitstaanbaar, hun uitnodigingen werden steeds wellustiger, en hun pogingen haar te verleiden steeds – zoals de huidige – zwaarder te verduren.


  In zes weken tijd had ze een paar rake klappen in het gezicht moeten uitdelen, een paar wel gemikte schoppen moeten geven tegen de enkel – of hoger – en één keer een dreun gegeven met de Statenbijbel, toen een heer haar wilde verleiden in zijn bibliotheek. Ellendig genoeg besefte ze ten volle dat het uitsluitend en alleen haar eigen schuld was.


  Bij het miezerige vuurtje probeerde ze warm te worden. Nu moest ze de attenties van Sir Charles zien te weerstaan. Al had ze het in het begin moeilijk gevonden te beslissen of ze haar schimmige reputatie nu wel of geen eer moest aandoen, inmiddels wist ze nu heel erg zeker dat ze niet in de wieg gelegd was voor een affaire, een onsmakelijke affaire. Haar naam was al slecht genoeg zonder dat ze die nog eens zou belasten met wat gescharrel in een obscure herberg met een man die ze dodelijk saai vond.


  Trouwens, alle mannen vergeleek ze onvermijdelijk met Kit, en dan bleven ze in gebreke. Vreemd maar waar – hij had haar volslagen alleen achtergelaten met het schandaal van hun huwelijk, en ze had sindsdien niets meer van hem gehoord, maar toch viel iedere andere man bij hem in het niet.


  In de vijf maanden dat hij nu weg was, was haar blinde toewijding omgeslagen in woede en pijn. Wanneer haar moeder wéér verrukt een roddel over Kit doorvertelde die ze in haar kennissenkring had opgepikt, wapende Eleanor zich telkens een beetje meer. Toch voorkwam dat niet dat de herinnering aan haar echtgenoot iedere man die ze ontmoette overschaduwde.


  Nu deed dat er echter niet toe. Bedachtzaam streek ze haar japon glad terwijl ze overdacht wat haar te doen stond. Ze kon een beroep doen op Charles’ eergevoel, maar dat was waarschijnlijk tijdverspilling, want ze vermoedde dat hij dat niet had. Ze zou hier niet zijn als hij dat wel had.


  Ze kon de zoete onschuld spelen en de hele boel bij elkaar schreeuwen als de toestand nijpend werd; of ze kon juist heel achteloos en wereldwijs doen, waardoor Sir Charles niet op zijn qui vive zou zijn, zodat ze op het moment suprême zou kunnen ontsnappen. Met geen van beide oplossingen was ze gelukkig. Te veel risico.


  Stemmen kwamen dichterbij. In de gang citeerde Sir Charles Shakespeare. Lieve hemel, wat zou dit vervelend worden. De deur ging open, Sir Charles kwam binnen, gevolgd door de herbergier, die een blad droeg met twee enorme glazen wijn. Eleanor trok haar wenkbrauwen op. Dit was niet erg subtiel, van een dichter mocht je meer verwachten.


  ‘Daar ben je, mijn liefste.’ Sir Charles liet sinds enige tijd alle formaliteit achterwege en was overgegaan tot een weerzinwekkend intieme manier van doen. Eleanors nekharen gingen er recht van overeind staan. ‘Ik hoop dat je het lekker warm hebt bij het vuur… hoewel, straks heb je het zeker niet meer koud, wanneer ik je boven knus in mijn armen houd!’


  De herbergier grijnsde betekenisvol, wat Eleanor met een hooghartige blik beantwoordde. Ongetwijfeld had hij het ook lekker warm door de grote som smeergeld die Charles hem wel zou hebben toegeschoven om hieraan mee te werken. Had de baronet altijd in rijm gesproken? Het was dodelijk irritant.


  ‘Deze herberg kan ermee door,’ zei ze koel, ‘maar ik verwacht niet hier lang te blijven, sir. Er is toch wel iemand die een boodschap kan sturen naar Trevithick House? De anderen zullen zo langzamerhand wel terug zijn en zich afvragen waar ik blijf.’


  ‘O, daar hoef jij je mooie hoofdje niet over te breken, mijn liefste,’ zei Sir Charles luchtig. Hij nam een andere houding aan. ‘O, ik voel een gedicht in mij opwellen! Hij glimlachte naar haar. ‘Je bent zo’n mooie vrouw, met een lichaam waarvan ik hou –’


  ‘Alstublieft, sir, bedwing uw scheppingsdrang,’ snauwde ze. ‘Ik geloof niet dat liefde voor wat dan ook deel uitmaakt van uw plannen. Ik vind uw gedicht helemaal niet mooi, het is dwaas en verhit.’


  Het leek Sir Charles niet te kunnen schelen. Er was duidelijk meer voor nodig om hem te ontmoedigen. Handenwrijvend kwam hij dichter bij het vuur. Eleanor hoopte dat zijn overdreven gerimpelde manchetten vlam zouden vatten. Hij was veel te overdadig gekleed, met meters lint, eindeloos veel ruches en kant – allemaal materialen die snel in vlammen op zouden gaan.


  ‘Helaas, Lady Mostyn, bent u een getrouwde vrouw, anders zou ik u laten zien hoeveel ik van u hou!’ Sir Charles keek haar aan met zijn klaaglijke bruine ogen, waarin ze duidelijk een zweem van berekening meende te zien. ‘U moet toch weten dat mijn liefde voor u geen grenzen kent!’


  ‘Evenmin als uw onbeschaamdheid, sir,’ zei ze uit de hoogte.


  Sir Charles drukte haar een glas wijn in de hand en dronk het zijne in één teug halfleeg. ‘Je weet heus wel dat je familieleden pas hooguit over een halfuur thuis zullen zijn, lieve Eleanor, en pas een uur later zullen ze zich zorgen gaan maken over jou. Tegen die tijd is het donker…’ Zijn ogen blikten in de hare; de boodschap was duidelijk: er zou niemand komen om haar te helpen. Hij kon zich helder genoeg uitdrukken wanneer het hem uitkwam, dacht ze smalend.


  ‘Maar je hoeft niet bang te zijn,’ vervolgde hij, ‘bij mij ben je veilig.’


  Ze beet op haar lip en wendde haar hoofd af. De herbergier lachte gnuivend terwijl hij de zitkamer verliet en de deur achter zich sloot. Van die kant hoefde ze geen hulp te verwachten.


  Sir Charles knikte naar haar glas wijn. ‘Drink op, liefste, het zal je kracht geven.’ Zelf gaf hij het goede voorbeeld door de rest van zijn glas in één keer achterover te slaan, waarna hij zijn kin afveegde. ‘Dit is een verrukkelijke gelegenheid om elkaar beter te leren kennen. O, wat fijn, vrouwtje mijn.’


  ‘Een zorgvuldig berekende gelegenheid,’ zei Eleanor ijskoud. Ze keek hem recht aan; hij was lang niet zo aantrekkelijk als ze eerst had gedacht. Zijn lichtbruine ogen stonden te dicht bij elkaar om hem te kunnen vertrouwen, en in combinatie met zijn lange puntige neus gaven ze hem de aanblik van een wolfshond. Wie had haar ook weer verteld dat je nooit een man moest vertrouwen die eruitzag als een jachthond? Dat kon alleen haar tante geweest zijn, Lady Salome Trevithick. Eleanor wou dat ze beter had opgelet.


  Ze nam een slokje wijn, alleen om zichzelf een beetje tijd te gunnen. Verdraaid! Hoe had ze zo oerdom kunnen zijn? Ze was in de val gelokt als een naïeve debutante en had nu weinig keus. De dichter was niet zo ongevaarlijk als ze eerst had gedacht, en haar zondeval leek slechts nog een kwestie van tijd. Ze rilde bij die gedachte.


  Sir Charles glimlachte naar haar. Het was niet geruststellend. Zijn lippen waren dun en vochtig.


  Plotseling besefte ze dat het staren naar zijn gezicht weleens een heel verkeerd beeld van haar gevoelens kon geven. Haastig wendde ze haar blik af. ‘Hoe ver zijn we nu van Londen af?’ vroeg ze achteloos, terwijl ze hem vanuit haar ooghoeken bleef gadeslaan.


  De glimlach van Sir Charles werd uitgesproken roofzuchtig. ‘Op zijn minst tien mijl, lieve Lady Mostyn. We zitten hier vast voor de nacht, vrees ik. Je moet… je lot… aanvaarden, mijn lieveling, mijn lekker ding.’


  Eleanor kneep haar ogen samen. ‘Het rijtuig –’


  ‘Is pas morgen klaar, helaas.’ Sir Charles sprak op tevreden toon. ‘Maar dat is vroeg genoeg. We blijven hier, in dit hemelse paradijs, waarvoor ik ons zeer gelukkig prijs…’


  Die rijmelarij van hem was werkelijk onverdraaglijk, maar misschien kon ze er haar voordeel mee doen. Als ze hem kon vleien… ‘Ik smeek u, sir, laat me nog wat meer van uw prachtige verzen horen,’ zei ze ademloos, zo dweperig als ze maar kon. Nu maar hopen dat de ijdelheid van Sir Charles groter was dan zijn verstand, anders snapte hij meteen wat ze in haar schild voerde.


  Quasi boos schudde hij zijn vinger. ‘Nog niet, liefje, nog niet. Ik geloof dat de herbergier ons een koningsmaal gaat opdienen.’


  De kamerdeur ging open, en de herbergier kwam binnen met een dienblad. Ook al was het een onguur sujet, Eleanor was nu blij met zijn komst, omdat het haar de kans gaf even na te denken. Bovendien werden Sir Charles’ weerzinwekkende plannen even uitgesteld, tenzij hij van zins was die uit te voeren tussen de gangen door en in aanwezigheid van publiek.


  Het was niet eens onmogelijk, dacht ze mismoedig. Sir Charles was kennelijk zo van zichzelf en zijn rijmelarij onder de indruk, dat hij zich niet kon voorstellen dat iemand hem zou afwijzen. Publiek zou waarschijnlijk aan zijn verrukking bijdragen.


  Er was geen ontsnappen aan. Het was donker, ze wist niet eens precies waar ze was. Hoe had ze in deze toestand kunnen belanden? Wat een dwaas idee was dat toch geweest om een minnaar te nemen. Hier was Sir Charles dan, en zijn aanwezigheid bewees een andere overtuiging van Lady Salome – dat de werkelijkheid zelden zo opwindend was als de fantasie.


  Hoe had ze in vredesnaam zo stom kunnen zijn hem als begeleider te accepteren op haar reis van Richmond naar Londen? Haar schoonzuster, Beth Trevithick, had haar nog luid en duidelijk verteld dat Sir Charles een slecht opgevoede avonturier was die zijn kans zou grijpen zodra hij daartoe gelegenheid zag.


  Maar nee. Zij, Eleanor, had zo nodig met opgeheven hoofd in het rijtuig moeten stappen, en het was haar niet eens opgevallen dat ze achterbleven bij de andere rijtuigen, die op een gegeven moment helemaal uit het zicht verdwenen waren.


  Aan deze gedachten had ze nu niets. Ze stond Sir Charles toe een stoel voor haar achteruit te trekken. Vanonder haar wimpers keek ze toe toen hij de stoel tegenover haar nam. Hij drong haar een portie rosbief op, zich gedragend alsof dit een diner in de society was in plaats van een groezelig rendez-vous.


  Niettemin accepteerde ze wat vlees en aardappels, zich afvragend of een van beide geschikt was als wapen. Waarschijnlijk niet. Het vlees was te slap en de aardappel te nat, hoewel ze het voedsel in zijn gezicht zou kunnen gooien om hem te verblinden. Haar eerste plan – hem op zijn hoofd te slaan met de pook – had geen doorgang kunnen vinden, want er was geen pook. Haar bord was een mogelijkheid, maar dat zou waarschijnlijk eerder breken dan Charles’ schedel.


  Zuchtend trachtte ze iets te eten. Zelfs als ze kon ontsnappen aan Sir Charles, dan zat ze nog met de herbergier en bevond ze zich nog steeds midden in de nacht in niemandsland.


  Nou, voor al deze overwegingen was nu geen tijd, ze moest iets bedenken, en snel. Onderwijl moest ze hem af zien te leiden met haar hogelijke waardering van zijn flutpoëzie. ‘Ik herinner me een gedicht dat u een paar dagen geleden voor me geschreven hebt,’ zei ze, knipperend met haar wimpers. ‘Iets over schoonheid en de nacht…’


  ‘O ja!’ Sir Charles straalde, zwaaiend met zijn vork waaraan een stuk rosbief geprikt zat. ‘O, zoveel schoonheid in de nacht, die hunkerend op mij wacht, zoals ik wel had gedacht…’


  ‘Ja…’ zuchtte Eleanor, inwendig huiverend om zoveel nietszeggende rijmelarij. ‘Hoeveel woorden rijmen er wel niet op nacht, Sir Charles? Ze moeten u zó inspireren…’


  ‘Wat zie je dat goed, mijn vrouwtje zoet…’ declameerde Sir Charles vurig. Hij greep haar hand. ‘Mijn lieftallige Lady Mostyn, uw instinctieve begrip van mijn poëzie overtuigt mij er helemaal van dat wij één moeten worden. Ik weet dat u bedenkingen hebt, mijn zedige dametje, maar u hoeft niets te doen… slechts naar mij glimlachen…’


  Eleanor was ervan overtuigd dat Sir Charles nu spijkers met koppen wilde gaan slaan. Zedig sloeg ze haar ogen neer. ‘U vleit me, Sir Charles, maar ik kan u helaas… niet terwille zijn. U weet toch dat ik mijn afwezige echtgenoot zeer ben toegedaan.’


  Hij gnuifde. ‘Zo toegedaan dat u Probyn en Darke en Ferris toestaat om u heen te hangen! Ik weet alles van uw toewijding, Lady Mostyn, en van uw reputatie!’


  Met moeite bedwong ze de neiging haar vork in zijn oog te steken. Ondanks zijn zotte gewoonte op rijm te praten en ondanks zijn reusachtige ijdelheid, zou Sir Charles niet gemakkelijk af te weren zijn. Al dit gepraat over liefde was flauwekul, hij probeerde er slechts zijn lust mee te verbergen.


  Voor de derde keer schonk hij nu zijn glas vol; zijn gezicht had een onaantrekkelijke purperen tint aangenomen. ‘Eet en drink, mijn veulentje. De nacht wordt koud en ik heb je nodig om mijn –’


  ‘Sir Charles,’ onderbrak ze hem scherp.


  De baronet was opgestaan en om de tafel heen gelopen. Zijn hand lag nu op haar schouder; het gebaar had troostend of vaderlijk kunnen zijn – hoewel hij slechts twee jaar ouder was dan zij – maar het was geen van beide. Zijn vingers kropen naar het kant dat Eleanors bescheiden decolleté omringde. Haar woede, zo lang en met moeite onderdrukt, laaide op, en ze duwde met weerzin zijn hand weg.


  ‘Houdt u alstublieft wat afstand, sir, en bedwing uw neiging te intiem te worden. Ik mag dan hier met u gestrand zijn, maar ik heb er geen enkele behoefte aan onze band nauwer te maken. Is dat duidelijk, of moet ik het op rijm zetten voor u het begrijpt?’


  Een felrode kleur gleed over Sir Charles’ wangen. Hij leunde over haar stoel, waarbij hij op iedere armleuning een hand zette. Zijn adem rook naar gebraden vlees en rode wijn, en zijn kleren stonken naar mottenballen. Eleanor deinsde achteruit, krampachtig een nies onderdrukkend.


  ‘U weet hoe het hoort, Lady Mostyn.’ Sir Charles glimlachte nog steeds. ‘Ik neem aan dat ik zelfs van u een schijntje decorum mag verwachten, want u bent opgevoed als een dame ook al gedraagt u zich niet als zodanig.’


  Plotseling greep hij haar bij de bovenarmen, en ze besefte dat hij haar ging kussen. Het was weerzinwekkend. Ze trok zich los en drukte haar hand voor haar mond. Nu trilde ze. Het was wat ze had kunnen verwachten, dat wist ze wel, maar nu het gebeurde, besefte ze eens te meer dat ze de situatie niet meer in de hand had.


  Tijdens deze treurige vertoning kwam opeens de herbergier weer binnen, met het nagerecht op een blad op een afgedekte schotel. Er klonken voetstappen in de gang achter hem, maar daar besteedde Eleanor geen aandacht aan, vastbesloten als ze was de gelegenheid te baat te nemen nu te ontsnappen.


  Op het moment dat de herbergier binnen was gekomen, was Sir Charles gesmoord vloekend rechtop gaan staan. Vliegensvlug stond Eleanor nu ook op, graaide de schotel van het dienblad en gooide die naar Sir Charles’ hoofd. De schotel raakte zijn schedel met een scherp geluid, waarna Sir Charles op de grond viel, te midden van de resten van een blanc-manger.


  Eleanor struikelde achteruit, viel bijna over haar stoel, maar werd toen volkomen onverwacht vastgegrepen door twee onbekende armen.


  Een ogenblik heerste er een ontzette stilte. Sir Charles ging rechtop zitten. Blanc-manger droop van zijn gezicht, en hij had een intens gekwetste blik in zijn ogen. Eleanor rukte zich los en draaide zich om. Toen leek de wereld opeens om haar heen te draaien. Ze greep zich vast aan de rug van de stoel.


  ‘Kit?’ vroeg ze beverig.


  Het was ongetwijfeld haar echtgenoot die daar voor haar stond, maar wel een heel andere man dan degene die ze zich herinnerde.


  Met zijn lange postuur domineerde hij de kamer, en de blik in zijn ogen deed haar ineenkrimpen. Zijn blonde haar was nu bronskleurig, en zijn gezicht was nog donkerder, waardoor zijn saffierblauwe ogen zo hard en helder glommen als waren het edelstenen. Om zijn ogen en mond lagen lijnen die ze zich niet herinnerde; hij zag er ouder uit, meer versleten, leek het wel, alsof hij ziek was geweest.


  Ze staarde naar hem, verward, ongelovig, niet in staat te begrijpen dat hij opeens letterlijk uit het niets was opgedoken. Ze zwaaide even op haar benen, de stoelleuning was glibberig onder haar vingers, en ze rilde van de kou en de schok.


  ‘Kit…’ zei ze nogmaals, terwijl ze probeerde het trillen van haar lichaam te bedwingen. ‘Wat doe je hier? Ik had er geen idee van… Ik dacht dat je voorgoed verdwenen was…’


  ‘Dat zie ik,’ zei Kit Mostyn uiterst koel tegen zijn vrouw. Zijn harde blauwe ogen gingen van haar naar de afgewezen baronet, die net zoveel ruggengraat bleek te hebben als een regenworm en op de vloer bleef zitten. Hij ging er kennelijk lafhartig van uit dat een heer niet iemand zou slaan die al op de vloer lag.


  Een glimlachje, hoewel niet echt aantrekkelijk, deed Kits lippen krullen. Sir Charles jammerde zachtjes.


  ‘Dat zie ik,’ zei Kit nogmaals. ‘Ik zie dat je me inderdaad volkomen vergeten bent, Eleanor.’


  Ze hoorde hem nauwelijks. Duisternis omringde haar van alle kanten, en ze liet zichzelf insluiten, te uitgeput om zich te verzetten. Kit vloekte gesmoord, hoorde ze, vlak voor ze zijn armen om zich heen voelde. Daarna wist ze niets meer.


  


  ‘Wat een ongelukkige samenloop van omstandigheden.’ Eleanor wist niet dat ze hardop gesproken had, totdat een luide stem droog in haar oor zei: ‘Zeg dat wel.’


  Ze wendde haar hoofd om. Het bleek te rusten tegen een brede mannelijke borst, naar ze hoopte – intens hoopte – van Kit, want anders zou ze ongetwijfeld nog meer in moeilijkheden raken.


  Hij hield haar vast met een tederheid die ze in zijn stem niet terughoorde.


  ‘Drink op, Eleanor, dan kom je weer een beetje bij.’


  Ze rook aan het glas dat haar werd voorgehouden en rimpelde haar neus. ‘Brandy? Ik heb een hekel aan –’


  ‘Drink op,’ zei Kit op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Ze nipte van het glas en ging rechtop zitten.


  Kit maakte zich van haar los en liep naar Sir Charles, die tegen de deurpost geleund blanc-manger van zijn kleren stond te wrijven.


  Met haar hand voor haar mond geslagen, keek Eleanor toe hoe Kit de baronet bij de kraag greep en hardhandig buiten de deur zette, met blanc-manger en al. ‘Ga terug naar Londen, of naar de hel, waar je ook maar thuishoort,’ zei hij ijskoud, ‘en val mijn vrouw nooit meer lastig.’


  De deur trilde toen hij hem had dichtgesmeten. ‘Neem me niet kwalijk dat ik… je bewonderaar zo voortijdig de kamer uit heb gezet,’ sneerde hij. ‘Ik ben bang dat ik er een verschrikkelijke hekel aan heb als een andere man mijn vrouw probeert te verleiden. Heb ik dat nooit tegen je gezegd?’


  ‘Misschien had je daar de tijd niet voor,’ antwoordde ze beverig. Met trillende hand zette ze haar glas neer, zwaaide haar benen van de sofa op de vloer en keek hem woedend aan. ‘We hebben nauwelijks de kans gehad zulke intimiteiten uit te wisselen in de paar dagen die we samen hebben doorgebracht! Je was verdwenen voor we ook maar een paar woorden gewisseld hadden, en ik geloof niet dat “tot ziens” daarbij hoorde!’


  Kit stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik besef dat het je moet verrassen dat ik zo opeens opduik.’


  ‘Nee,’ zei ze beleefd, ‘het is geen verrassing, het is een enorme schok. Verdwijnen en weer opduiken zoals het je uitkomt! Zo’n groot gebrek aan consideratie is onvoorstelbaar onbeschoft –’


  ‘Dus dan hoeft het me niet te verbazen als resultaat mijn vrouw op heterdaad te betrappen?’ informeerde hij gevaarlijk kalm. Zijn felblauwe ogen namen haar van hoofd tot voeten op. ‘Zoals je al zei, liefje, zien we elkaar terug in bijzonder ongewone omstandigheden.’


  Haar woede laaide gevaarlijk hoog op. De zaken liepen niet, dacht ze woest, zoals ze hadden moeten lopen. Haar ontrouwe echtgenoot toonde niet het berouw en de spijt die hoorden bij deze onverwachte hereniging – nee, hij toonde een misplaatste arrogantie waarvan ze altijd al had vermoed dat die deel uitmaakte van het karakter van alle Mostyns. Ze kon wel krijsen van frustratie, maar dames krijsten niet als viswijven. Ze ondergingen onrechtvaardigheid gelaten.


  ‘Het gaat meer om jouw gedrag dan om het mijne,’ zei ze ijzig. ‘Ik ben niet degene die vijf maanden lang verdween zonder ook maar één briefje om mijn afwezigheid te verklaren.’


  Hij zuchtte diep onder haar beschuldiging. ‘Eleanor, ik heb je een brief gestuurd, meerdere brieven om precies te zijn.’


  ‘Nou, ik heb ze niet gekregen.’ Ze was zich ervan bewust dat ze klaaglijk begon te klinken, maar ze kon ook niet veel meer hebben. ‘En wat op heterdaad betrappen betreft… je kunt toch niet echt denken dat ik uit vrije wil in dit armzalige hok zit?’


  ‘Dan moet je je minnaars vragen of ze een wat passender locatie voor je uitzoeken, liefste,’ zei hij op spottende toon. ‘Ik heb in alle herbergen tussen Richmond en Londen naar je gezocht, en er zijn erbij die heel wat meer comfort te bieden hebben, dat kan ik je verzekeren.’


  Tranen prikten in haar ogen. Dit liep heel erg verkeerd, maar ze had geen idee hoe ze het tij kon keren. De gekwelde vragen die ze hem al had willen stellen sinds hij haar verlaten had – Waarom ben je weggegaan? Waar ben je heen gegaan? – leken in haar hoofd opgesloten te zitten, haar nog steeds kwellend. Ze had geleerd dat vrouwen hun echtgenoten niet op zo’n manier ondervroegen, en aangezien Kit het haar niet uit zichzelf vertelde, was er geen manier waarop ze het kon achterhalen. Ze worstelde om haar woede en ellende te bedwingen.


  ‘Je begrijpt de situatie helemaal verkeerd,’ zei ze ijzig. ‘Als er mensen zijn geweest die aandacht aan me geschonken hebben tijdens je afwezigheid, dan was dat uitsluitend omdat jij er niet was om ze te ontmoedigen.’


  ‘En omdat jij er de voorkeur aan gaf dat niet te doen,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door. Zijn gezicht werd donker, en Eleanor realiseerde zich met een schok hoe boos hij was. ‘Weet je dat ik niks anders heb gehoord sinds ik voet aan land heb gezet, dan dat Lady Mostyn het gesprek van de dag is? De lieftallige Lady Mostyn, die zo royaal is met haar gunsten.’ Zijn stem klonk woest. ‘Ze wedden er al op in de clubs – is Porbyn de volgende, of Paulet. Voor de gokkers staat het vast dat Darke je huidige minnaar is!’


  Hij sloeg met zijn vuist op tafel, zodat de fles met brandy wankelde. ‘Misschien valt het me te verwijten dat ik je al die tijd alleen gelaten heb, maar je hebt tijdens mijn afwezigheid bepaald niet naar me zitten hunkeren!’


  Ze keerde hem de rug toe om naar het donkere raam te staren. Het borrelde in haar als in een heksenketel na een wel heel vurige toverspreuk. Hier was Kit dan, in den lijve, onloochenbaar en zonneklaar in het ongelijk na haar vijf maanden lang zonder één woord in de steek gelaten te hebben; en hier was zij, gekielhaald voor iets wat ze niet eens zelf op haar geweten had!


  Zij had nu al uitgebreid geprobeerd zich te verontschuldigen voor haar aanwezigheid in de herberg met Sir Charles, terwijl Kit nauwelijks over zijn verdwijning gesproken had. Excuses, verklaringen… blijkbaar moest hij daar niets van hebben.


  Ze zuchtte en wendde zich af van het raam. ‘Hoe heb je me gevonden? Als je pas net terug bent in Engeland…’


  Hij keek naar haar met één opgetrokken wenkbrauw. ‘Neem me niet kwalijk, wilde je niet gevonden worden? Dan moet ik het verkeerd begrepen hebben. Ik dacht dat je er net juist de nadruk op legde dat je hier niet uit vrije verkiezing was.’


  Vol bedwongen kwaadheid klemde ze haar tanden opeen; ze was er aan toe alle beleefdheid te laten varen en hem zijn verdiende loon te geven. Ze wilde tegen hem krijsen, hem slaan met haar vuisten, haar hart uitstorten over al de pijn en misère die ze vijf maanden lang had moeten doorstaan.


  Dames gedroegen zich zo echter niet, konden zich zo niet gedragen, hoezeer ze ook uitgedaagd werden. Ze kneep haar ogen dicht en haalde diep adem. ‘Ik kan je dubbele moraal niet waarderen, Kit. Kennelijk mag een man doen wat hij wil, opduiken en verdwijnen zoals het hem uitkomt.’ Ze klonk hooghartig en tegelijk wanhopig. Toen ze vanonder haar wimpers naar hem keek, schonk hij zichzelf juist een glas brandy in. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos.


  Haar hart kromp nog verder ineen. Blindelings staarde ze uit het raam. Het rijtuig van Sir Charles, opeens op wonderbaarlijke wijze gerepareerd, reed net weg richting Londen.


  ‘Wat mij betreft heb je je misdragen in alle bordelen tussen Londen en Constantinopel,’ zei ze, niet naar waarheid, ‘maar je had me op zijn minst kunnen laten weten wanneer je terug zou komen.’


  Kit ging zitten, strekte zijn benen uit naar het vuur en nam een diepe teug brandy. ‘Het spijt me dat ik de pret bedorven heb, liefste,’ teemde hij. ‘Ik had er geen idee van dat je tegenwoordig de heren… van dienst was.’


  Ze slaakte een onderdrukte kreet van woede. ‘Het enige waarvan je mij kunt beschuldigen, is indiscretie, terwijl jij…’ Haar stem begaf het. Ze kon niet eens onder woorden brengen wat hij allemaal fout had gedaan.


  ‘Wat had ik dan moeten doen?’ barstte ze weer los. ‘Op jou gaan zitten wachten? Je had wel nooit meer terug kunnen komen. We hebben zelfs nog gedacht dat je dood was!’


  Met een nietszeggende uitdrukking keek hij naar haar. ‘Dat was je wel goed uitgekomen, hè, het eenzame weeuwtje spelen. Je bewijst me te veel eer, liefste.’


  Het was de druppel die de emmer deed overlopen. Met een kreet graaide ze de lelijke pendule van de schoorsteenmantel en gooide hem naar zijn hoofd.


  Met gemak weerde hij de klok af. ‘Helemaal mis, liefje. Ik vraag me alleen af waarom je hem Sir Charles niet naar het hoofd hebt gegooid als je zijn… attenties zo onverdraaglijk vond.’


  Er viel een stilte. Eleanor drukte haar handen tegen haar mond om te voorkomen dat ze in huilen zou uitbarsten. Ze kon nauwelijks geloven dat ze haar zelfbeheersing zó volkomen verloren was, en evenmin hoe woedend en ongelukkig Kit haar maakte. Ze leek in een wurggreep te zitten. Kits terugkeer had niets opgelost, integendeel, haar problemen waren slechts groter geworden.


  Kit masseerde zijn nek. Het viel haar nu pas op dat hij er vermoeid uitzag. ‘Misschien hebben we het allebei bij het verkeerde eind, Eleanor.’ Zijn stem klonk diep en zwaar. ‘Kunnen we niet gaan zitten om dit rustig te bespreken? Ik weet dat ik een tijd weg ben geweest, maar ik heb je zo snel mogelijk een brief gestuurd om je uit te leggen wat er gebeurd was. En daarna heb ik je nog vaker geschreven. Dat kun je toch niet ontkennen?’


  De geduldige toon waarop hij sprak, ergerde haar nu mateloos. Ze wilde niets liever dan dat ze elkaar hartstochtelijk hun spijt betuigden. Misschien had het geholpen als hij bij binnenkomst in de kamer zo redelijk was geweest als nu, maar dat was hij niet geweest. En nu…


  Naar hem kijkend, vroeg ze zich af of ze hem wel kende. Een jaar geleden zou ze gezegd hebben dat ze hem door en door kende; ze hadden elkaar van het begin af aan herkend, wat een heftig gevoel van opwinding had gegeven terwijl ze om elkaar heen draaiden tijdens bals en diners en dansten of praatten wanneer haar moeder even niet keek.


  Kit Mostyn was het soort man waartegen alle chaperonnes waarschuwden. Onder het welopgevoede vernislaagje had ze een mate van meedogenloosheid vermoed waardoor ze zich tegelijkertijd beschermd en bedreigd voelde. Niet dat ze haar gevoelens toen zo goed had begrepen, maar ze had het in ieder geval intens romantisch gevonden.


  Nu besefte ze dat ze met een vreemde getrouwd was. Een heel knappe vreemde, moest ze toegeven terwijl ze hem bekeek. De Mostyns werden, net als de Trevithicks, beschouwd als een aantrekkelijke familie, en Eleanor zag niets aan hem om dat te weerleggen.


  Net zoals zijn tweelingzus Charlotte was Kit lang en blond. Charlotte had een klassiek fijnbesneden gezichtje, terwijl Kits trekken sterk en indrukwekkend waren, de aristocratische arrogantie getemperd door een vlotte glimlach die haar hart sneller deed slaan. Nu glimlachte hij echter niet. Arrogantie had de plaats ingenomen van charme, dacht ze kwaad.


  Ze liep naar de haard en deed alsof ze controleerde of haar mantel en handschoenen al droog waren. De stoom sloeg nog uit haar japon, waardoor ze het gevoel had dat die gewassen werd terwijl ze hem nog aan had. Opeens was ze zich er vreemd genoeg van bewust dat de japon aan elke ronding van haar lichaam kleefde. Terwijl Sir Charles haar had geprobeerd te verleiden, had ze daar niet eens aan gedacht. Nu keek Kit echter naar haar, met een wazige blik in zijn blauwe ogen. Ze voelde zichzelf weer verkrampen van woede en narigheid.


  Ze slikte moeizaam. ‘Meerdere brieven,’ zei ze ongelovig. ‘Dank je, Kit. Ik vrees alleen dat ik ze nooit ontvangen heb.’


  Hij zuchtte weer. Het was duidelijk dat hij haar niet geloofde. Een nieuwe golf van withete woede spoelde over haar bestaande woede heen.


  ‘Heel goed,’ zei hij toen vermoeid. ‘Ik ben geheel bereid uit te leggen wat er gebeurd is en waar ik geweest ben.’


  Ze balde haar handen tot vuisten om zichzelf te beletten te gaan schreeuwen. Dus nu wilde hij het uitleggen… nu het te laat was! Als hij op een avond in Trevithick House was gearriveerd in plaats van haar op heterdaad in een belachelijke situatie te betrappen, als hij schuldbewust in plaats van beschuldigend was geweest, als ze zich niet zo verschrikkelijk in het ongelijk voelde en niet tegelijk zo woedend op hem was… Ze schudde haar hoofd. Het was onmogelijk om te gaan zitten en de zaak kalm te bespreken.


  Tranen dreigden haar keel dicht te knijpen, en ze slikte om te voorkomen dat ze zou gaan huilen. Ze wilde niet de vernedering ondergaan Kit te horen zeggen dat hij het recht had te gaan en staan waar hij wilde, zijn pleziertjes te zoeken waar het hem uitkwam, terwijl zij, als zijn vrouw, geacht werd zich volgens andere normen te gedragen.


  Haar moeder had haar dat allemaal voorgehouden toen ze een debutante was, en toen had ze het al onzin gevonden – helaas leek het nu waar te zijn. Ze had zo’n romantische opvatting gehad van het huwelijk, terwijl haar man kennelijk vooral wilde dat het huwelijk zijn manier van leven niet veranderde.


  Ze kneep haar handen samen. Haar trots zou haar nooit toestaan Kit haar ware gevoelens te vertellen – hoe ze met gebroken hart op hem had gewacht, hoe haar moeder alles nog veel en veel erger had gemaakt door alle intieme details aan de society te vertellen, hoe ze was besmeurd en uitgelachen, haar overhaaste huwelijk en minstens zo snelle verlating, het verhaal dat op ieders lippen lag. Kit zelf had haar aan haar lot overgelaten, ten prooi aan iedere losbol in Londen, en hij had het nog erger gemaakt door geen geheim te maken van zijn liefdesleven in het buitenland.


  Diep begraven onder al deze dingen was haar intense gekwetstheid door zijn verlating, een verborgen lijden dat het haar onmogelijk maakte hem zijn daad te vergeven.


  Uitleg… ze kon hem niet alles uitleggen. Het viel hem duidelijk onmogelijk om een woord van spijt over zijn lippen te krijgen. Hij had geen excuus gemaakt, geen enkel. Met elke minuut die verstreek, werd ze meer vastbesloten: ze kon de zaken niet rechtzetten nu hij zo overduidelijk liet blijken dat het hem niets kon schelen.


  Ze wendde zich af en trok haar schouders op. ‘Je hoeft mij niks uit te leggen, Kit, je kunt echt doen wat je wilt.’


  Nu keek hij weer woedend.


  Ze voelde een vlaag van genoegen omdat ze kennelijk in staat was hem uit te dagen. Kinderachtig, dat wist ze wel, maar op het moment was het alles wat ze had.


  ‘Eleanor, ik wíl het uitleggen!’


  Ze glimlachte. Hem op deze bescheiden wijze dwarszitten, maakte dat ze zich beter voelde. Het was precies het tegenovergestelde van wat ze echt wilde, maar het was heel bevredigend. ‘Er is geen reden om iets uit te leggen,’ zei ze koeltjes. ‘Ik denk dat we beter kunnen doen alsof het nooit gebeurd is.’


  ‘Grote hemel, Eleanor, kan het je gewoon niet schelen?’ Hij klonk nu dodelijk geërgerd. ‘Tien minuten geleden gaf je me nog op mijn falie omdat ik je verlaten had. Ik dacht dat je op zijn minst wel zou willen weten waarom ik dat gedaan heb.’


  Ze slaagde erin elegant haar schouders op te halen. ‘Ik schrok ervan dat je zo plotseling opdook, dat is alles. Ik verlang er niet bepaald naar dat we elkaar haarfijn gaan uitleggen wat we allebei gedaan hebben. Wat saai zou dat zijn! We kunnen de zaak echt veel beter laten rusten.’


  Er viel een stilte. Toen gleed er een vreemde uitdrukking over Kits gezicht, een uitdrukking die ze niet begreep. Hij haalde zijn hand door zijn verwarde blonde haar en zuchtte diep. ‘Ik denk dat ik je wel begrijp. Hoewel ik eerst zo kwaad was, zal ik je geen vragen stellen. De waarheid is, dat ik het niet echt wil weten.’


  Eleanor fronste, er niet zeker van wat hij bedoelde. ‘O, ik was toch niet van plan je iets over mijn avonturen te vertellen,’ zei ze opgewekt. ‘Ik heb het prima gered op mijn eentje. Per slot van rekening had ik de status van een getrouwde vrouw, zonder al de vervelende verantwoordelijkheden van een echtgenoot.’ Ze zweeg even toen Kit geërgerd zuchtte en eindigde liefjes: ‘Nu je terug bent, zijn we in de gelegenheid een heel modern stel te worden – jij hebt jouw interesses en ik de mijne.’


  ‘Heel wat, begrijp ik,’ mompelde hij.


  Ze negeerde hem. ‘We kunnen de society een keurige façade laten zien…’


  ‘Klinkt verrukkelijk,’ zei hij met een messcherpe klank in zijn stem.


  Hoewel het huilen haar nader stond dan het lachen, glimlachte ze sprankelend. Ook al had zij de conversatie zo gestuurd, het was niet wat ze wilde. Had hij haar maar in zijn armen genomen en gezegd dat hij van haar hield, dan had al het andere – zelfs excuses en verklaringen – kunnen wachten. Wel honderd keer had ze zich een hereniging met Kit voorgesteld, en nooit had het hier ook maar een béétje op geleken. Deze koude vreemdeling, met die kwade blik in zijn helder blauwe ogen, was een man die ze niet kon bereiken.


  Ze hield zichzelf streng voor dat ze tijdens haar opvoeding alles had geleerd over plichten in het huwelijk en dat ze dus niet verwachtte dat haar echtgenoot haar zijn gevoelens liet blijken, zoals haar broer Marcus zo ongepast deed bij zijn vrouw, Beth. Haar ouders hadden elkaar altijd koeltjes bejegend, en hoewel ze weleens gedacht had dat de liefde wel wat leuker zou kunnen zijn, had ze geleerd dat dat niet zo was. Desondanks leed ze nu pijn, en ze gunde Kit niet het genoegen daar achter te komen.


  ‘Ik verwacht tenslotte helemaal niet dat je nu aan mijn rokken komt hangen… zo saai en vervelend,’ zei ze luchtig. ‘Jij gaat je eigen gang… zoals je dat trouwens al doet, en ik ga de mijne.’


  ‘Zoals je kennelijk ook al doet,’ vulde hij droogjes aan.


  Zwijgend keken ze elkaar aan, toen haalde Eleanor haar schouders op. ‘We zijn er dus uit. Wat gebeurt er nu?’ vroeg ze kalm.


  ‘We gaan naar onze kamer, neem ik aan,’ zei hij langzaam, met een spottende glimlach om zijn mond. ‘Aangezien jij zo vastberaden van plan bent te doen alsof alles geheel normaal is, mijn lieve echtgenote, denk ik dat we het beste meteen kunnen beginnen met dat te oefenen.’
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  ‘Dit is belachelijk!’ protesteerde Eleanor, woedend fluisterend, terwijl Kit, zijn ene hand stevig om haar elleboog, haar ferm de wankele trap naar de slaapkamer op stuurde. In zijn andere hand had hij een blaker. ‘Waarom kunnen we niet gewoon vanavond teruggaan naar Londen?’


  ‘Daar heb ik geen zin in,’ zei Kit koeltjes. ‘Het is donker, en ik kan niet het risico lopen op ongelukken, nu ik net mijn echtgenote heb teruggevonden.’


  Eleanor maakte een schamper geluid. ‘Ik geloof er niks van dat je dat zo belangrijk vindt. En als je denkt dat ik ook maar één oog dicht zal doen in dit vlooiennest…’


  Ze zweeg. Over de vlooien maakte ze zich eigenlijk helemaal niet zo druk, maar het bed delen met Kit… Beducht keek ze naar hem op. Zijn gezicht stond strak, zijn uitdrukking was donker en peinzend. Hij keek niet naar haar. Haar hart sloeg over.


  ‘Dan blijf je wakker als je dat liever doet,’ zei hij onverschillig. ‘Ik verzeker je dat ik zo moe ben van het achter je aan jagen, dwars door het land, dat ik in slaap zal vallen zodra mijn hoofd het kussen raakt.’ Hij duwde de deur van de kamer open. ‘Ach, wat een lieftallig nestje.’ Hij keek naar haar. ‘Hier had de verleiding moeten plaatsvinden, neem ik aan.’


  Ze rukte zich los uit zijn greep. ‘Nu is het genoeg! Ik wil er niks meer over horen! Als je denkt dat het prettig voor me was onderworpen te zijn aan de onaangename verleidingspogingen van Sir Charles… en nu bovendien ook nog aan jouw spot…’ Ze stond stil, haalde diep adem en drukte haar hand tegen haar mond. Nu ging ze huilen. Ze wist wel dat ze niets had moeten zeggen…


  Kit keek naar haar. Toen ze woedend haar tranen wegveegde, reikte hij haar een zakdoek aan. ‘Misschien voel je je beter als je wat uitgerust bent.’


  Kwaad keek ze naar hem op. ‘Als je denkt dat ik tot rust kan komen terwijl jij hier bent, dan heb je het wel heel erg mis. Kun je niet ergens anders gaan slapen, in de zitkamer of zo?’


  ‘Of zo?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als het maar niet bij jou is, neem ik aan dat je bedoelt.’


  ‘Precies.’ Ze kneep de zakdoek samen tot een bal.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Ik vrees dat ik je niet onbeschermd kan achterlaten, liefste.’


  ‘Onzin.’ Ze liep naar het bed en keek er afkeurend naar. De bedgordijnen waren stoffig, en het beddengoed was niet bepaald schoon. ‘Er is hier niemand die een gevaar voor mij vormt.’


  Behalve jij dan… De woorden waren nauwelijks bij haar opgekomen, of ze besefte dat Kit haar gedachten had gelezen. Ze bloosde vurig. Hij glimlachte mild, kwam naar haar toe en pakte de zakdoek uit haar hand. Zijn vingers waren warm.


  ‘De herbergier ziet er anders uit als een stuk geboefte…’


  ‘Doe niet zo dwaas.’ Haar stem was niet meer dan een gefluister. Kit stond nu vlak bij haar, zijn hand op de hare. Ze was niet in staat van hem weg te lopen, zelfs niet in staat haar blik af te wenden van die blauwe ogen.


  ‘Je japon is nog vochtig,’ zei hij hees. ‘Je moet geen kou vatten.’


  Opeens was Eleanor terug in het huis aan Upper Grosvenor Street; de herinnering aan de eerste en enige keer dat ze de liefde bedreven hadden, deed pijn. De nacht voor hun huwelijk, en ’s morgens… De zoetheid van de herinnering kwelde haar intens, evenals de herinnering aan het naïeve vertrouwen dat ze toen in hem had gehad.


  ‘Ik kan het heel goed alleen af,’ zei ze zo kalm mogelijk. Gedecideerd trok ze haar hand uit de zijne en deed een stap achteruit. ‘Je zou de leunstoel kunnen nemen als de zitkamer je niet aanstaat.’


  Een minuut lang keek hij haar zwijgend aan; toen boog hij zijn hoofd en zei: ‘Heel goed, Eleanor, als dat is wat je wilt. Goedenacht.’


  Voor ze besefte wat hij wilde doen, had hij zijn hand opgeheven en haar wang aangeraakt. De vederlichte aanraking deed haar rillen.


  ‘Goedenacht, Kit,’ zei ze gespannen.


  Nadat hij de deur achter zich had gesloten, draaide ze de sleutel om in het slot, trok haar vochtige japon uit en ging op bed liggen, haar lichaam ineen gevouwen tot een bal. Ze huilde niet, maar lag met droge ogen in de duisternis te staren terwijl ze zichzelf voorhield dat ze blij was dat hij haar met rust had gelaten.


  


  Kit Mostyn sloot de deur van de zitkamer, liep naar de sofa en ging zitten. Het vuur was bijna uit, en het was kil in de kamer. De etensborden stonden nog op tafel; de voedselresten zagen er onappetijtelijk uit, en de geur van gebraden vlees hing nog in de lucht. Er lag ook nog een klodder blanc-manger vlak achter de deur.


  Hij reikte naar de fles met brandy, schonk zichzelf een flink glas in en bleef toen bewegingloos zitten. Eigenlijk wilde hij helemaal geen alcohol, maar de verleiding om zijn zorgen te verdrinken, was wel groot. De veren van de sofa boorden zich in zijn dijen. Het zou een ongemakkelijke nacht worden, zowel voor het lichaam als voor de geest. Daarom was de brandy ook zo verleidelijk. Dan zou hij alles gewoon kunnen vergeten, behalve dan dat alles ’s morgens weer gewoon op hem zou wachten.


  Vastberaden duwde hij het glas weg en ging liggen. Hij trok een gezicht toen er een veer sprong en zich in zijn ribbenkast boorde. Eleanor. Hij wilde niet aan haar denken, hij wilde haar uit zijn hoofd bannen. Niettemin dwong hij zichzelf over haar na te denken. Het was slechts vijf maanden geleden, en toch was ze zo veranderd. Voorheen had ze een ongekunsteld zelfvertrouwen gehad, dat zijn oorzaak vond in haar beschermde en luxueuze opvoeding. Ze was pienter en onschuldig en lief geweest. Nu… Hij zuchtte. Nu lag er een wereldwijs laagje over haar persoonlijkheid, en hij was er niet zeker van wat daaronder schuilging.


  Heen en weer schuivend op de sofa probeerde hij een comfortabeler houding aan te nemen. De kaarsen waren bijna opgebrand, en het kraakte in de oude herberg. Zou Eleanor al slapen, vroeg hij zich af.


  Zijn gedachten gingen terug naar de geruchten over haar die hem hadden belaagd vanaf zijn terugkeer naar Engeland. Hij dacht aan het moment, een paar uur geleden, waarop hij haar had gevonden, in een goedkope herberg in gezelschap van Sir Charles Paulet. Razend was hij geweest om de geruchten zo snel bevestigd te zien. Razend en jaloers. Zijn onschuldige Eleanor… die overduidelijk niet in haar eentje op hem had zitten wachten.


  Toch had ze volgehouden dat ze hier niet uit vrije wil was, en de klodders blanc-manger hadden haar verhaal ondersteund.


  Kit draaide zijn hoofd om; de armleuning van de sofa boorde pijnlijk in zijn nek. Misschien was het waar, maar hoe zat het dan met die anderen? Grosvenor en Darke en Probyn?


  Het meest veelzeggend was Eleanors reactie geweest toen hij had voorgesteld de kwestie rustig te bespreken. Natuurlijk wist hij dat hij eerder degene was die tekst en uitleg had moeten geven, en dat zou hij ook gedaan hebben als zijn woede en jaloezie zijn geest niet zo hadden overheerst.


  Toen hij het wel had willen doen, had ze zich teruggetrokken. Ze had niet willen weten wat hij had uitgespookt, had ze gezegd, en hij hoefde ook niet te weten wat zij had gedaan. Hij was bang dat hij wist waarom niet. Er waren waarschijnlijk goede redenen waarom Eleanor niet wilde dat hij al te nauwgezet te horen kreeg wat zij al die maanden had gedaan.


  Diepe treurnis vulde Kits hart. Ze hoefde zich geen zorgen te maken, nooit zou hij haar bekentenissen afdwingen. Evenmin zou hij haar een verslag van zijn wedervaren opdringen, waardoor zij zich misschien gedwongen zou voelen ook iets te vertellen. Kennelijk zaten ze nu al verstrikt in het moderne huwelijk dat Eleanor zo’n goed idee leek. Allebei zouden ze hun eigen gang gaan. Het was helemaal niet waarop hij had gehoopt bij zijn terugkeer.


  


  Tegen de tijd dat het rijtuig de volgende dag Montague Street in reed, lagen Eleanors zenuwen aan flarden. Ze had de afgelopen nacht nauwelijks geslapen. Kit en zij hadden ontbeten met oudbakken broodjes en slappe thee, en daarna waren ze zwijgend op reis gegaan, beiden uit de raampjes van het rijtuig kijkend met een belangstelling voor het landschap die ze helemaal niet hadden.


  Het regende, en dat leek toepasselijk. Kit zag er moe en teruggetrokken uit. Ze besefte dat haar leven van nu af aan zo zou zijn – aan de buitenkant kalm en ordelijk, maar aan de binnenkant… Kit en zij zouden zich zo gedragen, en niemand zou weten welke pijnlijke gevoelens er schuilgingen achter die façade. Achter haar façade. Haar echtgenoot zou het al helemaal niet weten. Misschien zou ze zich op een dag beter voelen.


  Ze kon zich nog zo goed haar moeder herinneren, de douairière burggravin van Trevithick, die haar dag na dag onder ogen had gebracht dat een dame nimmer haar gevoelens toonde, zeker niet en plein public. Dat was vulgair.


  Toen het trapje van het rijtuig werd uitgeklapt en Kit haar de hand reikte om uit te stappen, moest ze haar gevoelens meteen al bedwingen.


  ‘Dit is Trevithick House niet!’


  Ze zag hem glimlachen. ‘Nee. Vanzelfsprekend verwacht ik dat mijn vrouw bij mij woont, in het huis dat ik voor het Seizoen heb gehuurd.’


  ‘Maar mijn kleren… mijn spullen…’ zei ze ontzet.


  Kit nam haar bij de arm en probeerde haar mee het bordes op te trekken, uit de regen. ‘Gisteren zijn die vanuit Trevithick House hiernaartoe gestuurd.’


  Dit blijk van samenzwering maakte haar woedend. ‘Maar ik wil hier helemaal niet blijven! Marcus kan toch zeker –’


  ‘Je broer,’ zei Kit grimmig, maar met een ondertoon van humor in zijn stem, ‘was het weliswaar volkomen oneens met de gang van zaken, maar hij was niet bereid tussen man en vrouw te komen. Kom, mijn liefste, we worden nat, en het lost niks op om hier te blijven staan.’


  Ten slotte liet Eleanor zich dan het bordes op leiden en door de voordeur het aantrekkelijke huis in. De butler stapte naar voren om haar te begroeten. Ze herkende hem en deinsde bijna achteruit. Hoe had ze Carrick kunnen vergeten, die vijf maanden geleden een huurrijtuig voor haar had laten komen om haar terug te laten brengen naar Trevithick House? Ze was bleek en uitgeput geweest door haar verdriet om Kits verdwijning, en op Carricks gezicht waren medelijden en bezorgdheid te lezen geweest.


  Nu glimlachte hij. ‘Welkom thuis, my lady. Ik zal u naar uw kamer brengen.’


  Toen ze zich ontzet realiseerde dat ze alweer in tranen dreigde uit te barsten, hief ze haar kin op. Ze wist niet of het door Carricks hartelijkheid kwam of door iets anders. Dit was dwaasheid. Ze leek wel een gieter! Nee, ze moest niet zo zwak zijn. Dit gehuurde huis, hoe comfortabel en verwelkomend het er ook uitzag, was niet haar thuis, en ze wilde hier niet zijn, al helemaal niet samen met Kit. Ze slaagde erin beverig te glimlachen. ‘Dank je, Carrick.’


  Het leek de butler genoegen te doen dat ze zijn naam nog wist, en daardoor voelde ze zich nog beroerder. Ze volgde hem de hal door en de trap op, zich er sterk van bewust dat Kit de achterhoede vormde. Ze wou tegen hem zeggen dat hij moest ophoepelen, maar in plaats daarvan negeerde ze hem. Dat was alles wat ze kon doen.


  Het huis was klein, maar buitengewoon comfortabel ingericht en uitstekend onderhouden. Ondanks haar agitatie merkte ze op dat de traploper van dikke rode wol was, en de mahoniehouten leuning glanzend gewreven. In het raamkozijn stonden verse bloemen, en de geur van bijenwas vulde het trappenhuis. Het huis maakte een charmante indruk, dat kon ze niet ontkennen, maar toch wilde ze hier niet zijn.


  Haar suite bestond uit een grote, ruime slaapkamer en een aangrenzende kleedkamer, ingericht in crème, goud en heel lichtroze. Er brandde een klein vuur in de open haard, hoewel deze ochtend in mei warm beloofde te worden.


  Carrick boog. ‘Ik zal uw kamermeisje naar u toe sturen, my lady.’


  ‘Wacht nog een ogenblik, Carrick,’ zei Kit voordat Eleanor de butler kon bedanken. ‘Lady Mostyn en ik hebben eerst nog een en ander te bespreken.’


  De butler boog zwijgend en trok zich terug. Eleanor rechtte haar rug, al haar krachten verzamelend. Ze keek naar haar echtgenoot, die kalm en elegant tegen de deurpost leunde.


  ‘Moeten we nu praten, Kit?’ vroeg ze, met een zorgvuldig berekende dosis verveling in haar stem. ‘Ik ben onvoorstelbaar moe en wil niets liever dan wat warm water, en mijn lunch op een dienblad. Daarna zal ik wel kunnen slapen, hoop ik. Ik vrees dat ik vannacht nauwelijks een oog heb dichtgedaan.’


  Achteloos liep Kit de kamer in, de deur achter zich sluitend met een beweging van zijn been. ‘Het duurt niet lang, my dear,’ zei hij, net zo koel en onverschillig als zij. ‘Ik wil je alleen nog zeggen dat er over een paar dagen een bal is op Trevithick House, en dat wij daarbij zullen zijn.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Een uitgelezen gelegenheid om onze hereniging aan de buitenwereld te tonen.’


  Eleanor trok een gezicht. Het bal was al een paar maanden in voorbereiding; nu leek het een nog grotere bezoeking te worden dan het voor haar toch al zou zijn geweest. ‘Ik weet niet zeker of ik er wel bij wil zijn…’


  Kit slenterde naar het raam. ‘Als je werkelijk zo vastbesloten bent de buitenwereld een façade te tonen, dan moet je er wel heen.’ Zijn stem klonk boosaardig. ‘Anders gaan de mensen praten. Bovendien zullen we ook nog daadwerkelijk wat aandacht aan elkaar moeten schenken.’


  Eleanor zuchtte. ‘Wat lastig allemaal…’


  ‘Ja, zeg dat wel.’ Zijn stem klonk gespannen. ‘Maar ik ben er bijna zeker van dat we ons wel zullen redden, als we elkaar tenminste geen moeilijke vragen gaan stellen.’ Bedachtzaam keek hij naar haar. ‘Denk je dat we elkaar begrijpen?’


  Alsof het een reddingsboei was, klemde ze haar tasje tegen haar borst. Haar hart sloeg snel door de paniek die haar overviel. Niettemin zei ze op opgewekte toon: ‘Hemel, Kit, begrip is helemaal niet nodig. We zijn toch getrouwd? Dat begrijpen we allebei uitstekend.’


  Met een strak gezicht zei hij: ‘Heel goed. Dan wil ik nog slechts zeggen dat ik niet verwacht me een weg te zullen moeten banen tussen iedere losbol van de stad door om te kunnen dansen met mijn vrouw. Het is misschien ouderwets van me, maar ik verwacht dat je je… met omzichtigheid gedraagt. Begrijp je me?’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Ik zal me precies zo gedragen als jij doet, Kit.’


  Hun ogen, de blauwe en de bruine, ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast. Toen zei hij: ‘Uitstekend. Dan kunnen we die façade ophouden die jij gisteravond zo aanprees. Niet te kil en niet te hartelijk. Verrukkelijk middelmatig dus.’


  Een ogenblik dacht ze iets anders in zijn stem te horen, iets anders dan onbezorgdheid – een vleugje bitterheid misschien. Het was echter zo snel verdwenen dat ze meende zich vergist te hebben. Onzeker keek ze hem aan. Hij keek nog steeds naar haar, onderzoekend en geamuseerd tegelijk.


  ‘Is er nog iets, Kit?’


  ‘Nog één ding,’ mompelde hij. Zijn blik dwaalde van haar gezicht – dat onder zijn indringende ogen steeds roziger werd – naar haar slanke lichaam en terug. Hij leek naar haar mond te staren, waardoor ze volkomen verkrampte.


  ‘Ik wil even iets rechtzetten waarover je verkeerde veronderstellingen zou kunnen hebben,’ zei hij langzaam. ‘Wat betreft ons… verstandshuwelijk… Door al dat gepraat over beiden onze eigen gang gaan, zou je kunnen denken… onterecht… dat het slechts een huwelijk in naam zal zijn.’


  Ontzet staarde ze hem aan; al het bloed trok weg uit haar gezicht. Haar hart bonsde, en ze voelde zich zwak. ‘Maar ik… jij… we kunnen niet…’


  ‘Nee?’ Hij was dichterbij gekomen, verontrustend dichtbij. ‘Het zou de eerste keer niet zijn.’


  ‘Nee,’ snauwde ze. Abrupt stapte ze opzij om haar verwarring te verbergen. ‘Pas de derde keer. Geen sprake van! Je kunt het idee dat ons huwelijk ooit een echt huwelijk zal worden wel uit je hoofd zetten! Ik ben om je naam en je bescherming met je getrouwd, en ik hoef voor deze armzalige overeenkomst niet meer te betalen dan ik toch al doe.’


  Bedachtzaam knikte hij, niet in het minst overtuigd, zo te zien. ‘Zo kun je het bekijken, zeker,’ zei hij, ‘maar die visie deel ik niet. Het is misschien heel ouderwets van me om een echt huwelijk te wensen, en een gezin. Hoe dan ook, dat zijn mijn wensen.’


  Een gezin! Ze rilde. Dwars door de kamer liep ze naar haar mooie toilettafeltje, alleen om wat afstand tussen hen te scheppen. Kits aanwezigheid was te verontrustend, en zijn woorden helemaal. Met afgewend gezicht verzette ze een paar potjes op het glazen blad. ‘Dan zitten we in een impasse, vrees ik,’ zei ze. ‘Ik kan het niet met je eens zijn.’


  Hij glimlachte spottend. ‘Ik neem aan dat je aan het idee zult moeten wennen, Eleanor. En aangezien ik geen zin heb me op te dringen aan een onwillige vrouw, ben je… voorlopig veilig.’


  Ze betwijfelde het. Niet omdat ze niet van zijn belofte op aan kon, maar omdat ze niet zeker was van zichzelf. Hij was er al bijna in geslaagd haar vastbeslotenheid te doen wankelen. Kennelijk kon ze een intense hekel aan hem hebben – ze haatte hem omdat hij haar in de steek had gelaten, hield ze zichzelf voor – maar toch riep hij een vreemde mengeling aan emoties in haar op, die niets te maken had met haat. Ze rilde weer.


  Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. Ze rukte zich los, maar zijn aanraking had al een huivering over haar rug doen lopen. Ze bloosde van ergernis. Ze was niet van plan hem de indruk te geven dat hij nog enige macht had over haar.


  ‘Ik zal je kamermeisje naar je toe sturen, liefste,’ zei hij achteloos, en hij drentelde de kamer uit.


  In een lange zucht liet ze haar adem ontsnappen. Ze hoorde hem in de gang iets tegen Carrick zeggen, en toen stierven zijn voetstappen weg, en was ze echt alleen.


  Een paar minuten later, terwijl ze met nietsziende ogen op het voeteneind van haar bed voor zich uit zat te staren, kwam Lucy, haar kamermeisje uit Trevithick House, binnen met een lampetkan.


  Het meisje zag er opgewonden uit. De hemel wist welke verhalen er de ronde deden onder de bedienden. ‘O, milady, is het niet geweldig!’ riep ze uit. ‘De heer des huizes weer terug en u weer samen…’


  Eleanor zuchtte. Dus dat was het verhaal… een zeer romantisch gekleurde versie van de gebeurtenissen, ongetwijfeld aangemoedigd door Kit om de indruk te geven van een gelukzalige hereniging. Ze wist dat ze dankbaar zou moeten zijn, uiterlijke schijn ging tenslotte boven alles, maar ze voelde zich hol en leeg.


  Lucy kwebbelde door terwijl ze water in de kom goot, zodat Eleanor haar gezicht en handen kon wassen. ‘Ze zeggen dat his lordship een tijdje in het buitenland is geweest, ma’am.’


  Eleanor knikte lusteloos, niet de moeite nemend om antwoord te geven. Wat kon ze zeggen? Ja, hij was zich op het vasteland aan het vermaken met operazangeressen? Ze begon het lijfje van haar jurk los te maken.


  ‘In Ierland, ma’am.’


  Eleanors vingers bleven rusten op de knoopjes. Verbaasd keek ze naar het kamermeisje.


  ‘Voor regeringszaken, heb ik begrepen.’ Lucy knikte gewichtig. ‘Bromidge, de eerste lakei, zegt dat his lordship eerder zulk werk gedaan heeft, ma’am, voor de oorlog, In Frankrijk.’


  ‘Onzin!’ zei Eleanor scherp. Ze trok haar nog steeds klamme japon uit en zuchtte van opluchting. Toen ze haar haar wilde losmaken, kwam Lucy haar te hulp.


  ‘Ik weet zeker,’ zei ze tegen het meisje, ‘dat Lord Mostyn zoiets niet gedaan heeft, want als hij het wel gedaan had, zou het een geheim zijn.’


  Haar ogen ontmoetten die van Lucy in de spiegel. Lucy’s ogen waren zo groot en rond als schoteltjes. Ze knikte instemmend en zei op samenzweerderige toon: ‘Natuurlijk niet, ma’am, hij is helemaal niet in het buitenland geweest en heeft zoiets helemaal niet gedaan.’


  Weer zuchtte Eleanor. Hemel, nu zaten ze gezamenlijk in een of ander complot aangaande Kits afwezigheid. Wat een dwaasheid. Ze moest echt tegen hem zeggen dat hij niet zulke onzin mocht verkopen aan onwetende bedienden.


  Om Lucy’s aandacht af te leiden, wees ze op een deur aan de andere kant van haar slaapkamer. ‘Dit is een heel plezierig huis. Wat ligt er achter die deur, Lucy?’


  ‘De kleedkamer van his lordship, ma’am,’ zei Lucy. Ze nam de borstel weer ter hand. ‘Zijn suite ligt direct hiernaast, en daarna komt het gastenverblijf. Dat is heel mooi, ma’am, helemaal uitgevoerd in blauw en goud…’


  Eleanor luisterde niet. Ze liep naar de verbindingsdeur en wilde die opengooien, maar bedacht opeens, en bijna te laat, dat zij nu in haar onderhemd was en dat Kit heel goed aan de andere kant van de deur kon zijn. ‘De kleedkamer van his lordship! Ik had er geen idee van dat hij zo dichtbij was…’


  Het kamermeisje glimlachte. Ze leek bijna naar Eleanor te knipogen. Op het laatste moment herstelde ze zich echter. ‘O ja, ma’am. Het is een heel praktisch huis, als u begrijpt wat ik bedoel. De kamers liggen zo dat…’ Ze zweeg toen ze Eleanors strenge blik zag. ‘Ja, ma’am. Heeft u verder nog iets nodig?’


  ‘Alleen een timmerman om een stevige grendel op die deur te zetten,’ zei ze scherp. Het deed haar genoegen dat ze eindelijk het glimlachje zag verdwijnen van Lucy’s gezicht. ‘En als je die niet zo snel kunt vinden, Lucy, breng me dan een hamer en spijkers, dan doe ik het zelf wel.’


  


  ‘Werkelijk, Kit, wat had je dan verwacht? Het welkom dat een held ten deel valt?’


  Het kwam zelden voor dat Lord Mostyn zich het misnoegen van zowel zijn zuster als zijn nicht op de hals had gehaald. Beiden konden, als enigen op de wereld, hem het gevoel geven dat hij terug was in de kinderkamer. Wrang bedacht hij dat hij liever oorlog voerde aan het front dan de gezamenlijke afkeuring van zijn verwanten te moeten doorstaan.


  Zuchtend nam hij het kopje thee aan dat Charlotte hem aanreikte. Zwakjes glimlachte hij naar haar. ‘Je ziet er stralend uit nu je weer een getrouwde vrouw bent, zusjelief.’ Vervolgens keek hij naar zijn nicht, die een geërgerde uitdrukking op haar gezicht had. ‘En Beth… je wordt al ronder. Ik moet je feliciteren –’


  ‘Bespaar ons die vertoning alsjeblieft, Kit,’ onderbrak Beth hem kortaf. ‘Je kunt er toch nauwelijks blij om zijn dat we met Trevithicks getrouwd zijn. Maar aangezien jij er niet was om ons te adviseren, zul je de gevolgen moeten dragen.’


  ‘Zou je mijn advies ter harte hebben genomen, Beth?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Zeker niet! Al helemaal niet door het voorbeeld dat jijzelf gegeven hebt.’


  Dit begon wel heel erg te lijken op een theepartijtje in de kinderkamer. Kit nipte van zijn thee, wensend dat hij op zijn club was. Hij had gehoopt dat zijn zuster en zijn nicht blij zouden zijn om hem te zien, hem om de nek zouden vallen terwijl ze tranen van vreugde stortten. Zo hadden ze hem het welkom kunnen bereiden dat Eleanor hem had onthouden.


  Ongemakkelijk verschoof hij op zijn stoel. Onderhand was hij zich er wel van bewust dat hij er helemaal geen recht op had gehad een hartelijk welkom van haar te verwachten. Dat haar kille ontvangst hem pijn had gedaan, was heel jammer, daar moest hij maar mee zien te leven.


  Eerlijkheidshalve moest hij toegeven dat Charlotte en Beth hem bijzonder hartelijk hadden begroet toen hij zojuist bij Charlotte op de stoep had gestaan. Nu waren ze hun aanvankelijke opluchting echter te boven en vuurden ze een spervuur aan vragen en beschuldigingen op hem af.


  ‘Hoe heb je dit die arme Eleanor kunnen aandoen?’ vroeg Charlotte, feller dan ze doorgaans was. ‘Haar op dezelfde dag trouwen en in de steek laten! Zo overhaast met haar trouwen op de eerste plaats…’


  ‘Haar verleiden op de eerste plaats,’ vulde Beth aan met vlammende ogen. ‘Ja, ik weet heus wel dat Eleanor naar jou toe gekomen is toen ze van huis wegliep, maar je had je toch wel kunnen beheersen?’


  Hij wierp haar een veelzeggende blik toe.


  Beth keek hem even aan, blikte toen naar haar opbollende buik en barstte in lachen uit. ‘O, goed dan! Ik kan jou nauwelijks de les lezen als mijn gedrag het nodige te wensen overlaat. Wat naar van je, Kit, om me daaraan te herinneren. Je moet niet vergeten dat ik nu keurig getrouwd ben, en als die ouwe taarten de maanden gaan tellen, dan kunnen ze wat mij betreft –’


  ‘Beth!’ zei Charlotte waarschuwend. ‘Ik geloof dat je nu helemaal niet meer op je woorden let.’ Ze reikte haar broer een biscuitje aan. ‘En jij kunt helemaal niets ter verdediging aanvoeren, Kit. Je hebt je echt schandelijk gedragen tegenover Eleanor.’


  Zuchtend doopte hij zijn biscuitje in de thee; het brak onmiddellijk af en zonk naar de bodem van zijn kopje. Zelfs het biscuitje was tegen hem. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest Eleanor zo te behandelen, maar zo zijn de zaken nu eenmaal gelopen. Ik heb niet de vrijheid om jullie dat allemaal uit te leggen…’ Ongemakkelijk verschoof hij op zijn stoel.


  Ze keken hem sceptisch aan, waardoor hij zich zowel schuldig als geërgerd voelde. Het was helemaal niet prettig om in het ongelijk gesteld te worden… en hij voelde zich heel erg in het ongelijk. ‘Door een zakelijke kwestie ben ik zo lang van huis geweest,’ mompelde hij.


  ‘Alsjeblieft zeg,’ snauwde Beth; met nodeloos gerinkel zette ze haar theekopje neer.


  ‘Het spijt me dat ik niet kan uitleggen wat –’


  Beth onderbrak hem met een grom, iets wat klonk als ‘hmpf’.


  ‘Het is niet belangrijk dat je het aan ons uitlegt, Kit,’ zei Charlotte zachtmoedig. ‘Eleanor heeft behoefte aan een verklaring, en een excuus. Ik weet zeker dat je haar wel in vertrouwen kunt nemen.’


  Kit haalde zijn schouders op, zijn frustratie verbergend onder een vertoon van onverschilligheid. ‘Ik heb geprobeerd het Eleanor uit te leggen, zusjelief. Ze liet me niet uitpraten. We hebben een verstandshuwelijk, zegt ze, en ze zegt dat ze zichzelf uitstekend vermaakt heeft als getrouwde vrouw zonder de beperkingen van een echtgenoot.’


  Hij schraapte zijn keel, zijn blik afgewend van Charlottes indringende ogen. Hij had geen enkele behoefte nader in te gaan op het oneervolle gedrag van zijn vrouw en hoopte dat hij daar al niet te veel over had gezegd. Anderzijds… misschien wisten Beth en Charlotte al alles van Eleanors gedrag. De hele society wist het kennelijk.


  Over hun kopjes thee wisselden Charlotte en Beth een blik.


  ‘O hemeltje,’ zei Beth. ‘Eleanor heeft dit nog zwaarder opgenomen dan ik al had verwacht.’


  ‘Ze is nog heel jong en heeft alle trots van de Trevithicks,’ stemde Charlotte in. ‘Ze heeft bovendien verschrikkelijk geleden. Het verwondert me niks dat ze nu zo vastberaden is.’


  Bevreemd keek Kit naar hen. Wat ze zeiden, kwam hem onbegrijpelijk voor. ‘De verklaring lijkt mij heel eenvoudig,’ zei hij. ‘Eleanor is niet geïnteresseerd in mijn uitleg.’


  ‘Nonsens!’ zei Beth ferm. ‘Achter die verdraaide trots verbergt ze haar pijn, Kit! Ik durf er wat onder te verwedden dat ze het dolgraag wil weten. Als Marcus vijf maanden lang verdween zonder een woord te zeggen, dan zou ik op de eerste plaats willen weten waar hij geweest was.’


  ‘En op de tweede plaats met wie!’ vulde Charlotte aan, heftig knikkend. ‘Nadat hij zijn excuses had gemaakt, natuurlijk. Kit, ik hoop echt dat het eerste wat je tegen Eleanor hebt gezegd, was hoeveel het je speet en hoe erg je haar gemist had.’


  Hij keek schuldig. ‘Nou… ik moest eerst die zaak met Paulet regelen…’


  ‘O Kit, nee toch!’ Charlotte zuchtte diep. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je haar de schuld gaf van die ellendige toestand?’


  Met een gebaar van machteloosheid, antwoordde hij mat: ‘Toen ik wat gekalmeerd was, heb ik het haar proberen uit te leggen, maar –’


  ‘Te laat!’ zei Beth op een toon vol afgrijzen. ‘Echt iets voor een man!’


  Er viel een zware stilte.


  ‘Er hebben geruchten over je de ronde gedaan, weet je dat, Kit?’ zei Charlotte wat aarzelend. ‘Het was heel akelig voor Eleanor…’


  Met een geïnteresseerde blik keek hij nu op. ‘Geruchten? Waarover?’


  ‘Geruchten over… actrices… of waren het operazangeressen?’ Charlotte keek vaag. ‘Je weet toch hoe snel zulke verhaaltjes rondgaan? Allerlei lieden beweerden dat ze je in het buitenland gezien hadden, en Eleanor heeft al die verhalen gehoord, daar zorgden die valse roddeltantes wel voor.’


  Kits gezicht vertrok. Het werd almaar erger. Schuldgevoel nestelde zich als een klomp in zijn maag. Dus Eleanor had geruchten over hem gehoord en hij schandaaltjes over haar… Als hij onzeker was of zij hem wel trouw was geweest, dan moest zij nu ook aan zijn trouw twijfelen. Wat zaten ze verschrikkelijk in de knoei!


  ‘Van die geruchten over mij is niks waar,’ zei hij koel. ‘En ik heb heel wat praatjes over Eleanor gehoord, kan ik je verzekeren. De muze van Sir Charles Paulet, de minnares van Lord George Darke –’


  ‘Flauwekul! Praatjes!’ Beths zilvergrijze ogen flitsten vervaarlijk. ‘Eleanor is nog net zo deugdzaam als op de dag dat je met haar trouwde!’


  Kit fronste zijn wenkbrauwen. ‘Beth, ik waardeer het dat je haar zo verdedigt, maar…’ Ongemakkelijk draaide hij met zijn schouders. ‘…ze gaf zelf min of meer toe dat ze andere mannen heeft aangemoedigd.’


  Beth zuchtte moedeloos.


  ‘O, niet met zoveel woorden,’ voegde hij er haastig aan toe, ‘maar waarom wil ze anders absoluut niet praten over de afgelopen maanden? Ze is bang om me de waarheid te vertellen!’


  Zijn nicht zag eruit alsof ze zou ontploffen, en hij deinsde bijna achteruit. Beth kon erg intimiderend zijn wanneer haar woede eenmaal was opgewekt.


  ‘Kit,’ zei ze nu ingehouden, ‘je slaat wartaal uit.’ Ze haalde diep adem. ‘We zouden dit niet tegen je zeggen, omdat we het erover eens waren dat het aan Eleanor was om je dit te vertellen, maar…’ Ze zweeg even toen Charlotte iets mompelde. ‘Nee, Lottie, ik kan niet langer zwijgen. Om onbegrijpelijke redenen meent Kit kennelijk dat hij het slachtoffer is van deze toestand, terwijl die arme Eleanor pas negentien jaar is en is beschimpt en uitgelachen en… en geruïneerd door de achteloze manier waarop hij haar in de steek gelaten heeft…’ Ze was buiten adem en begon opnieuw. ‘En nu gaat hij haar ook nog eens verwijten maken. O, ik word er razend van!’


  ‘Ja,’ zei Charlotte, zoals gewoonlijk kalmer dan haar nicht. ‘Beth heeft gelijk, Kit.’


  In een gebaar van overgave stak hij zijn hand op. ‘Misschien heb ik de situatie verkeerd beoordeeld.’


  ‘Dat heb je zeker, Kit!’ Beth keek hem woest aan.


  ‘Het spijt me.’


  Er viel een verbijsterde stilte.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Beth flauwtjes.


  Kit glimlachte gepijnigd naar haar. ‘Jij denkt dat ik nooit excuses kan maken…’


  ‘Nee, dat wéét ik.’


  ‘Hoe het ook zij…’ Hij trok een gezicht. ‘Hier had ik geen idee van.’ Hij keek even weg. ‘Ik begrijp het niet. Hoe kan Eleanor beschimpt zijn terwijl ik degene was die háár in de steek had gelaten?’


  Beth sloeg haar ogen ten hemel.


  Charlotte maakte klakkende geluidjes. ‘Ondanks al je wereldwijsheid, Kit, denk ik soms dat je zo onschuldig bent als een pasgeboren baby. Weet je dan niet dat het altijd de reputatie van de vrouw is die eronder lijdt? Als jij haar in de steek hebt gelaten, dan moet daar een reden voor zijn, zo redeneert men. In dit geval geeft men de voorkeur aan de verklaring dat ze niet zo… deugdzaam bleek als jij had gedacht. En zo kwamen de praatjes in de wereld.’


  Kit kreunde. ‘Ik had geen idee! Was het zo erg voor haar?’


  ‘Ja,’ zei Beth ronduit, ‘hoewel ik denk dat ze het hoofd hoog zou hebben gehouden als ze ook maar één woord van jou had gehoord.’


  Kit liet zijn hoofd in zijn handen rusten. ‘Ik heb haar brieven geschreven.’


  ‘Die zijn nooit aangekomen.’ Charlotte was heel stellig. ‘En hoewel ik het met Beth eens ben, moet ik zeggen dat ik me afvraag hoeveel goed een brief gedaan zou hebben terwijl ze jou zo nodig had, Kit.’


  ‘Ze had zich er misschien een klein beetje beter door gevoeld.’ Met pijn in zijn hart herinnerde hij zich de brief die hij haar geschreven had. Op dat moment had hij nog ooit eerder een liefdesbrief geschreven, maar in zijn zielensmart was hij tamelijk welsprekend geweest.


  


  Mijn allerliefste,


  Vergeef me dat ik je zo plotseling en zonder een woord van afscheid heb verlaten. Het is nooit mijn bedoeling geweest. Ga alsjeblieft naar mijn zuster en laat haar je helpen tot ik terugkeer. Ik zweer je dat het niet lang zal duren. Vergeef me, mijn liefste.


  Je Kit


  


  Het had echter wel lang geduurd, veel en veel langer dan zijn bedoeling was geweest. Elke dag zonder haar was een hel voor hem geweest. Hopend dat ze zijn brief had gekregen, dat ze het zou begrijpen… En toen was hij teruggekomen, had zijn vrouw aangetroffen in een compromitterende situatie met een andere man, alle vuige roddels over haar gehoord…


  Een felle jaloezie had alle redelijke gedachten uit zijn geest verjaagd. Ze had niet eenzaam naar hem zitten hunkeren. Ze had het lef gehad haar trotse neusje in de lucht te steken en te verklaren dat ze een modern huwelijk hadden. Dat idee zou hij haar snel uit het hoofd moeten praten!


  Hij stond op. ‘Het is de hoogste tijd dat ik met mijn vrouw praat, zodat we al deze verwarring kunnen oplossen.’


  Charlotte glimlachte. ‘Nee, Kit, dat zou rampzalig zijn. Je moet deze situatie omzichtig tegemoet treden in plaats van als een olifant in de porseleinkast tekeer te gaan. Je moet je vrouw opnieuw het hof maken, en pas als je haar vertrouwen weer gewonnen hebt, kun je beginnen aan een uitleg.’


  ‘Ja,’ zei Beth met een ondeugend lachje. ‘Je moet je vrouw verleiden, Kit. Langzaam en subtiel. Voor een man met jouw ervaring zou dat echt niet zo moeilijk moeten zijn.’


  Hij glimlachte berouwvol. ‘Met een sterke persoonlijkheid als Eleanor zal ik al mijn overtuigingskracht nodig hebben. Ze zal me niet gemakkelijk vergeven.’


  ‘Heel goed,’ zei Beth streng.


  


  Nadat Kit vertrokken was, keken de dames Trevithick elkaar een ogenblik zwijgend aan.


  ‘Ik hoop, Lottie, dat je me niet te streng vond tegen je broer,’ zei Beth aarzelend. ‘Ik vrees dat ik mijn geduld een beetje verloor.’


  ‘Nee, nee, Beth, je hebt niets gezegd wat mijn broer niet verdiende te horen. Hij is er nog gemakkelijk van afgekomen, vind ik, en we hebben hem in ieder geval te denken gegeven. Ik was alleen bang dat je iets zou gaan zeggen…’


  ‘Over de baby?’ vulde Beth langzaam aan. ‘Nee, dat kan alleen Eleanor hem vertellen.’


  ‘Denk je dat ze dat zal doen?’ vroeg Charlotte.


  ‘Ik weet het niet, Lottie, ik weet het niet.’ Beth keek verdrietig.


  


  Wat Kit niet wist, was dat Eleanor op haar beurt ook geen gemakkelijk gesprek had. Nadat ze had ontdekt dat haar man op de thee was gegaan bij zijn zuster in Grosvenor Street, had ze besloten dat zij ook een bezoek zou afleggen. Het was niks gedaan om thuis op hem te blijven zitten wachten. Die eer gunde ze hem niet! Het probleem was alleen – waar moest ze naartoe? De afgelopen maanden had ze de bescherming genoten van Beth en Marcus. Hoewel ook zij niet in staat waren geweest het geroddel een halt toe te roepen, hadden ze haar onwrikbaar gesteund. Eleanor had zich zo veilig gevoeld dat ze er zelfs grapjes over had kunnen maken: Marcus, had ze gezegd, zou met iedere man duelleren die haar beledigde, maar hij had helaas geen tijd genoeg om ze allemáál uit te dagen.


  Nu voelde ze echter een zekere weerstand bij het idee van een bezoek aan Trevithick House. Beth zou waarschijnlijk bij Charlotte en Kit zijn, en zelfs als dat niet zo was… Ze zuchtte. Beth was tenslotte Kits nicht, en ze wilde haar niet in een loyaliteitsconflict brengen. Eigenlijk wilde ze ook haar gevoelens met niemand delen zolang ze zich nog zo verward en gekwetst voelde.


  Uiteindelijk ging ze naar Bedford Square, waar de douairière burggravin van Trevithick een klein huis had gehuurd, waar ze nu comfortabel in woonde terwijl ze – met haar oude vriendinnen als gretig publiek – de reputatie van haar familie en andere leden van de society aan flarden scheurde.


  De dames waren er allemaal: Lady Pomfret, dik en met scherpe tong, Mrs. Belton, op haar magere gezicht een uitdrukking alsof ze azijn had gedronken, en verscheidene andere dames, groot en klein, dik en dun, maar allen met dezelfde voorkeur voor kwaadsprekerij en schandaaltjes.


  Eleanor noemde haar moeders vriendinnen in zichzelf altijd de roddeltantes. Tijdens het Seizoen had ze hen gemeden, en ze had alweer spijt van haar opwelling hen gezelschap te komen houden; ze moest de neiging bedwingen zich om te draaien en te vluchten.


  ‘Eleanor, liefje,’ zei Lady Pomfret, haar moeders boezemvriendin. Ze schoof opzij op de sofa om ruimte te maken voor Eleanor. ‘Wat leuk je weer te zien! Je bent ons uit de weg gegaan, dametje! Kom hier zitten, liefje, en vertel ons alles over die schandalige echtgenoot van je. Hij heeft je niet alwéér in de steek gelaten, neem ik aan?’


  Iemand giechelde. De douairière daarentegen bromde goedkeurend en boog zich voorover om haar glas laudanum leeg te drinken; haar zware lichaam leek te zwenken als een schip op zee. Haar hoedje stond scheef op haar grijze krullen, haar gezicht was opvallend rood, en ook haar diepliggende ogen glinsterden roodachtig tussen de plooien van haar gezicht. Eleanor vroeg zich, met een scheut van medelijden, af of haar moeder wel wist wat voor indruk ze maakte.


  Lady Trevithick gebaarde bazig naar haar dochter dat ze haar glas moest vullen. Eleanor stond op en liep naar het buffet, waar ze de fles pakte die in een hoekje verborgen stond. Ze schonk het glas helemaal vol – haar moeder zou haar toch terugsturen als het niet tot het randje toe gevuld was.


  Ze zuchtte. Haar moeder was wel erg afhankelijk geworden van het bedwelmende middel, dat ze nam om haar migraine te bestrijden, zoals ze zelf zei. Toen ze het glas aan haar moeder overhandigde, sloeg de douairière onmiddellijk de helft achterover.


  ‘Er zit slecht bloed in die familie,’ zei ze terwijl ze vanonder haar zware wenkbrauwen kwaadaardig naar haar dochter keek. ‘Een stelletje piraten en niksnutten, altijd geweest.’


  De andere dames mompelden instemmend. Eleanor verschoof wat op de sofa. Ze nam een kopje thee aan en verkruimelde een plak cake.


  ‘Is Lord Mostyn blij weer terug te zijn, kind?’ informeerde Mrs. Benton; ze plukte biscuitkruimels van haar japon, ondertussen glurend naar Eleanor. ‘Ik heb gehoord dat hij het zo naar zijn zin heeft gehad in het buitenland.’


  ‘Hij heeft het de afgelopen vijf maanden erg druk gehad met zijn zaken, ma’am,’ zei Eleanor, zich afvragend waarom ze Kit in vredesnaam verdedigde terwijl ze zelf zo boos op hem was.


  ‘Zaken, zeg je?’ Lady Pomfret lachte kakelend. ‘Ik hoor dat hij zeer bedreven is in zijn… zaken.’


  Eleanor bloosde. Deze harpijen, die zichzelf zo welopgevoed vonden, waren platvloerser dan wie dan ook.


  ‘Kit was in Ierland,’ zei ze kil. ‘Hij heeft me er alles over verteld.’


  Mrs. Belton trok haar nadrukkelijk getekende wenkbrauwen op. ‘Ierland, zeg je? Ik heb gehoord dat hij op het vasteland was. Ik durf bijna te zweren dat hij gezien is in Italië.’


  ‘Ze zoeken hem hier, ze zoeken hem daar…’ murmelde Lady Pomfret. ‘Die lieve Eleanor zocht hem overal, nietwaar liefje? Anderzijds lijk je niet echt weg te kwijnen. Ik heb gehoord dat Sir Charles Paulet een ode aan je enkels heeft geschreven.’


  ‘O!’ Verrukt wapperden de dames met hun waaiers.


  ‘Sir Charles heeft inderdaad een zeer levendige verbeelding,’ stemde Eleanor ijzig in. Ze wendde zich tot haar moeder. ‘Mama, heeft mijn tante Trevithick geschreven om te zeggen wanneer ze in Londen denkt te arriveren?’


  Lady Trevithick knikte; ze kon niets zeggen vanwege de bonbons die ze in haar mond had gepropt. ‘Binnen enkele weken,’ zei ze ten slotte. Ze keek de kring afwachtende gezichten rond. ‘Mijn overleden echtgenoot, God hebbe zijn ziel, heeft een excentrieke zuster die het in haar hoofd heeft gezet naar Londen te komen. Ik weet zeker dat we haar allemaal een warm welkom zullen bereiden, ook al kun je niet met haar voor de dag komen.’


  ‘Wij wijzen haar de weg wel.’ Lady Pomfret knikte minzaam.


  ‘We leggen haar wel uit hoe het in de society toegaat,’ kweelde Mrs. Benton.


  Opeens voelde Eleanor zich opgewekter. Deze oude roddeltantes meenden dat ze Lady Salome Trevithick wel eens wat zouden laten zien. Ze kenden de oude vrijster nog niet! Eleanor stond op. ‘Ik moet er weer vandoor. Vanavond dineren we bij de Fanshawes, en overmorgen is het Trevithick bal…’


  ‘Ja, inderdaad!’ Lady Pomfret straalde. ‘Ik kan nauwelijks wachten.’


  ‘Je moet ervoor zorgen dat je man dan nog hier is,’ zei Mrs. Benton liefjes glimlachend. ‘Het zou vreselijk zijn als hij weer verdween. Lieve Eleanor, het is zo fijn je weer te zien. Het doet me genoegen dat je niet teleurgesteld bent in die verschrikkelijke man.’


  ‘Verschrikkelijke man, verschrikkelijk gedrag,’ echode Lady Pomfret. ‘Alle mannen zijn beesten, Eleanor.’


  Plichtmatig drukte Eleanor een kus op de wang van haar moeder. ‘Goedemorgen, mama, ik zie u vanavond weer.’


  Lady Trevithick bromde iets. Ze duwde haar kleverige glas in de hand van haar dochter. ‘Schenk nog even voor me in voor je weggaat, meisje, en zorg dat niemand het ziet.’


  Het was duidelijk dat dit onmogelijk was, want alle ogen waren op Eleanor gericht. Niettemin vulde ze het glas opnieuw. Ze zag niet dat Mrs. Belton een por in de zij van Mrs. Belton gaf toen de douairière gretig naar het glas reikte.


  ‘We zien je op het bal, liefje, zei Lady Pomfret op zangerige toon. ‘En verlies die stoute echtgenoot van je niet uit het oog, anders gaat hij er weer vandoor. En als hij dan zo nodig moet gaan, laat hij zich dan wat discreter gedragen. Discretie, meisje, discretie, daar gaat het om.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Eleanor had gelogen. Ze hadden die avond geen afspraak om te gaan dineren, en terwijl het rijtuig rammelend naar huis reed, herinnerde ze zich dat Lord en Lady Fanshawe zelfs de stad uit waren. Ongetwijfeld zou Lady Pomfret dit ook ontdekken en haar vervolgens ondervragen.


  De rest van de dag strekte zich leeg voor haar uit. Zou Kit thuiskomen voor het diner of zou hij op zijn club blijven? Zou hij de nacht wel thuis doorbrengen? Als hij thuiskwam, zouden ze elkaar dan wel iets te zeggen hebben, of zouden ze samen zitten zwijgen, zo’n beetje in de ruimte staren en af en toe een opmerking maken over het eten op hun borden?


  Vele getrouwde stellen, had ze gemerkt, hadden – of ze nu lang of kort bij elkaar waren – elkaar niets meer te zeggen en besteedden hun tijd vooral aan het zoeken naar prettiger gezelschap. Ze had nooit gewild dat haar dat zou gebeuren.


  Bij aankomst was het stil in huis; Carrick vertelde haar uiterst beleefd dat Lord Mostyn er niet was, maar thuis verwacht werd voor het diner. Er wachtten twee boeketten bloemen op haar in de hal. Het eerste bestond uit roze roosjes, nog in de knop, bij elkaar gebonden met een wit lint. Het andere boeket bestond uit oranje tijgerlelies, waarvan de meeldraden, dik bedekt met stuifmeel, heen en weer deinden op een manier die Eleanor uitgesproken vulgair vond.


  Ze keek met kloppend hart naar de roosjes. Misschien waren ze van Kit – smaakvol, niet opdringerig, een klein teken van bewondering, een uiting van een gevoel dat misschien tot meer zou kunnen leiden als ze het toestond. Er stak een briefje tussen de stelen. Met een gevoel van verwachting trok ze het eruit, waarbij ze haar vingers schramde aan de doorns.


  


  De mooiste roos


  die ik koos


  voor de mooiste…


  


  Het laatste woord was doorgehaald en daardoor onleesbaar. De dichter had kennelijk niet de moeite genomen zijn gedicht af te maken of over te schrijven. Eronder stond nog gekrabbeld:


  


  Ik koester de hoop, lieve Eleanor, dat je nog steeds de mijne zult zijn.


  Sir Charles Paulet


  


  De handtekening was groot en zwierig. Eleanor staarde ernaar met een vlijmende teleurstelling, een gevoel dat veel sterker was dan haar ergernis over de koppige vasthoudendheid van Sir Charles.


  Natuurlijk stuurde Kit haar geen bloemen, hoe had ze zo dwaas kunnen zijn dat te denken? Ze was woedend op zichzelf.


  De roosjes hadden geen geur, en ze stond op het punt Carrick te vragen ze weg te gooien, maar ze hield van bloemen en kon het toch niet over haar hart verkrijgen. Lucy, die inmiddels was verschenen, kreeg de opdracht ze in water te zetten, en Eleanor pakte het boeket lelies op. Ze waren verschrikkelijk opzichtig, als een meisje van lichte zeden dat een nieuwe minnaar hoopte te verwerven en zich te veel had opgedirkt. Ook hier zat een kaartje bij. Ze opende het en las slechts:


  


  De avond van het bal?


  


  Schichtig drukte ze de hand met het kaartje tegen haar borst, alsof ze betrapt was tijdens een onwettige handeling. Het handschrift herkende ze niet, maar diep in haar hart wist ze dat het slechts afkomstig kon zijn van de man die al een tijdje achter haar aan zat, de beruchtste losbol van Londen…


  ‘O ma’am!’ Lucy was teruggekeerd in de hal en keek naar de lelies met een mengeling van bewondering en twijfel. ‘Wat… opvallend. Zijn ze van his lordship?’


  ‘Nee!’ snauwde Eleanor, nog steeds diep gekwetst. ‘Getrouwde mensen sturen elkaar geen bloemen, Lucy.’


  Het meisje sperde haar ogen open. ‘Andere bloemen misschien, ma’am. Deze zijn erg… gewoontjes.’


  ‘Buitengewoon!’ snauwde Eleanor opnieuw. ‘Ik kan me niet voorstellen welke man het passend zou vinden me zulke –’


  ‘Nou, misschien Lord Darke, ma’am,’ zei Lucy behulpzaam. ‘Hij valt u altijd lastig en ik heb horen zeggen dat hij een vreselijke losbol is. Voor his lordship terugkeerde, heb ik me wel afgevraagd of u voor hem zou bezwijken, maar wat de meester nu zou zeggen, weet –’


  ‘Hou je mond, meisje!’ Eleanor keek haar furieus aan. ‘Neem die bloemen mee en zet ze in het donkerste hoekje. Nee, zet ze in de kelder, waar –’


  Ze zweeg toen de buitendeur openging en Kit binnenkwam. Het motregende, en ze zag dat zijn haar bedekt was met druppeltjes, die in het licht van de hal glinsterden als diamanten.


  Hij trok zijn handschoenen uit en reikte ze met zijn jas en een woord van dank aan Carrick aan. Daarna kwam hij naar haar toe en drukte koel een kus op haar wang.


  Eleanor deinsde achteruit. Ze wist dat hij het alleen deed vanwege de bedienden, maar toch bracht het haar in verwarring.


  ‘Goedemiddag, liefste,’ zei hij achteloos. Zijn blik viel op het grote boeket. ‘Lieve hemel, wat een afschuwelijke bloemen. Je zou verwachten dat je bewonderaars meer smaak hebben.’


  Ze wist dat het waar was, maar toch maakte zijn opmerking haar razend – hij stuurde haar zelf geen bloemen, maar waagde het nota bene kritiek te hebben op degenen die dat wél deden!


  Ze wendde zich tot Lucy. ‘Breng de bloemen naar mijn kamer zodra je ze in het water hebt gezet, Lucy.’


  Lucy keek verward. ‘Maar ma’am… u zei toch net dat u ze in de kelder –’


  Eleanor zag iets glinsteren in Kits ogen en snauwde: ‘Doe wat ik zeg, Lucy, alsjeblieft! En snel. Ik heb je hulp nodig wanneer ik me ga kleden voor het diner.’


  ‘Je moet vast de hele nacht niezen met die bloemen in je kamer,’ merkte Kit achteloos op. ‘Dat stuifmeel is heel krachtig.’ Zijn scherpe blik dwaalde over haar heen en bleef rusten op de hand die ze tegen haar borst gedrukt hield.


  Blozend besefte Eleanor dat het kaartje nog steeds in haar hand geklemd zat.


  ‘Wie mag die bewonderaar dan wel zijn, die in het ene opzicht zoveel meer smaak toont dan in het andere?’ informeerde Kit op vriendelijke toon.


  Het was een delicaat moment.


  Eleanor klemde het kaartje nog steviger vast. ‘Ik weet het niet…’ zei ze, beseffend dat ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Dat staat niet op het kaartje…’


  Ongelovig trok Kit één wenkbrauw op.


  ‘O ma’am,’ zei Lucy haastig, ‘ik dacht dat het Lord George –’


  ‘Lucy!’ krijste Eleanor. ‘Hoepel op met die bloemen! Nu meteen! Gooi ze uit het raam voor mijn part!’


  Terwijl het meisje zich weg haastte, lachte Kit. ‘Als je werkelijk wilt doorgaan met je romantische avonturen, mijn liefste, dan zul je toch een ander kamermeisje moeten nemen. Dat kind is niet in staat tot bedrog. Goed, ik zie je aan tafel.’ Hij hief zijn hand even op en beklom vervolgens de trap.


  Woest keek ze hem na. Het was verschrikkelijk om je zo in het nauw gedreven en in de verdediging gedrongen te voelen, maar nog erger was het te merken dat het Kit niks kon schelen. Als hij haar de les had gelezen omdat ze haar bewonderaars aanmoedigde…


  Ze zuchtte. Als hij haar om die reden de les had gelezen, was dat niet terecht geweest, maar het had althans bewezen dat het hem iets kon schelen. Misschien was dat nu eenmaal niet zo. Gisteravond was hij weliswaar woedend geweest, in de herberg, maar dat was voornamelijk zijn trots geweest – geen man liep graag met horentjes.


  Langzaam klom ze achter hem aan de trap op. Nou, als Kit niets om haar gaf, dan waren er genoeg anderen die dat wel deden. Ze hield zichzelf voor dat een man als Lord George Darke balsem was voor haar gekrenkte ego. Het stemmetje in haar hoofd dat fluisterde dat Lord George’ gevoelens voor haar onecht waren en helemaal niet wat ze wilde, negeerde ze vastberaden.


  


  ‘Hatsjoe! Hatsjoe! Hatsjoe!’ Eleanor niesde drie keer, grabbelde naar haar kanten zakdoekje, besefte dat het niet toereikend was en nam dankbaar de zakdoek aan die Kit haar aanreikte.


  De lelies waren inmiddels weggegooid, maar hun sporen waren nog niet verdwenen. Eleanor had het gevoel dat haar neus twee keer zo groot was als normaal, en haar ogen waterden al een halfuur onophoudelijk.


  Ze legde haar lepel neer toen er een druppel in haar soepbord viel en keek naar Kit met door tranen omfloerste ogen. ‘Als je durft te glimlachen, dan zal ik –’


  Gekwetste onschuld sprak uit zijn helderblauwe ogen. ‘Ik zou niet durven, liefste! Je hebt het zo zwaar. Weet je zeker dat het niet dat boeket roze roosjes is dat het probleem veroorzaakt?’


  Met een ruk wendde ze haar hoofd om. Sir Charles’ gift was ze helemaal vergeten, pips als die afstak bij het flamboyante boeket van Sir George. Nu zag ze tot haar afgrijzen dat Lucy het buffet had uitgekozen als een passende plek voor het boeket, en óók nog dwaas genoeg was geweest het begeleidende kaartje tussen de stelen te laten zitten. Daardoor was het kromme rijm van Sir Charles nu te lezen voor iedereen die naar de vaas keek. Ze moest haar kamermeisje echt de les lezen!


  Kit gebaarde naar de livreiknecht dat hij de soep kon afruimen. ‘Heb je een prettige dag gehad, my dear?’ informeerde hij.


  Ze onderdrukte een geeuw. ‘Ja, dank je. En jij?’


  ‘Ja, dank je.’


  De volgende gang arriveerde – gekookte tarbot met gekookte aardappelen.


  Eleanor rilde.


  Kit stak haar zijn wijnglas toe. ‘Op je gezondheid, my dear.’


  Ze knikte beleefd. ‘Dank je.’


  De conversatie viel stil.


  Na de tarbot kwam er geroosterde fazant met bloemkool op tafel.


  Na een paar minuten waarin ze verwoed gekauwd had, legde Eleanor haar mes en vork neer. ‘O hemel, ik vrees dat ik met de kokkin over het menu moet praten. Ik wilde me er niet mee bemoeien voor ik wist wat het niveau was van de bedienden die je hebt ingehuurd, maar…’ Ze trok haar neus op terwijl ze naar haar bord keek. ‘Ik denk dat dit beter kan.’


  ‘Zoals je wilt, liefste,’ antwoordde Kit. ‘Het huishouden is uiteraard jouw domein nu je hier bent…’


  Ze beet op haar lip, er na aan toe de livreiknecht te vragen de krant te brengen voor Kit, zo verveeld klonk hij. Toen ze een modern huwelijk had voorgesteld, had ze niet gedacht dat het zó saai zou zijn. Niets gemeen hebben met je levenspartner, slechts de allergewoonste zaken kunnen bespreken… Binnen een week zou ze rijp zijn voor het gekkenhuis als ze niet iets interessanters kon bedenken om tegen Kit te zeggen.


  ‘Misschien kunnen we over enkele weken een dineetje geven,’ zei ze, een poging wagend.


  Kit keek naar zijn bord en toen onderzoekend naar haar. ‘Misschien zouden we daar nog even mee moeten wachten, liefje.’


  Met hangende schouders antwoordde ze: ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoewel ik heb horen zeggen dat een dineetje dé manier is om te verhullen dat een echtpaar elkaar helemaal niets te vertellen heeft,’ vervolgde Kit. ‘Dan zijn er per slot van rekening vele mensen om mee te praten. En dan heb je nog bals en concerten en ander vermaak… Geen wonder dat het Seizoen zo populair is. Men hoeft zijn wederhelft nauwelijks te zien.’


  Eleanor zuchtte. Precies wat zij had gedacht… behalve dan dat het Kit niks leek te kunnen schelen. Hij bleef maar kauwen op zijn fazant met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht.


  Geërgerd door zijn onverschilligheid pakte ze haar broodbordje op, keerde het om en bestudeerde de onderkant. ‘Ik zie dat ze ons voorzien hebben van uitstekend Wedgwood porselein, Kit. Zeer smaakvol. Je weet het nooit zeker in een huurhuis…’


  Vaag keek Kit zo’n beetje om zich heen. ‘Ja, zeg dat wel. Ik vind dat het huis zeer smaakvol is ingericht, al vraag ik me wel af of deze kamer niet wat opgeknapt moet worden. Wat vind jij ervan, liefste? Misschien in roze en goud?’


  Met een scherpe tik legde ze haar bestek neer. Ze zou niet binnen een week in het gekkenhuis belanden, dacht ze, maar binnen twee dagen. Ze was er bijna zeker van dat ze elkaar binnen de kortste keren zouden aanspreken als Lord Mostyn en Lady Mostyn, op die afgrijslijk kokette manier waarmee je een gebrek aan echte affectie kon maskeren.


  In gedachten liep ze haar sociale agenda na. Ze had geen andere verplichtingen dan het bal van de Trevithicks, overmorgen, maar ze móést afleiding vinden, anders zou ze stapelgek worden van dit nietszeggende gedoe.


  Ze stond op. ‘Als je me wilt excuseren… ik denk dat ik mij het genoegen van een toetje ontzeg. Drink rustig je port. Ik zie je morgen weer.’


  Beleefd stond Kit op. ‘Goedenavond dan, liefje. Slaap lekker.’


  Een uur later zat Eleanor op haar bed met op het tafeltje vlakbij een vel papier, de inktpot en een kandelaar. Ze legde haar pen neer en pakte het vel papier op om te kijken naar de activiteitenlijst die ze zojuist had opgesteld.


  De lijst begon met een opsomming van bals, picknicks, concerten en dergelijke. Ze fronste. Ze had die dingen opgeschreven omdat ze nu eenmaal bij het vermaak van het Seizoen behoorden, maar zelfs deze activiteiten waren niet zonder problemen. Ze kon er niet alleen heen, en, nog belangrijker, ze kon er ook niet onuitgenodigd heen. Hiervóór had ze al haar uitnodigingen ontvangen via Marcus en Beth, maar de schoorsteenmantel van haar en Kit was leeg. Misschien zouden de begeerde kaarten weer verschijnen wanneer algemeen bekend was dat Kit was teruggekeerd. Dan zou hij wel bereid moeten zijn haar te begeleiden…


  Ze liet haar blik verder glijden over de lijst. Tentoonstellingen en lezingen. Hiervan was ze niet zeker, vooral omdat ze er niets anders van wist dan dat er nogal wat van waren. Ze kon er alleen naar toe gaan, maar dan zou ze wel de naam krijgen nogal excentriek te zijn.


  Misschien gaf dat niet. Het was beter dan thuiszitten of theedrinken met de roddeltantes. Ze herinnerde zich nog dat haar moeder, tijdens haar debuut, had verklaard dat lezingen en tentoonstellingen het laatste redmiddel waren voor diegenen die nergens uitgenodigd werden, ideaal voor droogstoppels en muurbloemen.


  Dus… ze zuchtte. De bibliotheek. Hoogst fatsoenlijk, behalve dan dat ze nooit zo’n gretige lezer was geweest. Dan bleef het park over – wandelen, paardrijden, rondrijden. Ze kon niet paardrijden.


  Toen ze een debutante was, dacht ze, peinzend voor zich uit starend, had ze er geen enkel probleem mee gehad haar dagen te vullen. Het had eerder geleken alsof ze niet genoeg tijd had om al die verrukkelijke dingen te kunnen doen. Ze had natuurlijk dansles gehad, ook al had ze dat eigenlijk niet nodig gehad. En muzieklessen, en zoveel debutantenbals en partijen… Heerlijk was het geweest. Niet altijd even plezierig, want andere meisjes konden soms nare kattenkoppen zijn, maar voor het grootste deel was het geweldig geweest. Nu had ze daarentegen een huishouden te bestieren, een echtgenoot die een vreemde voor haar was, en absoluut geen plezier, tenzij ze inging op de twijfelachtige aanbiedingen van de grootste losbollen in de society…


  Winkelen. Dat was leuk en dat kon ze nog steeds doen.


  Ze pakte haar pen op en legde die toen weer neer. Om te winkelen, had ze geld nodig, maar ze had geen toelage meer. Marcus had wat geld voor haar op een rekening gezet aan het begin van het Seizoen, maar dat was nu bijna op, en het zou onbehoorlijk zijn weer bij hem aan te kloppen. Dus moest ze het Kit vragen. Weer zuchtte ze. Er was altijd nog de mogelijkheid van krediet…


  Nog rustelozer dan voorheen stond ze op en liep naar het raam. Op straat was het druk met koetsen en wandelende stelletjes, want het was nog vroeg in de avond. Er zouden nu bals en feestjes aan de gang zijn, en zij zat hier als een kind dat naar de slaapkamer was verbannen! Het was onverdraaglijk.


  Ze rende de trap af. De deur van de eetkamer stond open, maar er was niemand te zien. Een half opgegeten kersrood gelatinepuddinkje leek te wiebelen op het bord. Eleanor giechelde. Kennelijk had Kit het ook opgegeven en was naar zijn club gegaan. Dat betekende dat zijn studeerkamer vrij was…


  Dat was ook zo. Tot op dat moment had Eleanor kunnen zweren dat ze nimmer van plan was geweest in Kits studeerkamer te gaan rondscharrelen om te kijken of ze kon ontdekken waar hij de afgelopen vijf maanden was geweest. Ze zou niet hebben toegegeven, zelfs niet tegenover zichzelf, dat ze dat wilde weten. Nu ze de kans had, aarzelde ze echter niet. Ze trok de deur achter zich dicht en liep naar het bureau.


  In eerste instantie leverde haar zoektocht weinig op. Er waren een paar brieven die betrekking hadden op het huren van het huis, een paar rekeningen van zijn kleermaker, Schultz. Twee bureauladen waren leeg, in de onderste lagen slechts kaarsen.


  De krant van gisteren lag verfrommeld naast zijn leunstoel, een boek lag op het tafeltje naast de haard, en op het bureau stond slechts een inktstel. Haar echtgenoot leek een volkomen onschuldig leven te leiden.


  Geen spoor van geparfumeerde briefjes van operazangeressen of actrices, bij elkaar gebonden met roze lint. Had ze die nu willen vinden of niet? In feite was er niets persoonlijks te vinden, wat op zich al verdacht was. Het was vreselijk verdacht. Ze wist zeker dat dit geheel onnatuurlijk was en dat deze briefjes dan elders te vinden moesten zijn. Er was alleen geen elders…


  In de bodem van de onderste la, vastzittend in een barst in het hout, zag ze opeens een stukje papier. Ze moest knielen en met haar nagels peuteren om het papiertje los te krijgen. Het was niet meer dan een snipper, beschreven in een vloeiend handschrift.


  Ze zakte achterover op haar hielen en zuchtte diep. Het was overduidelijk een vrouwelijk handschrift.


  


  St John om zeven uur vanavond. Met alle dank…


  


  Ze stond op terwijl ze de rest van de zin probeerde te ontcijferen. Het leek wel een handtekening, maar het papier was gescheurd en verfrommeld, en de tekst nauwelijks leesbaar. In de rechterbovenhoek van het papier stond iets wat op een datum leek, maar zonder scherp licht zou ze niets kunnen lezen.


  Er klonk een klik toen de deur van de studeerkamer open ging. Met een ruk draaide Eleanor zich om. Ze liet het stukje papier vallen, zette haar voet erop en zwierde wat met haar rok, zodat die over haar schoen viel.


  ‘Kan ik je van dienst zijn, mijn liefste?’ informeerde Kit. ‘Zoek je iets speciaals?’


  ‘O! Nee…’ Ze klonk zenuwachtig, wat haar heftig deed blozen. Waarom was Kit in vredesnaam zo vroeg thuisgekomen uit White’s, terwijl ze had durven wedden dat hij daar de hele avond zou blijven? Het was niet echt behulpzaam van hem. Met een luchtig gebaar zei ze: ‘O, ik zocht pen en papier. Ik wilde een brief schrijven aan…’ Ze zweeg, niet in staat te bedenken aan wie ze een brief zou kunnen schrijven.


  Kit wachtte. Na een halve minuut zei hij: ‘De bedienden hadden je alles kunnen brengen wat je nodig had, zodat het helemaal niet nodig was dat je hier op je eentje in het donker moest rond zoeken. Nu je echter nog op bent, mijn liefste, zouden we samen in de zitkamer een slaapmutsje kunnen drinken.’


  ‘O nee!’ Ze wist geen enkele manier waarop ze het stukje papier kon oprapen zonder dat Kit het zag, maar toch was ze vastbesloten het zorgvuldig te bestuderen. St John om zeven uur vanavond… Zou dat een rendez-vous hebben kunnen zijn?


  Opeens herinnerde ze zich dat Kit haar een vraag had gesteld. Ze keek op. ‘Laten we hier blijven zitten,’ zei ze opgewekt. ‘Het is hier zo gezellig, en ik kom hier zo zelden.’ Ze schuifelde min of meer naar de dichtstbijzijnde leunstoel toe, waarbij ze het papiertje mee schoof onder haar schoen en met haar rok zwierde alsof het een bezem was. Gelukkig was het slechts een paar stappen naar de stoel. Draaide Kit zich nu maar even om…


  Helaas deed hij dat niet. Hij kwam naar haar toe om haar galant te helpen te gaan zitten en schonk toen een glas madeira voor haar in, dat alles zonder zijn blik één moment af te wenden.


  ‘Heb je een prettige avond gehad, my dear?’ vroeg hij. Zijn blauwe ogen sprankelden. ‘Ik hoop dat je je niet hebt verveeld. Binnenkort krijgen we ongetwijfeld veel uitnodigingen.’


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze vaag. Nóg een paar van zulke avonden, en ze was rijp voor het gekkenhuis. Ze nam een slokje madeira en trachtte zich te concentreren.


  ‘Natuurlijk is het gebruikelijk dat de echtgenoot naar zijn club gaat terwijl de echtgenote thuis blijft zitten,’ zei Kit kalm. ‘Ik hoop dat je niet al te veel opwindende uitjes verwacht, mijn liefste. Een paar dineetjes, een enkel bal… daaruit zal je uitgaansleven bestaan nu je niet langer een debutante bent.’


  ‘Dat zal wel, ja,’ zei ze. Haar debuut leek erg lang geleden. ‘Hoewel ik toch wel wat bezoeken zal afleggen.’


  ‘Niet ’s avonds alleen,’ zei Kit koel. ‘Je zou ten prooi vallen aan iedere losbol in Londen… alweer.’ Hij stond op om zijn glas bij te vullen.


  Snel bukte ze zich om het stukje papier op te rapen. Kit draaide zich alweer om. Snel ging ze rechtop zitten.


  ‘Nee…’ vervolgde hij. ‘Wat borduurwerk, een beetje lezen misschien… het kan geen kwaad voor je om een deugdzame indruk te wekken.’


  Dat streek haar tegen de haren in. Ook al had ze nog zoveel geruzied met Kit, ze had hem toch nooit een zelfingenomen man gevonden, en moest je hem nu eens horen! Een bezitterige opgeblazen echtgenoot!


  ‘Ik weet zeker dat het je niet gaat om een indruk van deugdzaamheid,’ begon ze.


  Hij stak zijn hand op. ‘De hele society heeft je… enigszins roekeloze gedrag de laatste maanden kunnen gadeslaan, dus ik vind dat een indruk wekken van deugdzaamheid precies is wat je te doen staat. Darke en Paulet en de zijnen moeten beseffen dat ze hun zielige boeketjes niet naar dit huis moeten sturen.’


  Ze gromde bijna van kwaadheid. Eigenlijk was ze het met hem eens, maar de betuttelende toon die hij aansloeg, vond ze onverdraaglijk. ‘Werkelijk, Kit, ik wist niet dat je alle pret zó kon bederven,’ zei ze woest. ‘Ik mag niet uitgaan, ik mag niemand ontvangen, ik mag niets leukers doen dan borduren… Binnen een week zal ik doodgaan van verveling!’


  ‘Niet als je een beetje betamelijkheid leert, my dear,’ zei Kit zelfgenoegzaam.


  ‘Nu is het genoeg!’ Ze sprong op. ‘Ik mag dan niet zo betamelijk zijn als zou moeten, maar ik ben tenminste niet hoogdravend en arrogant! Ik moet helaas zeggen dat het leven met jou echt onverdraaglijk is – saai, dodelijk vervelend en zonder enig pleziertje! Goedenacht!’


  


  ‘Goedenacht, mijn liefste,’ mompelde Kit toen ze hem voorbij rende, de kamer uit. Hij glimlachte toen hij haar snelle voetstappen hoorde op de tegels van de hal. Hij stond op, rekte zich lui uit en liep naar de stoel waarop Eleanor had gezeten. Een kleine stuk papier lag bij de achterste stoelpoot. Hij bukte, raapte het op, glimlachte en stopte het in zijn vestzakje.


  Een blik op de klok werpend, ging hij weer zitten en pakte zijn boek. Als hij Eleanor een beetje kende, zoals hij dacht dat hij deed, zou ze terugkomen zodra ze zich haar fout realiseerde. Ze had niet het soort temperament dat geschikt was voor langgerekte spelletjes. Over tien minuten was ze terug, schatte hij.


  Het werden zeven minuten.


  Hij hoorde iets buiten de deur van de studeerkamer, stond op, legde zijn boek weg en opende de deur om zijn vrouw bij de arm te kunnen pakken voor ze er weer vandoor kon gaan. ‘Wat is er aan de hand, lieve Eleanor? Heb je iets vergeten?’


  Haar blik schoot naar het tapijt voor ze hem weer aankeek met, naar ze zelf waarschijnlijk dacht, een onschuldige blik in haar ogen. Hij moest zichzelf dwingen niet te lachen. Het was vermakelijk te zien hoe ze probeerde te huichelen. Ze had er absoluut geen talent voor. Dat besef deed hem goed.


  ‘Nee… ja… ik…’


  ‘Dit misschien?’ Hij haalde het stukje papier uit zijn vestzak en werd beloond met een felrode blos.


  Ze sperde haar ogen open. ‘O nee! Hoe…’ Woest staarde ze hem aan. ‘Had je de hele tijd dat we zaten te praten al door dat ik dat verborgen hield?’


  Ze onderschatte hem in ieder geval niet. ‘Ik wist dat je iets verborg. Je hebt geen talent voor bedrog, mijn liefste.’


  Haar blos werd nog feller. ‘Probeerde je me met opzet zo kwaad te maken dat ik het vergat?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is heel gemeen van je, Kit,’ klaagde ze. ‘Ik zag dat papiertje liggen toen ik binnenkwam om pen en papier te zoeken en… en ik was wel nieuwsgierig…’


  ‘Speld je me alweer een verhaaltje op de mouw, liefje?’ vroeg hij opgewekt. ‘Waarom zeg je niet gewoon dat je mijn bureau aan het doorzoeken was? Vertel me eens waarom.’


  ‘Ach…’ Ze klemde haar lippen op elkaar.


  ‘Probeerde je misschien te achterhalen wat ik gedaan heb tijdens mijn afwezigheid? Zou je willen dat ik het je vertelde?’


  Er verscheen een stormachtige blik in haar ogen. ‘Nee! Ik heb al gezegd dat dat me niks kan schelen!’


  ‘Uitstekend.’ Hij glimlachte. Blijkbaar moest hij haar meer tijd gunnen. Omdat het zo vermakelijk was, viel hem dat echter niet zwaar. ‘Goedenavond nogmaals.’


  Ze keek hem aarzelend aan, kennelijk verbaasd dat hij haar zo snel wilde laten gaan.


  Hij stak haar zijn hand toe. ‘Een ogenblikje, Eleanor.’


  Vragend keek ze hem aan.


  Hij stond zo dicht bij haar dat hij haar parfum kon ruiken – een subtiele mengeling van roos en jasmijn, licht en lieftallig, net zo lieftallig als Eleanor zelf. Het was alsof al zijn zintuigen extra alert waren.


  ‘Vind je me echt zo saai en zelfingenomen?’


  Zedig als een debutante sloeg ze haar ogen neer. ‘Nee, Kit, maar je zei met opzet dingen om me boos te maken.’


  ‘Dat is waar. Is ons leven echt zo vervelend en zonder enige opwinding? Ik weet zeker dat het heel anders kan zijn…’


  Nu keek ze niet weg, maar hield zijn blik vast. De onschuld en verwarring in haar ogen waren zeer verleidelijk.


  Hij boog voorover en raakte zacht met zijn lippen de hare. Ze knipperde even met haar wimpers en sloot haar ogen. Haar mond was zacht, vol en oneindig zoet. Niets liever wilde hij dan haar hartstochtelijk in zijn armen klemmen en zijn lippen hard en hongerig op de hare drukken – met de honger die hij had gevoeld vanaf het moment van hun weerzien.


  Hij trok zich echter terug, waarbij hij haar bijna onmerkbaar hoorde zuchten, hopelijk van frustratie. Kalm hield hij de kamerdeur voor haar open.


  Ze liep langs hem heen zonder een woord te zeggen.


  Hij keek haar na, en op de trap keek ze om.


  Goed zo, dacht hij terwijl hij de deur van de studeerkamer sloot. Het zou tijd kosten om haar vertrouwen te herwinnen, maar het zou hem lukken, daarvan was hij overtuigd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende dag was het mooi weer. Eleanor werd wakker van het zonlicht dat naar binnen viel, van vogelgekwetter en het geluid dat de straatverkopers maakten terwijl ze hun waren uitstalden. Een ogenblik lang bleef ze stil liggen met een vaag geluksgevoel.


  Gisteravond… Gisteravond had Kit haar gekust – als die verderlichte aanraking tenminste een kus genoemd kon worden – en dat was fijn geweest. Heel fijn…


  Opeens verdween het geluksgevoel. Het was helemaal niet haar bedoeling geweest, het kon helemaal niet. Ze was kwaad op Kit en wilde hem verre van zich houden.


  Toen ze beneden kwam om te ontbijten, ontdekte ze dat Kit al vertrokken was met onbekende bestemming. Haar laatste restje opgewektheid verdween, wat – dat moest ze toegeven – nogal tegenstrijdig was. Ze wilde Kit vermijden in plaats van hem tegen het lijf lopen, maar toch…


  Ze riep Lucy, zette haar hoedje op en ging naar buiten. Van de lange lijst activiteiten die ze de vorige dag had opgesteld, koos ze de bibliotheek.


  Niet echt een boeiende omgeving, maar ten slotte koos ze twee boeken, Evelina van ene Miss Burney, en een vrij beduimeld boek dat Tristram Shandy heette.


  Van de bibliotheek ging ze naar de winkels. Lucy liep keurig met haar mee. De winkels bleken helaas een vergissing. Met haar neus tegen de etalages gedrukt, maar zonder geld in haar beurs, voelde Eleanor zich boos en misdeeld, hoewel ze vocht tegen die gevoelens.


  Die middag kwam er niemand. Ze zat in de tuin en las Tristram Shandy, waarvan ze nogal genoot. Later ging ze naar de keuken om over de menu’s van die week te overleggen met de kokkin; gelukkig kon ze van harte haar goedkeuring verlenen aan het menu van die avond.


  Ze ging vroeg naar boven om zich te kleden voor het diner, vervuld van plezierige verwachting bij het vooruitzicht dat Kit thuiskwam. Een verwachting die uiteraard geheel te danken was aan haar eenzame dag.


  Helaas bleek dat ze zich de moeite had kunnen besparen, want Kit stuurde haar een briefje om te laten weten dat hij niet thuiskwam voor het diner omdat hij een zakenrelatie was tegengekomen. Hij wist niet hoe laat het zou worden.


  Geheel alleen zat Eleanor aan tafel, haar boek rechtop tegen een wijnkaraf. Ze speelde wat met haar eten en trok zich vroeg terug op haar kamer.


  Na een uur lezen begon ze zich rusteloos te voelen en besloot weer naar beneden te gaan. Deze keer was ze niet van plan Kits studeerkamer te doorzoeken, maar piano te gaan spelen.


  Het was koud in de muziekkamer, die aan de noordkant van het huis lag. Er was geen vuur aangelegd. Rillend opende Eleanor de piano, ging zitten op de kruk en zette de kaarsen die ze had meegenomen boven op het instrument. Toen besefte ze dat er nog een probleem was: er was geen bladmuziek.


  Maar eigenlijk was dat geen probleem. In niet veel bezigheden voor meisjes van goeden huize had ze uitgeblonken – haar borduurwerk was merendeels broddelwerk, in haar schilderijen liepen de kleuren altijd door elkaar, en haar te horen zingen, was geen genoegen voor het oor – maar ze was dol op muziek en dansen. Ze besloot dat ze best uit haar hoofd iets kon spelen.


  In eerste instantie lukte het niet zo erg, want ze had zeker vijf maanden niet gespeeld. Om weer een beetje op gang te komen, koos ze een paar cantates van Bach, en de langzame vloeiende cadans was als balsem voor haar ziel.


  Daarna probeerde ze iets levendigers, een menuet van Boccherini dat ze vorig jaar tijdens een uitvoering had gehoord en in haar geheugen had opgeslagen. Ten slotte speelde ze een indringende melodie van Beethoven, die populair was geweest bij alle debutantes vanwege de romantische klank. Ze legde al haar gevoel erin.


  De kaarsen flakkerden toen ze de laatste noten speelde, en ze rilde in de tocht van de openstaande deur. Ze had uit het hoofd gespeeld, met gesloten ogen, maar nu sloeg ze haar wimpers op en knipperde tegen het licht.


  Kit stond bij de haard, waar zijn lichaam een lange schaduw wierp op de vloer. Hij zei niets.


  Onhandig stond ze op en sloot de klep van de piano, die met een scherp geluid dichtging. Bijna kwamen haar vingers ertussen. Vreemd genoeg had ze het gevoel betrapt te zijn op iets wat niet mocht – alweer. ‘Ik wist niet dat je al thuis was…’ begon ze, maar ze zweeg omdat ze besefte dat ze schuldig klonk terwijl ze daar helemaal geen reden voor had.


  Kit stapte in het licht van de kandelaars. ‘Dat was prachtig, Eleanor. Ik wist helemaal niet dat je zo goed speelde.’


  Ze keek hem aan, maar wendde vervolgens haar blik snel af. ‘Dank je,’ zei ze stijfjes. Al haar frustraties laaiden weer op. ‘Het is geen wonder dat je dat niet wist. Ik heb nooit de gelegenheid gehad voor je te spelen, is het wel?’


  ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Ik denk dat er heel veel is dat we niet van elkaar weten.’


  Ze keken elkaar aan. ‘Bijna alles,’ zei Eleanor. Ze huiverde. ‘Wil je me excuseren? Ik ga, het is hier koud.’


  Kit nam haar hand in de zijne, wat niet precies was wat ze had bedoeld. ‘Je bent bevroren! Kom mee naar mijn studeerkamer, dan drinken we een glas wijn om je op te warmen.’ Hij pakte een kandelaar op en bood haar zijn arm.


  Aarzelend stak ze haar arm door de zijne.


  Na de kilte in de muziekkamer verraste de warmte in de studeerkamer haar. Een vuurtje brandde in de haard, een glas port stond op het tafeltje naast Kits leunstoel, waarop een boek met de kaft naar boven op de zitting lag. Het was duidelijk dat hij hier had zitten lezen en was opgestaan toen hij haar hoorde spelen.


  Ze ging zitten in de stoel bij het vuur.


  ‘Sherry? Ratafia?’ vroeg Kit met opgetrokken wenkbrauwen.


  Ze glimlachte. ‘Dank je, ik wil ook wel een glas port.’


  Kit glimlachte terug en neeg zijn hoofd. Hij schonk haar een glas in en vulde het zijne bij. Daarna legde hij het boek weg en ging zitten. ‘Hoe heb je geleerd zo goed uit het hoofd te spelen?’


  Een slokje nemend, overdacht Eleanor dat dames niet geacht werden port te drinken, maar dat het een verrukkelijk drankje was. ‘Ik ontdekte dat ik er talent voor had,’ zei ze onomwonden. ‘Ik speelde al jaren piano, en op een avond, toen ik een jaar of vijftien was, hielden mijn ouders een muziekavond, en toen hoorde ik een stuk dat ik niet kende. Ik prentte het me in, en de volgende morgen ging ik naar beneden en speelde het op de piano.’


  Ze glimlachte. ‘Iedereen was zo verbaasd. Ik maakte natuurlijk wel een paar fouten, maar ik had het heel snel onder de knie. En uiteraard heb ik heel veel geoefend.’ Ze zag dat Kit haar met een verontrustend intense blik zat op te nemen. ‘Alle debutantes moeten ergens goed in zijn,’ zei ze opgewekt, ‘of het nu zingen, toneelspelen of tekenen is.’


  Kit knikte. ‘Ik neem aan van wel, maar jouw talent is wel heel bijzonder.’


  Ongemakkelijk schoof ze heen en weer op haar stoel. ‘Dank je.’ Ze goot de rest van haar port naar binnen. ‘Nu heb ik het weer warm, ik zal je alleen laten met je boek.’


  ‘Een ogenblikje.’ Hij stak zijn hand uit en raakte licht haar pols.


  De zachte aanraking voelde als een vonk uit het haardvuur die haar huid schroeide, en ze hapte naar adem. Opeens was het wel erg warm in de studeerkamer. En klein… intiem…


  ‘Je zei daarnet dat we zo weinig van elkaar weten, en daar heb je gelijk in,’ zei Kit langzaam. ‘Wat vind je ervan als we samen wat tijd doorbrengen… zoals nu… en praten over… ongevaarlijke onderwerpen. Daar schuilt toch geen kwaad in?’


  Hem aankijkend, ging ze weer zitten. Het klonk onschuldig. Het klonk eigenlijk plezierig. Hier deed zich een manier voor om te ontsnappen aan de eenzaamheid die haar inmiddels zo’n angst aanjoeg. Tegelijkertijd zou hun… overeenkomst er niet door verstoord worden. Ze knikte aarzelend. ‘Dat klinkt… plezierig.’


  Hij glimlachte. ‘Dat vind ik ook. Misschien kun je me morgen over iets anders vertellen wat je echt interesseert.’


  ‘Morgen is het jouw beurt,’ zei ze vrijmoedig. Toen betrok haar gezicht. ‘Maar het bal… we hebben geen tijd…’


  ‘Ik weet zeker dat we tijd kunnen maken,’ zei hij vriendelijk.


  Opeens voelde Eleanor zich doodmoe. Ze stond op. Toen herinnerde ze zich het probleem van haar toelage en aarzelde. ‘Kit…’ Ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik moet een paar dingen kopen, wat kleinigheden…’


  ‘Morgen gaan we samen winkelen.’ Hij knikte.


  ‘O!’ Ze keek bedenkelijk. ‘Jij hoeft niet mee, hoor. Het zijn maar kleine dingen. Ondergoed…’


  Terwijl hij haar onderzoekend aankeek, ging ze zich steeds minder op haar gemak voelen.


  ‘Als je mee wilt gaan, is dat natuurlijk heel prettig, maar… ik wilde je gewoon de moeite besparen. Als je me een toelage geeft, dan kun jij naar je club gaan in plaats van mij te vergezellen tijdens –’


  ‘Eleanor,’ zei hij zacht, ‘het zal me een groot genoegen zijn je te vergezellen.’


  Er leek niets meer te zeggen. Een beetje verloren keek ze hem aan. ‘Dan stel ik het zeer op prijs…’


  Hij stond op en hield de deur voor haar open. ‘Morgenochtend?’


  ‘Ja, dank je.’ Ze keek naar hem op.


  Hij nam haar hand en drukte er een kus op. Ze voelde de aanraking van zijn lippen tot in haar tenen. Toen ze beneden aan de trap stond, keek ze nog even om, en ze zag dat hij haar in de deuropening doodstil stond gade te slaan. Het gaf haar een vreemd gevoel. Ze kon zijn blik voelen terwijl ze de trap besteeg; een rilling liep over haar rug.


  Eenmaal in haar slaapkamer ontbood ze Lucy om haar te helpen met uitkleden. Het gebabbel van het meisje verdroeg ze met meer geduld dan de vorige avond. Ze verwachtte niet goed te slapen en zou verbaasd zijn geweest als ze had geweten dat haar ogen zouden dichtvallen zodra haar hoofd het kussen raakte.


  


  ‘Deze sjaals zouden je prachtig staan, liefste,’ zei Kit met verstand van zaken terwijl hij een lichtgele en een zachtroze sjaal omhoog hield.


  Ze zaten op de gestreepte sofa van een van de elegantste – en duurste – modezaken in Bond Street. Eleanor was er helemaal ondersteboven van dat ze zojuist een bronskleurige wandeljapon had aangeschaft, een baljapon van goudkleurige zijde en een schoudermanteltje van dieprood fluweel, hoewel ze slechts van plan was geweest een paar handschoenen te kopen, wat zijden kousen en misschien, heel misschien, een nieuwe hoed.


  Het was Kits slechte invloed, hield ze zichzelf voor. Hij had de voorstellen voor al die aankopen gedaan, met een overvloedigheid die haar verbaasde en waardoor de eigenaresse van de modezaak, net zo vakkundig met stof bekleed als haar sofa, straalde van genoegen.


  Eleanor moest erkennen dat winkelen met haar man een stuk plezieriger was dan winkelen met haar kamermeisje.


  ‘Ik neem de zachtgele,’ zei ze behoedzaam, ‘en misschien een paar roze leren handschoenen…’ Ze zweeg toen ze zag dat Kit en de eigenaresse van de zaak samenzweerderig naar elkaar stonden te knikken. Ongetwijfeld zouden beide sjaals in haar garderobe belanden, iets waarover ze nauwelijks kon klagen, want ze waren beide beeldschoon.


  ‘Dat was vreselijk vrijgevig van je, Kit,’ zei ze toen ze weer buiten stonden, uitbundig uitgeleide gedaan door de eigenaresse. ‘Maar helemaal niet nodig. Ik heb japonnen genoeg, en ik kan toch geen twee sjaals tegelijk dragen. Het was echt onverantwoord om…’ Ze zweeg toen ze Kits ogen geamuseerd zag sprankelen. ‘Wat is er?’ vroeg ze koel.


  ‘Ik geloof dat je nogal streng bent, liefje,’ zei hij treurig. ‘Alweer een onvermoede kant van je karakter. Je blijft me verrassen. Welke echtgenoot moet zijn echtgenote bijkans dwingen om japonnen te kopen?’ Hij keek haar olijk aan. ‘Ik zal jou nog moeten beletten ze terug te sturen.’


  Ze lachte. ‘O, zo streng ben ik nu ook weer niet, hoor! En ze zijn zo mooi.’ Ze zuchtte. ‘Maar ik had echt alleen kousen nodig.’


  Ondeugend glimlachend keek hij op haar neer. ‘Laten we dan vooral kousen voor je gaan kopen, mijn liefste.’


  ‘Ik denk dat ik Lucy maar stuur om ze voor me te kopen,’ zei ze haastig. Bij de gedachte dat Kit samen met haar zijden kousen zou uitzoeken, voelde ze zich zwak worden. ‘Ik ben een beetje moe en wil nu wel naar huis.’


  Hoewel hij haar een geamuseerde blik toewierp, protesteerde hij niet. Samen wandelden ze over het trottoir, omringd door winkelend publiek. Het was een mooie ochtend en druk in Bond Street.


  ‘Dus nu weet ik dat je in het geheim nogal een moralistisch meisje bent dat piano speelt als een engel,’ zei Kit bedachtzaam. ‘Wat een vreemd mengsel ben je, liefje. Ik vraag me af wat ik nog meer zal ontdekken…’


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Het is jouw beurt,’ bracht ze hem in herinnering.


  Bedachtzaam zweeg hij even. ‘Ik woon liever op het platteland dan in de stad, ik heb een hekel aan namaak-schildpadsoep, en ik ben verschrikkelijk geplaagd door mijn zus en mijn nichtje toen ik nog klein was.’


  ‘Schandelijk!’ Ze barstte in lachen uit. ‘Dat is vast niet waar! Dat zouden Charlotte en Beth nooit doen!’


  ‘Ik verzeker je dat het geen pretje was de enige jongen te zijn, overgeleverd aan die twee meiden. Charlotte, die maar net iets ouder is dan ik, speelde desondanks de baas over me, en Beth, die jonger is dan wij beiden, deed alles om maar mee te kunnen doen. Wel, aangezien je mijn onthullingen kennelijk niet gelooft, moet je maar eens vertellen wat jij al van me weet.’


  Hier genoot ze van. Het was veel eenvoudiger dan ze had gedacht, want nu ze erover na begon te denken, herinnerde ze zich een heleboel van Kit, uit de tijd dat ze haar debuut maakte. Misschien was hij wel niet zo’n vreemde voor haar als ze had gedacht.


  ‘Je houdt wel van de toneelstukken van Mr. Sheridan maar niet zo die van Mr. Shakespeare,’ begon ze. ‘Toen je nog klein was, ging je appels stelen… Ik weet niet meer precies hoe je dat noemde…’


  ‘Jatten,’ zei hij behulpzaam.


  ‘Precies! Samen met de jongens uit het dorp rende je door iemands boomgaard heen, onderhand zoveel mogelijk appels rapend. Ik weet nog dat je me dat vertelde toen we op een avond een dans uitzaten. En nu we het toch over dansen hebben… ik herinner me ook nog dat je een keer heel aardig was, toen Lord Grey die arme Miss Harvey beledigde bij Almacks door haar een del te noemen en jij haar vervolgens ten dans vroeg.’


  ‘Terwijl ik veel liever met jou had gedanst.’ Hij lachte. ‘Ja, dat was wel aardig van me.’


  ‘Héél aardig, dat weet je best. Je deed het om haar niet verder in verlegenheid te brengen.’ Ze zweeg even, hield haar hoofd schuin alsof ze nadacht. ‘Tenzij ik me vergis en je stiekem diepere gevoelens voor haar koestert.’


  Glimlachend keek hij op haar neer. ‘Ik denk van niet. In mijn leven was slechts ruimte voor één geheime passie…’


  Er viel een stilte. Ze keken elkaar aan. Eleanor zei niets; ze was zich niet bewust van de mensen die hen links en rechts passeerden. Opeens was ze zich heel intens van Kit bewust: de glans van zijn huid in het zonlicht, de dof gouden kleur van zijn haar, de zachte stof van zijn jas onder haar vingers, de kracht van zijn arm daaronder, zijn frisse mannelijke geur en de warmte van de glimlach in zijn blauwe ogen terwijl hij op haar neerkeek.


  ‘Eleanor! Kit! Ik ben zo blij jullie te zien! Ik wilde al bij jullie op bezoek komen…’


  Eleanor sprong bijna op van schrik bij de luide stem van haar schoonzus en rukte haar blik los van Kit; instinctief wist ze dat hij net zo ruw werd losgerukt van het intense gevoel dat hen beiden had bevangen. Ze knipperde met haar ogen in het zonlicht.


  ‘Beth! Marcus! Wat leuk! Zijn jullie…’ Ze zweeg. Haar broer had naar haar geglimlacht, maar toen Kit zijn hand uitstak, negeerde hij die alsof Kit er helemaal niet was. Nu keerde hij zich om en richtte zich nogal abrupt tot Beth.


  ‘Als je zover bent, liefste…’


  Een knalrode blos zette Eleanors gezicht in vuur en vlam. Hoewel Marcus haar min of meer had begroet, was ze net zo verontwaardigd alsof hij dat niet had gedaan. Hoe durfde hij Kit zo totaal te negeren! Ze voelde haar man naast haar verstijven en wierp een blik op hem.


  Hij was woedend, dat kon ze wel zien. Zijn kaken waren op elkaar geklemd, en zijn blauwe ogen stonden hard. Zijn hand viel langs zijn zijde, en Marcus wierp hem een blik vol afkeer toe. Wat verschrikkelijk! Zij was hier allemaal de oorzaak van, het was gewoon onverdraaglijk.


  Ze beefde, denkend dat het volgende moment haar echtgenoot haar broer zou uitdagen tot een duel, en dat ze gezamenlijk verwikkeld zouden raken in een enorm schandaal.


  Beth redde de situatie terwijl alle anderen zo bewegingloos op het trottoir bleven staan als wassen beelden. Ze ging op haar tenen staan, kuste Kit op de wang en wendde zich toen tot Eleanor alsof er niets was voorgevallen.


  ‘Ik hoopte al dat ik vandaag de kans zou krijgen een praatje met je te maken. Was je op weg naar huis? Ik moet bekennen dat ik uitgeput ben van het winkelen.’


  ‘O ja!’ zei Eleanor haastig. Ze durfde niet naar Kit te kijken, die nog stokstijf stilstond. ‘Laten we alsjeblieft teruggaan naar Montague Street. Kit, liefste…’ Ze legde haar hand op de arm van haar man. ‘Vind je het niet erg als ik met Beth mee terug ga? Ik weet dat jij toch nog naar de wapensmid moet.’


  ‘Natuurlijk.’ Kit legde zijn hand op de hare, en Eleanor voelde zich intens opgelucht. Hij glimlachte naar haar. ‘Ik zie je straks, liefste. Goedemiddag, nichtje.’ Hij neeg zijn hoofd naar beide dames, negeerde Marcus en liep met grote passen weg.


  ‘Marcus…’ begon Beth verontwaardigd. Haar man neeg echter slechts zijn hoofd naar hen en liep eveneens met grote stappen weg. ‘Mannen!’ zei Beth woedend. ‘Ik heb nog nooit zulk kinderachtig, onnozel –’


  ‘Nu moeten we zelf een rijtuig aanroepen,’ zei Eleanor een beetje treurig. ‘Een van beiden had toch wel zo ridderlijk kunnen zijn er eentje voor ons te bestellen.’


  


  ‘Het is gewoon het oude liedje,’ zei Beth een halfuurtje later, toen zij en Eleanor samen in de salon van het huis in Montague Street zaten thee te drinken. ‘Je weet net zo goed als ik, liefje, dat Marcus wel vaker verschrikkelijk koppig kan zijn. De hemel weet dat ik stapelgek op hem ben, maar soms…’ Ze zweeg, met driftige bewegingen de suiker door haar thee roerend. ‘Ik zal hem erover moeten onderhouden.’


  Eleanor huiverde. Als het op koppigheid aankwam, deed Beth niet voor haar man onder, en Eleanor wist zeker dat zo’n onderhoud op spectaculaire wijze zou verlopen. ‘Het is een beetje ingewikkeld,’ zei ze voorzichtig. ‘Ik had niet gedacht dat Marcus het zo zou afkeuren…’


  ‘Het is niet aan hem om goed of af te keuren,’ zei Beth op scherpe toon terwijl ze naar een plak cake reikte. ‘Het is een zaak tussen jou en Kit. O, ik ben zo boos! En zo hongerig. Ik heb altijd honger!’


  ‘Ik denk dat dat komt door je toestand,’ zei Eleanor meelevend. ‘Je moet het Marcus niet toestaan je zo van streek te brengen, Beth, dat is echt niet goed voor de baby.’


  Met een zucht leunde Beth achterover. ‘Laten we hopen dat dit kind niet zo koppig is als zijn vader. Maar dat doet er nu niet toe. Hoe is het met jou, liefje?’ Ze keek Eleanor aan, met die zilvergrijze ogen waaraan niets ontsnapte. ‘Ik heb me de hele tijd afgevraagd hoe het met je ging, maar ik dacht dat je me misschien niet wilde zien.’


  ‘Omdat Kit je neef is en je het gevoel had dat je hem moest verdedigen?’ vroeg Eleanor. Ze lachte vreugdeloos. ‘O, Beth, het is allemaal zo ingewikkeld.’


  Beth klopte haar op de hand. ‘Dat hoeft helemaal niet. Wij zijn vriendinnen, Eleanor, net zo goed als schoonzusjes.’ Ze lachte. ‘Of schoon-nichtjes, als je daar de voorkeur aan geeft. Als je met mij wilt praten, dan zou me dat veel genoegen doen, maar als je vindt dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, moet je het gewoon zeggen.’


  Eleanor lachte ook. In haar hart had ze wel geweten dat Beth achter haar zou staan, hoe de toestand ook was, maar het was fijn dat bevestigd te horen. ‘Eerlijk gezegd wil ik je graag in vertrouwen nemen, Beth, maar ik wil de zaken voor jou niet ingewikkeld maken.’


  Beth haalde haar schouders op en veegde cakekruimels van haar rok. ‘O, dat doet er niet toe. Ik weet dat ik een kletskous ben en me nogal halsoverkop ergens in kan storten, maar als je wilt dat ik je geheimen met niemand bespreek, Eleanor, dan zal ik dat uiteraard niet doen.’


  Het liefst wilde Eleanor haar armen om Beth heen slaan, maar ze bedwong zich. ‘Dat weet ik, ik vertrouw je volkomen. Jij weet per slot van rekening mijn grootste geheim.’


  Beths glimlach vervaagde. ‘Je hebt het Kit dus nog niet verteld. Misschien is het nog te vroeg…’


  Eleanor klemde haar handen in elkaar. Ondanks de warmte in de salon liep er een koude rilling over haar rug. Iedere keer wanneer ze aan die ongelukkige maanden in Devon dacht, gebeurde dat. Ze keek op en zag dat Beths blik op haar gericht was.


  ‘Ik ben niet van plan het aan Kit te vertellen. Beth. Nooit! O…’ zei ze haastig toen ze de blik op het gezicht van haar schoonzusje zag. ‘Ik weet dat we het hier eerder over gehad hebben en dat jij vindt dat ik Kit moet vertellen over de baby, maar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kán het hem gewoon niet vertellen, het zou te pijnlijk zijn.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Beth langzaam. Ze boog naar voren en pakte haar theekopje op. ‘Natuurlijk kun je nog van gedachten veranderen. Vertrouwen moet groeien.’


  ‘Ik wil Kit nooit meer vertrouwen!’ zei Eleanor opgewonden. Nu ze eenmaal begonnen was met praten, leken haar gevoelens wel in één grote niet te stuiten stroom los te komen. Ze keek haar schoonzus aan. ‘Heeft Kit je verteld dat ik niet wilde luisteren naar zijn excuses?’


  ‘Eh…’ mompelde Beth vaag.


  ‘Je hoeft me niet te ontzien, hoor.’ Ze had het gevoel dat ze ieder moment in tranen kon uitbarsten. ‘Om eerlijk te zijn, weet ik dat ik weerspannig ben, maar dat doe ik expres. Het is de enige manier waarop ik me kan verdedigen. Ik moet Kit op afstand houden, Beth, want als ik hem wat dichterbij laat komen, dan is het eind zoek.’ Ze maakte een wanhopig handgebaar. ‘Eerst zal hij excuses maken, dan vertelt hij me waar hij die vijf maanden lang geweest is, en dan zal ik hem vergeven en hem vertellen wat me is overkomen en…’ Ze hapte naar adem. ‘…voor ik het weet, word ik weer net zo verliefd op hem!’


  ‘Eh…’ zei Beth weer. Ze keek Eleanor met zo’n ernstig gezicht aan dat het hart haar in de schoenen zonk. ‘Zou dat zo erg zijn, Nell? Ik weet dat Kit je verlaten heeft, maar hij is een goede man, en er waren redenen voor…’


  Eleanor sloeg haar handen voor haar oren. Ze dacht aan de harmonie die Kit en zij een paar uur geleden hadden bereikt. Dat mocht niet weer gebeuren. ‘Ik wil het niet horen!’


  Beth glimlachte een beetje treurig. ‘Goed dan.’


  Er viel een stilte, waarin Eleanor tersluiks naar haar schoonzusje keek. Ze wist dat Beth een enorme zelfbeheersing aan de dag legde om haar mond te houden, en op de een of andere manier werd Beth haar daardoor nog liever, juist ómdat ze wist hoe moeilijk dat voor haar was. Na een ogenblikje vroeg ze behoedzaam: ‘Heeft Kit jou verteld waar hij geweest is, Beth?’


  Beth keek haar uit de hoogte aan. ‘Dat zeg ik niet!’


  Eleanor zuchtte. ‘Alsjeblieft?’


  ‘O, goed dan!’ Beth pakte nog een plak cake. ‘Nee, dat heeft hij me niet verteld. Charlotte en ik vonden dat hij het jou eerst moest vertellen, Eleanor, voor anderen zijn verhaal te horen zouden krijgen. Dus als jij niet naar hem wilt luisteren, dan zullen we allemaal onwetend blijven.’


  Eleanor aarzelde.


  Beth keek haar sluw aan. ‘Wil je het echt niet weten, Nell?’


  ‘Natuurlijk wil ik het weten!’ Ze zuchtte. ‘Ik verga van nieuwsgierigheid!’


  Ze lachten allebei, Eleanor een beetje beschaamd.


  ‘Maar ik ga het níét vragen,’ zei ze strijdvaardig. ‘Zoals ik al zei, Beth, ik wil niet meer op Kit gesteld zijn dan…’


  ‘Dan je toch al bent?’


  Weer zuchtte ze. Daar ging weer een van haar geheimen. ‘Beth –’


  ‘Ik wist het wel!’ Beth klapte in haar handen. ‘Ik wist het wel! Je kunt er niks aan doen!’


  Eleanor bloosde licht. ‘Ik ben op Kit gesteld, dat geef ik toe. Ik lijk er niks aan te kunnen doen. En toch,’ zei ze weer wat rustiger, ‘ben ik ook heel kwaad op hem, Beth. Ik kan niet gewoon vergeven en vergeten.’


  ‘Práát dan met hem,’ zei Beth dringend, voorover leunend in haar stoel. ‘O, Nell, je kunt het niet allemaal onderdrukken en doen alsof er niks gebeurd is! Je gaat verzuren als je die wrok blijft koesteren en…’ Ze maakte een handgebaar. ‘…wat is dat nou voor soort leven?’


  Eleanors hart klopte snel. Ze móést het Beth uitleggen. Voorzichtig zette ze haar theekopje neer. ‘Beth, ik kan Kit niet te dichtbij laten komen,’ zei ze ronduit. ‘Hij wil een gezin en verwacht dat… op den duur… dat we weer… dat we zullen… o, je snapt wel wat ik bedoel!’ voegde ze er geërgerd aan toe. ‘Hij wil geen huwelijk dat alleen in naam bestaat.’


  ‘Dat neem ik grif aan!’


  ‘Dus…’ Eleanor keek haar smekend aan. ‘…dan begrijp je het toch zeker wel? Dat kan ik niet nóg een keer meemaken. De gedachte met hem de liefde te bedrijven…’ Ze huiverde. ‘O, in mijn hart verlang ik naar een verzoening met Kit, meer dan naar wat dan ook… maar dan herinner ik me…’


  Beth zuchtte. ‘Eleanor, omdat het één keer gebeurd is, hoeft het niet nog een keer te gebeuren. En met de steun en liefde van Kit –’


  ‘Nee!’ Ze voelde een golf van pijn, de pijn die altijd oplaaide wanneer ze terugdacht aan het moment waarop ze haar kind had verloren. ‘Ik weet dat ik geen reden heb om me zo te voelen…’


  ‘Natuurlijk heb je die wel!’ Beth greep haar handen. ‘De allerbeste reden! Je was jong en alleen en je kreeg een miskraam… Geen wonder dat je kwaad en van streek bent!’


  Eleanor klampte zich aan haar vast. ‘Zeg dan dat je het begrijpt! Als ik Kit toesta ook maar een klein beetje dichterbij te komen, sta ik niet in voor wat er kan gebeuren…’ Ze trok haar handen los en sloeg ze voor haar gezicht.


  Beth sloeg haar armen om haar heen in een zusterlijke omhelzing, wat onbeschrijflijk troostend was.


  Eleanor zuchtte beverig. ‘Ik wil helemaal niet zo’n huilebalk zijn.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Ik moet je zeggen, Beth, dat ik weliswaar jaloers ben op de affectie die jij hebt in je huwelijk met Marcus, maar dat ik in het mijne niet veel meer verlang dan een beetje respect.’


  ‘O, Eleanor!’ Beths lach klonk in die uitroep door. Ze leunde achterover toen Eleanor haar losliet.


  ‘Wat? Wat heb ik gezegd?’


  Hoofdschuddend antwoordde Beth: ‘Heb je wel eens aan Kit gedacht, liefje?’


  ‘De hele tijd!’ Was Beth met opzet zo traag van begrip. ‘Ik dacht dat je wel begreep dat hij nu juist het probleem is!’


  Weer schudde Beth haar hoofd. ‘Nee, ik bedoel, heb je er wel eens over nagedacht wat Kit zal doen terwijl jij doelbewust werkt aan dit namaakhuwelijk zonder warmte?’ Ze lachte. ‘Ik ken mijn neef al mijn hele leven en ik weet dat hij ongeduldiger is dan de meeste mannen. Nou ja…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Marcus is misschien nog ongeduldiger, maar in het algemeen…’ Ze zweeg.


  Met een onheilspellend voorgevoel keek Eleanor haar aan. Opeens dacht ze dat ze zich misschien misrekend had en dat Beth op het punt stond haar op de fout in haar plannen te wijzen.


  ‘Terwijl jij jouw plannen zit te maken, Nell,’ legde Beth zorgvuldig uit, ‘maakt Kit de zijne. En geloof mij maar, een verstandshuwelijk – waarin jullie niets tegen elkaar zeggen behalve het verzoek de boter even door te geven – maakt daar geen deel van uit. Dus je zult je moeten voorbereiden op verzet tegen hem. Wie van jullie twee zal de sterkste blijken? Dat is nog de vraag, te meer daar een deel van jou aan dezelfde kant staat als Kit.’


  Eleanor kromp ineen onder Beths strenge blik. Het hart zonk haar alweer in de schoenen. Ze wist dat Beth gelijk had, maar ze wist ook dat ze het moest proberen. Het was het enige compromis dat ze bereid was te accepteren. Het idee de liefde te bedrijven, in verwachting te raken, weer een miskraam te krijgen… Ze begon te beven. ‘Het is het enige wat ik kan doen, Beth,’ zei ze treurig. ‘Het spijt me erg, maar ik heb geen keus.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Verdraaid!’ Eleanor tuurde naar zichzelf in de spiegel, liet haar tasje met een plof op de vloer vallen en zakte neer op het bed. Ze was al gekleed voor het bal, en nu had ze besloten dat ze toch niet zou gaan. Ze voelde zich geïrriteerd, sterker nog: ze was woedend!


  ‘Wat is er aan de hand, milady?’ vroeg Lucy kalm. Ze had haar meesteres geholpen met kleden voor het bal en haar nog pas een minuutje geleden verteld hoe prachtig ze eruitzag.


  Het was waar, wist Eleanor, ze zag er op haar best uit in haar favoriete japon – simpel en recht, van zijde in een bleekgouden tint, met een laagje bleekgouden tule eroverheen. De japon kleurde haar goed en deed haar ranke figuur mooi uitkomen. Ze had de japon uitgekozen om twee redenen: de eerste was om haar moed te geven voor haar eerste uitstapje in de society sinds Kits terugkeer, en de tweede… Met een bruusk gebaar klapte ze haar waaier dicht en tikte ermee tegen haar vingers.


  De tweede reden had ook met Kit te maken. Haar trots gebood haar er op haar best uit te zien zodat Kit haar zou bewonderen, en dit motief boezemde haar zoveel weerzin in dat ze woedend op zichzelf was. Terugdenkend aan het gesprek dat ze met Beth had gehad, zuchtte ze zwaarmoedig. Kits bewondering – of de afwezigheid daarvan – zou haar niets moeten uitmaken. Als ze afstand van hem wilde houden, dan zou ze hem op geen enkele manier moeten aanmoedigen.


  ‘Ik ga niet,’ zei ze ronduit.


  Kalm bleef Lucy opruimen. Ze pakte een paar japonnen op die niet door de keuring voor het bal heen waren gekomen en hing ze weg. ‘U bent natuurlijk zenuwachtig, madam,’ zei ze meelevend. ‘U voelt zich vast weer beter wanneer his lordship naast u staat.’


  ‘Nee,’ zei Eleanor nukkig, ‘dan voel ik me nog slechter. De gedachte met Lord Mostyn naar dit bal te gaan, maakt me juist ziek!’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Eleanor zei niets meer toen ze Kits stem hoorde. Hij stond in de deuropening – niet van de deur naar zijn kleedkamer, die aan Eleanors zijde nog steeds stevig verankerd zat door een glimmend nieuwe grendel, maar van de deur naar de gang.


  Haastig krabbelde ze overeind, geërgerd dat hij haar hangend op haar bed had aangetroffen. Niet bepaald een waardige positie. Had hij haar gehoord? Ze wist het niet. Zijn gezicht verried niets. Ze schaamde zich voor zichzelf.


  ‘Ik heb iets voor je,’ vervolgde hij terwijl hij de kamer in kwam. Hij had een plat pakje in zijn hand. Na een knikje van hem verliet Lucy de kamer, een tevreden glimlachje om zoveel romantiek op haar gezicht.


  Het ergerde Eleanor buitenmatig dat Lucy er maar in bleef geloven dat zij en Kit in een gepassioneerde verzoening verwikkeld waren – ondanks de opvallende grendel op de tussendeur.


  ‘Wat is het?’ vroeg ze, beseffend dat ze onhoffelijk klonk.


  Kit leek onverstoord. ‘Een verrassing,’ zei hij. ‘Ga voor de spiegel staan en doe je ogen dicht.’


  Eleanor deed haar mond al open om te weigeren, maar iets in zijn gezicht maakte dat ze aan zijn bevel voldeed. Ze sloot haar ogen en sprong bijna op toen zijn vingers haar hals raakten, warm op haar huid. Het was bepaald geen onplezierige sensatie, maar opeens leek haar huid overgevoelig voor zijn aanraking. Ze moest zichzelf dwingen niet terug te deinzen. Verward voelde ze zich, en licht in haar hoofd.


  Het was een opluchting toen Kit zei: ‘Doe je ogen open.’


  Verbijsterd staarde ze in de spiegel. Wat ze droeg, was een sierlijke dunne witgouden ketting met daaraan een hanger van diamant en smaragd in een zetting van witgoud, perfect passend bij haar japon. Verrukt keek ze ernaar. ‘O, wat mooi! Maar…’ Ze keerde zich om naar Kit. ‘…dit zijn toch de Mostyn-diamanten? Ik heb gezien dat Beth ze droeg…’


  De manier waarop Kit naar haar glimlachte, vergrootte haar verwarring nog. ‘Ze staan je heel mooi,’ zei hij langzaam. ‘Ik dacht het al…’


  Voorzichtig streek ze over de prachtige stenen. Het edelmetaal had eerst koud aangevoeld tegen haar huid, maar begon nu op te warmen. Het was een prachtige hanger, en Kit had gelijk, dit delicate sieraad stond haar goed. De grote stijve colliers, dichtbezet met edelstenen, die sommige dames droegen en die eruitzagen alsof ze deel uitmaakten van een wapenrusting, waren niets voor haar. Zij was zo rank dat ze een sieraad nodig had dat net zo fijntjes en sierlijk was.


  ‘Beth wilde dat het naar jou ging,’ zei Kit, geruststellend naar haar glimlachend toen ze onzeker bleef kijken. ‘Het is een familiejuweel waarvan de bedoeling is dat het door iedere Lady Mostyn gedragen wordt. Het is je rechtmatig eigendom. En daarnaast…’ Hij grinnikte. ‘Misschien is het onbehoorlijk voor een heer om het te zeggen, maar Beth heeft het gevoel dat ze iets nodig heeft wat iets… robuuster is… zodat het bij haar figuur past.’


  Onwillekeurig lachte ze met hem mee. ‘Ja, zij kan iets uitbundigers goed hebben, ik heb daar de, eh… proporties niet voor.’ Ze keek neer op haar bescheiden buste, keek op en realiseerde zich dat Kit naar hetzelfde keek.


  Lui trok hij één wenkbrauw op, een glimlach om zijn lippen. ‘Mij hoor je niet klagen, Eleanor.’


  Een vuurrode blos overtoog haar hele lichaam, ze voelde hem oprijzen uit haar tenen en opstijgen naar haar kruin. Verlegen, verhit, duizelig en in de war – zo voelde ze zich. Als Kit haar altijd dit amalgaam van gevoelens zou bezorgen, wist ze niet of ze nog wel in zijn nabijheid kon leven. Om haar verlegenheid te maskeren, reikte ze naar haar avondmantel, onderhand druk babbelend.


  ‘Misschien is mama over te halen tot het overdragen van de Trevithick-robijnen, dan kan Beth een halssnoer laten maken dat haar waardig is. Eigenlijk zijn ze niet eens voor mama bestemd, want papa was niet de graaf van Trevithick. Heb je het snoer gezien, Kit? Het is een prachtig stuk, maar enorm groot en robuust. Het komt alleen tot zijn recht bij…’ Ze zweeg, beseffend dat ze terug was bij het onderwerp dat ze zo wanhopig had willen omzeilen.


  ‘Een passend decolleté?’ mompelde Kit. Hij had de mantel van haar overgenomen en legde hem om haar schouders.


  Ze voelde zijn handen op haar lichaam, warm en sterk, en trok de mantel om zich heen om haar eigen decolleté te verbergen, waarop zijn ogen alweer leken te rusten. ‘Zullen we gaan?’ stelde ze iets te opgewekt voor. ‘We willen niks missen van het bal!’


  ‘Zeker niet,’ zei Kit enigszins wrang. ‘Het zal een gedenkwaardige avond worden.’


  Een beetje behoedzaam keek ze naar hem. Het was niet bij haar opgekomen dat hij zich druk zou hebben kunnen maken om deze avond, maar nu ze erbij stilstond, realiseerde ze zich dat zijn positie net zo benard was als de hare. Niet alleen moesten ze de woelige golven van het familieleven bevaren, maar ook moesten ze de vooralsnog onbekende reactie van de society onder ogen zien. De society was grillig, wisten ze allebei, en kon een van de hunnen net zo gemakkelijk weer laten vallen.


  ‘Ik weet zeker dat je je geen zorgen hoeft te maken over het welkom dat de familie je zal bereiden,’ zei ze toen ze in het rijtuig gingen zitten. ‘Ongeacht wat ze ook denken… ik weet zeker dat hun gedrag aan de buitenkant onberispelijk zal zijn.’


  ‘Zoals dat van je broer vanmorgen?’ informeerde Kit sarcastisch. ‘Jij mag het dan belangrijk vinden om een zekere stand op te houden, liefste, maar ik vrees dat Trevithick dat minder belangrijk vindt.’


  Er lag zo’n bittere klank in zijn stem dat Eleanor instinctief haar hand naar hem uitstak. Net zo snel trok ze die echter terug, hopend dat hij het niet gezien had. De rest van de rit naar Trevithick House legden ze in stilte af.


  


  ‘Marcus,’ fluisterde Eleanor twee uur later woedend in het oor van haar broer. ‘Kun je je niet wat discreter gedragen? Iedereen kijkt naar ons, en als je Kit zo volkomen blijft negeren wanneer je hem tegenkomt, dan geef je de mensen pas echt reden tot praatjes. Het is al erg genoeg dat je je vanmiddag zo onhoffelijk gedroeg, maar dit is ronduit schandalig!’


  Ze stonden vlak bij de ingang van de balzaal en sloegen ogenschijnlijk de gasten gade die zich gretig een weg baanden de zaal in, net zo gretig, volgens Marcus, als mensen die naar een openbare terechtstelling kwamen kijken.


  Het was geen verrassing dat het bal zo populair was, overdacht Eleanor, het bal van de Trevithicks was een van de grote gebeurtenissen van het seizoen, en bovendien wilde de society haar nieuwsgierigheid bevredigen. Eén familie kon garant staan voor een heleboel vermaak, en op het ogenblik gaven de Trevithicks waar voor hun geld.


  Op de eerste plaats waren daar de knappe graaf van Trevithick en zijn mooie echtgenote, die – zo werd gefluisterd – een kind zouden krijgen binnen zeven maanden na het huwelijk. Omdat niemand wist wanneer het huwelijk precies was gesloten, wist niemand het zeker, maar er werd druk geteld.


  Op de tweede plaats was daar Charlotte, nicht van de jonge bruid en een beeldschone weduwe, die teruggetrokken had geleefd maar niettemin het oog had getrokken van de neef van de graaf, Justin Trevithick, die op het eerste gezicht verliefd op haar was geworden. Justin zelf had al voor meer dan genoeg schandaal gezorgd, daar hij een buitenechtelijk kind was. Het was nu lang geleden, maar sommige douairières hadden een ijzersterk geheugen.


  Nu was er bovendien Eleanor, die in de steek gelaten was door haar echtgenoot, met wie ze zich kennelijk aan het verzoenen was…


  Eleanor zuchtte. Tot die ochtend had ze nooit kunnen denken dat Marcus degene zou zijn die stof tot roddelen gaf. ‘Praat even met Kit,’ drong ze aan, ‘zonder dat je eruitziet alsof je hem dwars door de balzaal wilt slaan…’


  De graaf van Trevithick keek zijn zuster met een spottende glimlach aan. ‘Eleanor, dat is nou precies wat ik met je echtgenoot wil doen, en ik zie geen reden om mijn mening over de zaak onder stoelen of banken te steken. Of jij je met Mostyn wilt verzoenen of hem zegt dat hij zijn biezen kan pakken, is jouw zaak, en ik sta achter je, wat je keuze ook is. Maar je kunt niet van me verwachten dat ik op hem gesteld ben na wat hij heeft gedaan.’


  Eleanor greep zich vast aan zijn mouw, tegelijkertijd glimlachend naar Lady Pomfret, die vlakbij rondhing. ‘Maar Marcus, het schandaal! Iedereen zal zien…’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Nou en? Je slaat te veel acht op die dingen, Eleanor.’ Een glimlach verzachtte zijn gezicht toen hij op haar neerkeek. ‘Ik heb er alleen mee ingestemd dat jij bij Mostyn blijft omdat Beth me ervan overtuigd heeft dat ik niet tussen jullie moest komen. Maar vraag niet nog meer van me, alsjeblieft.’


  Eleanor zuchtte. Ze wist dat Marcus, die haar als grote broer altijd beschermde, slechts het beste voor haar wilde, maar hij maakte het haar wel erg moeilijk. Beth en Charlotte, die met beide partijen bindingen hadden, trachtten vrede te stichten. De Mostyn-Trevithick-vete, die eeuwenlang zo hardnekkig had gewoed en pas recentelijk was bijgelegd, was opnieuw opgelaaid. Helaas was het nu allemaal niet meer zo eenvoudig als toen.


  Ze probeerde het nog één keer. ‘Marcus, ik probeer me hier zo goed mogelijk doorheen te slaan, maar jij en Justin doen al mijn inspanningen teniet.’


  Met één wenkbrauw opgetrokken zei Marcus: ‘Dus Justin negeert Mostyn ook? Uitstekend.’


  Ze slaakte een geërgerde zucht. ‘Ik geloof dat jij hem daartoe hebt aangezet,’ zei ze vol wrok. ‘Charlotte is helemaal van streek… O, het is werkelijk schandelijk van jullie! Waarom zijn jullie zo koppig?’


  Marcus grinnikte. ‘De trots van de Trevithicks, mijn lieve Eleanor. Die ken je toch wel, je bent er zelf rijkelijk mee bedeeld!’


  ‘Ik zie niet in waarom je er zo trots op moet zijn dat je trots bent,’ zei ze knorrig, de neiging onderdrukkend om te gaan stampvoeten. ‘Het is kinderachtig en verwaand en onbeleefd. Echt Marcus, ik kan heus niet langer achter je staan.’


  Marcus neeg zijn hoofd en grijnsde naar haar zonder enig schuldbesef. Het viel Eleanor zwaar niet terug te glimlachen. Ze was heel erg op hem gesteld, ook al maakte hij haar woedend.


  ‘Uitstekend, zusje, dan geen dans – als je zo nodig een schandaal wilt veroorzaken.’ Kalmpjes liep hij weg; ze durfde te zweren dat hij zachtjes floot.


  Dodelijk geërgerd nu, zocht ze de rust van de serre op, waarin kleine gekleurde lantaarns waren opgehangen en elegante bankjes waren neergezet, zodat vermoeide gasten zich daar even konden terugtrekken uit de drukte van de balzaal. Haar volgende dans was voor Kit, die nu een statig menuet danste met Beth. Het deed Eleanor goed te zien dat veel mensen hem groetten, ondanks Marcus’ afwijzende houding.


  Ze ging zitten. Zij had de grootste grief tegen Kit, en het was om razend van te worden dat zij hem nu moest verdedigen tegenover Marcus. Misschien kon Beth nog wat invloed uitoefenen, maar eigenlijk betwijfelde ze dat. Marcus kon heel erg koppig zijn, iets waarvan de hele familie zo nu en dan last had.


  Een beweging in een hoek van de serre trok haar aandacht, en een ogenblik lang vroeg ze zich af of ze soms een rendez-vous had verstoord. Dat was niet onwaarschijnlijk, want mensen grepen gretig ieder ogenblik van privacy aan dat hen gegund werd. Ze besefte dat de geliefden – als het dat waren – haar aanwezigheid niet hadden opgemerkt, want ze bleven op zachte maar dringende toon tegen elkaar praten. Ze kon er iets van volgen.


  ‘Hebt u wat voor me? O alstublieft…’


  Er klonk een lachje. ‘Niet als u er niet voor kunt betalen, my lady.’


  Meer gesmeek volgde, en Eleanor meende zelfs een onderdrukte snik in de smekende stem te horen. Ze bleef doodstil zitten, hopend dat de twee gasten de serre via de deuren aan de andere zijde zouden verlaten zonder haar aanwezigheid te hebben opgemerkt. Het was onmogelijk om nu onopgemerkt weg te gaan, en ze wilde zeker niet laten blijken dat ze een deel van het gesprek had afgeluisterd. Het was een lastige positie.


  ‘Hier, neem dit maar…’ Ze hoorde een soort geritsel en toen een zucht van tevredenheid. ‘Eindelijk dan…’


  ‘Dank u, my lady.’ De man praatte nu iets harder.


  Op de een of andere manier wist Eleanor dat dit geen rendez-vous was. De wanhoop van de vrouw en de wat spottende toon van de stem van de man duidden op iets anders.


  Ze hoorde voetstappen, gelukkig de andere kant op, en daarna het lichte gekraak van hout toen de vrouw een stap dichterbij kwam, in het licht van een gekleurde lantaarn, en ging zitten op een van de bankjes. Eleanor kon zien dat ze alleen was en een flesje ophief naar haar lippen, haar ogen gesloten. Het merg in haar ruggengraat leek te bevriezen toen ze staarde naar de vrouw. Geen jonge geliefde, maar de douairière Lady Trevithick.


  Met een ruk stond Eleanor op, en ze haastte zich door de serre. Nadat haar moeder zo’n verschrikkelijke scène had gemaakt omdat zij, Eleanor, er met haar minnaar vandoor was gegaan, was Eleanor haar zoveel mogelijk uit de weg gegaan, hopend dat de woede van de douairière zou bekoelen.


  Intiem waren moeder en dochter nooit geweest, want Lady Trevithick was te koel en afstandelijk om zich bij haar kinderen bemind te maken. Nu kon Eleanor echter aan niks anders denken dan dat haar moeder ziek was, of in moeilijkheden, en haar hulp nodig had.


  Ze bereikte het bankje waarop Lady Trevithick zat juist op het moment dat deze het flesje in haar tasje liet glijden en opstond. Ze glimlachte naar haar dochter op een manier die tegelijkertijd listig en triomfantelijk was. Het was raadselachtig en heel onplezierig. In het licht van de gekleurde lantaarns schitterden haar ogen onnatuurlijk helder, en haar hoedje stond een beetje scheef. Ze hijgde nogal.


  ‘Mama?’ Eleanor keek haar nauwlettend aan. ‘Wat doet u hier? Voelt u zich niet goed? Bent u moe?’


  Lady Trevithick glimlachte stralend naar haar dochter. ‘Helemaal niet! Ik voel me uitstekend, beter dan ooit! Is het geen verrukkelijke avond? Geef me je arm, meisje, want ik denk dat ik naar de kaartkamer ga om een potje te eenentwintigen.’


  Automatisch stak Eleanor haar arm uit, en de douairière leunde er zwaar op terwijl ze pijnlijk langzaam de serre uit en de balzaal in liep. De drukte werd al minder, maar het was al te laat om nog te kunnen zien wie de man in haar moeders gezelschap was geweest. Eleanor aarzelde om het te vragen – wetend dat ze een bitse reactie kon verwachten – maar haar nieuwsgierigheid was toch te groot.


  ‘Die heer, mama, die net wegging –’


  De klauwachtige hand van haar moeder kneep met onverwachte kracht in haar arm. Eleanors gezicht vertrok. ‘U doet me pijn, mama!’


  ‘Heb je hem gezien?’ fluisterde Lady Trevithick op verbeten toon. ‘Heb je het gehoord?’


  Niet-begrijpend keek Eleanor haar aan. ‘Nee… Ik bedoel, ik kwam net binnen toen hij wegging.’


  ‘O…’ De ijzeren greep om haar arm werd iets minder. Eleanor keek naar beneden, waar de hand van de douairière nog steeds haar arm vasthield.


  De vingers van haar moeder waren beladen met ringen, bezet met diamanten en robijnen. Om haar hals prijkten de Trevithick-robijnen; de schitterende stenen gingen bijna schuil in de diepe lijnen en vouwen in de hals van de douairière. Ringen, halssnoer… Eleanor fronste. Er ontbrak iets. De armband die behoorde bij de prachtige robijnen was weg. De pols van haar moeder leek bijna naakt. Meteen herinnerde Eleanor zich de mysterieuze conversatie in de serre… de betaling… Ze beet op haar lip.


  ‘Ik praatte met Kemble, liefje,’ zei haar moeder glimlachend. ‘Je herinnert je Lord Kemble nog wel, jij hebt hem afgewezen! Hij bracht me naar een bankje, zodat ik even kon rusten. Het is zo’n attente man. Ik weet dat jij hem niet zo mag, liefje, maar ik ben altijd nogal op hem gesteld geweest.’ Ze keek haar dochter mild aan, met knipperende ogen die ze niet goed leek te kunnen richten. ‘Het was veel beter geweest als je met hem getrouwd was, Eleanor, zoveel makkelijker… Mijn schulden…’


  ‘Mama,’ zei Eleanor weer, nu heel erg bezorgd. ‘Weet u zeker dat alles goed met u is? U ziet er nogal ziek uit…’


  De douairière zwaaide heen en weer als een boom in de wind. Eleanor verstevigde haar greep om de arm van haar moeder om haar te helpen overeind te blijven, waarbij ze iets in haar zij voelde prikken – het flesje in het tasje van haar moeder.


  ‘Ik weet wat me te doen staat,’ mompelde de douairière vaag. ‘Ik ga een potje kaarten en wie weet – misschien win ik wel! Geld om mijn schulden te betalen… dat is de oplossing.’ Ze liet Eleanors arm los en stak haar hand op in een vaag afscheidsgebaar. ‘Dag liefje.’


  Eleanor keek haar na terwijl ze zich, onvast ter been, een weg baande naar de deur van de kaartkamer; ze wist niet of ze nu blij moest zijn of niet toen aan weerszijden van haar moeder Lady Pomfret en Mrs. Belton opdoken om haar over de drempel te helpen. Ongetwijfeld zouden ze haar uitkleden aan de speeltafel, en dan zou haar moeder nog dieper in de schulden zitten. Aan wie was ze geld schuldig? Lord Kemble? En zo ja, waarvoor dan?


  Haar moeders omvangrijke gestalte werd naar de speeltafel geleid door haar oude vriendinnen; voor Eleanors geestesoog dook de veelzeggende uitstulping op van het flesje in het tasje van haar moeder, en de veelzeggende afwezigheid van de armband om haar moeders pols.


  ‘Eleanor? Is er iets mis?’


  Met een ruk draaide ze zich om; Kit was dichtbij gekomen zonder dat ze er iets van had gemerkt.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je lijkt wat van streek, liefste, is er iets niet in orde?’


  Met een gekunstelde glimlach op haar gezicht keek ze hem aan. ‘Nee hoor, niet echt.’ Ze nam de arm die hij haar aanbood, en samen begonnen ze aan een wandelingetje rondom de dansvloer. ‘Alles is helemaal in orde, als je het vreemde gedrag van mama niet meetelt en de slechte manieren van Marcus.’


  De uitdrukking op Kits gezicht werd harder. ‘Wat je broer betreft… hij gedraagt zich precies zoals ik me gedragen had als iemand Charlotte zo min had behandeld. In mijn hart kan ik het hem niet kwalijk nemen.’


  Dit was het laatste wat ze had verwacht te horen. Verbluft keek ze haar man aan. ‘O… Toch vind ik het geen excuus. Het is zo kinderachtig…’


  Kit haalde zijn schouders op en trok haar wat dichter naar zich toe. Het voelde heel prettig aan, en Eleanor ontspande zich wat.


  ‘Ik vrees dat Marcus nogal koppig is,’ zei ze.


  ‘Het is heel mooi van je dat je mijn kant kiest, maar het is een karaktertrek die ik begrijp,’ zei hij met een lachje. ‘Lijden de Mostyns er niet net zozeer aan als de Trevithicks?’


  ‘Ja, maar Marcus zou moeten leren wanneer het passend is om koppig te zijn! Als ik me waardig kan gedragen…’


  ‘Ja, maar dat is slechts ten behoeve van de buitenwereld, nietwaar?’ Onderzoekend keek hij haar aan.


  Ze bloosde. ‘Ja, omdat… Nee, dat niet… Ik bedoel dat ik het fijn zou vinden als we vrienden kunnen zijn.’


  ‘Vrienden.’ Opeens glimlachte Kit naar haar. ‘Dat klinkt heel prettig, hoewel een beetje kleurloos. Maar misschien moeten we daarmee beginnen. Ja, dat zou ik ook fijn vinden.’


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Plaag je me, Kit?’


  ‘Helemaal niet. Ik ben bereid alles te accepteren wat je me kunt geven.’


  Ze keek op in zijn gezicht. Onder zijn luchtige toon hoorde ze een serieuze klank, en haar hart sloeg een slagje over. Ze rukte haar blik van hem los en zei gejaagd: ‘Dat is dan geregeld. Het lijkt me een stuk prettiger, en een vriendschap vraagt niets van ons… wat we niet willen geven.’


  Toen ze het waagde weer een blik op hem te werpen, zag ze dat hij glimlachte. Er flitste iets in zijn ogen wat een even snelle reactie in haar lichaam losmaakte. Dit ging haar te snel. Opeens was ze ademloos.


  ‘Kit –’


  ‘Goedenavond, Mostyn. Ik wou dat ik kon zeggen dat het me genoegen doet je terug te zien. Lady Mostyn, ik kom u opeisen voor onze quadrille.’


  Eleanor werd vuurrood en maakte een sprongetje van schrik. ‘Lord George…’


  Lord George was onopgemerkt naderbij gekomen terwijl al haar aandacht op Kit gericht was, en nu wist ze niet of ze daar blij om moest zijn of niet. Opeens herinnerde ze zich weer de zwoele lelies en het kaartje dat erbij had gezeten. Ze was er helemaal niet zeker van of ze wel met hem wilde dansen.


  Kit boog, hoewel hij zijn afkeer van de andere man niet onder stoelen of banken stak. ‘Het doet mij net zomin genoegen als jou, Darke.’


  De twee mannen namen elkaar een ogenblik lang op; toen boog Darke spottend voor Kit. Hij draaide zich om om Eleanor zijn hand te reiken, en Kit liep weg. Ze zag dat hij Lady Eversleigh ten dans vroeg, de debutante die dit seizoen zo’n groot succes was. Hij greep zijn kans wel meteen, dacht Eleanor bitter. Toen hij het meisje bij de hand nam, voelde ze een steek in haar hart. Ze wendde zich af.


  Lord Darke keek haar indringend aan. Opeens besefte ze wat hij deed. Voor hem, met zijn reputatie als grootste losbol, versierder en avonturier van Londen, was het extra pikant om een vrouw te verleiden onder het oog van haar echtgenoot.


  Ze voelde zich paniekerig. Wat moest ze doen? Hoe moest ze hem afwijzen zonder in het openbaar een scène te maken? Ze voelde alle ogen in de balzaal op zich gericht. Toen ze opkeek, zag ze Kit iets fluisteren in het oor van Lady Eversleigh, die parelend lachte. Een steek van jaloezie boorde zich in haar hart.


  ‘Eleanor,’ murmelde Lord Darke, ‘hoe kan ik je overhalen me iets… liefhebbender aan te kijken…’


  ‘Mijn voornaam, sir?’ Ze keek hem hooghartig aan.


  ‘Heel goed, Lady Mostyn. Ik begrijp dat we de beleefdheden in acht moeten nemen in de nabijheid van uw echtgenoot. Misschien kunnen we een wat rustiger plekje opzoeken…’


  Weer voelde Eleanor paniek. Hoe kwam ze van hem af zonder een scène te maken?


  ‘Ik vrees dat u zich vergist, my lord, mijn echtgenoot –’


  ‘Neem me niet kwalijk, Darke, als ik mijn vrouw nu weer opeis. Je had van je dans moeten genieten toen je de kans had.’


  Toen Eleanor Kits stem hoorde, draaide ze zich onuitsprekelijk opgelucht om. ‘Daar ben je, liefste! Wil je me naar huis brengen? Ik ben bang dat ik nogal vermoeid ben…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Kit onverstoorbaar. Hij gaf haar zijn arm en knikte uit de hoogte naar Darke. ‘Laat mijn vrouw in de toekomst met rust, Darke,’ zei hij kil. ‘Ze heeft meer dan duidelijk gemaakt dat ze niet met je wil… praten, en ik wens dat nog veel minder. Dus tenzij je bereid hierover met me…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Nee, dat dacht ik al,’ eindigde hij koel. ‘Eleanor, liefste, als ze je zover bent…’


  Hij voerde haar mee langs de andere gasten, die ze nauwelijks opmerkte, maar tegen de tijd dat ze in de hal waren, beefde ze van ontreddering. Kit nam haar mantel aan van een lakei en sloeg die om haar heen. Ze trok de dikke plooien dicht om zich heen, en gezamenlijk gingen ze naar buiten, naar hun rijtuig.


  ‘Een advies voor de toekomst, liefste,’ zei Kit luchtig. ‘Als je je weer wilt ontdoen van een bewonderaar, doe dat in… privé-omstandigheden. Als je althans de schijn wilt ophouden tegenover de society in plaats van hen te vermaken. Ik denk dat ze zelden zo’n aantrekkelijke openbare vertoning gezien hebben.’


  Eleanor verloor haar geduld. ‘Als jij me niet alleen had gelaten met Lord George, dan hadden zich geen problemen voorgedaan, Kit! Lieve hemel, ik kán het ook niet goed doen!’


  Kit lachte. Hij zat tegenover haar, en in de schaduwen van het rijtuig kon ze de uitdrukking op zijn gezicht niet zien. Hij klonk nogal onverschillig, en dat maakte haar op de een of andere manier nog bozer.


  ‘Het spijt me, liefje,’ zei hij kalmpjes, ‘maar hoe kon ik weten dat je Darke wilde ontmoedigen? Ik dacht dat dit zo’n moment was waarop je je eigen gang wilde gaan, zoals je onlangs zei dat je wilde.’


  ‘Flauwekul!’ zei ze boos. ‘Onzin, Kit! Ik wilde Lord George kwijt, net zoals ik Lord Charles die avond kwijt wilde. Waarom begrijp je me met opzet verkeerd?’


  ‘Het spijt me,’ zei hij rustig. Toch klonk hij nog geamuseerd. ‘Je hebt het nu heel duidelijk gemaakt, ten overstaan van de hele balzaal, dat je Darke wilde ontmoedigen. Zijn er nog andere bewonderaars tegen wie ik je moet beschermen, liefje?’


  Achterdochtig keek ze hem aan. Hij zat haar uit te lachen, dat wist ze zeker, maar zij vond het helemaal niet amusant. ‘Ja, Kit, tegen alle bewonderaars!’


  ‘Hemel,’ zei hij onverstoorbaar, ‘zijn het er zoveel dan?’


  Een kreet van ergernis ontsnapte haar. ‘Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat ik daar helemaal niks aan kan doen! Je moet niet alle praatjes geloven die je hoort op je club!’


  ‘Nee, neem me niet kwalijk,’ mompelde hij. ‘Aangezien ik er eerst niet was om je te beschermen, is het nu wel het minste wat ik kan doen. Ik zal een zeer zorgzame echtgenoot zijn, dat beloof ik je.’


  Uiteindelijk liet ze zich vermurwen. ‘Dank je. Als je een beetje bezitterig kunt lijken –’


  ‘Liefje,’ zei Kit, ‘ik zal oprecht bezitterig zijn, dat verzeker ik je. In het kader van onze… vriendschap, uiteraard.’


  ‘Uiteraard,’ mompelde ze verward. Betekende dit nu dat hij echt iets om haar gaf? Ze ging niet het risico lopen hem dat te vragen. Kon het antwoord op die vraag haar maar niet schelen…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De zangeres beëindigde haar aria, en Eleanor klapte beleefd, net zoals de rest van de toeschouwers. Lady Seaton was heel erg trots dat ze zo’n fameuze operazangeres als La Perla had weten over te halen op haar muziekavond op te treden, maar Eleanors smaak was het niet. Zij hield van wat eenvoudiger liedjes, liefst gezongen in de buitenlucht – zulke heftige emoties waren een beetje veel voor een salon, zeker een salon die zo overvol en warm was als die van Lady Seaton. Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Geniet van je de muziek, liefste?’ vroeg Kit met een twinkel in zijn ogen. Hij zat naast haar, en ze was er tamelijk zeker van dat hij tijdens de hele voorstelling had zitten slapen – als dat althans mogelijk was tijdens die hoge noten van van La Perla.


  Ze glimlachte lieftallig naar hem. ‘La Perla is een veelgevraagde zangeres, het moet mijn fout zijn, niet de hare, dat ik niet zo erg van haar stem hou.’


  Kit lachte. ‘Ik denk dat we allemaal behoefte hebben aan verfrissing. Zal ik een glas limonade voor je halen?’


  Ze knikte. ‘Heel graag, Kit.’ Met een ondeugend trekje om haar lippen keek ze hem na. Hoewel ze ertegen had geprotesteerd, was het heel plezierig dat haar man zo aan al haar behoeftes tegemoet trachtte te komen.


  Het grootste deel van de afgelopen week hadden ze samen doorgebracht. Ze hadden gereden in het park, waren naar het theater geweest, hadden gedanst op een bal… Ze zuchtte. Verrukkelijk was het geweest. En nog mooier: het was ook veilig geweest. Ze had niets te vrezen, want ze leken een ongedwongen, niet veeleisende vriendschap te onderhouden.


  Ze rimpelde haar neus. En toch… Misschien was het niet alleen maar vriendschap, want ze had het vreemde gevoel dat Kit ergens op wachtte, dat hij zich inhield, zijn tijd afwachtte… Met haar waaier woei ze zichzelf koelte toe. Het was alsof haar het hof werd gemaakt, maar zo zachtmoedig dat het nauwelijks opviel. Misschien verbeeldde ze het zich slechts. Er was tenslotte nog zoveel onuitgesproken tussen hen.


  Vanaf de andere kant van het gangpad tussen de rij stoelen woof Beth naar haar. Eleanor glimlachte terug. Vanavond waren ze de ongemakkelijke confrontatie tussen Marcus, Kit en Justin uit de weg gegaan door op verschillende tijdstippen te arriveren en zo ver mogelijk van elkaar vandaan te gaan zitten. Gelukkig was de douairière Lady Trevithick ook aanwezig; ze zat zo te draaien op haar stoel en maakte zoveel misbaar tijdens de zang, dat ze alle aandacht helemaal naar zich toe trok.


  Eleanor besefte dat het nauwelijks een permanente oplossing was, maar voor het moment leidde het de aandacht wel af. Ze zou er nogmaals met Beth over praten, nam ze zich voor. Het werd een beetje belachelijk, net een spelletje tussen een paar schooljongens. Ze zou bijna durven zweren dat de mannen er nog van genoten ook!


  Ze wachtte tot Kit verdwenen was in de kamer waar de verversingen geserveerd werden, en toen stond ze op om naar Beth, Charlotte en de douairière te gaan, die allemaal bij elkaar zaten.


  Na een uitbundige begroeting zei Charlotte ondeugend: ‘Denk je dat een van ons toezicht moet gaan houden bij de verversingen? Marcus en Justin zijn daar ook, en we moeten voorkomen dat ze met pistolen gaan zwaaien boven de limonade!’


  ‘We gaan samen,’ zei Beth haastig. Ze schonk Eleanor een welsprekende blik. ‘Neem me niet kwalijk dat ik wegloop, liefje, maar nu kun jij even met je moeder babbelen. Morgen kom ik bij je op bezoek, als je dat goed vindt.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze wist niet of ze wel zo graag wilde babbelen met haar moeder, die de laatste tijd zo onvoorspelbaar was. Op dit moment wiegde haar moeder heen en weer op haar stoel, waarbij ze een vaag melodietje humde.


  Toen ze zag dat haar dochter naar haar keek, snauwde ze: ‘Wat zit je me aan te staren, kind? Heb ik je niet geleerd dat het heel onbeleefd is om te staren. Je krijgt heus nooit een man als je hem recht in de ogen kijkt!’


  Eleanor knipperde met haar ogen. Haar moeder was toch niet vergeten dat ze al getrouwd wás? ‘Goed mama,’ zei ze echter kalm, ‘ik was alleen bezorgd omdat u vanavond niet geheel uzelf lijkt. Geniet u wel echt van de muziek?’


  Lady Trevithick maakte een woest handgebaar, waardoor haar tiara een beetje scheef op haar hoofd kwam te staan. ‘Kattengejank! Ik wou dat ik thuis was gebleven.’ Ze nam een grote teug limonade. ‘Poe, wat een flauw spul. Ga eens gauw een glas ratafia voor me halen, meisje.’


  Eleanor keek om zich heen, hopend dat Kit was teruggekomen, zodat ze samen met hem zou kunnen ontsnappen. Helaas was hij nergens te zien. In plaats daarvan klonk er een mannenstem in haar oor die gladjes zei: ‘Dames, een glaasje wijn? Sta me toe…’


  Lord Kemble, want hij was het, bood hun twee glazen aan met een onderdanige glimlach.


  Lady Trevithick graaide het glas zo haastig uit zijn hand dat er wat wijn overheen klotste. ‘Kemble! Je bent de bovenste beste!’


  Met tegenzin pakte Eleanor het andere glas aan. Ze gaf niet om ratafia en ze gaf nog veel minder om Lord Kemble, die vastberaden naast haar bleef staan, een blik van onverholen bewondering in zijn ogen. Weer keek ze om zich heen, nu een beetje wanhopig. Hoe lang kon het nu helemaal duren voordat Kit een glas limonade had gehaald?


  ‘Als je je echtgenoot zoekt, liefje, dan kan ik je zeggen dat hij… druk bezig is in de andere kamer,’ mompelde Kemble. ‘La Perla, weet je… Mostyn hernieuwt hun kennismaking, zo zou je het althans kunnen zeggen. Ik heb gehoord dat ze nogal… intiem waren in Italië, deze winter.’


  Eleanor hapte naar adem toen een steek van pijn haar recht in haar borst trof. Dus dit was de operazangeres over wie zoveel werd geroddeld. Zij en Kit zouden… En hij had het lef zijn echtgenote openlijk te vergezellen naar een optreden van zijn maîtresse! Een veelgevraagd zangeres, dat mocht je wel zeggen, ja!


  Ze bloosde vuurrood.


  Kemble zag er afzichtelijk zelfingenomen uit. ‘Wist u dat niet? O, dat spijt me…’


  Eleanor keek hem recht aan. ‘U kraamt onzin uit, Lord Kemble, en dat weet u heel goed! Ik hou niet van zulke onzinnige praatjes, dus –’


  ‘Onzin,’ stemde Lady Trevithick geheel onverwacht in. ‘Mostyn is naar Ierland geweest, niet naar Italië, dat heb ik zelf van de bedienden gehoord.’ Ze stak Eleanor haar glas toe. ‘Hou het even vast, meisje, ik moet iets uit mijn tasje pakken.’


  In verwarring gebracht keek Eleanor van haar moeder naar Lord Kemble, die niet meer zelfingenomen keek. ‘Hoort u het nu?’ zei ze niettemin. ‘Ierland, niet Italië. Die fout maak je gemakkelijk als je niets van geografie weet.’


  Kemble werd rood. ‘Heel goed, Lady Mostyn, ik heb een fout gemaakt…’ Met nauw verholen weerzin keek hij naar de douairière, die haar glas terugpakte en een grote slok ratafia nam.


  ‘Ik zou goed op uw moeder letten,’ voegde hij er hatelijk aan toe. ‘Ze zet zichzelf voor gek, tot vermaak van het hele gezelschap. Goedenavond, Lady Mostyn.’ Hij rechtte zijn rug en liep weg.


  Eleanor bloosde en nam een paar slokjes uit haar glas om te kalmeren. Het was waar – Lady Trevithick gedroeg zich tegenwoordig zo vreemd en onvoorspelbaar dat je niet wist wat ze het volgende moment zou gaan doen. Ze zag dat kennissen gniffelend toekeken terwijl haar moeder al haar spulletjes een voor een uit haar tasje pakte en op de stoel naast haar legde, waarna ze ze allemaal weer terug begon te stoppen. Ze neuriede en leek volmaakt gelukkig.


  Een golf van ergernis overspoelde Eleanor; tegelijkertijd voelde ze zich in verlegenheid gebracht én overvallen door een onverwacht gevoel van loyaliteit jegens haar moeder, die ze wilde beschermen tegen al die op sensatie beluste roddelaars. ‘Mama,’ fluisterde ze dringend terwijl ze haar moeder de kammen, zakdoekjes en het lege laudanumflesje terug hielp stoppen. ‘Mama, wilt u zich niet liever terugtrekken…’


  Lady Trevithick leek haar niet te horen. ‘Mijn flesje,’ mompelde ze, ‘mijn flesje is leeg…’


  De kilte sloeg Eleanor om het hart. Bedwelmde haar moeder zichzelf nu ook al in het openbaar?


  ‘Ik geloof dat u thuis nog wat hebt, mama,’ zei ze kalm. ‘Als u thuiskomt dan –’


  ‘Vraag Kemble nog een beetje,’ beval de douairière klagerig, haar portemonnee tegen haar boezem klemmend. ‘Zeg tegen hem dat ik hem deze keer heus wel kan betalen.’


  Eleanor nam de beurs zacht uit haar moeders hand, deed hem terug in het tasje en knipte dat dicht voor ze het teruggaf. ‘Nee, mama, kijk, Marcus komt al terug, en het concert gaat weer door. Als u denkt dat u zich goed genoeg voelt om te blijven…’ Ze zweeg verschrikt. Haar moeder was in slaap gevallen.


  Moedeloos dronk ze haar ratafia op en zette het glas op het dienblad van een passerende lakei. Ze hield niet van dat drankje en had liever limonade gehad. Dat deed haar weer aan Kit denken, en ze keek rond. Hij was nergens te zien. Met een zucht keerde ze terug naar haar eigen stoel.


  Kattig vroeg ze zich af of La Perla zich nog zou laten zien voor de rest van het concert, of dat ze het daarvoor te druk had. Misschien kon ze zich niet van Kit losmaken… Had Kemble gelijk? De geruchten waren nogal aanhoudend geweest…


  Iemand ging zitten op de stoel van Kit naast haar, en ze keek verbaasd op. Het was Sir Charles Paulet, met een wellustige blik in zijn ogen. Eleanor zuchtte geïrriteerd. De avond werd almaar vervelender.


  ‘Goedenavond, Lady Mostyn. U ziet er vanavond meer dan stralend uit, werkelijk een lust voor het oog.’


  Koeltjes neeg ze haar hoofd. ‘Goedenavond, Sir Charles.’


  Sir Charles grinnikte. ‘Ik zie dat Lord Mostyn geheel betoverd is door de charmes van La Perla, een parel van het zuiverste soort… of misschien kan ik beter zeggen… een parel die niet alleen het oog bekoort…’


  Eleanor klapte zo bruusk haar waaier dicht dat twee veren braken. ‘Het spijt me, Sir Charles, ik ben vanavond niet in de stemming voor uw dichtkunst. Ik ben er eigenlijk nóóit voor in de stemming en wil het dan ook niet meer horen!’


  Eindelijk kwam Kit terug met een glas limonade, zag ze, en nu voelde ze zich nóg meer geërgerd. La Perla schreed terug naar haar plaats voor in de salon, uitdagend wiegend in haar zijden japon en met een ondeugend lachje om haar lippen.


  Eleanor voelde zich verhit, verward en verfrommeld. ‘Goedenavond,’ snauwde ze tegen Kit. ‘Ik dacht al dat je de deur uit was gegaan om mijn limonade te kopen of hem anders zelf aan het maken was!’


  Kit trok vragend een wenkbrauw op bij dit vertoon van slechtgehumeurdheid. ‘Vergeef me, liefste, dat ik je heb laten wachten.’


  Met opgetrokken schouders wendde ze zich af. Ze zag nog net dat Sir Charles glimlachte, en dat maakte haar nog kwader. De hele avond was inmiddels een soort klucht geworden, waarin haar man zijn maîtresse het hof maakte, haar broer zich gedroeg als een stijfkop, haar moeder zich in het openbaar misdroeg en zijzelf de dupe was van ongewenste bewonderaars.


  Kit nam de leiding. ‘Paulet,’ teemde hij, ‘je bent wel traag van begrip voor een man die zo van woorden houdt. Ik weet zeker dat ik je al gezegd heb dat je mijn vrouw niet langer lastig moet vallen.’


  Paulet nam de benen, en Kit ging zitten. Hij reikte Eleanor het glas aan. ‘Je lijkt van streek, liefste,’ zei hij meelevend. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Niets aan de hand,’ zei ze kribbig. Ze zag La Perla, een minzaam glimlachje om haar rode lippen, staan te midden van een groepje van vijf gretige mannen. ‘In je korte maar gedenkwaardige afwezigheid, heb ik me Lord Kemble en Sir Charles van het lijf moeten houden en nog vele andere ergernissen moeten doorstaan, terwijl jij…’ Ze kon haar kwaadheid niet meer onderdrukken. ‘Terwijl jij de kennismaking hernieuwde met La Perla, heb ik begrepen.’


  Met geamuseerde blik keek Kit van La Perla naar haar. ‘Kennismaking hernieuwde?’ Hij keek nu verbaasd. ‘Ik ken haar niet. Ik moet me excuseren voor mijn afwezigheid, maar ik heb even gepraat met Charlotte toen Justin met zijn rug naar ons toe stond. Ik heb de diva zelfs nauwelijks begroet, hoewel ik me verplicht voelde haar te complimenteren toen ze zojuist opeens vlak bij me stond.’


  ‘Speel geen spelletjes met me, Kit,’ reageerde ze kribbig. ‘De mensen zeggen dat je haar in Italië hebt ontmoet.’


  ‘Ik ben onlangs niet in Italië geweest.’ Hij keek haar recht aan. ‘Wat heeft dit te betekenen, Eleanor?’


  Inmiddels voelde ze zich dwaas en onzeker. ‘Sir Charles zei het,’ bekende ze, ‘en Lord Kemble ook. Ze suggereerden dat je… dat La Perla een… vriendin van je was.’


  ‘Kijk aan.’ Een glimlach deed zijn lippen krullen. ‘Onze vriend Sir Charles. Altijd moeilijkheden maken, als het even kan nog op rijm ook.’


  Ze probeerde niet te lachen. ‘Het spijt me,’ zei ze, naar hem opkijkend. Opeens wist ze niets meer te zeggen. Nu haar verontwaardiging verdwenen was, had ze opeens een vreemd gevoel. Het was dwaas geweest om zich zo te laten uitdagen, ze had het degenen die haar opzettelijk van streek wilden brengen wel erg gemakkelijk gemaakt. Helaas kwam dat doordat ze niet zeker was van Kits liefde voor haar, en het kwam ook doordat… ‘De geruchten houden maar aan,’ zei ze blozend, ‘en ik weet niet… je hebt me niet verteld…’


  Hij hield haar blik vast. ‘Ik dacht dat ik me erbij moest neerleggen dat je het niet wilde weten.’


  ‘Ja…’ Ze friemelde aan de kralen op haar avondtasje. Toen ze haar blik weer op hem richtte, zag ze dat Kit nog steeds naar haar keek. Het maakte haar ademloos. ‘Ik was jaloers,’ bracht ze opeens uit. Ze bloosde bloedrood en wendde haar blik af, geschokt door wat ze had gezegd. Zoiets bekennen en dan nog wel in het openbaar! Iedereen had het kunnen horen, en als Kit nu ging lachen, dan zou ze helemaal ineenkrimpen.


  Hij nam haar hand in de zijne. Zijn vingers waren warm en zonden tintelingen door haar lichaam. ‘Eleanor…’ zijn stem klonk zacht en laag, ‘je hebt geen reden om jaloers te zijn. Op mijn woord van eer, geen enkele reden, nooit gehad ook.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar; het intens diepe blauw van de zijne leek haar te betoveren. Haperend haalde ze adem.


  ‘O… waarom zei ik dat nou?’


  Zijn glimlach maakte haar duizelig. ‘Vrienden kunnen alles tegen elkaar zeggen,’ zei hij, haar hand door zijn arm trekkend. ‘Oude vrienden, goede vrienden…’


  Ze was een beetje teleurgesteld, hoewel ze niet wist waarom. Hun vriendschap werd een beetje verwarrend, misschien was het al met al toch niet precies wat ze wilde. Ze trachtte haar gevoelens te ordenen, maar dat lukte niet.


  Een gevoel van loomheid overviel haar. Het was vol en warm in de salon, en nu het concert weer begon, stond La Perla erop dat alle lichten gedoofd werden omdat ze liever zong bij kaarslicht.


  Slaperig ontspande Eleanor zich. De avond tevoren waren ze naar een bal geweest, en het was een lange dag geweest vandaag, maar dat kon dit vreemde gevoel toch niet verklaren, deze sensatie van intense waarneming verbonden met intense loomheid. Ze was zich zeer bewust van Kit naast haar – haar huid leek te prikken waar zijn arm de hare raakte, ze voelde de warmte van zijn lichaam…


  Ja, ze voelde zich helemaal nogal verhit, zonder te weten waarom. Met behulp van haar waaier zocht ze verkoeling, maar het hielp niet. Haar wangen brandden. Toen begon de kamer te draaien, heel langzaam. Ze ging rechtop zitten, verward en gealarmeerd. Dit kon toch nauwelijks het gevolg zijn van de schermutseling met Kit. Ze voelde zich ook niet bepaald ziek, wel… lichtzinnig.


  Haar hoofd raakte Kits schouder; dat voelde heel prettig aan na al dat gedoe van zojuist. Eventjes sloot ze haar ogen.


  ‘Eleanor…


  Het gefluister deed haar haar ogen met tegenzin opensperren. ‘Wat is er?’


  ‘Ben je ziek?’ Kit keek haar van heel dichtbij aan, duidelijk bezorgd.


  Met inspanning hief ze haar hoofd op. De kamer leek heel donker, het kaarslicht flakkerde. De diva zong nog steeds, maar haar stem leek van heel ver weg te komen. Eleanor glimlachte.


  ‘Nee, ik zit zo juist heel prettig, dank je.’


  Ze zag Kit fronsen. ‘Waarom val je dan midden in een recital in slaap? De mensen –’


  ‘Laat ze.’ Eleanor herinnerde zich Marcus’ woorden toen ze hem had aangesproken op het bal. Marcus wist hoe de dingen zaten! Ze glimlachte. Waarom zou je je druk maken over andere mensen? Ze gaapte en liet haar hoofd weer op Kits schouder zakken. Ze had het gevoel dat ze heel langzaam onderuit ging. Dadelijk zou ze op zijn schoot liggen, maar dat gaf niks.


  Ze voelde zich precies zoals die keer, vijf jaar geleden, toen ze een heel klein beetje van haar moeders laudanum had genomen, zonder zich te realiseren dat een heel klein beetje alles was wat ze nodig had. Daarna had ze een hele dag geslapen, maar het gevoel was aanvankelijk heel prettig geweest.


  ‘Neem me niet kwalijk, mijn vrouw voelt zich niet goed…’


  ‘Nee, dat is niet zo.’ Verontwaardigd besefte Eleanor dat ze alweer gewekt was. Ze voelde zich niet ziek, integendeel, ze voelde zich heel gelukkig.


  Kit had zijn arm om haar middel geslagen en voerde haar nu mee over het gangpad, tussen de stoelen door. Haar voeten leken onafhankelijk hun werk te doen. Gelukkig maar. Achter hen klonk de stem van La Perla, overweldigend als het gebeier van kerkklokken.


  Eleanors gezicht vertrok. ‘Ik krijg hoofdpijn van haar.’


  ‘Sst,’ zei Kit haastig; hij klonk geamuseerd. Daar moest ze weer om glimlachen. Ze leunde nog wat meer tegen hem aan, en hij verstevigde zijn greep.


  Nu stonden ze in de hal, en Kit ontbood het rijtuig. Snel tilde hij haar het treetje op, zette haar op haar voeten en ging zitten. Ze belandde op zijn knie, sloeg haar armen om zijn hals en legde haar gezicht tegen zijn borst.


  ‘Eleanor, je bent teut!’ Kits stem klonk scherp in het donker. ‘Wat heb je gedronken, hoe is het zover gekomen?’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Ik ben niet teut! Ik heb niet eens limonade gehad, zoals je weet…’


  ‘Nee,’ zei Kit, ‘het is overduidelijk dat je wat anders hebt gehad! Wat heb je allemaal gedaan terwijl ik weg was?’


  ‘Hm… Lord Kemble heeft me een glas ratafia gegeven, maar ik heb alleen dat ene glas opgedronken. Ik heb wel eens eerder ratafia gedronken, maar toen voelde ik me niet zo. Maak je geen zorgen, Kit, ik voel me heel goed…’


  Het licht van een straatlantaarn viel op zijn gezicht, en ze zag dat hij fronste. Ze wilde hem zo graag helpen het raadsel op te lossen.


  ‘Laudanum,’ zei ze behulpzaam.


  Toen Kit haar stevig bij de schouders greep, protesteerde ze met een kreet, en ze belandde half liggend, half zittend op de bank. ‘Au! Je doet me pijn, Kit!’


  Hij schudde haar licht door elkaar. Haar hoofd bonsde, en ze giechelde.


  ‘Heb je laudanum genomen, Eleanor?’


  ‘Nee…’ Ze knipperde met haar ogen. Soms was hij wel erg traag van begrip. ‘Ik bedoel dat de enige keer dat ik me zo gevoeld heb, die keer was dat ik een beetje van mama’s laudanum had genomen…’


  ‘Heb je er vanavond weer een beetje van genomen?’ vroeg hij dwingend.


  ‘Nee!’ riep ze verontwaardigd. ‘Mama wilde het hebben, maar…’ Ze hoorde Kit zuchten en kroop weer dichter tegen hem aan. ‘Tenzij het natuurlijk in haar glas ratafia zat… Ik geloof echt dat ik haar het verkeerde glas heb teruggegeven nadat ze haar tasje had omgekeerd.’


  Kit nam haar kin in zijn hand en draaide haar gezicht naar het zwakke licht.


  Knipperend met haar ogen probeerde ze haar blik op zijn gezicht te richten.


  ‘Je hebt zeker iets gehad, dat is duidelijk,’ zei hij bits.


  Eleanor sloot haar ogen en legde haar hoofd weer op zijn schouder. ‘Ik weet niet waarom je zo boos bent, Kit. Ik ben niet boos, ik ben heel gelukkig.’ Ze verschoof wat. ‘Alles is gebeurd terwijl ik zat te wachten tot jij je eindelijk kon losmaken van La Perla. En hoewel ik blij ben te horen dat ze niet je maîtresse is…’ Ze hikte. ‘…krijg ik wel pijn in mijn oren van haar stem.’


  ‘Een zeer opmerkelijke andere kant van je komt in situaties als deze naar voren.’ Kit klonk weer een stuk opgewekter. Hij trok haar naar zich toe, zodat ze weer op zijn schoot zat. ‘Het lijkt wel alsof je een paar borrels op hebt! Heb je ervaring met sterke drank, Eleanor?’


  Ze glimlachte tegen zijn nek. ‘Absoluut niet. Van mama mocht ik tijdens mijn debuut alleen thee en limonade drinken.’ Ze aarzelde. ‘Ik moet toegeven dat ik dit jaar wel een paar keer een glas punch gedronken heb, want ik dacht dat het leuk zou zijn om een snelle vrouw te worden…’


  ‘O ja? En waarom dan wel?’


  ‘O, omdat ze me de verlaten bruid noemden en ik dacht dat het veel leuker zou zijn als ze me de snelle Lady Mostyn zouden noemen.’ Ze voelde Kits armen om haar heen verstijven, en voegde er snel aan toe: ‘Maak je geen zorgen, hoor, daar ben ik nu wel overheen. Het ligt niet in mijn aard om losbandig te zijn, zie je, want ik maak me altijd veel te druk om wat de mensen denken.’


  Een andere gedachte kwam bij haar op. ‘En ik vond het ook niet juist, omdat ik met jou getrouwd was. Ik weet dat je denkt dat ik onkuis geweest ben, maar dat is helemaal niet waar, daarom ben ik juist zo blij dat La Perla niet je maîtresse is…’


  Ze zocht naar woorden, blij dat ze dit eindelijk gezegd had, maar zich ervan bewust dat ze nog iets moest zeggen om helemaal eerlijk te zijn.


  ‘Natuurlijk waren er wel een paar mannen die een kus probeerden te stelen…’


  Kits armen hielden haar stevig vast. ‘Laat ze dat nu nog eens proberen!’


  Ze voelde zich heerlijk beschermd. Dit was allemaal hoogst bevredigend. Het was erg prettig om Kits vriend te zijn.


  ‘Het spijt me, Eleanor,’ fluisterde hij met zijn mond op haar haar. Er klonk iets in zijn stem door wat ze nog niet eerder had gehoord. ‘Het was nooit mijn bedoeling dat alles zo mis zou lopen.’


  ‘Dat geeft niks,’ zei ze grootmoedig. Ze voelde zich uitzonderlijk gelukkig en royaal gestemd tegenover de hele wereld. Ze verschoof op zijn schoot, en voelde dat hij ging verzitten. ‘O, neem me niet kwalijk als dit ongemakkelijk voor je is…’


  ‘Dat is het, maar niet op de manier die jij bedoelt,’ zei hij droogjes. ‘Nu zich echter zo’n uitmuntende gelegenheid voordoet, kunnen we misschien nog wat meer over elkaar te weten komen.’


  ‘Mmm…’ Ze knikte. Dit gesprek deed haar denken aan haar debuut, toen zij en Kit elkaar regelmatig gesproken hadden en hadden gepraat over hun voorkeuren, interesses en verwachtingen. Ze had ervan genoten, en het was heel onschuldig geweest.


  Vagelijk herinnerde ze zich dat ze hem op afstand moest houden, maar de reden daarvoor kon ze zich nu even niet te binnen brengen. Ze keek naar beneden. Hij was nu niet bepaald op afstand, maar omdat hij zo warm en veilig en aardig was, kon haar dat niet schelen. ‘Jij begint,’ zei ze blij.


  ‘Goed, ik heb een vraag voor je.’ Zijn stem klonk warm. ‘Geloof je in de liefde, Eleanor?’


  Liefde! Ze wist dat ze allerlei ideeën had over de liefde, maar ze was nu zo slaperig dat ze zich er echt niets van kon herinneren. ‘Dat is een gevaarlijk vraag,’ zei ze behoedzaam. ‘Wat vind jij, Kit?’


  Hij lachte. ‘Een slim antwoord. Wat ik vind? Ja, ik geloof in de liefde.’


  ‘Echt waar?’ Verrukt wreef ze met haar wang tegen de gladde stof van zijn overhemd. ‘Dat is fijn!’


  ‘Ja…’ Hij klonk alsof hij probeerde niet te lachen. ‘Het zou nog een stuk fijner zijn als je het met me eens was.’


  ‘Ja,’ zei ze dromerig, ‘ik geloof dat er wel iets in zit. Kijk maar naar Marcus en Beth, en Charlotte en Justin… Het is misschien niet zo in de mode om van je echtgenoot te houden, maar het is toch wel prettig om te zien…’


  ‘Prettig!’ Kits lippen streelden haar wang, en Eleanor huiverde. ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Het klinkt nogal saai, net als vriendschap.’


  ‘Ik vind vriendschap niet saai!’ zei ze gekrenkt. ‘Vriendschap is heerlijk, want zonder Beth en Charlotte zou ik verloren zijn…’


  ‘En zonder mij?’


  ‘O…’ Ze glimlachte. ‘Jij bent heel anders.’


  ‘Beter? Of slechter?’


  ‘Anders.’ Ze frummelde aan zijn halsdoek. ‘Ik geloof dat je vist naar complimentjes!’


  ‘Misschien heb je daar wel gelijk in,’ zei hij berouwvol. ‘Ik betwijfel echter of ik die vanavond van je krijg…’


  Nu zweeg ze even, geheel ontspannen. Ze was erin geslaagd de stijve plooien van zijn halsdoek glad te strijken en was zeer ingenomen met zichzelf. Nog steeds voelde ze zich licht in haar hoofd, duizelig zelfs. Dit was een prettige ervaring, hoewel ze niet wist of ze hem wilde herhalen. ‘Ik weet het niet…’ zei ze toen aarzelend. ‘Je bent ontzettend knap, Kit, en het is heel fijn om te weten dat andere dames jaloers op me zijn… en je bent echt heel aardig voor me… en…’


  ‘En?’


  ‘Ik vind je een bijzonder aantrekkelijke man!’ besloot ze triomfantelijk. ‘Zie je nou wel! Ik kan je heus wel complimentjes geven!’


  ‘Ik merk het.’ Heel licht raakte hij haar arm aan, en Eleanor voelde tot haar verbazing haar duizeligheid nog toenemen. Er gebeurde iets vreemds… haar geest leek zich los te maken van haar lichaam, dat een geheel eigen leven ging leiden. Terwijl gedachten door haar hoofd tuimelden, vlijde haar lichaam zich tegen het zijne. Zo zoet… zo veilig…


  ‘We zijn er,’ zei hij droogjes.


  Ze waren in Montague Street, besefte Eleanor, en ze hielden nu stil voor het huis. Kit hielp haar het rijtuig uit, en de frisse avondlucht was als een koud bad. Ze struikelde bijna en klampte zich verschrikt aan hem vast.


  ‘O, neem me niet kwalijk. Ik zal nooit meer laudanum nemen, per ongeluk of expres…’


  ‘Heel verstandig,’ murmelde Kit. Met een zwaai tilde hij haar op. ‘Kom, ik draag je naar boven.’


  Carricks mond viel open toen hij zijn meester zag binnenkomen met zijn meesteres in diens armen, maar hij herstelde zich snel.


  Lucy, die het haardvuur had opgestookt in Eleanors kamer, was niet zo terughoudend. ‘O sir, o madam! Wat romantisch!’


  ‘Nee, helemaal niet!’ riep Eleanor vermanend over Kits schouder. ‘Ik ben niet helemaal mezelf, vrees ik, Lucy, door een medicijn – niet door sterke drank.’


  ‘Goeienacht,’ zei Kit, de deur dichtduwend voor het verbaasde gezicht van het meisje. ‘Ik roep je wel als ik je nodig heb.’ Zacht legde hij Eleanor op het bed.


  Ze rekte zich loom uit, haar armen boven haar hoofd. Het was een heel prettige ervaring geweest, maar ze was zich ervan bewust dat ze wel erg ver van haar gewone zelf verwijderd was en dat ze beter kon gaan slapen. Soezerig keek ze naar Kit. De flits van begeerte in zijn ogen ontging haar niet.


  Ze giechelde. ‘O, het spijt me. Wil je de liefde met me bedrijven, Kit. Dat vind ik niet erg, hoor.’


  ‘Ja, dat wil ik, maar ik geloof dat ik je moet weerstaan. Hoewel je… heel erg lief… bent, Eleanor. En ik zou ook graag… enthousiaste deelname zien van jouw kant wanneer het zover is.’


  


  Er kwam geen antwoord. Eleanors wimpers zakten over haar ogen, en nog steeds glimlachend viel ze in slaap.


  Kit liet zijn adem ontsnappen en ging op het bed zitten. Wat was ze verrukkelijk, met haar japon, die van haar ene schouder af was gegleden, waardoor de welving van haar borsten te zien was, met haar donkerbruine krullen die glanzend lagen uitgespreid op het kussen. Verdraaid, hij had haar nooit zo’n pijn willen doen! De verlaten bruid… toen ze dat zei, had hij een golf van verdriet gevoeld.


  Wil je de liefde met me bedrijven…


  Zo’n ongekunstelde vraag. Voor zijn vertrek hadden ze slechts twee keer de liefde bedreven, en beide keren was het een ervaring geweest waarvan hij altijd had gedroomd, maar waarvan hij had gedacht dat het niet bestond: zoete overgave, tederheid, intens genot… Al zijn ervaringen met verveelde society-dames en dure courtisanes waren uit zijn geheugen gewist – Eleanors onschuld had ze doen verdwijnen. Ze had gehuild in zijn armen en gezegd dat ze van hem hield.


  Nu wist ze echter van niets, bedwelmd door laudanum, en het zou heel erg onhoffelijk zijn daar nu zijn voordeel mee te doen. Misbruik zou het zijn. Bovendien zou ze het hem morgenochtend kwalijk nemen, en er stond al zoveel tussen hen in.


  Gefrustreerd en uit zijn humeur stond hij op. Hij moest Lucy roepen, voor hij toe zou geven aan de verleiding. De gang was leeg, hoewel hij vermoedde dat het kamermeisje aan de deur had geluisterd, al was het maar om te horen of de zo innig gewenste verzoening tot stand kwam.


  Nee, vanavond geen verzoening. Hij moest het doen met zijn fles brandy bij White’s, al was dat nauwelijks een vervanging.


  


  In de andere Mostyn-Trevithick-verbintenissen verliepen de zaken evenmin naar wens.


  Na thuiskomst van de muziekavond had Charlotte Trevithick haar man onder handen genomen in de bibliotheek. ‘Justin, moet je nu echt zo onzinnig doen? Je hebt Kit vanavond wel twaalf keer genegeerd, en daar heb je helemaal het recht niet toe! Als Eleanor beschaafd kan doen tegen haar man, waarom kun jij dat dan niet?’


  Justin keek weerspannig. Met zijn blonde haar en groene ogen zag hij er anders uit dan de rest van zijn familie, maar de koppige trekjes deelde hij wel met hen. De graaf en hij hadden werkelijk heel wat met elkaar gemeen!


  ‘Het spijt me, Charlotte.’ Justin nam haar handen in de zijne. ‘Ik begrijp dat jij loyaal bent aan Mostyn, hij is je broer, het zou gek zijn als je dat niet was. Maar je moet begrijpen dat ik loyaal moet zijn aan mijn familie, dus –’


  ‘Hoezo loyaal?’ Charlotte trok haar handen los. ‘De beslissing is aan Eleanor, en als zij mijn broer kan verdragen als haar echtgenoot, dan is het niet aan jou of Marcus om tegen te sputteren! Deze gekheid maakt het voor haar alleen maar moeilijker! De mensen zullen gaan praten, dat doen ze al. Jij en je broer maken zich belachelijk, jullie maken de héle familie belachelijk!’


  ‘Ik kan Mostyns gedrag niet goedkeuren,’ zei Justin met een koppige trek om zijn mond. ‘Als Eleanor verkiest hem te vergeven, hoef ik dat nog niet te doen.’


  ‘O!’ Kwaad balde Charlotte haar vuisten. ‘Kan het je dan niet schelen dat je mij zo ongelukkig maakt? Kan het Marcus niet schelen dat Beth van streek is?’


  ‘Maakt het je ongelukkig, liefste?’ Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Heel erg.’ Vanonder haar wimpers keek ze naar hem op.


  ‘Dat spijt me dan heel erg, maar ik heb mijn principes… Kus me nu snel, liefste, om te laten zien dat je me het me niet kwalijk neemt.’


  ‘Je kussen!’ Ze trok zich weer los en deed een stap achteruit. ‘Ik denk er niet aan! Ik praat zelfs niet meer tegen je totdat deze nare zaak is opgelost.’


  Justin krabde op zijn hoofd. ‘Dit is onzin, Charlotte. Kunnen we er niet gewoon over praten?’


  Ze antwoordde niet, keek hem slechts veelzeggend aan, nam haar rok op en verliet de kamer.


  


  Beth, gravin van Trevithick, zat in haar nachthemd voor de spiegel haar haren te borstelen. Het was een dodelijk vermoeiende avond geweest, en ze legde de schuld daarvoor geheel en al bij haar man.


  De tussendeur naar zijn kamer ging open, en hij kwam binnen, gehuld in zijn kamerjas van brokaat.


  Ze durfde te wedden dat hij er niets onder aan had, en zoals altijd sloeg haar hart een slag over en voelde ze zich ademloos. Vanavond was ze echter niet in de stemming voor hun liefdesspel.


  Ze wachtte tot hij achter haar stond en keek hem toen in de spiegel aan. ‘Marcus, hoe lang ben je van plan door te gaan met dit belachelijke gedrag tegenover Kit? Ik begin mijn geduld met je te verliezen.’


  Hij lachte. ‘Ik doe mijn best het je naar de zin te maken, liefste. Nee, serieus, je neef moet niet denken dat hij zomaar kan terugkeren in de schoot der familie. Hij heeft zich onvergeeflijk gedragen!’


  ‘Dat is een zaak tussen Kit en Eleanor,’ zei Beth koel. Ze trachtte de rilling van genot te onderdrukken die ze voelde toen Marcus met zijn hand over haar blote arm gleed.


  ‘Daar ben ik het mee eens…’ Hij boog om haar hals te kussen. ‘Maar als hoofd van de familie is het mijn plicht mijn afkeuring te tonen –’


  ‘Opgeblazen flauwekul!’ Ze trok haar hoofd weg. ‘Bovendien, Marcus, maak je mij ermee van streek.’


  ‘O, mijn liefste…’ Zijn lippen verplaatsten zich weer naar de zachte huid van haar hals. Zijn handen lagen op haar schouders, schoven haar nachthemd naar beneden. ‘Laat me het goedmaken…’


  Bruusk stond ze op, waardoor ze helaas nog dichter bij haar echtgenoot kwam te staan. Direct sloeg hij zijn armen om haar heen, en direct trachtte ze zich los te maken. Het nachthemd zat al om haar middel.


  ‘Marcus, ik meen het serieus…’


  ‘Ik weet het.’ Hij boog zijn hoofd om haar borsten te kussen.


  Ze kreunde van frustratie… en genot. Hoe kon ze zo nu helder denken? ‘Marcus,’ fluisterde ze, ‘als je geen einde maakt aan deze belachelijke vete, praat ik nooit meer tegen je.’


  Na die opmerking maakte hij wel vijf seconden lang geen enkele beweging. Ze hield haar adem in.


  Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar zacht op de lippen. ‘We hoeven ook helemaal niet te praten, liefste, nu niet in elk geval…’


  Later, veel later, zichzelf verwensend om haar slappe houding, keek Beth neer op het gezicht van haar slapende echtgenoot.


  Er moest iets gebeuren, besloot ze. Kordate stappen waren vereist om haar doel te bereiken, en ze wist opeens precies wat haar te doen stond.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Het spijt me heel erg, Kit.’ Eleanor draaide haar parasol een beetje, zodat ze niet met samengeknepen ogen in de zon hoefde te kijken.


  Ze wandelden in de tuin; het ontbijt was achter de rug, en het was een ongewoon heldere ochtend. Of misschien had ze last van het licht omdat ze een beetje hoofdpijn had.


  Toen ze wakker was geworden, had ze zich de vorige avond wel herinnerd, maar de herinnering was niet helemaal compleet. Ze wist dat ze op enig moment kennelijk laudanum binnen had gekregen, en dat ze zichzelf daarna voor gek had gezet. Kit was heel lief voor haar geweest, waardoor ze zich op de een of andere manier nog ellendiger voelde. Ze keek naar hem op vanonder de rand van haar hoedje.


  Hij kneep zijn ogen niet dicht tegen het zonlicht. In haar ogen zag hij er smetteloos en elegant uit, waardoor zij zich een beetje onverzorgd voelde. Zijn dikke honingkleurige haar woei op in de wind, en zijn diepblauwe ogen schitterden. Onwillekeurig zuchtte ze diep.


  ‘Het spijt me echt,’ zei ze weer. ‘Ik wilde gisteravond helemaal niet zo tegendraads zijn en je in het openbaar in verlegenheid brengen…’


  Kits vingers, lang en sterk, verstrengelden zich met de hare. Hij glimlachte. ‘Het was weer eens iets anders om je wat minder… beheerst te zien,’ zei hij. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Eleanor. Ik vond het een… leerzame ervaring.’


  Zijn vriendelijke woorden stelden haar niet gerust; ze klonken eerlijk gezegd nogal onheilspellend in haar oren, te meer daar zij zich helaas zo verbijsterend weinig details kon herinneren.


  Kit nam haar bij de arm, en ze liepen de treetjes van het terras af, het pad op dat over het gazon voerde. De lucht voelde hier koeler en frisser aan.


  ‘Leerzaam? O ja? Maar –’


  ‘Je zei dingen waarvan ik zeker weet dat je die onder normale omstandigheden niet gezegd zou hebben.’ Glimlachend keek hij op haar neer. ‘Het was heel interessant.’


  Nu werd ze nog ongeruster. Dit klonk erger dan ze toch al had gedacht. ‘O ja? Wat dan, bijvoorbeeld?’


  ‘O…’ Zijn glimlach was nu beslist duivels. ‘Je zei dat je een… snelle vrouw had willen zijn, maar dat je had ontdekt dat je dat toch niet zo prettig vond. Je trok je de mening van de society te veel aan, zei je, maar in de toekomst zou je dat minder kunnen schelen…’


  Beschaamd legde ze haar hand op haar verhitte wang. Het angstige vermoeden bekroop haar dat dit nog het minst erge was van wat ze had gezegd. Was er niet ook iets geweest over verstolen kussen? ‘Heb ik het over… andere mannen gehad, Kit?’


  ‘Ja zeker!’ Goedmoedig keek hij naar haar knalrode wangen. ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat een klein misverstand tussen ons daardoor althans is opgehelderd.’


  Achterdochtig keek ze hem aan. ‘En dat is?’


  ‘Het feit dat we, hoewel we te lang van elkaar gescheiden waren, ons geen van beiden hebben overgegeven aan de charmes van anderen. Ik ben blij dat we nu allebei geen acht meer hoeven te slaan op het geroddel van de society.’


  ‘O…’ Ze zuchtte van opluchting. ‘Het is nogal een delicaat onderwerp…’


  ‘Ik ben blij dat we het erover gehad hebben.’ Hij glimlachte breed. ‘Nu we dat obstakel uit de weg geruimd hebben, kunnen we misschien overgaan op andere zaken. Alles op zijn tijd uiteraard, en natuurlijk slechts in het belang van onze vriendschap!’


  Opeens leek de grond onder Eleanors voeten weg te glijden. Oppervlakkig beschouwd leek Kits voorstel zo slecht nog niet. Als ze het verleden op een gegeven moment konden laten rusten, dan zou hun verstandhouding aanzienlijk verbeteren. Er waren nog genoeg kwesties die ze op te lossen hadden. Toch loerde er gevaar onder die ogenschijnlijk kalme voorstelling van zaken. Iedere ontboezeming bracht hen dichter bij elkaar – onvermijdelijk, gevaarlijk dichterbij. Het een zou tot het ander leiden… wat haar deed terugdenken aan de afgelopen nacht.


  Een ander beeld flitste door haar hoofd, een levendig beeld van zichzelf op het grote hemelbed. Ze lag op haar rug en kon het baldakijn zien. Loom rekte ze zich uit en vroeg Kit… Het bloed vloog naar haar wangen. Ze had Kit gevraagd of hij de liefde met haar wilde bedrijven, had hem uitgenodigd… tot twee keer toe! En hij had haar afgewezen… ‘O!’ kreet ze onwillekeurig.


  ‘Voel je je niet goed, liefje?’ Meelevend keek Kit haar aan, maar zijn ogen twinkelden. ‘Dat viel te verwachten. Kom hier even zitten.’ Hij leidde haar naar een tuinbankje dat op het gazon stond, onder een groen bladerdak, met stoeltjes en een sierlijk tafeltje. Het was een schaduwrijk en koel plekje.


  Dankbaar ging ze zitten; ze klapte haar parasol dicht, blij even uit de zon te zijn. ‘Kit…’ Ze sprak aarzelend, alsof ze er niet zeker van was dat ze het antwoord wilde horen. ‘Heb ik je gisteravond echt gevraagd of je… met me wilde vrijen, of verbeeld ik me dat?’


  Er viel een stilte. Vurig hoopte ze dat hij haar gerust zou stellen en zou zeggen dat ze dat helemaal niet had gevraagd.


  Er verscheen echter een niet mis te verstane grijns op zijn gezicht; een verschrikkelijk zelfingenomen grijns. ‘Nee, dat verbeeld je je niet, Eleanor.’


  Haar blos werd dieper. ‘O! Heb je…’


  Zijn grijns verdween. ‘Nee,’ zei hij nuchter. ‘Het was niet de goede gelegenheid.’


  Een diepe zucht ontsnapte aan haar lippen. ‘Ik geloof dat ik je moet bedanken. Je had… misbruik van me kunnen maken, maar dat heb je niet gedaan.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar; Kits blik hield de hare vast. Er lag iets in zijn ogen waardoor de angst haar weer om het hart sloeg. Ze zat doodstil, als was ze door hem gehypnotiseerd.


  Hij leunde voorover en kuste haar heel zacht op de lippen.


  Ze trok haar mond niet weg, integendeel. Ze besefte dat ze dat ook absoluut niet wilde. Het was zo’n zoete gewaarwording, zo teder, niet eisend maar gevend. Ze schoof iets dichter naar hem toe. Ze wilde méér dan deze bescheiden aanraking, en haar eigen diepe verlangen schokte haar.


  Er dreigde echter geen enkel gevaar, voelde ze. Het was aan háár om hier meer van te maken als ze dat wilde.


  Ze wilde het. Ze wilde het zelfs wanhopig graag. Aarzelend opende ze haar lippen onder de zijne. Meteen voelde ze een verandering in hem, een verandering die door de ijzeren controle brak waarmee hij zichzelf in bedwang hield.


  Zijn tong raakte de hare, verkende haar mond, langzaam en sensueel, een reactie in haar oproepend die haar deed beven. Ze was intens opgewonden, haar lichaam gespannen, en tegelijkertijd smolt ze bijna van verlangen.


  Nog steeds hield hij zichzelf in bedwang, voelde ze, en opeens leek het verschrikkelijk belangrijk dat hij zich liet gaan. Ze drukte zich tegen hem aan.


  Hij verbrak hun kus.


  ‘O…’ Van pure frustratie slaakte ze een kreet.


  ‘Het spijt me, liefje.’ Zijn ademhaling was onregelmatig, het enige teken dat hij een beetje uit zijn evenwicht was. ‘Charlotte en Beth komen eraan, en achter hen loopt Carrick met het theeblad.’


  Met een ruk draaide Eleanor zich om. Beth had gezegd dat ze een bezoekje zou brengen, en op ieder ander moment zou Eleanor verrukt zijn geweest om haar te zien, maar nu…


  Ze rilde terwijl haar verhitte bloed langzaam afkoelde. Het was dom van haar geweest, besefte ze, om zich helemaal geen zorgen te maken over de opbloeiende vriendschap met Kit. Was ze er met opzet blind voor of misleidde ze zichzelf?


  Kit stond op en streek even met zijn lippen over haar wang, waardoor er weer een rilling van hartstocht door haar lichaam trok.


  ‘Ik laat je nu alleen met Beth en Charlotte, mijn liefste, straks zie ik je weer.’


  ‘Goed,’ zei ze beverig. Ze keek hem na toen hij wegliep over het grasveld. Halverwege bleef hij staan om een paar woorden te wisselen met zijn nicht en zijn zuster.


  Carrick arriveerde met het theeblad, en ze rukte haar blik los van Kit. Idioot, zoveel moeite als haar dat kostte. Ze dacht weer aan de kus. Nee! Haastig stond ze op om Carrick te helpen met het theeblad, dat hij had neergezet op de tuintafel.


  ‘Eleanor, hoe gaat het vandaag met je?’ Beth, die er beeldschoon uitzag in een wit met zilver gestreepte japon, boog voorover om haar schoonzusje even te knuffelen. ‘Hoe is het met je sinds gisteravond? Ik dacht dat je je misschien niet al te best zou voelen, maar misschien kwam dat vooral door het ondraaglijke kattengejank van die zangeres.’


  ‘Verschrikkelijk was dat, nietwaar,’ stemde Charlotte in met een zichtbare huivering. ‘Ik kreeg er hoofdpijn van.’


  ‘Wat een cultuurbarbaren zijn jullie!’ riep Eleanor olijk. Ze voelde geen enkele vijandigheid meer jegens de Italiaanse diva nu Kit had gezegd dat hij totaal geen belangstelling had voor die vrouw. ‘Iedereen weet toch dat La Perla een zeer gevraagd operazangeres is in Italië… in meer dan één opzicht!’


  Ze zag dat Carrick bloosde en zenuwachtig met zijn ogen knipperde, een duidelijk teken dat hij zich niet op zijn gemak voelde. Werkelijk, wat was die man puriteins!


  ‘Dank je, Carrick,’ zei ze haastig. ‘We roepen wel wanneer we nog iets nodig hebben.’


  ‘Arme Carrick,’ zei Beth toen de butler zich terugtrok. ‘Hij is zo snel gechoqueerd. Je zou gedacht hebben dat hij daar wel overheen was nadat hij getuige is geweest van mijn gedrag…’


  ‘En het mijne,’ zei Eleanor ernstig.


  Charlotte raakte haar hand even aan. ‘Wat is er gisteravond eigenlijk gebeurd? Was je ziek?’


  ‘O, ik…’ Ze had er niet zoveel zin om het incident van de laudanum te vertellen – niet zozeer omdat ze zichzelf wilde beschermen, maar uit loyaliteit jegens haar moeder. ‘Ik had ratafia gedronken,’ zei ze wat ontwijkend, ‘en dat viel niet zo best…’


  ‘Gemeen spul,’ zei Beth instemmend. ‘Ik heb het ook eens geprobeerd, maar ik houd het veel liever bij port.’


  ‘Ik heb gisteravond alleen limonade gedronken,’ zei Charlotte. Ze nipte van haar thee.


  ‘Jij bent altijd zo’n braaf meisje!’


  Ze lachten alle drie.


  ‘Dus Kit moest je thuisbrengen,’ vervolgde Beth, de lachtranen uit haar ogen vegend. ‘Heeft hij je naar bed gebracht, Eleanor?’


  ‘Beth!’ riep ze blozend. ‘Om eerlijk te zijn,’ bekende ze toen, ‘weet ik er weinig meer van. Kit en ik zijn bijzonder goede vrienden, maar meer dan dat is het dan ook niet… vriendschap.’


  De veelbetekenende blik die haar schoonzus en nicht wisselden, ontging haar niet.


  ‘Juist,’ zei Beth langzaam. ‘Dus toen wij daarnet arriveerden, kuste je Kit gedag… op een vriendschappelijke manier?’


  Nu bloosde Eleanor tot aan haar haarwortels. Ze herinnerde zich het gesprek dat ze slechts een week geleden met Beth had gehad. Haar schoonzus had het goed gezien toen ze had voorspeld dat Kit zich niet zomaar zou neerleggen bij het verstandshuwelijk zoals Eleanor zich dat voorstelde.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd!’ zei Beth sluw toen ze de blos op Eleanors wangen zag.


  ‘Breng haar alsjeblieft niet zo in verlegenheid, Beth,’ zei Charlotte, Eleanor te hulp schietend. ‘Je bent veel te nieuwsgierig! Het zijn hun zaken, niet de onze.’


  ‘Nu we het daar toch over hebben…’ Eleanor maakte handig gebruik van de gelegenheid om van onderwerp te veranderen. ‘Wat doen we aan die malle vete waarin de mannen maar blijven volharden? Vanavond zouden we naar Lady Knighton gaan, maar ik blijf liever thuis om weer zo’n confrontatie te vermijden.’


  ‘Wij zeiden precies hetzelfde tegen elkaar op weg hiernaartoe,’ zei Charlotte kalm. Ze roerde in haar theekopje. ‘Ik heb gisteravond toen we thuiskwamen geprobeerd met Justin te praten, maar hij wilde niet luisteren. Uiteindelijk was ik wel gedwongen te zeggen dat ik niet meer tegen hem zou praten als hij niet bij zinnen kwam.’


  ‘En?’ Vragend leunde Beth voorover. ‘Werkte dat?’ Ze waaierde zichzelf koelte toe. ‘Hemel, wat is het warm vandaag! Vanavond zal het bloedheet zijn bij Lady Knighton.’


  ‘Nee,’ zei Charlotte treurig, ‘het werkte niet. Ik vind het altijd interessant om van alles met Justin te bespreken – de kranten, de politiek, alles wat de moeite van het discussiëren waard is. Maar vanmorgen zei hij dat hij liever op zijn club ging converseren. Als ik wilde mokken, dan moest ik dat zelf weten.’


  Beth schudde haar hoofd.


  ‘Ik heb Marcus en Justin horen zeggen dat ze Kit misschien als lid van White’s moeten afwijzen,’ zei Eleanor aarzelend. ‘Gisteravond begon ik erover tegen Kit, maar hij zei dat het een zaak tussen hen drieën was.’


  ‘Poeh!’ Charlotte nam een plak cake. ‘Heb jij nog succes gehad bij Marcus, Beth? Ik herinner me dat je van plan was met hem te praten.’


  Beth trok haar wenkbrauwen op. ‘Je maakt zeker een grapje, Lottie!’ Ze lachte klaterend. ‘Ik heb gisteravond ook tegen Marcus gezegd dat ik niet meer met hem zou praten als hij zo idioot bleef doen, en het enige wat hij zei, was dat praten ook helemaal niet nodig was bij wat hij in gedachten had!’


  Charlotte verslikte zich in haar thee. ‘Het is maar goed dat Carrick naar binnen is gegaan, Beth! Je zou hem diep geschokt hebben.’


  ‘Maar wat moeten we nu doen?’ vroeg Beth een beetje klaaglijk. ‘Als de mannen niet willen luisteren, kan deze vete nog maanden… wat zeg ik, jaren doorwoekeren!’


  ‘We moeten iets doen, dat ben ik met je eens,’ zei Eleanor somber. ‘Maar wat?’


  Ze keken elkaar aan.


  Charlotte bloosde. ‘Ik heb wel iets bedacht…’ zei ze na een ogenblikje.


  Eleanor en Beth wachtten af.


  ‘Je doet wel erg ontwijkend, Lottie,’ zei Beth beschuldigend. ‘Wat is het in vredesnaam?’


  Charlotte sloeg haar ogen zedig neer. ‘Ik dacht dat als we onze mannen hun… echtelijke rechten zouden ontzeggen, ze wel wat sneller geneigd zullen zijn tot redelijkheid dan als we alleen weigeren met ze te praten…’


  Er viel een stilte.


  ‘Lottie!’ zei Beth geschokt. ‘Dat is het soort maatregel dat ik had moeten bedenken!’ Ze leunde achterover in haar stoel, bedachtzaam kijkend. ‘Niet dat het geen goed idee is. Als we er zeker van kunnen zijn dat onze mannen niet ergens anders troost gaan zoeken…’


  ‘Ik denk dat er geen enkele kans is dat jullie echtgenoten het elders gaan zoeken,’ zei Eleanor openhartig en naar waarheid. ‘Iedereen kan zien dat Justin stapeldol op je is, Charlotte, en wat Marcus betreft – hij staat bekend als de trouwste echtgenoot van de hele society. Trouwens, jullie zijn allebei pas getrouwd, en ik denk niet dat het erg lang hoeft te duren…’


  ‘O nee!’ zei Beth met sprankelende ogen. ‘O, ik ben zo benieuwd naar Marcus’ gezicht…’


  Charlotte glimlachte. ‘Het is een pikant idee,’ zei ze, ‘en ik denk dat we best eens succes zouden kunnen hebben.’


  Eleanor zuchtte. ‘Het spijt me dat ik niks kan bijdragen,’ zei ze. ‘Mijn vriendschap met Kit…’ Ze bloosde. ‘…is niet van dien aard.’


  ‘Ik durf er wat onder te verwedden dat hij dat wel graag wil, Nell,’ zei Beth sluw. ‘Dus misschien kun je al met al nog wel meedoen met ons plan. Onthoud – niet toegeven totdat de vete beslecht is, hoe groot de verleiding ook is en hoeveel vleierij er ook aan te pas komt.’


  ‘Wanneer beginnen we?’ informeerde Charlotte, waarna ze een gesuikerde amandel in haar mond stak.


  ‘Vanavond!’ zei Beth.


  


  Toen hij terugkeerde van White’s, deed het Marcus Trevithick genoegen zijn vrouw alleen aan te treffen in de salon, waar ze in een boek verdiept was. Ze hadden nog een paar uur voordat ze naar Lady Knighton moesten. Marcus keek naar de delicate ronding van Beths schouders en de welving van haar borsten; hij was er zeker van dat die paar uur plezierig besteed konden worden.


  ‘Goedenavond, liefste,’ zei hij, voorover buigend om haar te kussen. ‘Ik ben blij dat ik je hier alleen aantref.’


  Beth kuste hem terug, maar legde haar boek niet weg, wat hem enigszins stak. Door haar zwangerschap was hun liefdesspel weliswaar veranderd, maar ze genoot er nog altijd met volle teugen van.


  Nogmaals kuste hij haar, waarbij hij zijn lippen over haar hals liet glijden naar de zachte huid in haar met kant omzoomde decolleté. Zijn ene hand gleed in het lijfje van haar japon en omvatte een borst.


  Toen Beth een beetje ging verzitten, opende Marcus zijn ogen: ze las gewoon door over zijn schouder!


  Hij was woedend. IJzig keek hij naar zijn vrouw terwijl hij rechtop ging staan. ‘Het spijt me, liefste. Verveel ik je nogal?’


  Er lag een schuldige blik in haar ogen, maar ze verontschuldigde zich niet. ‘O nee, helemaal niet,’ zei ze luchtig. ‘Mijn boek is alleen zo spannend…’


  Hij nam haar het boek uit de hand en las hardop de titel voor: ‘Over de rechten van de vrouw… Beth –’


  De onderdrukte lach in haar ogen ontging hem niet. ‘Ja, liefste?’


  Op één knie viel hij naast de sofa neer. Hij legde zijn hand onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. Vol overgave drukte hij een kus op haar lippen.


  Na een paar seconden voelde hij haar lippen zacht en toegeeflijk worden, en een huivering door haar lichaam voeren. Een triomfantelijk gevoel flitste door hem heen. Dit was heel opwindend! Zijn hand verdween onder haar rok, en hij streelde haar fluweelzachte huid boven de zijden kous.


  Beth verschoof gewillig, zuchtend onder zijn mond. Zijn vingers kropen naar de binnenkant van haar dij. Hij was nu heel opgewonden, en terwijl hij haar streelde, fantaseerde hij dat hij haar rok omhoog zou schuiven en…


  Opeens ging ze rechtop zitten. ‘Nee!’


  Zijn hitte koelde razendsnel af: hij bevroor. Leunend op de sofa kwam hij overeind, en zwaar ging hij zitten. Het boek stak gemeen in zijn achterwerk. Hij rukte het onder zich vandaan en slingerde het door de kamer. ‘Beth, wat is er in vredesnaam aan de hand?’


  De wimpers van zijn vrouw daalden zedig neer op de tere ronding van haar wang. Ze zag er wat verfomfaaid, heel knap en verschrikkelijk begeerlijk uit.


  Marcus kreunde.


  ‘Het spijt me, liefste,’ zei ze teder, ‘maar alles heeft zijn prijs. Totdat je die absurde vete met mijn neef beslecht –’


  Woest greep hij haar bij de schouder. ‘Zeg je nu dat je niet meer met me zult vrijen totdat ik Kit Mostyn accepteer?’


  Met ondeugend schitterende ogen knikte ze. ‘Precies, liefste.’


  Met samengeknepen ogen op haar gezicht gericht, leunde hij achterover op de sofa. ‘Het zal je nooit lukken, Beth.’


  ‘O jawel!’ Gedecideerd streek ze de rok van haar japon glad, toen wierp ze hem een verleidelijke blik toe en stond op om haar boek op te pakken, waarna ze weer rustig op de sofa ging zitten, zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  Besluiteloos bleef hij een ogenblik zitten.


  Beth sloeg een bladzijde om, ogenschijnlijk totaal verdiept in haar boek.


  ‘Goeie hemel!’ riep hij toen woedend. Hij stond op en liep de kamer uit, waarbij hij de deur hard achter zich dichtsloeg.


  


  Eleanor was die middag op de sofa in slaap gevallen; het geleende exemplaar van Tristam Shandy was van haar schoot gegleden toen ze achterover tegen de kussens was gezakt. Pas toen ze stemmen hoorde in de hal, werd ze wakker. Hadden ze bezoek?


  Kits stem was te horen, en ze vroeg zich af wie er bij hem was. Op haar tenen liep ze naar de kamerdeur, en ze keek om de hoek, net op tijd om Kit in zijn studeerkamer te zien verdwijnen met een heer die ze niet herkende.


  Zonder de kamerdeur te sluiten, ging ze weer op de sofa zitten en nam een exemplaar van Ladies’ Magazine op, waar ze vervolgens nauwelijks in keek. Wie was die mysterieuze bezoeker van haar echtgenoot?


  Na een halfuurtje ging de deur van de studeerkamer open, en de heer kwam te voorschijn.


  Eleanor vroeg zich af of Kit met hem de salon zou binnenkomen – hij moest weten dat ze thuis was, per slot van rekening, en het zou wel zo beleefd zijn om zijn bezoeker even voor te stellen.


  Kit leidde de heer echter naar de voordeur en deed hem persoonlijk uitgeleide. Het was overduidelijk, zag Eleanor door de openstaande kamerdeur, dat ze goede vrienden waren. De man was zonder meer een heer en nog een heel aantrekkelijke ook.


  De voordeur sloeg dicht, en door de tochtstroom sloeg de deur van de salon ook met enige kracht dicht. Haastig arrangeerde Eleanor zichzelf zodanig op de sofa dat ze er zo kalm en achteloos mogelijk uitzag.


  Kit kwam binnen, een lichtelijk bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Is alles goed met je, liefje?’ informeerde hij. ‘Ik hoorde de deur dichtslaan. Ik hoop dat je je niet bezeerd hebt.’


  ‘O nee.’ Ze vreesde dat haar verwarring maar al te duidelijk te zien was. ‘Ik was in slaap gevallen…’


  ‘Je ziet er wat verfomfaaid uit, liefje.’ Kits blik, warm en ietwat verontrustend, gleed over haar heen. Zijn ogen bleven even rusten op de haarlok die in het kuiltje van haar nek lag. ‘Ik was alleen bezorgd dat je aan de deur had staan luisteren en toen je vingers ertussen had gekregen.’


  Eleanor bestierf het bijna. Ze bloosde heftig. ‘O Kit…’


  ‘Het geeft niet,’ zei hij opgewekt. ‘Ik dacht dat je nieuwsgierig was naar mijn bezoeker en me weer zat te bespioneren. Heus, liefje, je belangstelling voor mijn privé-zaken is opmerkelijk.’


  Ze wist niet wat ze moest zeggen. ‘Ja… nou… ik vroeg me alleen af of je je bezoeker nog aan me kwam voorstellen, Kit, en ik was bezorgd of ik er wel presentabel genoeg uitzag…’


  ‘Je ziet er prachtig uit, Eleanor,’ zei hij glimlachend. ‘Wat Harry betreft – ik wilde hem wel voorstellen, maar hij was al laat voor een volgende afspraak. Je ontmoet hem vanavond, op het bal van Lady Knighton.’


  ‘Harry?’


  ‘Kapitein Henry Luttrell. Hij is een oude kameraad van me. Met hem was ik in Ierland, maar…’ Hij zweeg even. ‘Jij wilt dat allemaal niet weten.’


  Ze zat in de val. Dolgraag wilde ze het weten, en dat nu al twee weken lang.


  Kit keek haar met opgetrokken wenkbrauwen vragend aan.


  ‘Misschien wil ik toch wel…’ begon ze aarzelend. ‘Ik bedoel… misschien zijn we nu wel zo ver… als vrienden… dat ik je kan vragen…’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij hoffelijk. Hij kwam naast haar zitten.


  Nerveus legde ze haar handen in haar schoot. Nu het moment van de waarheid was aangebroken, was ze er helemaal niet meer zo zeker van dat ze het wel wilde horen. Toch konden ze niet op de huidige voet verder gaan, met zoveel dat onuitgesproken tussen hen was. Het was misschien wel beter om alles maar te weten, dan was het achter de rug.


  Kit begon niet meteen te praten. Hij keek haar aan met de directe onderzoekende blik die ze zo langzamerhand van hem kende. Ongemakkelijk verschoof ze.


  ‘Ik kan misschien het beste beginnen met te zeggen dat ik de vijf maanden dat we gescheiden zijn geweest in Ierland heb doorgebracht, niet in Italië,’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben niet in Italië geweest en heb zeker niet verkeerd met operazangeressen, wat de geruchten ook mogen zijn.’


  ‘O, dat weet ik!’ Van de zenuwen werd ze opeens spraakzaam. ‘Het is het slechtst bewaarde geheim van Londen. De bedienden hebben me een hele tijd geleden al verteld dat je in Ierland was én dat je daar voor regeringszaken was.’


  Hij leek ietwat uit het veld geslagen. ‘O ja? Goeie hemel! Hoe weten ze dat?’


  Ze giechelde nerveus. ‘Ik weet het niet, Kit. Misschien ben je niet zo… discreet als je denkt.’


  ‘Misschien niet.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Het is maar goed dat de zaak achter de rug is en ik verder geen werk zal doen voor Castlereagh, want ik kan kennelijk geen geheim bewaren.’


  ‘Wil dit allemaal zeggen dat je een spion was, Kit,’ vroeg Eleanor voorzichtig. ‘Ik moet zeggen dat ik dat geen prettig idee vind.’


  ‘O, ik was geen spion.’ Hij lachte. ‘Ik ben nooit meer geweest dan een boodschappenjongen, dat verzeker ik je. Het kwam ook alleen maar doordat ik zoveel reisde. Deze opdracht heb ik aangenomen om Castlereagh een dienst te bewijzen, maar het was een meer dan belachelijke zaak en nog slecht geregeld ook!’


  ‘Vertel het me alsjeblieft.’


  Opeens lag er een sombere blik in zijn ogen. ‘Het bevel kwam op de dag dat we trouwden,’ begon hij. ‘Misschien weet je nog wel dat ik zei dat ik een zakelijke kwestie moest regelen. Ik ging naar een afgesproken ontmoetingsplaats, in een taveerne, met de bedoeling te zeggen dat ik die ochtend getrouwd was en dus mijn vertrek wilde uitstellen.’


  Hij zuchtte, achterover leunend tegen de kussens van de sofa. ‘Helaas hadden we al eerder afgesproken dat ik op mijn hoofd zou worden geslagen tijdens een dronkemansruzie, om mijn sporen uit te wissen, en dat gebeurde zodra ik de taveerne binnenkwam. Tegen de tijd dat ik in staat was iets te zeggen, was ik al op volle zee.’ Hij zuchtte. ‘Het zou komisch geweest zijn als ik niet zo wanhopig was geweest.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Bedoel je dat je helemaal de kans niet had gekregen om uit te leggen –’


  ‘Juist, precies,’ zei hij verbitterd. ‘Toen ik bijkwam, was het al te laat.’


  Er viel een stilte.


  Ze voelde dat zijn blik op haar rustte, maar hij zei niets. Dat hij het haar zo ronduit had verteld, zonder een beroep te doen op haar emoties, waardeerde ze. Dat was niet, besefte ze, omdat het hem niet kon schelen wat zij voelde, maar omdat hij het niet eerlijk tegenover haar vond om op haar gevoelens te speculeren.


  Even huiverde ze. Nu ze het wist, zag ze in hoe gemakkelijk zoiets had kunnen gebeuren. Hoe gemakkelijk en onfortuinlijk. Ze wist niet helemaal hoe ze zich nu voelde. ‘Ik begrijp het… Maar je hebt me geschreven om het uit te leggen?’


  Hij verschoof wat. ‘Een paar keer, de eerste brief is meteen gepost toen we de kust hadden bereikt. Ik begrijp niet hoe mijn brieven zoek hebben kunnen raken. Ik hoopte de hele tijd uit de grond van mijn hart dat je ze zou ontvangen en daardoor begrijpen wat er was gebeurd. Ik schreef je dat je naar Charlotte moest gaan, zodat je niet alleen was…’ Hij zweeg; kennelijk wilde hij er niet verder op doorgaan.


  Ze schudde haar hoofd. Het was nu te laat voor beschuldigingen, te laat om te zeggen dat Charlotte er niet was geweest, waardoor ze gedwongen was geweest terug te keren naar Trevithick House en de kwaadsprekerij van de douairière. ‘Misschien zijn je brieven zoekgeraakt, Kit,’ zei ze. ‘Waar heb je ze heen gestuurd?’


  ‘Naar Trevithick House,’ zei hij. ‘Ik wist niet waar je was, en ik dacht dat ze dan in ieder geval daar op je zouden liggen wachten, maar…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is een raadsel. Maar ik moet je nog iets vertellen, Eleanor.’


  Ze wachtte.


  ‘Mijn werk op zich kostte me niet veel tijd. Ik wilde zo snel mogelijk naar jou toe, maar toen gebeurde er iets wat me veel langer in Ierland hield dan ik wilde. En…’ Hij zweeg even. ‘…dat is een kwestie die ik je niet kan vertellen, Nell. Het is een geheim dat ik niet mag onthullen: andermans geheim.’


  Hij nam haar handen in een stevige greep. ‘Denk alsjeblieft niet dat het is omdat ik je niet vertrouw. Het tegendeel is het geval. Maar ik heb op mijn erewoord beloofd dat ik er niets over zal zeggen totdat de persoon in kwestie me daarvoor toestemming heeft gegeven. Ik verwacht dat de zaak snel opgelost zal zijn, en zodra dat zo is, zul je begrijpen…’ Zijn blik zocht de hare. ‘Vergeef het me alsjeblieft, het is zo moeilijk…’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is ook moeilijk voor mij, Kit, als je me niet vertelt –’


  ‘Dat weet ik!’ Hij kneep haar handen bijna fijn in de zijne. ‘Ik heb al zoveel van je gevraagd, en nu moet ik nóg meer vertrouwen van je vragen… voor een tijdje nog. Kun je dat, Nell?’


  Totaal in verwarring gebracht, sloeg ze haar ogen neer. Onvoorwaardelijk geloofde ze dat hij haar de waarheid had verteld en ze geloofde ook dat wat het geheim ook was, hij het bewaarde uit eervolle overwegingen. Toch vond ze het diep in haar hart niet eerlijk tegenover haar. De woede en verbittering over zijn plotselinge afwezigheid waren nog niet verdwenen, en nóg wist ze de hele waarheid niet…


  Zijn warme greep om haar vingers bracht haar verder in verwarring. Hij liet haar niet onverschillig – dat kon ze echt niet beweren – en toch wilde ze niet dat hij dichterbij kwam. Als hij méér wilde dan een verstandshuwelijk, dan moest ze hem afwijzen. Het was niet anders.


  ‘Dank je dat je me dit verteld hebt, Kit,’ zei ze ten slotte, van hem weg schuivend. ‘Ik zal erover nadenken, en –’


  ‘Wacht even!’ Hij hield haar zo stevig vast dat ze zich niet kon lostrekken. ‘Er is nog één ding, Elenaor.’ Hij trok haar zo dicht naar zich toe – hoewel ze tegenstribbelde – dat hij een arm om haar heen kon slaan. ‘Ik had dit al veel eerder moeten zeggen. Ik had het meteen moeten zeggen! Het spijt me zo wat er gebeurd is. Je weet toch zeker wel dat het nooit mijn bedoeling is geweest je in de steek te laten en dat ik er altijd spijt van –’


  ‘O, zeg dat niet!’ Ze kon het niet langer aanhoren.


  ‘Zeg dan alsjeblieft dat je me gelooft.’


  ‘Natuurlijk! Natuurlijk geloof ik je!’ Ze schoof weer iets van hem weg. ‘Maar het is niet gemakkelijk voor me, Kit. Het was echt meer dan verschrikkelijk toen je weg was. Ja, ik begrijp dat het niet je bedoeling was, en op den duur weet ik zeker dat ik het je kan vergeven…’ Haar stem brak. ‘Vraag me nu alsjeblieft niet meer…’


  ‘Goed.’ Hij liet haar los.


  Beverig stond ze op.


  Intense teleurstelling was op zijn gezicht te lezen, en de moeite waarmee hij zich beheerste.


  ‘Ik moet me nu gaan klaarmaken voor het bal,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Laat dat bal naar de hel lopen!’ Met een ruk stond hij op. ‘Eleanor…’


  Toen lag ze in zijn armen. Hij perste haar tegen zich aan terwijl hij zijn lippen woest op de hare drukte. Ze trachtte zich van hem los te maken, maar ze kon niet tegen hem op. Het was beangstigend, maar tegelijkertijd voelde ze dat haar bloed sneller ging stromen en dat ze op hem reageerde.


  Toen hij haar ten slotte losliet, hijgden ze allebei, en ze kon haar ogen niet losmaken van de vlammende begeerte die ze zag in zijn blik. Hij verontschuldigde zich niet.


  ‘Ik moet gaan…’ zei ze weer, nu nog heftiger bevend.


  Even bleef hij doodstil staan, toen liep hij de kamer door om de deur voor haar open te houden, zo beleefd en hoffelijk als altijd.


  Ze rende de trap op, hoewel haar benen trilden. Gedachten maalden door haar hoofd, en haar zintuigen waren al net zo op hol geslagen. Onder dat alles besefte ze, nu duidelijker dan ooit, dat ze veel meer vastberadenheid aan de dag zou moeten leggen als ze Kit in de toekomst wilde weerstaan.


  Hij slaagde er steeds weer in haar vastbeslotenheid te ondermijnen, en het ergste was nog dat een deel van haar dat helemaal niets kon schelen.


  Een deel van haar wilde heel erg graag dat hij de liefde met haar bedreef. Slechts herinneringen en angst weerhielden haar ervan aan dat verlangen toe te geven.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Marcus is vanavond in een erg slecht humeur,’ fluisterde Eleanor tegen Beth, toen ze samen een dans uitzaten tijdens het bal van Lady Knighton. ‘Ik vroeg hem daarstraks hoe het met hem was, en toen snauwde hij me af. En tijdens het dansen heeft hij nauwelijks een woord tegen me gezegd. Wat is er in vredesnaam met hem aan de hand?’


  Beth trok veelzeggend haar wenkbrauwen op, zonder iets te zeggen.


  Eleanor onderdrukte een lach. ‘O ja! Geen wonder dat hij zo’n kwaaie bui heeft. Hij en mijn moeder passen goed bij elkaar.’


  Licht haalde Beth haar schouders op. ‘Ik moet zeggen dat hij niet zo blij was toen ik hem gisteravond afwees, ja.’


  ‘Toch heeft het nog geen resultaat opgeleverd,’ zei Eleanor. ‘Ik zag dat hij opzettelijk Kit zijn rug toekeerde toen die hem in de kaartkamer passeerde. Je zult nog even moeten volhouden.’ Ze keek de balzaal door en zag Kit staan, diep in gesprek met Henry Luttrell. Kit had haar voorgesteld aan de knappe kapitein, en ze had twee keer met hem gedanst. Uiteraard hadden ze niet gesproken over Kits reis naar Ierland, maar dat was wel hetgeen waaraan Eleanor had moeten denken – daaraan en aan de innige kus die erop was gevolgd…


  Beth gaf haar een duwtje. ‘Nell, ken jij die heer met wie Kit staat te praten? Is hij soms een oude vriend van hem?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei ze lachend. Haar ogen schitterden. ‘Dat is kapitein Luttrell. Wat ben je van plan, Beth?’


  Beth stond op. ‘Ik moet even praten met Kit en zijn vriend. Dat zal Marcus vast wel een beetje wakker schudden.’


  Glimlachend schudde Eleanor haar hoofd. ‘Ik denk dat hij al genoeg van streek is vanavond.’


  ‘Na deze dans heb ik een wals met Marcus staan. Het is de ideale kans om hem nog een beetje meer te kwellen,’ zei Beth kalmpjes. Met ruisende rokken stond ze op, en zwierig liep ze de balzaal door. Ze wisselde een paar woorden met Kit, die juist hun richting op kwam met een glas sorbet voor Eleanor.


  Bijtend op haar lip keek Eleanor toe. Ze zag dat Marcus het tafereeltje gadesloeg met een gezicht als een donderwolk. Toen Henry Luttrell zich hoffelijk en charmant over Beths hand boog, dacht Eleanor dat haar broer zou ontploffen. Ze hoopte vurig dat Beth en Charlotte wisten waar ze mee bezig waren.


  Kit ging in de lege stoel naast haar zitten en overhandigde haar het glas. ‘Alsjeblieft, mijn liefste. Ik geloof niet dat het ijs al helemaal gesmolten is, ook al is het vanavond erg warm. Heb je het naar je zin op dit bal?’


  Eleanor nam een hapje van haar sorbet. ‘Ik vind het heel plezierig, Kit, ook al is het bijna te warm om te dansen. Wat vind jij ervan?’


  Hij liet zijn arm rusten op de rugleuning van haar stoel. Stiekem genoot ze van het bezitterige gebaar, van zijn hand vlak bij haar schouder.


  ‘Je weet dat ik meer van het landleven dan van het stadsleven hou,’ zei Kit. ‘Ik vrees dat ik deze eindeloze stroom van sociaal vermaak verschrikkelijk vervelend vind.’


  Ze lachte. ‘Laat onze gastvrouw je maar niet horen, Kit. Er zijn heel wat mensen die van nietsdoen een ware kunstzinnige bezigheid maken, en ze zouden zich diep beledigd voelen door je woorden.’


  Hij glimlachte naar haar; met een warme blik in zijn ogen, wat haar een beetje deed blozen.


  ‘Je zou moeten weten dat ik niets liever wil dan Londen op dit moment verlaten om buiten te gaan wonen,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb geen ander doel in het leven dan vredig op Mostyn Hall te wonen met mijn familie om me heen… misschien met kinderen. Kunnen we daar eens over praten, Eleanor?’


  Zijn blik bleef op haar rusten, indringend, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen hem aan te kijken. Ze had het gevoel dat ze stikte. Nadat hij haar had gekust, had ze de gedachten aan kinderen al helemaal ver weg gestopt.


  Op het moment van de kus had ze zo naar hem verlangd – gehunkerd naar zijn armen om haar heen, innig gewenst dat alle verbittering tussen hen verdwenen zou zijn.


  Er waren echter dingen die ze hem niet zomaar kon geven.


  Ze huiverde toen er een windvlaagje voelbaar was door de geopende terrasdeuren. ‘Ik moet zeggen dat ik nogal geniet van het Seizoen,’ zei ze met een hoge stem die ze nauwelijks herkende als de hare. ‘Er is toch zeker geen reden waarom we gehaast moeten vertrekken.’


  Toen ze naar hem opkeek, schrok ze van de intensiteit van zijn onderzoekende, scherpe blik. Ongemakkelijk wendde ze haar gezicht weer af. Op dit moment zou hij niet op het onderwerp doorgaan, besefte ze met reusachtige opluchting. ‘Ik hoorde dat Lady Knighton vanavond een kunstenaar heeft uitgenodigd die profielen knipt uit glanspapier,’ zei ze haastig. ‘Zullen we even naar hem gaan kijken terwijl hij aan het werk is?’


  Kit stond zwijgend op en bood haar beleefd zijn arm. De vanzelfsprekende intimiteit die tussen hen had bestaan, was nu verdwenen, en Eleanor had het gevoel dat ze met een kennis praatte.


  ‘Ze zeggen dat hij heel getalenteerd is,’ babbelde ze door terwijl ze onderweg waren naar de kamer die voor de kunstenaar was gereserveerd. ‘Hij knipt in een paar minuten een perfect gelijkend profiel uit zwart papier. Ze zeggen dat hij een leerling is van John Miers, die een atelier heeft aan de Strand.’


  ‘Ik ken dat atelier,’ zei Kit kalm. ‘Misschien moet jij je profiel ook laten knippen, Eleanor.’


  Ze wierp hem een verstolen blik toe, en haar hart sloeg een slag over van spijt en mededogen. Het was allemaal zo moeilijk! Hun opbloeiende vriendschap werd verstoord door de gevaarlijke lichamelijke aantrekkingskracht die tussen hen bestond. Het was heel begrijpelijk dat Kit inmiddels dacht dat ze elkaar beter begrepen en daardoor ook intiemer zouden worden. En dan trok zij zich weer terug omdat ze geen risico wilde lopen, zonder dat ze kon uitleggen waarom ze dat deed.


  De miniaturist had net het profiel geknipt van Charlotte Trevithick, en terwijl Eleanor en Charlotte het kunstwerkje bewonderden, keken Kit en Justin zogenaamd nonchalant maar opzettelijk beiden een andere kant op.


  Even viel er een ongemakkelijke stilte. Toen herinnerde Justin zich blijkbaar dat hij en Charlotte de volgende wals zouden dansen. Ze liepen weg, en Eleanor ging zitten.


  De miniaturist, een ernstige jongeman met inktzwarte ogen en lang zwart haar, knipte ijverig in zijn zwarte glanspapier.


  Na slechts een paar minuten overhandigde hij Eleanor haar profiel. Ze glimlachte toen ze ernaar keek. Hij had haar heel aantrekkelijk gemaakt, compleet met op haar wang rustende wimpers en een ontsnapte krul die zich in haar hals vlijde.


  Kit leunde over de rugleuning van haar stoel om ook te kijken, en toen ze even omkeek, zag ze de blik van oprecht genoegen in zijn ogen toen hij naar het kunstwerkje keek. Weer sloeg haar onrustige hart een slag over.


  ‘Dat is een volmaakte gelijkenis, liefste,’ zei hij. ‘Hoewel… ik geloof dat je neus een fractie te lang is. Ja, net een heel klein beetje te lang om volmaakt te zijn –’


  ‘Dat komt doordat mijn neus gewoon te lang is.’ Ze glimlachte dankbaar naar de miniaturist, die duidelijk genoot van alle prijzende woorden die hem ten deel vielen, en stak haar arm door die van haar man. ‘Jij bent gewoon bevooroordeeld, Kit, geef maar toe.’


  ‘Daar is niks mis mee,’ protesteerde hij. Hij stak het zwarte silhouetje zorgvuldig in de zak van zijn jas. ‘Ik bewaar het als een eerbetoon aan jouw schoonheid, mijn liefste, waardoor de kunstenaar overduidelijk net zo getroffen is als ik.’


  Blozend wuifde Eleanor alle lof weg, waardoor ze zich nog meer gespannen voelde. Toch wist ze niks te bedenken waarmee ze de ongemakkelijke situatie wat luchthartiger kon maken. Ze kon Kits complimenten niet zomaar over zich heen laten komen, dan voelde ze zich een oplichtster. Het werd hoog tijd dat ze openheid gaf over haar gevoelens. Het was oneerlijk om dat niet te doen.


  ‘Kit! Eleanor!’ Gehaast en met een blos op haar wangen kwam Charlotte Trevithick naar hen toe. Ze legde haar hand op Eleanors arm. ‘Ik heb mijn paarlen armband verloren! Ik dacht eerst dat ik hem had laten vallen terwijl mijn profiel geknipt werd, maar in die kamer ligt hij niet. Justin zal zo kwaad zijn, want het was een huwelijkscadeau! Verschrikkelijk dat ik zo onachtzaam ben geweest…’ Ze zag eruit alsof ze ieder moment in tranen kon uitbarsten.


  Eleanor sloeg een arm om haar heen. ‘O, Charlotte, dat spijt me. Waar heb je gezocht?’


  ‘Overal!’ Charlotte was ontroostbaar. ‘Ik had hem niet om moeten doen, want de sluiting is een beetje zwak, maar hij is zo mooi… en nu is hij weg!’


  Een impuls deed Eleanor naar haar moeder kijken, die bij Marcus en Beth zat. De kin van de douairière was op haar borst gezonken; ze praatte niet, maar wiegde heen en weer op de maat van de muziek. De stoel naast haar was leeg.


  ‘Charlotte,’ zei Eleanor achteloos, ‘zat je zojuist naast mama? Ik zie dat de stoel naast haar leeg is.’


  Diep ongelukkig knikte Charlotte. ‘We zaten daar allemaal, want Lady Trevithick is milder gestemd jegens Justin sinds hij getrouwd is, zoals je weet. Maar vanavond is ze niet in zo’n goede stemming, vrees ik. Ze heeft nauwelijks een woord gezegd, en Marcus is vanavond ook al zo somber… Het is maar een bedrukt stel dat daar bij elkaar zit.’


  ‘Heb je je armband misschien laten vallen toen je daar zat?’ vroeg Eleanor. Haar eigen gedachten bezorgden haar een kil gevoel. De vorige keer dat er een armband verdwenen was, was tijdens het bal van de Trevithicks geweest, en ze wist precies wat er toen gebeurd was.


  Charlotte fleurde op. ‘Ik dacht van niet, maar ik heb niet gekeken. Misschien…’


  Eleanor lachte verontschuldigend naar Kit. ‘Ik ga even met Charlotte mee om haar armband te zoeken, Kit. Het kost me niet meer dan een minuutje, maar misschien is het beter…’ Ze zweeg even veelbetekenend. ‘…als jij hier op me wacht…’


  Met een ironische blik in zijn ogen maakte Kit een buiginkje voor haar. ‘Ik zoek wel gezelschap in de kaartkamer.’


  Eleanor stak haar arm door die van haar schoonzuster, en samen liepen ze naar het gezelschap van Trevithick House.


  Dichterbij komend, zag Eleanor dat het waar was wat Charlotte gezegd had. Het groepje had de in en in treurige uitstraling van een natte maandagmorgen in de herfst.


  Marcus en Justin praatten wat met elkaar, maar er lag een diepe rimpel op Marcus’ voorhoofd. Naast hem wapperde Beth quasi onschuldig met haar waaier. De douairière zat er tussenin als een vastgelopen schip, massief en een beetje geïsoleerd.


  ‘Nell!’ riep Beth met een warme glimlach. ‘Wat leuk dat je even bij ons komt zitten. Is Kit niet bij je?’


  Die vraag kwam haar te staan op een boze blik van Marcus. Justin zag eruit alsof hij zich heel slecht op zijn gemak voelde. Beth bleef echter zonnig glimlachen.


  ‘Nee,’ zei Eleanor, een lach onderdrukkend. ‘Hij is een potje whist aan het spelen.’ Ze keerde zich naar haar broer en neef. ‘Dus misschien moeten de heren de kaartkamer vermijden.’


  Marcus en Justin hadden tenminste het fatsoen om beschaamd te kijken, waardoor Eleanor een vleugje plezier voelde. Zij was dan weliswaar niet in de gelegenheid om de tactiek van Beth en Charlotte te gebruiken, maar ze kon de heren wel langs deze weg aanspreken op hun gedrag.


  Ze wendde zich tot haar moeder. ‘Mama, Charlotte heeft haar armband verloren, ik geloof hier vlakbij. Hebt u hem gezien? Ze heeft er overal naar gezocht, maar hij is niet te vinden.’


  Tijdens de voorgaande conversatie had de douairière niet gereageerd, maar nu hield ze op met heen en weer wiegen, opende haar kleine donkere ogen en keek haar dochter kalm aan. ‘Ik geloof niet dat ik hem gezien heb. Was het die mooie paarlen armband? Wat zonde! Je moet echt beter opletten, Charlotte.’


  ‘Ja, ma’am,’ zei Charlotte met een blik vol schuldbesef op Justin. ‘Ik begrijp niet hoe ik hem heb kunnen verliezen.’


  Eleanor keek haar moeder recht aan. ‘Volgens mij heeft een of ander gewetenloos persoon hem gewoon gestolen. Wat denkt u, mama?’


  Er viel een stilte terwijl de douairière met samengeknepen ogen naar het blozende gezicht van haar dochter keek. De anderen keken bevreemd, maar zeiden niets.


  ‘Misschien moeten we gaan zoeken…’ mompelde de douairière Lady Trevithick ten slotte. Ze leunde naar voren op haar stoel, waardoor de iele pootjes van het meubelstuk kraakten. Eleanor hoorde haar moeders korset knerpen. ‘Jij moet zoeken, Eleanor,’ gebood haar moeder. ‘Op je knieën, meisje, onder mijn stoel.’


  Eleanor bloosde diep. Toen ze aan deze confrontatie begonnen was, was het niet haar bedoeling geweest de aandacht te trekken van de hele balzaal.


  Was haar verdenking wel gerechtvaardigd? Dat er één keer een armband verdwenen was, betekende nog niet dat haar moeder een juwelendief was, die stal om haar verslaving aan laudanum te kunnen bekostigen.


  Opeens wilde ze de hele kwestie niet meer uitzoeken. Het voelde heel verkeerd zulk misdadig gedrag aan haar moeder toe te schrijven. Bovendien kon ze Lady Trevithick nauwelijks vragen haar tasje om te keren, net zomin als ze haar openlijk kon beschuldigen.


  Het bleek allemaal echter niet nodig te zijn. Lady Trevithick zwaaide een beetje met de rok van haar japon, er weerklonk een rinkelend plofje, en daar kwam de armband aan rollen van onder de stoel van de douairière. Het sieraad kwam tot rust aan Eleanors voeten.


  Ze boog voorover om hem op te pakken en keek haar moeder woordeloos aan.


  ‘Daar lag hij,’ mompelde de douairière. ‘Onder mijn rok. Het spijt me, Charlotte, ik had het niet gemerkt. Als je een beetje voorzichtiger was geweest…’


  ‘Ja, ma’am,’ mompelde Charlotte alweer beleefd. Ze wierp Eleanor een dankbare blik toe en klikte de armband om haar pols. ‘Ik laat de sluiting meteen repareren.’


  Eleanor glimlachte terug. Met opzet keek ze niet naar haar moeder. Het kwam slechts, besefte ze, door haar moeders lichaamsgewicht en haar gebrek aan mobiliteit, dat de armband niet in haar tasje zat of – nog erger – al in de binnenzak van Lord Kemble.


  Haar moeder had waarschijnlijk hunkerend het moment afgewacht waarop ze, moeizaam maar ongemerkt, onder haar stoel kon reiken om de armband op te pakken. Zij, Eleanor, moest haar moeder tegenhouden, dit gedrag kon niet doorgaan, en zij, als haar dochter, kon haar niet langer dekken.


  Beth had kennelijk haar ongemak opgemerkt, want ze klopte op de lege stoel naast zich. Vastberaden verbrak ze de gespannen stilte. ‘Heb ik je verteld dat Lady Salome vanmiddag gearriveerd is? Ze was te moe om ons vanavond te vergezellen, maar ze vroeg me je te zeggen dat ze je morgen komt bezoeken.’


  Het gesprek werd nu algemeen, en na een tijdje gingen Charlotte en Justin dansen. Lady Trevithick was in slaap gevallen, en eventjes kon Eleanor denken dat er niets aan de hand was. Er was echter wel degelijk iets aan de hand, wist ze maar al te goed, en ze wist ook dat ze er iets aan moest doen.


  


  ‘O, ma’am, was het bal erg romantisch? Waren er veel knappe heren en mooie dames?’ Lucy, met sprankelende ogen, hielp Eleanor uit de lila japon en hing die op de deur van de grote garderobekast. ‘O, ik wou dat ik er ook geweest was!’


  ‘Nee, eigenlijk was er niet veel aan,’ zei Eleanor met een geeuw. Ze had aanhoudend nagedacht over het problematische gedrag van haar moeder, maar was tot geen andere bruikbare conclusie gekomen dan dat ze er met Marcus over moest praten.


  ‘Om eerlijk te zijn, Lucy, was het dodelijk saai – met dezelfde gezichten als altijd en dezelfde roddelpraatjes als altijd! Als dit zo doorgaat, zal ik blij zijn om naar het platteland te gaan. Zo blijf ik liever thuis zitten borduren!’


  Lucy giechelde. Ze gebaarde naar de stoel voor de kaptafel. ‘O, ma’am, dat kan ik echt niet geloven! Als u gaat zitten, zal ik uw haar borstelen. Wilt u eerst uw halssnoer afdoen?’


  ‘Nee, laat het alsjeblieft nog even om.’ Eleanor gaapte weer toen ze ging zitten, haar vingers op de diamanten en smaragden die haar hals sierden.


  Het Mostyn-collier glansde zacht boven de halslijn van haar hemd, afstekend tegen haar roomkleurige huid. Ze glimlachte. Het was een prachtig sieraad, en de douairière zou het nooit te pakken krijgen.


  Lucy haalde voorzichtig de bloemen uit haar haar en borstelde de lange donkere strengen. ‘Lord Mostyn keek vanavond zo verrukt naar u, my lady.’


  ‘Lucy, ik geloof dat je een bril nodig hebt,’ zei Eleanor wat vermoeid. De romantische opvattingen van haar kamermeisje bedrukten haar nogal, omdat haar eigen gevoelens zo verward waren. ‘Je moet echt inzien dat mijn huwelijk niets meer is dan een verstandshuwelijk. Het is gebruikelijk dat je trouwt om geld en je positie veilig –’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Dodelijk beschaamd sloot Eleanor haar ogen. Ze moest er echt bij Lucy op aandringen dat ze de slaapkamerdeur dichtdeed, want opeens stond Kit in de deuropening.


  Hij keek haar aan met een indringende blik, wat erop wees dat hij getuige was geweest van haar kille woorden over de aard van hun huwelijk.


  Dat was verontrustend, maar wat nog veel verontrustender was, was dat het drie uur ’s ochtends was, dat zij in haar hemd was en hij… Ze slikte moeizaam. Haar echtgenoot was gedeeltelijk ontkleed. Hij had zijn jasje en vest uitgedaan, zijn halsdoek afgedaan, en hij zag er zo verrukkelijk verfomfaaid uit dat haar hart in een veel sneller ritme begon te slaan.


  Hun vriendschappelijke relatie stond dit soort gedrag niet toe, meende ze. En dat moest ook niet. Ze moest het een halt toeroepen.


  Lucy boog haar hoofd en legde de haarborstel neer.


  Eleanor greep haar arm. ‘Wacht even, Lucy. Je moet me helpen het collier af te doen!’


  ‘Ik zal je daar wel bij helpen,’ zei haar echtgenoot zachtjes.


  ‘En je moet mijn haar nog langer borstelen en me helpen met uitkleden, Lucy!’


  ‘Ook daarbij kan ik helpen.’ Kit slenterde de kamer in en hield de deur open voor het kamermeisje.


  Lucy, de verzaligd romantische blik terug op haar gezicht, rende de kamer uit en sloot de deur achter zich.


  Eleanor stond op. ‘Waarom loop je half ontkleed door de gang en geef je de bedienden weer stof tot roddelen, Kit?’


  ‘Op de andere deur zit een grendel, liefje,’ zei hij met een handgebaar naar de verbindingsdeur tussen hun kamers. ‘Dus ik moet wel op deze manier binnenkomen. En wat dat half ontkleed betreft – wees blij dat ik niet slechts in mijn kamerjas ben.’


  Dat was ze ook, maar dat wilde ze niet bekennen. Boos slaakte ze een zucht. ‘Ik vraag me nog steeds af met welk recht je hier eigenlijk bent.’


  ‘Met het recht van een echtgenoot,’ zei hij kalm. Hij kwam naar haar toe. ‘Ik denk niet dat je dat zult ontkennen.’


  Vlug greep ze de haarborstel en hield die voor haar borst.


  Hij keek bedenkelijk. ‘Wat ben je van plan met die borstel te gaan doen? Wil je mijn haar gaan borstelen? Je hoeft niet bang te zijn…’ Hij nam de borstel uit haar verkrampte vingers. ‘Ik wil alleen even met je praten, Eleanor.’


  ‘Kan dat niet wachten tot morgenochtend?’ vroeg ze een beetje zwakjes. Nu hij zo dichtbij was, voelde ze haar weerstand verzwakken. ‘Het was een zware avond, en ik ben moe. Ik wil gaan slapen…’


  ‘Even nog. Ik moet je helpen met je collier, weet je nog? Draai je om…’


  Ze deed wat hij zei, en sloot haar ogen toen hij haar zware haar over één schouder legde, zodat hij bij de sluiting van het collier kon.


  Zijn vingers voelden koel aan op haar nek. Nu lagen ze op de sluiting… Ze voelde zijn blik in haar huid branden. O, dit was een verschrikkelijke kwelling, maar eentje die ze moest doorstaan. Ze wilde niet dat hij zag wat hij met haar deed, want dat zou hem alleen maar aanmoedigen te denken dat hij om dat kleine beetje méér slechts hoefde te vragen…


  Met een heldere tik belandde het snoer op haar kaptafel, en toen lagen zijn handen weer op haar schouders, net zo warm en stevig als eerder die avond, toen hij haar had geholpen met haar mantel. Toen was het echter een onschuldig gebaar geweest, nu waren haar schouders naakt en… Ze huiverde.


  ‘Al klaar…’ Hij klonk wat hees. Haarlokken gleden door zijn vingers. ‘Zal ik nu je haar borstelen?’


  ‘Nee!’ snauwde ze. De warmte van zijn handen trok door haar hele lichaam, helemaal naar beneden. Ze voelde zich blozen van verlangen, van haar kruin tot haar tenen; haar bloed leek traag en vurig door haar aderen te stromen.


  ‘Nee,’ zei ze weer, nu op iets lichtere toon. ‘Jongens trekken meisjes altijd aan hun haar, dat is nu eenmaal aangeboren.’


  In de spiegel zag ze hem glimlachen. Zijn handen gleden licht over haar bovenarmen, strelend… liefkozend. ‘Dan kan ik dat mooi eens goedmaken,’ fluisterde hij zacht en teder.


  Zijn handen kwamen weer op haar schouders te liggen, waarop ze zacht drukten. Eleanor ging zitten, ze moest wel, anders zouden haar knieën het begeven.


  Kit pakte de haarborstel op. De lange halen die hij maakte – van de haarwortel tot aan de punt van iedere dikke donkere krul – waren tegelijkertijd rustgevend en stimulerend.


  Ze voelde haar hoofdhuid prikken. Even sloot ze haar ogen.


  ‘Het spijt me dat je niet hebt genoten van het bal,’ zei Kit vriendelijk. ‘Misschien wordt het in de toekomst gemakkelijker. Nu wij elkaar begrijpen…’


  Bijtend op haar lip dacht Eleanor dat ‘begrip’ niet echt het woord was waarmee ze haar gemoedstoestand wilde aanduiden. ‘Ik weet zeker dat het beter zal gaan,’ zei ze niettemin, proberend net zo kalm en vriendelijk te klinken. ‘Ik heb altijd zo genoten van de bals en de feestjes…’


  ‘Dat weet ik nog…’ Kits stem was net zo kalmerend als de lange halen waarmee hij haar haren borstelde. ‘En je danst zo mooi. Het is altijd zo’n genoegen om je partner te zijn…’


  In de spiegel keek ze naar hem. Zijn blik was indringend gevestigd op haar spiegelbeeld, er lag een blik in zijn ogen die haar licht in het hoofd maakte. Dit moest ophouden.


  ‘Dank je, zo is het wel genoeg,’ zei ze hees. Hulpeloos besefte ze dat haar stem niet meer was dan een gefluister, en ze schraapte haar keel.


  ‘Dank je,’ zei ze weer, nog steeds beverig. ‘Nu is het wel klaar.’


  ‘Ik heb nog lang geen honderd keer geborsteld…’ Kits stem klonk een beetje geamuseerd. ‘Ik hoop niet dat je mijn techniek te slecht vind.’


  ‘Nee…’ Het kwam eruit als een zucht. Eleanor ademde diep in en stond op. ‘Je bent een meer dan bedreven kamermeisje, Kit,’ zei ze, zo koeltjes als ze kon. ‘Zo bedreven dat je je zou kunnen afvragen waar je het geleerd hebt. Maar voor vanavond is het wel genoeg.’


  ‘O…’ Hij glimlachte oogverblindend. ‘Ik word weggestuurd. Wat mijn bedrevenheid betreft… dat is geen geheim, mijn liefste. Ik ben gewoon bereid mee te doen en te wachten als er iets is wat ik echt heel graag wil…’


  Hun ogen ontmoetten elkaar in de spiegel. Kit boog zijn hoofd en kuste heel zacht het gevoelige plekje vlak onder haar oor; daarna liet hij zijn lippen van haar hals naar haar schouder glijden, boven haar sleutelbeen langs.


  Ze voelde zijn adem op haar huid en leunde even tegen hem aan. Als hij haar had losgelaten, zou ze zeker gevallen zijn.


  ‘Ik denk dat je beter weg kunt gaan…’ Haar woorden klonken allesbehalve overtuigend. Ze sloot haar ogen, bedwelmd door het sensuele spel dat hij speelde, beseffend dat de weg terug steeds moeilijker werd. Het kon haar al bijna niet meer schelen…


  Nu kuste hij de ronding van haar schouder. Instinctief wilde ze zich omdraaien, zodat hij haar echt kon kussen. Ze herinnerde zich het intieme moment in de balzaal en hunkerde opeens naar hem.


  Ze kreeg echter de kans niet zich om te draaien, want hij hield haar vast tegen zich aan, haar rug tegen zijn borst, zijn arm om haar middel.


  ‘Je zei dat je hulp nodig had bij het uitkleden…’ Zijn hand gleed naar de knoopjes van haar hemd. Hij maakte ze behendig los, en ze voelde haar hemdje openvallen.


  Ze slaakte een zachte kreet, wanhoop vermengd met begeerte, opende haar ogen, waarna haar beeld in de spiegel haar zelf de adem benam. Ze kon niets meer zeggen.


  Haar haar was een donkere massa glanzende krullen, over één schouder getuimeld en een fraai contrast vormend met haar blozende huid, die rozig glansde door de kussen van Kit op haar schouders. Ze hield haar hoofd achterover, haar mond geopend en haar ogen schitterend van een begeerte die ze niet kon onderdrukken.


  Kits gebogen hoofd was te zien, kussen drukkend op haar hals en sleutelbeen, frustrerend licht en teder.


  Wriggelend slaagde ze erin zich in zijn armen om te draaien. Nu kuste hij net zo langzaam en teder haar hals, van het kuiltje onderaan tot vlak onder haar kin. Toen hij van het kuiltje naar beneden gleed en met zijn tong de rondingen daar liefkoosde, kon ze een zachte kreun niet onderdrukken.


  Zijn handen rustten even op haar armen en gleden toen om haar heen. Hij vouwde ze om het smalste deel van haar rug en drukte haar tegen zich aan.


  Ze voelde hoe opgewonden hij was, zijn harde lichaam gevlijd tegen het hare – onbeschrijflijk opwindend. Ze trachtte hem dichter tegen zich aan te trekken.


  Plotseling trok hij zich terug, zo onverwacht dat ze er even duizelig van werd.


  Onzeker keek ze hem aan. In zijn ogen glansde een begeerte die werd weerspiegeld in de hare. Hij ademde moeizaam terwijl zijn blik over haar heen gleed, even rustend op haar half geopende lippen, toen naar beneden dwalend, naar haar geopende hemdje.


  ‘Ik moet weggaan,’ zei hij langzaam. ‘Ik wil mijn belofte aan je niet breken, en dat is precies wat ik op het punt sta te gaan doen.’


  Een ogenblik lang kon ze zich niet herinneren wat voor belofte dat was, en het volgende moment besefte ze dat ze niets liever wilde dan dat hij die zou breken. Ze ademde diep in en wilde naar hem reiken, maar hij had zich al van haar losgemaakt.


  Langzaam liep hij naar de kamerdeur.


  Twijfel en verwarring besprongen haar. Haar bloed koelde af, en ze sloeg haar armen om zichzelf heen, het hemdje dicht trekkend.


  Bij de deur draaide Kit zich om; zijn mond vertrok in een bittere glimlach. ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij, ‘ik ben weg.’ Hij glimlachte wat breder. ‘Goeienacht, liefste, slaap lekker.’ Zacht ging de deur achter hem dicht.


  Ze trok haar hemd uit, trok haar nachthemd aan en blies alle kaarsen uit, behalve de ene naast haar hemelbed. Ze wilde Lucy niet meer roepen en ze was er zeker van dat ze toch niet zou slapen. De koele lakens omsloten haar, en ze staarde naar het baldakijn van haar bed, ondertussen luisterend naar Kits geluiden in de andere kamer.


  Hij praatte op zachte toon tegen zijn lijfknecht. De klanken klonken troostend, maar troost was niet wat ze wilde.


  Nadat ze op haar zij was gaan liggen, stompte ze boos in haar kussen. Wat was ze dicht bij de overgave geweest, en hoe vlug was dat wel niet gebeurd! Ze was er zeker van dat Kit erop uit was geweest haar te verleiden en vroeg zich verward af waarom hij daarmee dan gestopt was.


  Ja, ze hadden afgesproken dat hij haar niet tegen haar wil zou aanraken, maar uit haar reactie op hem had hij kunnen afleiden dat ze daar echt geen bezwaar tegen had gehad.


  Diep ellendig woelde ze in haar bed, verscheurd tussen verwarring en verdriet. Misschien wist ze het antwoord op die vraag wel, en bij die gedachte begon haar lichaam opeens te branden van vernedering in plaats van hartstocht.


  Kit wilde dat zij hem wilde. Hij wilde dat ze net zo gefrustreerd van onvervuld verlangen was als hij, brandend van begeerte naar zijn aanraking.


  Het was een strategie die verdraaid goed werkte, want onder haar beschaamdheid en vernedering voelde ze een hitte die niets anders kon zijn dan pure lust.


  Nu stompte ze op haar kussen met nog meer kracht, hem diep verwensend. Ze verwenste de bedrevenheid waarmee hij haar kon opwinden, de zelfbeheersing waarmee hij zichzelf inhield. En ze verwenste haar eigen gebrek aan zelfbeheersing, dat maakte dat ze nog steeds naar hem verlangde.


  De herinnering aan hun vroegere liefdesspel achtervolgde haar nog steeds, nog heftiger geworden door deze laatste ontmoeting. Ze zou nu net zomin kunnen slapen als naar de maan kunnen vliegen! Wanhopig omarmde ze met beide armen haar kussen.


  Pas toen ze zich het verleden herinnerde, het natuurlijke resultaat van de liefde tussen man en vrouw, het verlangen dat Kit had naar kinderen, verdreef kou de hitte uit haar aderen en maakte de begeerte plaats voor angst.


  De vlam van de brandende kaars flakkerde even. Het was nu doodstil in huis, er klonk ook geen geluid meer uit Kits slaapkamer.


  Eleanor voelde zich heel erg alleen. Ze wás ook daadwerkelijk alleen, net zo alleen als ze in Devon was geweest, toen ze de afschuwwekkende gevolgen onder ogen had moeten zien van de gedachteloze passie die ze voor Kit had gevoeld.


  Ze drukte haar verhitte wang in het kussen, kalmte en verkoeling zoekend in het gladde, naar lavendel geurende linnen tegen haar huid.


  Het zou onverdraaglijk zijn als zoiets weer gebeurde, en daarom moest ze Kits verleidingspogingen weerstaan. Zo eenvoudig was het.


  Ze zou hem niet meer zo dichtbij laten komen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ik ben zo dankbaar dat jullie me gezelschap wilden houden, lieve kinderen,’ zei Lady Salome Trevithick, Kit en Eleanor stralend aankijkend terwijl het rijtuig hen door Londen voerde.


  ‘Ik wilde zo dolgraag alle bezienswaardigheden zien. Het is wel… twintig jaar geleden dat ik voor het laatst in Londen was, en je mama, Eleanor, is volkomen ontzet door het idee dat zíj met me mee zou moeten naar de Westminster Abbey!’


  ‘Ik geloof dat mama’s idee van een toeristische attractie een ritje door Bond Street is,’ zei Eleanor glimlachend. ‘Ze heeft tegenwoordig niet meer de energie om te gaan lopen.’


  ‘En helaas kan ik niet vaker dan twee keer in de week gaan winkelen,’ zei Lady Salome met een zucht. ‘Meer kan ik echt niet aan. We passen slecht bij elkaar, je moeder en ik.’


  Met haar ogen zocht Eleanor Kits blik, en ze moest wel glimlachen. Het was bijna onmogelijk iemand te vinden die wél paste bij de douairière.


  Lady Salome, de zuster van Eleanors overleden vader, was gearriveerd in het huis in Montague Street toen zij en Kit aan het ontbijt zaten, en ze was blij geweest met de afleiding.


  Die ochtend was ze laat opgestaan met het voornemen Kit zo hoffelijk maar afstandelijk te benaderen dat de herinnering aan de gebeurtenissen van de avond tevoren snel zouden verdwijnen.


  Zijn aanblik had haar echter al meteen onrustig gemaakt – warm en verward op een niet echt onplezierige manier – waardoor ze juist wél aan de avond tevoren had moeten denken.


  Converseren was daardoor lastig geweest, en Kits hartelijke glimlach had haar nog meer in verwarring gebracht. Toen het dienstmeisje even de kamer uit was, was hij kalm naar haar toe gekomen en had haar vastberaden op de lippen gekust.


  Voordat Eleanor iets had kunnen zeggen – dat zulke intimiteiten van nu af aan verboden waren bijvoorbeeld – was het meisje weer binnengekomen met warme broodjes en honing.


  Nu, tegenover haar echtgenoot gezeten in het rijtuig, was ze zich ervan bewust dat zijn aandacht op haar gericht was, ook al praatte hij onderhoudend over de graftombes in de Abbey.


  Zijn blik gleed peinzend over haar heen. Hij keek naar het modieuze hoedje dat op haar glanzende donkere krullen prijkte, naar het bescheiden decolleté van haar japon…


  Eleanor moest ervan blozen. Het was alsof hij haar gestalte in zijn geheugen wilde prenten.


  Even later hielp hij hen beiden hoffelijk uit het rijtuig te stappen, waarbij hij Eleanors hand iets langer vasthield dan strikt nodig was.


  Voor hen uit wandelde Lady Salome met opbollende rokken de Westminster Abbey in. Eleanor had haar tante verscheidene jaren niet gezien en was de ongewone wijze vergeten waarop deze zich kleedde – in een combinatie van kleuren en stijlen die… tja, hoogst persoonlijk was.


  Vandaag droeg ze een scharlakenrode avondjapon met een helderblauw jasje eroverheen. Op haar hoofd rustte een hoed met waarlijk ontzagwekkende struisvogelveren.


  De gids van de kerk, die hen bij de deur tegemoet kwam, deinsde iets achteruit bij het zien van zoveel kleurenpracht.


  ‘Ik wil álles zien!’ kondigde Lady Salome aan, vastberaden het middenpad van de grote kerk betredend. ‘Wat een magnifiek gebouw! Vertelt u me alstublieft iets over de geschiedenis, sir.’


  Ze wendde zich tot de gids, die nogal overweldigd leek nu hij eindelijk een bezoeker had die niet alleen geïnteresseerd was maar zelf ook over kennis leek te beschikken. Samen met haar liep hij in de richting van het hoogaltaar.


  Kit bood Eleanor zijn arm toen ze hen volgden. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we hier zijn,’ mompelde hij in haar oor. ‘Lady Salome lijkt geheel verrukt, en ik heb het hart niet haar plezier te bederven.’


  ‘Natuurlijk niet!’ Eleanor keek geïnteresseerd om zich heen. ‘Gewoonlijk kom je niet op zulke plekken tijdens het Seizoen, maar het is echt fascinerend. Kijk eens naar die bogen… en dat plafond! Het is prachtig, ook al is het een beetje koud.’ Ze rilde.


  Onmiddellijk trok Kit haar dichter tegen zich aan. Hun voetstappen echoden op de stenen vloer.


  Voor hen hoorden ze Lady Salome met enthousiasme de graftomben met de voorstellingen uit heiligenlevens becommentariëren. Eleanor onderdrukte een geeuw. Ze was niet echt moe, maar de kou en het donkere interieur van de kerk maakten haar slaperig. Zij waren de enige bezoekers, en het was heel erg stil. Natuurlijk had ze de afgelopen nacht niet genoeg geslapen.


  Ze blikte omhoog naar Kits gezicht. Hij keek recht vooruit, en zijn profiel leek net zo uit steen gehouwen als het beeldhouwwerk op de graftombes. Hij had echter allerminst iets heiligs.


  Toen hij naar haar keek en glimlachte, werd dat idee bevestigd, en haar hart sloeg een slag over. Als ze de afgelopen nacht al in verwarring had verkeerd, was ze nu helemáál het spoor bijster.


  Haar vastberadenheid was geen bescherming tegen Kits aanhoudende belegering van haar lichaam en haar hart. Haar eigen verlangens waren dat al helemaal niet. Nooit eerder had ze zich zo verzet… Ze rilde weer.


  ‘Wil je liever naar buiten, de zonneschijn in?’ informeerde Kit. ‘Ik geloof dat Lady Salome van plan is de kroningsstoel zorgvuldig te bekijken, want ze was ontzet toen ze hoorde dat schooljongens zo overmoedig zijn geweest hun initialen erin te krassen.’


  Eleanor zag haar tante, nog steeds voluit babbelend, verdwijnen achter een grote pilaar. Haar stem, in volume ver die van de gids overstemmend, echode tegen het hemelhoge plafond van de kerk, en ze konden haar letterlijk verstaan.


  ‘Vandalisme! Opzettelijke vernieling! De jeugd van tegenwoordig…’


  Lachend zei Eleanor: ‘O hemel, het is maar goed dat die jongens nu niet overgeleverd zijn aan de genade van Lady Trevithick.’ Ze wendde zich tot Kit. ‘Misschien kunnen we hier blijven wachten. Ik wil niet dat mijn tante denkt dat we haar in de steek gelaten hebben.’


  ‘Zal ik je dan warm houden, Eleanor?’ Met een snel gebaar draaide hij haar om en sloot haar in zijn armen. Zijn adem beroerde licht als een veertje haar voorhoofd. ‘Ik wil met je praten over gisteravond en kan niet langer wachten.’


  ‘Alsjeblieft, Kit, je kunt je hier niet zo gedragen… niet in een godshuis!’ Paniek overmande haar, en ze worstelde om los te komen. Waar was ze banger voor – dat iemand hen zou zien, wat Kit zou doen of… hoe ze zelf zou reageren?


  Hij liet haar echter niet los. ‘Waar kan dat beter dan hier? Ik schaam me niet voor de gevoelens die ik voor mijn vrouw heb.’


  Het vage protesterende geluid dat ze maakte, werd gesmoord door zijn lippen. Ze legde haar handen op zijn borst om hem weg te duwen, maar ontdekte tot haar verbazing dat haar armen als vanzelf om zijn nek gleden en hem dichter naar zich toe trokken.


  Eén lang ademloos moment, terwijl haar hart ophield met kloppen, waren ze dicht tegen elkaar aan gedrukt zonder zich bewust te zijn van de wereld om hen heen.


  Toen maakte Kit zijn armen wat losser, en ze keken elkaar aan. In zijn ogen lag dezelfde wazige en verwonderde blik als in de hare moest liggen, dacht ze. Tegelijkertijd raasde er een hopeloze verwarring door haar lichaam.


  Opnieuw, en zonder dat ze er iets tegen kon doen, besefte ze hulpeloos, werd ze verliefd op haar echtgenoot.


  ‘Eleanor…’ zei hij hees. Met zijn hand streek hij een krul van haar wang.


  ‘Daar zijn jullie!’ Lady Salome’s stem weerklonk van het middenpad naast hen. ‘Het spijt me dat ik jullie zo lang heb laten wachten. Hebben jullie je niet verveeld, mijn kinderen?’


  ‘Helemaal niet, ma’am,’ zei Kit, glimlachend naar Eleanor.


  De heldere scherpe blik van Lady Salome gleed van Kit naar Eleanor en bleef daar hangen. ‘Lieve hemeltje, kind,’ zei ze, ‘je ziet er nogal verhit uit. Het is hier opeens ook warm, ik heb het zelf ook gemerkt. Laten we gauw de frisse lucht in gaan, dan kun je een beetje afkoelen.’ Ze stak haar armen door de hunne en leidde hen kordaat naar buiten.


  Eleanor voelde zich als een klein bootje dat in het kielzog voer van een groot schip.


  ‘Ik had gehoopt ook nog een bezoekje te brengen aan St Pauls Cathedral,’ vervolgde Lady Salome, ‘maar het is tijd voor de lunch. Misschien een andere keer, als jullie met me mee willen?’


  Een verhit visioen, waarin Kit haar kuste achter iedere pilaar in Londen, drong zich aan Eleanor op. ‘Dat lijkt me heel… gezellig, ma’am,’ zei ze.


  Haar hand trilde een beetje in die van Kit toen hij haar hielp met instappen. Ze ging in haar hoekje van het rijtuig zitten en keek naar buiten zonder iets te zien van het vertrouwde straatbeeld.


  Opnieuw was ze verliefd geworden op Kit, ze kon het niet langer ontkennen. Misschien waren die gevoelens wel nooit weg geweest, ze wist het niet…


  Alles wat ze wist, was dat het besef haar tegelijkertijd verrukte en beangstigde. Ze wenste niets liever dan een verzoening met Kit, maar dat was gewoon niet eerlijk tegenover hem. Niet wanneer hij misschien wel nooit het gezin zou krijgen waarnaar hij zo verlangde.


  Met haar hoofd leunde ze tegen de rugleuning van het rijtuigbankje, vermoeidheid voorwendend. Ze had tijd nodig om na te denken, maar in haar hart wist ze het antwoord al…


  


  ‘Welnu, liefje,’ zei Lady Salome toen zij en haar nicht terug waren in Montague Street en in de eetkamer een lunch gebruikten van koud vlees en fruit. ‘Het lijkt mij toe dat er heel wat kwesties te regelen zijn in deze familie. Het komt goed uit dat ik ook speciaal daarvoor uit Devon gekomen ben, hoewel ik nauwelijks weet waar ik moet beginnen.’


  Wat verbaasd keek Eleanor op. Kit was naar zijn club gegaan, en zij had zich echt verheugd op een onderonsje met Lady Salome, die altijd al de onderhoudendste en levendigste van haar tantes was geweest.


  Ze schonk hen beiden nog een kopje thee in. Binnenshuis had Lady Salome zich ontdaan van het blauwe jasje en de hoed met struisvogelveren. De scharlakenrode japon was nu te bewonderen in al zijn glorie, evenals de diamanten sieraden die erop schitterden. Eleanor dacht aan haar moeder en vroeg zich af…


  ‘Wat bedoelt u, tante?’ vroeg ze verbaasd. ‘U bent hier pas één dag.’


  De ogen van Lady Salome twinkelden. ‘Ik hóór dingen, liefje,’ zei ze. ‘En ik hoef niet langer dan paar uur bij je broer te zijn om te merken dat alles niet geheel in orde is.’


  Eleanor reikte haar met een bedenkelijke blik haar kopje aan. ‘Het gaat toch goed met Marcus en Beth? Ze zijn pas getrouwd en heel gelukkig…’


  Nadrukkelijk trok Lady Salome één wenkbrauw op. ‘O, het huwelijk! Het huwelijk! Een eervolle verbintenis, houdt de bijbel ons voor. Maar hoe gelukkig is een man met een vrouw die hem de toegang tot haar slaapkamer weigert, hoe hard hij ook op de deur klopt? En dan je neef Justin, die eruitziet alsof hem precies hetzelfde wordt onthouden. Hij en Marcus zijn duidelijk allebei kwaad en gefrustreerd.’


  Eleanor voelde haar gezicht kleuren.


  Lady Salome klopte haar geruststellend op de hand. ‘Het spijt me dat ik je aan het blozen maak, liefje, maar ik moet toegeven dat ik nogal geïntrigeerd ben.’


  ‘O hemel…’ zei Eleanor flauwtjes. Haar tantes gewoonte om bijbelse verwijzingen te combineren met uitgesproken openhartige taal, was ze een beetje vergeten.


  ‘En dan,’ vervolgde Lady Salome onafwendbaar, ‘is er nog de kleine kwestie van je mama, die ik vanmorgen in mijn slaapkamer aantrof terwijl ze me mijn favoriete broche probeerde te ontnemen.’ Ze klopte op haar weelderige boezem, waar het sieraad in al zijn luister prijkte. ‘Als een dief in de nacht! Of liever… in de morgen. Ze verzekerde me dat ze alleen in de kamer was om te controleren of het me aan niets ontbrak…’


  Lady Salome kauwde niet geheel geluidloos op een stukje appel. ‘Ik vrees echter dat ze op haar eigen comfort uit was – door mijn diamanten te stelen. Helaas is ze verslaafd aan haar laudanum, het arme mens. Daar moeten we echt iets aan doen.’


  Weer verdween een hapje appel in haar meedogenloze mond. ‘En ten slotte ben jij er dan nog, liefje…’ Lady Salome hield haar hoofd scheef en keek haar nicht bedachtzaam aan.


  Ongemakkelijk ging Eleanor verzitten, starend naar het patroon van het tapijt. ‘Ik? O, ik verzeker u, tante, dat –’


  ‘O, dat moet je niet doen,’ zei ze ronduit. ‘Het lijkt mij, lieve Eleanor, dat je je hevig aangetrokken voelt tot je echtgenoot – en geen wonder, wie zou dat niet zijn – maar dat je om de een of andere reden niet gelukkig bent in je huidige situatie.’ Ze zweeg even. ‘Toen ik Christopher een paar maanden geleden ontmoette, was hij zo goed me in vertrouwen te nemen. Ik dacht toen al dat het moeilijk zou zijn om jouw vertrouwen en liefde terug te –’


  ‘Wacht even! Wacht!’ Eleanors hoofd tolde. ‘Hebt u Kit een paar maanden geleden ontmoet, tante? Daarvan heeft hij niks gezegd tegen mij. Ik dacht dat u hem vanmorgen voor de allereerste keer zag.’


  ‘Uiteraard, want ik heb hem speciaal gevraagd het niet tegen je te zeggen voor ik de gelegenheid had gehad met je te praten,’ zei Lady Salome glimlachend. ‘Een klein bedrog, liefje, waarvoor ik me verontschuldig. Bedrog is een slechte zaak en ik hoop dat ik mijn ziel nog kan redden, maar in dit geval was het echt nodig. Christopher had me op zijn erewoord beloofd dat hij aan niemand iets zou vertellen over onze ontmoeting, ook niet aan jou, dus…’ Ze maakte een handgebaar. ‘…nu ben ik in de gelegenheid je zelf in te lichten.’


  Eleanor legde haar handen op haar blozende wangen. ‘U heeft in opmerkelijk korte tijd al onze geheimen ontsluierd, tante Trevithick,’ zei ze.


  ‘Daar ben ik trots op, liefje,’ zei haar tante voldaan. ‘Een mens kan niet zo lang op Fair Haven Island wonen zonder het menselijk leven in al zijn glorie gade te slaan.’


  Ongelovig schudde Eleanor haar hoofd. ‘Dus u wist dat Kit en ik ons niet verzoend hebben, dat mama een dievegge is en dat Marcus en Justin dom genoeg zijn om de oude familievete op te rakelen –’


  ‘Aha! Dus dat is het!’ zei Lady Salome triomfantelijk. ‘Ik kon me al niet voorstellen dat Beth en Charlotte, eh… hun gunsten onthielden zonder daar een goede reden voor te hebben! Reuze pikant, dat zul jij ook vinden wanneer je mijn verhaal hebt gehoord. Ja, hier komen we zeker nog op terug.’ Ze keek even nadenkend naar het plafond.


  ‘Wat mama betreft,’ vervolgde Eleanor, ‘zij is er onder de invloed van laudanum toe overgegaan om juwelen te stelen, maar ik –’


  ‘Een naar probleem, zeker. We zullen zien.’ Zorgelijk schudde Lady Salome haar hoofd.


  ‘Wat heeft u me nu te vertellen over Kit?’ Bedachtzaam keek ze haar tante aan. ‘Hij zei dat hij niet vrij was om me het hele verhaal te vertellen, maar ik dacht… ik nam aan dat het een zakelijke kwestie was, geen familie-aangelegenheid.’


  ‘Nooit iets zomaar aannemen, kindlief.’ Lady Salome stak haar handen op. ‘Binnenkort begrijp je er alles van.’ Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Een heerlijke lunch, liefje. Mijn ervaring is dat een goede maaltijd de denkprocessen flink stimuleert, dus…’ Ze ademde uit, een diepe en bedachtzame zucht.


  ‘Wat die malle vete betreft,’ vervolgde ze even later. ‘Ik geloof dat Beth en Charlotte binnenkort zullen triomferen.’ Met een sprankelende blik keek ze naar Eleanor. ‘Justin noch Marcus heeft talent voor onthouding, zeker niet als de verleiding zich zo vlak onder hun neus bevindt. Het is eigenlijk nogal vermakelijk.’ Lady Salome leek niet veel woorden te willen besteden aan die kwestie.


  ‘Wat je mama betreft,’ vervolgde ze, nu weer ernstig kijkend, ‘ik vrees dat dat een lastiger probleem is.’


  ‘Mama neemt al jaren laudanum,’ zei Eleanor nadenkend. ‘Iedereen neemt het. Lady Pomfret, Lady Spence, Mrs. Hetherington… Het kan geen kwaad.’


  Met een abrupt gebaar schudde Lady Salome haar hoofd. ‘Dat kan ik niet met je eens zijn, liefje. Laudanum is een heel schadelijk bedwelmend middel dat je karakter ondermijnt. Ik weet wel dat het kiespijn en hoofdpijn verlicht, maar als je het gaat nemen om je altijd goed te voelen, wanneer je ervan afhankelijk wordt… dat kan niet goed zijn!’


  ‘Mama neemt er grote hoeveelheden van, dat is waar,’ gaf Eleanor toe. ‘Haar humeur is erg wisselvallig, en haar gezondheid is niet goed… maar toch… Ik kan niet geloven dat ze er volkomen afhankelijk van is.’ Ze dacht terug aan de wanhopige blik in de ogen van haar moeder toen deze tijdens het muziekavondje had gemerkt dat haar flesje leeg was, de vasthoudendheid waarmee ze erop had aangedrongen dat Kemble haar meer zou geven…


  Toch nam iedereen laudanum voor zijn kwalen. Als zijzelf, dacht ze ongelovig, tegen de dokter zou zeggen dat ze zich niet helemaal goed voelde, zou hij het haar ook voorschrijven.


  Als haar tante echter gelijk had, dan had laudanum een veel geniepiger effect, en dat was wat haar moeder in zijn greep hield. Haar moeder deed alles om haar behoefte aan het middel te bevredigen…


  ‘Mama koopt haar laudanum niet bij de apotheek, zoals gebruikelijk,’ zei ze langzaam. ‘Ik geloof dat een kennis van haar het levert, en dat ze hem daarvoor betaalt. Maar waarom ze het op die manier koopt, weet ik niet.’


  ‘Hoeveelheid,’ zei Lady Salome kort maar krachtig. ‘Je weet waarschijnlijk wel, liefje, dat apothekers maar een kleine hoeveelheid per keer voorschrijven, omdat ze bang zijn dat ongelukkige mensen het middel anders gebruiken om een einde aan hun leven te maken. Jouw mama heeft méér nodig dan de gewone dosis, en dus moet ze er wel op een andere manier aan zien te komen. Wat ze vervolgens bekostigt door andermans juwelen te stelen.’ Met een verontwaardigde blik klopte ze op de juwelen op haar borst.


  ‘Het is niet de eerste keer dat het gebeurd is,’ gaf Eleanor toe. ‘Ik vrees dat er al een deel van de Trevithick-robijnen is verdwenen, en gisteren op het bal bijna Charlottes armband.’


  Ze vertelde haar tante over de gebeurtenissen op het bal en over andere gelegenheden waarbij ze haar moeders gedrag onder invloed van het bedwelmende middel had gadegeslagen. Het was zo’n opluchting om het aan iemand te kunnen vertellen zonder dat ze zich trouweloos voelde. Lady Salome luisterde en leefde mee, en daardoor voelde ze zich niet meer zo alleen.


  ‘We gaan kijken wat we eraan kunnen doen,’ zei Lady Salome ten slotte. ‘In ieder geval moet die Kemble een halt worden toegeroepen, en je moeder moet genezen worden van haar verslaving. Dat is niet gemakkelijk… ik moet erover nadenken.’


  ‘Natuurlijk, tante. Wilt u nog een kopje thee?’ Opeens was Eleanor zich ervan bewust dat ze inmiddels twee van de drie familieproblemen hadden besproken.


  Onvermijdelijk zou het moment komen waarop haar eigen situatie ter sprake kwam. Hoewel ze heel graag wilde weten hoe haar tante Kit had ontmoet en wat er was gebeurd in Ierland, wilde ze niet haar eigen gevoelens blootstellen aan de alwetende blik van de scherpzinnige oude dame.


  ‘Ja, dank je, liefje.’ Lady Salome keek bedachtzaam naar haar terwijl ze belde om cake en een nieuwe pot thee. ‘Je wilt waarschijnlijk wel weten hoe ik je man heb ontmoet.’


  ‘Ja,’ zei Eleanor behoedzaam. ‘Ik moet toegeven dat ik er de hele tijd aan zit te denken.’


  Lady Salome glimlachte. ‘Je weet vast wel dat Christopher in het verleden ook al wat… zaken geregeld heeft voor Lord Castlereagh.’


  ‘Kit heeft het me pas verteld,’ zei ze. ‘Tot voor kort had ik er geen idee van.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Lady Salome met een knipoog. ‘In het belang van de veiligheid van het land is het beter als zo min mogelijk mensen dat weten. Maar daarvoor was hij nu dus ook in Ierland.’ Ze zweeg even. ‘Wat mijn eigen aandeel in het verhaal betreft… In eerste instantie had ik er geen idee van waarom Christopher in Ierland was, maar het was fortuinlijk voor mij dát hij er was.’


  Ze ging wat gemakkelijker zitten in de leunstoel voor ze haar verhaal vervolgde. ‘We ontmoetten elkaar begin februari, en toen begreep ik al dat hij het liefst zo snel mogelijk naar jou terug wilde, liefje. Hij zei dat hij al te lang weg geweest was en maakte me duidelijk dat de hele onderneming waarvoor hij daar was slecht geregeld was en op een slecht moment was gekomen. Maar dat moet hij je zelf maar uitleggen, liefje, misschien heeft hij dat al gedaan…’


  ‘Ja,’ zei Eleanor bedachtzaam. ‘Hij heeft me alleen niet verteld waarom hij zo werd opgehouden, maar ik begrijp nu, lieve tante, dat dat vanwege u was.’


  ‘Ja zeker, liefje.’ Lady Salome knikte energiek. ‘Ik moet zeggen dat ik in hachelijke omstandigheden verkeerde toen ik Christopher tegenkwam, het heeft geen zin dat te verhullen.’ Ze zuchtte. ‘Je weet misschien dat mijn broer, je oom St John Trevithick, vorig jaar herfst ontboden werd door de bisschop om vanuit zijn parochie op Fair Haven Island naar Exeter te komen. De bisschop was niet erg gelukkig met het gedrag van St John.’


  Eleanor knikte. Marcus had haar maanden geleden verteld dat St John Trevithick, die dominee was op Fair Haven Island, naar Exeter was geroepen om vooralsnog onbekende redenen. Nu leek het erop dat die kwestie ernstiger was geweest dan ze toen vermoedde.


  Lady Salome hervatte haar verhaal. ‘Het was te verwachten dat St Johns problemen de bisschop ter ore zouden komen. Zijn drankgebruik, slapen tijdens de dienst, die eindeloze preken… De eilanders vonden het eerst nog wel amusant, maar ik wist dat het zo niet kon doorgaan. Toch wilden we het zoveel mogelijk voor de bisschop verborgen houden, al was het maar uit trots, misplaatste trots.’


  Ze zweeg even. ‘Neem me niet kwalijk, kind,’ zei ze toen. ‘Ik dwaal af. In ieder geval, de bisschop stuurde St John in januari naar Ierland, en uiteraard ging ik met hem mee. Het was duidelijk dat dit zijn laatste kans was, maar hij maakte er helaas een reuze bende van. Te laat op afspraken komen, kerkdiensten overslaan, dronken zijn en dan ruzie zoeken…’


  Lady Salome zuchtte zwaarmoedig. Eleanor kon aan alles zien dat het verhaal haar nog steeds aangreep.


  ‘Toen we onverwacht Christopher tegenkwamen op het adres waar we verbleven,’ ging haar tante verder, ‘was ik ten einde raad. St John had al ons geld uitgegeven aan drank, er was niet eens genoeg geld om terug te keren naar Engeland. Je begrijpt wel hoe blij ik was om een familielid tegen te komen. Ik heb Christopher gesmeekt om hulp.’


  Opeens bedacht Eleanor dat er iets niet klopte. ‘Neem me niet kwalijk, tante,’ zei ze stellig, ‘maar hoe wist u dat Kit familie van u was? Tot voor kort waren de Mostyns en de Trevithicks immers elkaars grootste vijanden!’


  ‘Inderdaad.’ Lady Salome maakte een weids armgebaar. ‘Gelukkig maar, want daardoor herkende ik de naam Mostyn. Natuurlijk wist ik dat Beth met Marcus getrouwd was…’


  ‘Natuurlijk…’ De puzzelstukjes schoven in elkaar in Eleanors hoofd. Het huwelijk van Beth en Marcus had de families met elkaar verbonden, en Kit had haar lieve tante geholpen als hadden ze een bloedband. Ze voelde een golf van warmte en respect voor hem en zijn eervolle gedrag.


  ‘Het kostte Christopher een paar weken om de problemen op te lossen waarin St John beland was,’ zei Lady Salome treurig. ‘Ik voelde wel dat hij brandde van verlangen om naar huis terug te keren, maar hij gedroeg zich als een volmaakte heer en heeft ons niet één keer aan ons lot overgelaten.’ Nu keek ze een beetje schuldig. ‘Op een avond, toen de toestand voor ons allebei… nogal somber was, heeft hij me in vertrouwen genomen over zijn huwelijk met jou, mijn kind…’


  Nu keek Lady Salome ronduit verdrietig. ‘Ik moet toegeven dat ik geschokt was. Niet door jullie overhaaste huwelijk, dat bedoel ik niet, maar omdat hij jou zo plotseling had moeten verlaten. En nu hield ik hem nota bene nog langer op!’


  Een ogenblik dacht Eleanor dat haar tante zou gaan huilen, maar zo zwak was Lady Salome niet.


  ‘Ik drong er bij hem op aan dat hij naar huis zou gaan,’ vervolgde ze, ‘maar dat wilde hij niet. Op dat moment vertelde hij me over de brieven die hij je had gestuurd en zijn hoop dat het uiteindelijk allemaal goed zou komen.’


  Lady Salome ging rechtop zitten. ‘En hier ben ik dan eindelijk, tegen beter weten in hopend dat dat het geval zal zijn.’


  Met beide handen om haar theekopje, alsof de warmte daarvan haar kon troosten, bleef Eleanor doodstil zitten. Nu ze de waarheid kende, kon ze het Kit niet langer kwalijk nemen dat hij zo lang was weggebleven. Hij had de problemen van Lady Salome, haar tante, voorrang gegeven boven zijn eigen belangen, hoeveel hem dat ook had gekost.


  Lady Salome viste haar zakdoek uit haar tasje en snoot luidruchtig haar neus. ‘Het spijt me zo verschrikkelijk, lieve kind,’ zei ze hees. ‘Nu begrijp je waarom ik je echt móést spreken om je de zaken uit te leggen. Ik had het eigenlijk al vanmorgen moeten doen, voor we op pad gingen, maar ik was een beetje zenuwachtig en had tijd nodig om me erop voor te bereiden.’


  Er viel Eleanor iets in. ‘Wanneer bent u teruggekomen naar Engeland, tante? Is Kit met u mee gereisd?’


  ‘Ja, liefje.’ Haar tante knikte. ‘Eind vorige maand zijn we gezamenlijk teruggekeerd, en St John en ik zijn rechtstreeks naar de bisschop in Exeter gegaan. St John heeft het enige gedaan wat hij nog kon doen – zich terugtrekken uit het ambt. Daarna zijn we in Devon gaan wonen.’


  Eleanor liet haar adem ontsnappen in een lange zucht. Dus Kit was bij Lady Salome geweest tot eind april en was toen samen met haar en St John teruggekeerd naar Engeland. Daar pas had hij afscheid van hen genomen, om vervolgens naar Londen te gaan.


  Ze herinnerde zich het stukje papier dat ze in zijn studeerkamer had gevonden en waarop had gestaan: St John om zeven uur. Een afspraakje, had ze gedacht. Nee dus. Ze had het nooit kunnen raden.


  Inmiddels zag Lady Salome er een stuk opgewekter uit. Kordaat stopte ze haar zakdoek weg, van de tranen geen spoor meer. Ze leunde voorover en klopte Eleanor op de hand. ‘Aarzel niet om tegen je man te zeggen dat we met elkaar gepraat hebben, liefje, want ik weet dat hij heel veel om je geeft. In mijn hart…’ Ze drukte haar hand op haar borst. ‘…voel ik me verantwoordelijk voor jullie verwijdering. Het was allemaal zo moeilijk! Ik heb Christopher bezworen er niets over te zeggen omdat ik niet wilde dat St Johns oneervolle gedrag bekend zou worden voordat hij zich had teruggetrokken uit het ambt en ik de kans had gehad het aan je broer Marcus te vertellen.’


  Lady Salome kuchte even. ‘Marcus, als hoofd van de familie, moest het het eerst weten, maar Christopher en ik hebben nooit kunnen vermoeden dat dat zulke problemen zou opleveren.’


  ‘Marcus!’ riep Eleanor uit. ‘Hij kán niet weten dat Kit u zo geholpen heeft, tante, anders zou hij niet meer in die dwaze vete volharden!’


  De ogen van Lady Salome sprankelden. Ze stond op en omhelsde haar nicht innig. ‘Nee, inderdaad. Je man wilde niet dat ik het hem vertelde, liefje. Vanwege zo’n dwaze mannenzaak als eer of zo.’


  Eleanor knuffelde haar tante. ‘O, lieve tante! Nu snap ik waarom u zei dat het pikant was dat Marcus zo vasthield aan die vete! Als hij had geweten van Kits betrokkenheid bij uw zaken –’


  ‘Dan had hij zich gedwongen gevoeld Kit terug te betalen en zeer hartelijk te bedanken,’ vulde haar tante aan met twinkelende ogen. ‘Het is heel slecht van me dat ik je broer niet heb ingelicht, liefje,’ vervolgde ze met dezelfde twinkeling in haar blik, ‘en ik ben sterk in de verleiding om het alsnog te doen, ook al heb ik Christopher mijn woord gegeven. Maar ik vind Beths aanpak zoveel… amusanter, dus we zullen wel zien hoe het loopt. Je kunt er zeker van zijn dat de waarheid aan het licht komt, dat doet de waarheid uiteindelijk altijd!’


  


  Die avond ging Eleanor naar bed met de moedeloze gedachte dat het op de een of andere manier typerend was voor haar relatie met Kit dat ze hem niet alleen te spreken kon krijgen op een moment dat dat voor haar zo bitterhard nodig was.


  ’s Middags had hij met zijn zaakwaarnemer gesproken en was pas laat thuisgekomen, waarna ze verwacht werden bij een dineetje van Lady Spence. Geen tijd om over zoiets belangrijks als haar lange gesprek met haar tante te praten.


  Aan tafel had ze heel ver van hem af gezeten. Na het diner had hij de uitnodiging aangenomen van Lord Spence om deze naar White’s te vergezellen.


  Moe en geërgerd was Eleanor naar huis teruggekeerd. Kit hoefde heus niet aan haar rokken te hangen, dacht ze kwaad, maar had hij dat vanavond nou niet één keer wél kunnen doen?


  Ze nam zich voor wakker te blijven totdat hij terugkeerde van White’s, maar besefte toen dat dat geen goed idee was. Dan zou ze ’s nachts naar zijn kamer moeten gaan, en dat gaf weer heel andere problemen. Nee, ze kon beter naar bed gaan.


  


  Een paar uur later werd ze wakker, zonder te weten waardoor en zonder enig besef van de tijd.


  Ze glipte haar bed uit en luisterde aan de verbindingsdeur, maar in Kits kamer was geen enkel geluid te horen. Het was onduidelijk of hij al dan niet in bed lag.


  Vastbesloten greep ze haar kamerjas, een degelijk wollen geval, heel anders dan de frivole niemendalletjes van zijde en kant die Beth had aangeschaft na haar huwelijk met Marcus.


  Eleanor glimlachte wat wrang – zij was van de kledij van een onschuldige debutante rechtstreeks overgegaan op de kledij van een lang getrouwde vrouw zonder dat daar iets tussenin had gezeten.


  Even dacht ze aan de twee nachten vol hartstocht en passie die ze met Kit had doorgebracht na hun trouwdag. Die waren er wel geweest… De nog steeds betoverende herinnering deed haar huiveren.


  Nee, daar moest ze al helemáál niet aan denken. Door zulk intens genot moest ze zich nimmer meer laten verleiden.


  Ze schoof de grendel van de verbindingsdeur, greep de deurknop en stapte kordaat de kleedkamer van haar man binnen.


  Die was leeg, evenals de slaapkamer, hoewel daar kaarsen brandden. Ze stond op het punt zich om te draaien en naar haar kamer terug te keren, toen Kit binnenkwam met een glas wijn in de ene en een kandelaar in de andere hand.


  Eleanor deinsde achteruit, haar kamerjas aan de hals om zich heen trekkend.


  Kit herstelde zich als eerste. ‘Goeienavond Eleanor. Kun je niet slapen?’


  Langzaam stapte ze verder de kamer in. ‘Nee, want ik wil met je praten, Kit. Het duurt niet lang.’ Ze liet haar kamerjas los en rechtte haar rug. ‘Lady Salome heeft me het hele verhaal verteld.’


  ‘Juist,’ zei Kit. ‘Dan hoef je er toch niet uit te zien alsof je ieder moment kunt wegrennen? Wil je niet gaan zitten… alsjeblieft?’


  Zijn stem, dacht ze, had altijd iets verleidelijks, iets hypnotisch bijna, waardoor je met hem instemde voordat je er echt over had nagedacht. Altijd had ze die bekoring van zijn stem gevoeld, het was bijna het eerste wat haar aan hem was opgevallen. Ze was erdoor gefascineerd geweest en had ervan genoten wanneer hij dwaze verliefde woordjes in haar oor fluisterde.


  Nu had ze het gevoel dat hij door haar verdedigende houding was gedrongen voordat ze ook maar de kans had gehad iets te zeggen. Het was niet eerlijk.


  Toch was het nu te laat om te vluchten. Kit had al een stoel voor haar bij het vuur getrokken.


  Met haar voeten opgetrokken nestelde ze zich erin. Kit gooide nog een blok op het vuur; de vlammen knetterden. Toen ging hij zitten.


  Hij keek haar recht aan, en meteen begon haar hart sneller te kloppen. Hier, in zijn slaapkamer, voelde ze zich zo kwetsbaar dat ze haar aandacht nauwelijks bij het onderwerp kon houden.


  Nogmaals zei ze: ‘Lady Salome heeft met me gepraat, ik weet nu wat er in Ierland gebeurd is.’


  Een beetje treurig glimlachte Kit. ‘Ze was vastbesloten het je te vertellen. Ik moet bekennen dat ik zelf in de verleiding ben geweest, Nell, toen duidelijk werd in wat voor misère mijn belofte tot geheimhouding ons had doen belanden.’


  Hij glimlachte, maar zonder geamuseerd te zijn. ‘Toen ik mijn diensten aanbood aan je oom en tante in Ierland, verwachtte ik niet dat het zo lang zou duren. Hoe vaak heb ik dat oponthoud niet verwenst… Maar ik kon mijn woord niet breken. Het was heel erg moeilijk allemaal…’


  ‘Je hebt zeer eervol gehandeld, Kit,’ zei ze een beetje hees.


  Hij stond op, kwam naar haar toe en nam haar handen in de zijne. ‘Dus nu is het allemaal voorbij. Heb je het me vergeven, Eleanor?’


  Haar glimlach vervaagde. Ze had het koud. Wat hij wilde, wist ze precies, maar ze kon het hem niet geven. Vergeving, ja, verzoening… nee.


  ‘Natuurlijk vergeef ik het je, Kit.’ Ze hield haar stem zorgvuldig in bedwang. ‘Ik ben blij dat we elkaar nu begrijpen, want dat maakt het veel gemakkelijker voor mij om te zeggen… wat ik moet zeggen.’


  Ze zweeg.


  Kit hield nog steeds haar handen vast. Zijn in haar overvloeiende warmte dreigde de verdedigingsmuur te slechten die ze rondom zichzelf had opgetrokken. Nee, ze moest proberen die warmte te negeren. Ze zou er niet in slagen te doen wat ze moest doen als ze zichzelf toestond ook maar één moment te verzwakken.


  Ze móést dit doen. Ze mocht niet eens denken aan de mogelijkheid van een verzoening, hoewel ze zich ervan bewust was dat ze daar – heel langzaam, maar niettemin bijna onstuitbaar – naar toe op weg waren.


  In Kits ogen kwam een behoedzame blik. Hij besefte kennelijk dat er iets mis was. Zijn greep om haar handen werd steviger. ‘Eleanor…’


  Ze keek neer op haar schoot, want ze kon hem niet in de ogen kijken. ‘Ik denk dat ons huwelijk nietig verklaard moet worden,’ zei ze.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Kit liet haar handen los en stond langzaam op. Er lag een vreemde verbijsterde blik in zijn ogen, een mengeling van ongeloof en ontkenning. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik kan niet geloven dat je dat echt meent, Eleanor.’


  Ze balde haar vuisten. ‘O, ik meen het wél, Kit.’ Haar stem haperde, en ze klonk nog niet vastberaden, maar ze zette door. ‘Ik denk hier al een tijdje over na,’ vervolgde ze. ‘Het lijkt mij toe dat ons huwelijk buitengewoon overhaast was en dat het nooit zou hebben plaatsgevonden als we er beter over hadden nagedacht.’ Tersluiks wierp ze een blik op zijn gezicht, maar ze keek snel weer weg. Dit was een kwelling. Niet alleen kwelde ze zichzelf, maar ze zag met eigen ogen dat het ook voor Kit een marteling was.


  ‘Nee,’ zei hij met een harde boze klank in zijn stem. ‘Doe alsjeblieft niet alsof we niks voor elkaar betekenen, Eleanor.’


  Met opzet haalde ze haar schouders op. ‘Dat deden we wel, neem ik aan. Ik dacht althans werkelijk dat ik om je gaf…’


  Ze zag zijn gezicht vertrekken en voelde zich diep ellendig. In hun beider belang moest ze hier snel een punt achter zetten. ‘Het is niet omdat ik niet om je geef…’ Haar stem trilde.


  ‘Wat is het dan wel, in vredesnaam?’ Kits stem klonk streng. ‘Vertel me in ’s hemelsnaam hoe je op dit dwaze idee bent gekomen, Eleanor.’ Kwaad ijsbeerde hij door de kamer. ‘Wil je me straffen omdat ik je heb verlaten? Kun je me nog steeds niet vergeven, ook niet nu je mijn redenen en mijn verontschuldigingen hebt aangehoord? Als dat zo is, dan –’


  ‘Nee!’ riep ze uit. Ze moest de verleiding weerstaan haar handen voor haar oren te slaan. ‘Ik wil je niet straffen Kit, maar…’ Haar stem daalde tot een gefluister. ‘…ik kan niet met je getrouwd blijven. Het spijt me.’


  Er viel een stilte.


  ‘Het spijt mij ook.’ Hij sprak nu op formele toon. ‘Ik verkeerde in de veronderstelling dat we hetzelfde wilden. Ik dacht dat we elkaar eindelijk gingen begrijpen en dat we op den duur tenminste…’ Hij zweeg moedeloos.


  ‘Het is beter zo,’ zei ze hulpeloos. ‘Jij kunt het gezin krijgen waar je zo naar verlangt, en ik ben ook vrij om te gaan en staan waar ik wil en te…’ Ze zweeg, niet in staat door te gaan. Ze voelde zijn blik op haar rusten, scherp en boos, met ogen die alles zagen. Te veel zagen… Opeens voelde ze zich weer intens kwetsbaar, en ze stond op. ‘Ik moet nu naar…’


  ‘O nee,’ zei Kit snel en onverbiddelijk. Hij greep haar bij de arm. ‘O nee, liefje. Je kunt niet zoiets onzinnigs zeggen zonder de redenen te geven waarom je dat wil. Ik wil je begrijpen, ik móét je begrijpen.’


  Eleanor deinsde bijna achteruit bij de heftige woede en pijn die ze in zijn ogen zag. Als ze er al aan had getwijfeld of Kit van haar hield, dan had ze nu haar antwoord. Ze had al zijn verwachtingen, zijn hoop voor de toekomst met haar woorden verscheurd. De pijn kwelde haar ook, maar toch kon ze het hem niet uitleggen. Haar angst was sterker dan al het andere, angst dat ze hem nimmer kon geven wat hij wilde.


  Lange tijd keken ze elkaar woordeloos aan. Toen doofde de woede in Kits blik.


  ‘Nell…’ zei hij op zachte tedere toon, ‘wat is er nu aan de hand? Ik kan niet geloven dat dit echt is wat je wilt…’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Het moet…’


  ‘Nee, het moet niet!’ Zijn vingers boorden zich nu pijnlijk in haar arm. ‘Ik begrijp het niet. Ik had kunnen zweren dat je gevoelens voor me had – dat ik je niet onverschillig liet. Maar nu wil je dit…’ Zijn hand viel langs zijn zij. ‘Eleanor, kijk me aan en zeg dat dit echt is wat je wilt.’


  Ze dwong zichzelf haar ogen op te slaan en hem heel even aan te kijken. ‘Ik wil dit, Kit,’ zei ze met toonloze stem.


  Weloverwogen deed hij een stap achteruit, alsof haar nabijheid een besmetting betekende.


  Kou sijpelde door haar botten, en ze kon een rilling niet bedwingen.


  ‘Goed dan.’ Kit klonk kalm, en hij leek ook kalm, als ze niet zijn samengeperste lippen had gezien en de harde uitdrukking in zijn ogen. ‘Ik heb gehoord wat je zei, Eleanor, nu luister je naar mij.’


  Hij zweeg even, zoekend naar woorden. ‘Ik geloof je redenen niet, en we zullen het er nog een keer over hebben. Maar knoop vast in je oren dat ik niet instem met een nietigverklaring van ons huwelijk. Begrijp je me? Er komt geen nietigverklaring!’


  Plotsklaps greep hij zijn wijnglas van de schoorsteenmantel en gooide het woedend in de haard, waar het in duizend stukjes uiteenspatte.


  Eleanor kromp ineen.


  ‘Ja,’ zei Kit zacht en kil, ‘je kunt nu beter gaan, vind ik.’


  Ze slaagde erin haar eigen slaapkamer te bereiken, op trillende benen, waar ze bevend neerzonk op haar bed. Ze was verdoofd, daas van de schok.


  Waarom was het niet bij haar opgekomen dat Kit zo zou kunnen reageren? Had ze dan verwacht dat hij zomaar met een nietigverklaring zou instemmen, zonder dat ze hem eerlijk had verteld wat haar ware redenen daarvoor waren?


  Ze bedekte haar gezicht met haar handen. Ze was oneerlijk geweest en wreed voor Kit, zelfs voor zichzelf. Hij verdiende het de waarheid te horen te krijgen, wist ze. Hij moest weten van het kind, zijn kind, dat ze had verloren, van haar angst dat het weer zou gebeuren, de angst dat ze niet in staat zou zijn weer een kind te dragen.


  Die angst had ze echter zo diep weggestopt in zichzelf dat ze het hem zelfs nu nog niet kon vertellen.


  Geleidelijk aan had hij alle barrières tussen hen geslecht, totdat ze zover waren geweest dat ze er weer aan konden denken hun liefde verder uit te bouwen. In plaats daarvan had ze hem nu verteld dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben.


  Met een snik ging ze op haar zij liggen, sloeg haar armen om haar knieën en gaf zich over aan haar radeloze verdriet.


  


  Toen ze de volgende morgen wakker werd, voelde haar hoofd aan als een watermeloen en zaten haar ogen dichtgeplakt door de zoutresten op haar pijnlijke oogleden.


  Eerst wilde ze niets liever dan in bed blijven, de dekens over haar hoofd trekken en doen alsof er niets aan de hand was. Haar ellendige gevoelens kon ze echter niet ontkennen.


  Hoewel de bedgordijnen dicht waren, kon ze wel zien dat het al klaarlichte dag was, en ze besloot op te staan en iets te gaan doen – iets, wat dan ook, om haar diepongelukkige stemming te verdrijven in plaats van te blijven liggen en erin te zwelgen.


  Toch glipte er een traan uit haar ooghoek in haar kussen.


  Nu helemaal vastbesloten, sprong ze uit bed. Ze kon niet gewoon in bed blijven liggen, vol medelijden met zichzelf. Dan zou ze veel te veel tijd hebben om na te denken.


  Ze belde om Lucy, keek in de spiegel en had daar meteen alweer spijt van. Ze zag er verschrikkelijk uit, en haar kamermeisje zou haar dat zeker vertellen. Al Lucy’s inspanningen zouden trouwens vanmorgen vergeefs zijn, want ze betwijfelde of ze er daardoor minder bleek en afgetobd uit zou gaan zien.


  Inderdaad liet Lucy bijna de lampetkan met heet water vallen toen ze de kamer binnenkwam. ‘O, ma’am, bent u ziek? U ziet er vreselijk uit!’


  ‘Dank je, Lucy,’ zei ze vermoeid. ‘Ik ben niet ziek, hoewel ik wel hoofdpijn heb. Maak me alsjeblieft zo presentabel mogelijk.’


  Een uurtje later – gewassen, gekamd, gekruld en met rozenblaadjescrème op haar gezicht, waarvan Lucy had gezworen dat haar huid ervan zou gaan blozen – daalde ze de trap af. Zodra ze een voet in de hal zette, ging de deur van de salon open.


  Kit kwam naar buiten. Hij zag er nog slechter uit dan zij, en het hart zonk haar in de schoenen.


  ‘Goedemorgen Eleanor,’ zei hij afstandelijk. ‘Ik zou het op prijs stellen als je een ogenblikje hebt om met me te praten.’


  Ze huiverde. Als Kit er nog eens over had nagedacht en nu bereid was tot nietigverklaring over te gaan, dan wilde ze dat niet horen. Als hij dat niet had besloten en er juist verder over wilde praten, dan wilde ze dat óók niet. Anderzijds kon ze zijn verzoek niet echt weigeren.


  Ze zuchtte diep en aarzelde.


  Hij hield de deur van de kamer open, en met tegenzin ging ze naar binnen. Achter haar klikte de deur met een scherpe klank dicht.


  Na een ogenblikje zei Kit: ‘Ik heb de hele nacht nagedacht over wat je zei, Nell. Wil je ons huwelijk nog steeds nietig verklaren?’


  Ze beet op haar lip. ‘Ja.’


  Kits schouders zakten wat, alsof hij toch had gehoopt op een ander antwoord. Ze kon geen woord meer over haar lippen krijgen.


  ‘Juist,’ zei hij. ‘En je redenen?’


  ‘Ik heb toch gezegd…’ Paniek greep haar bij de keel. Ze wist niet of ze in staat was dit allemaal nóg eens door te maken. ‘Ik geloof dat ons huwelijk te overhaast was. We moeten een tweede kans krijgen –’


  ‘Is er misschien iemand anders met wie je liever wilt trouwen?’ vroeg hij op koude toon. ‘Gaat het daar om, Eleanor?’


  ‘Nee!’ barstte ze uit. ‘Hoe kun je dat zeggen, Kit? Ik denk juist aan jou…’


  ‘Wat aardig van je,’ zei hij, op zo’n sarcastische toon dat ze ineenkromp en hard moest slikken om haar tranen terug te dringen. ‘Ik geloof alleen niet in zulke onbaatzuchtige motieven, liefste. Er is iets anders aan de hand, iets wat ik vastbesloten ben te ontdekken. Je bezweert me dat je het niet doet om me te bestraffen voor –’


  ‘Nee!’


  ‘Hoewel dat precies is wat je doet.’ De op kalme toon uitgesproken woorden legden haar het zwijgen op. ‘Het spijt me, Eleanor, maar ik geloof je reden niet. Ik weet dat er iets is – iets wat je me moet vertellen, daar sta ik op.’


  Ze wendde zich af opdat haar gezicht haar niet zou verraden. ‘Er is niets anders.’ Haar stem klonk gedempt. ‘Het is het beste zo…’


  Hij maakte een berustend gebaar met zijn hand. ‘Ik zal het je nog een keer vragen, later. En nog een keer. En nog een keer als het nodig is.’ Hij maakte een lichte buiging voor haar. ‘Nu moet ik helaas weg. Goedendag, Eleanor.’


  Toen hij de kamer uit was, ging ze op de sofa zitten en wrong haar handen ineen. Hoeveel meer kon ze nog verdragen? Ze wist het niet. Als Kit erop stond het haar te vragen, keer op keer, dan zou ze vroeg of laat iets onthullen.


  Plotsklaps stond ze op. Nee! Ze ging niet zitten wachten op het onvermijdelijke. Als ze er eventjes tussenuit kon…


  Gehaast rende ze de trap op, onderhand Lucy roepend. Toen het verbaasde kamermeisje binnenkwam, trof ze haar meesteres voor de klerenkast aan, waar ze een reusachtig valies uit te voorschijn trok, dat ze vervolgens naar het bed sjouwde.


  ‘Lucy, we gaan voor een poosje naar Trevithick,’ zei Eleanor hijgend. ‘Londen verveelt me, ik moet hier echt even weg!’


  ‘Ja, ma’am,’ zei Lucy, haar helpend met het valies. ‘Is dat een goed idee, ma’am?’


  Boos keek ze naar Lucy. ‘Natuurlijk is dat een goed idee! Pak alsjeblieft al mijn japonnen en vouw ze op!’


  Lucy keek ontredderd. ‘Hebt u ook uw avondjaponnen nodig, ma’am?’


  ‘Mijn dagjaponnen,’ snauwde Eleanor. Opeens was ze bijna in paniek door haar haast om weg te komen. ‘Wandeljaponnen, middagjaponnen…’


  ‘Uw rijkostuum ook?’


  ‘O, ik pak mijn kleren zelf wel!’ zei ze boos. Ze voelde zich heel vreemd – verhit en angstig, maar koud tegelijk. ‘Pak mijn ondergoed, Lucy! Dit hoeft niet lang te duren!’


  Op het moment dat het kamermeisje verward laden begon open te trekken, duwde iemand de openstaande slaapkamerdeur verder open.


  Kit verscheen op de drempel. ‘Wat heeft al deze verhitte activiteit te beduiden?’ Hij stapte naar binnen.


  Lucy had wéér vergeten de deur dicht te doen, besefte Eleanor. Het meisje stond Kit nu met een armvol kousen en hemdjes met open mond aan te gapen.


  ‘Lucy, laat ons alleen, alsjeblieft,’ snauwde Eleanor over haar toeren.


  Bij deze gelegenheid kon het meisje zich niet vergissen in de vijandigheid tussen man en vrouw. Kit keek afwisselend naar het valies en naar Eleanor met een uitdrukking die ijzig genoeg was om water te doen bevriezen. Lucy glipte zenuwachtig weg.


  Eleanor beet op haar lip. Ze besefte heel goed dat ze had moeten wachten tot ze er zeker van was dat Kit het huis uit was, maar in haar haast om weg te komen, hád ze niet kunnen wachten.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Hij kwam verder de kamer in, nam de berg japonnen, het valies en Eleanors schuldige gezichtsuitdrukking in zich op en keek haar werkelijk ijskoud aan.


  Ze sloot haar ogen.


  ‘Juist,’ zei hij, kennelijk zijn eigen conclusies trekkend. ‘Had je een bepaalde bestemming voor ogen, liefste?’


  ‘Ik dacht een tijdje naar Trevithick te gaan,’ zei ze plotseling, bijna struikelend over haar woorden. ‘Het is beter als ik wegga… we kunnen zeggen dat het om mijn gezondheid gaat.’


  ‘Je hebt overal al over nagedacht, merk ik,’ zei hij op een toon die haar deed blozen van narigheid. ‘Heb je dit al met je broer besproken?’


  ‘Nee.’ Ze bloosde nog dieper. ‘Ik heb er met niemand over gepraat.’


  ‘Dus dit is geheel en al je eigen idee.’ Ongenaakbaar keek hij haar aan. ‘Ik ben blij dat ik het heb ontdekt voor het te laat was. Het was erg vervelend geweest als ik je had moeten gaan zoeken… in diverse herbergen… alweer.’ Hij zweeg even. ‘Ik neem aan dat je van plan was… alleen te reizen.’


  ‘Ik was van plan Lucy mee te nemen,’ snauwde ze, hem opzettelijk verkeerd begrijpend. ‘Ik dacht dat we die kwestie opgelost hadden, Kit!’


  ‘Ik dacht dat we heel wat kwesties opgelost hadden,’ zei hij, ‘maar kennelijk heb ik het bij het verkeerde eind.’


  Zwaar ging Eleanor op de rand van het bed zitten. ‘Nu je mijn plannen eenmaal weet… vind je niet dat het een goed idee is? Hier kan ik niet blijven, dus –’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Tja… omdat…’ In deze situatie kwam ze er al helemaal niet uit.


  ‘Omdat we het niet eens zijn?’ vroeg hij. ‘Ik verzeker je, liefste, dat ik van je eis dat je hier blijft en de zaak met me bespreekt – keer op keer, totdat alles duidelijk is. Er kan geen sprake van zijn dat je Londen verlaat.’


  Bezorgd keek ze hem aan. ‘Bedoel je… dat je weigert me te laten gaan?’


  ‘Precies. Ik wil zelfs nog verder gaan.’ Hij glimlachte. ‘Ik verbied je te gaan. Als je dit huis verlaat, ga je tegen mijn uitgesproken wens in.’


  ‘Dit huis verlaat!’ Boos en verbijsterd sprong ze op.


  ‘Zonder mijn toestemming, ja.’ Hij glimlachte ijzig. ‘Kom, kom, liefje, dat is niet zo erg. Het zal me een genoegen zijn je te vergezellen naar bals en ontbijten, en zodra we onze meningsverschillen hebben bijgelegd, kun je weer gaan en staan zoals je belieft.’


  ‘Dat is chantage!’ riep ze met samengeknepen stem van ontzetting. ‘Ik moet doen wat je zegt, anders ben ik een gevangene in mijn eigen huis!’


  Kalm liep Kit naar het raam, waar hij naar beneden naar de straat ging staan kijken. ‘Je hoeft niet te doen wat ik zeg, je moet me uitleggen waarom je doet zoals je doet.’ Hij draaide zich om van het raam om haar aan te kijken. ‘Dat is niet onredelijk. Ik weet dat je iets voor me achterhoudt, en ik wil weten wat het is en wat het met ons huwelijk te maken heeft. Verbaast je dat zo?’


  Zonder antwoord te geven, balde ze haar vuisten. Toen dwong ze zichzelf tot kalmte en blies haar ingehouden adem uit. ‘O, dit is te gek voor woorden! Mag ik wel bezoek ontvangen in mijn… gevangenis?’


  ‘Je hoeft niet zo melodramatisch te doen. Het leven gaat gewoon door, het verschil is alleen dat ik wacht op je uitleg. Je hebt de sleutel zelf in handen, liefste. Wil je er nu over praten?’


  Ze keken elkaar aan. Eleanor wendde als eerste haar blik af.


  ‘Heel goed,’ zei hij uitdrukkingsloos. ‘Wil je vanavond met mij dineren, of heb je liever een blad hier op je kamer?’


  Ze zweeg. De rest van de morgen, de middag en de avond, begreep ze, zou ze alleen in huis zijn, alleen in haar kamer zelfs. Ze zou geen gezelschap hebben, ze mocht niet naar buiten, ze had meer dan genoeg tijd om na te denken…


  Niettemin hief ze ijzig haar kin op. ‘Hier, Kit,’ zei ze. ‘Ik verlang niet naar je gezelschap.’


  


  Terwijl ze eenzaam haar avondmaaltijd gebruikte, probeerde ze niet te denken aan haar man, die beneden helemaal alleen aan de grote mahoniehouten eettafel zat. Ze dacht niet dat hij uitgegaan was, hoewel ze dat niet zeker wist.


  Toen haar maaltijd achter de rug was, ging ze wat lezen, maar haar gedachten dwaalden voortdurend af. Uiteindelijk besloot ze dat er niets anders op zat dan naar beneden te gaan en piano te gaan spelen. Het was de enige manier waarop ze haar gevoelens wat kon kalmeren, of dat althans kon proberen.


  Er brandde een vuur in de open haard, en de kaarsen waren aangestoken, alsof iemand al had verwacht dat ze zou komen om piano te spelen.


  Ze zette een van de kandelaars op de piano, ging zitten en strekte haar handen uit boven de toetsen.


  Zonder ophouden speelde ze de ene Bach-cantate na de andere, zichzelf verliezend in de precisie van het spel en de melancholie van de muziek. Deze keer kwam Kit niet binnen, en ze werd niet gestoord.


  Later op de avond echter, toen ze op het punt stond te gaan slapen, kwam hij haar slaapkamer binnen, slechts gekleed in zijn broek en hemd.


  ‘Kit…’ begon ze.


  Hij keek naar haar. Zijn ogen glinsterden, en dat maakte haar zenuwachtig. Even vroeg ze zich af of hij soms dronken was.


  ‘Ik heb me gerealiseerd dat ik buitengewoon veel geduld met je heb gehad, liefste,’ zei hij. Hij zette de kandelaar die hij in zijn hand had neer op de toilettafel en ging op de rand van het bed zitten. Zijn blik gleed over haar heen, over haar massa donkere krullen, haar bleke gezicht en de ader die heftig klopte in haar hals.


  Ze trok het beddengoed op tot aan haar kin en hield het daar vast.


  Hij glimlachte. ‘Zoals ik zei…’ Er lag nu een strelende klank in zijn stem die haar deed huiveren. ‘…we zijn getrouwd, Eleanor. Het feit dat we ons huwelijk… voltrokken hebben vóór de huwelijksdag in plaats van erna…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat feit is onbelangrijk. Weet je dat een nietigverklaring helemaal niet zo gemakkelijk te verkrijgen is? Eén van de gronden is impotentie…’


  Hij zweeg even en glimlachte. ‘Ik denk dat je het met me eens bent dat dat belachelijk zou zijn. Ik kan me niet voorstellen dat je van mij verwacht dat ik daaraan zou meedoen. Ik heb de rechten van een echtgenoot en ben verschrikkelijk meegaand geweest in het… uitstellen… om niet te zeggen opgeven daarvan.’


  ‘We hadden een afspraak,’ fluisterde Eleanor. ‘Je hebt gezworen dat je je niet aan me op zou dringen.’


  Kit knikte. ‘Inderdaad, maar ik heb niet beloofd dat ik niet zou proberen je te verleiden. Je weet net zo goed als ik dat ik dat twee nachten geleden gedaan zou kunnen hebben – eerder nog als ik niet zoveel scrupules had gehad.’


  Even sloot ze haar ogen. Het was waar, dat wist ze, het was onzin dat te ontkennen.


  ‘Aangezien dat het geval is,’ vervolgde Kit, ‘bevind ik me in een lastig parket. Je moet weten, Eleanor…’ Hij nam haar hand en hield die tussen de zijne, de rug licht strelend met zijn duim. ‘Ik verlang heel erg naar je. Dat is al zo vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag, en zeker sinds ik terug ben. Dus…’ Hij zweeg even, haar recht aankijkend. ‘…ik ben onder de omstandigheden echt niet in staat in te stemmen met een nietigverklaring.’


  ‘Kit, alsjeblieft…’


  ‘Nee.’ De klank in zijn stem legde haar het zwijgen op. ‘Ik begrijp niet wat er aan de hand is, Eleanor, en je wilt het me niet vertellen. Welnu, ik kan je niet dwingen het me te vertellen, maar ik kan wel je vastbeslotenheid op de proef stellen. Dus dat ga ik dan ook doen.’ Hij leunde voorover en kuste haar zacht op de lippen. ‘Zo weten we snel hoe ernstig je die nietigverklaring meent…’


  Ze maakte een klaaglijk geluidje. ‘Dit is niet eerlijk, Kit.’


  ‘Het is volkomen eerlijk.’ Hij klonk onverzoenlijk. ‘Daar jij weigert met me te praten, blijft me niks anders over. Jij wordt tenslotte gesterkt door je overtuigingen – hoewel ik niet weet wat die dan ook mogen zijn…’


  Zo eenvoudig lag het allemaal niet, absoluut niet zo eenvoudig! Ze kon echter niet helder meer denken, want hij kuste haar weer, zo een einde makend aan het gesprek.


  In korte krachtige kussen die haar de adem benamen, drukte hij zijn lippen op de hare. Ze voelde er weinig liefde in, maar slechts verlangen en begeerte. Toch reageerde ze erop. Onwillekeurig opende ze haar lippen onder de zijne, en hij kuste haar opnieuw, nu dieper, met een langzame hongerige kus.


  Ze liet de dekens los die ze had opgetrokken en greep Kits armen, zowel om zichzelf overeind te houden als om hem dichter naar zich toe te trekken. Zijn linnen overhemd voelde ruw aan onder haar vingers, en ze klampte zich aan hem vast.


  Hij leunde iets achterover. ‘Je kunt me tegenhouden, Eleanor. Ik heb je tenslotte mijn woord gegeven. Je hoeft alleen maar tegen me te zeggen dat ik moet ophouden…’


  ‘Ja…’ fluisterde ze. Ze wist niet goed wat ze zei, maar ze zei in ieder geval niet dat hij moest ophouden. Misschien kon ze dat zo dadelijk zeggen, nadat hij haar nog wat langer had gekust…


  Na een kort ogenblik trok hij haar weer naar zich toe. Hij opende haar lippen met zijn tong. Even hapte ze naar adem, en hij greep zijn kans om haar mond helemaal in bezit te nemen. Zijn handen woelden door haar haar, en hij trok haar hoofd iets achterover om zichzelf gemakkelijker toegang tot haar geopende mond te verschaffen.


  Het was alsof ze viel… dieper en dieper in een put van wanhopig verlangen. Dit was zo verrukkelijk, en ze had er zo lang naar verlangd. Hem zeggen dat hij moest ophouden… daar was nog tijd genoeg voor.


  Met één hand trok hij het lint in de halslijn van haar nachtjapon los. Zacht schoof hij de nachtpon naar beneden, tot aan haar taille, onderhand kussen drukkend op haar naakte schouder.


  Ze rilde, een roze blos kleurde haar huid. Toen Kit één borst omvatte met zijn hand, sloot ze haar ogen. Zijn lippen sloten zich om het zwellende knopje.


  Hij knabbelde er zacht aan, eerst aan de ene en toen de aan de andere. Ze slaakte een gedempte kreet van genot en viel achterover in de veren kussens. Kit volgde haar zonder zijn liefkozingen met vingers en tong te onderbreken.


  Ze kon niet helder meer denken. Zo lang verlangde ze al naar hem. Onder deze aanslag op haar lichaam en haar zintuigen raakte ze bijna bedwelmd. Angst verdween, gedachten verdwenen.


  Met bedreven vingers trok Kit haar haar nachtjapon uit, en naakt lag ze voor hem, zich nauwelijks meer van zichzelf bewust, slechts van haar man.


  


  Hij leunde over haar heen en kuste haar heel zacht en teder. Ze was net zo onschuldig als de eerste keer dat hij de liefde met haar had bedreven, haar ogen loom van hartstocht, de oogleden half gesloten.


  ‘Kit…’


  ‘Ja? Wil je dat ik nu ophou?’


  ‘Nee, maar…’


  Hij zag haar fronsen en drukte zijn lippen liefhebbend op haar zachte warme mond. Haar lippen waren vol en vochtig van zijn liefkozingen. Haar oogleden sloten zich traag.


  Onder de druk van zijn lippen opende ze haar mond, en zijn tong raakte de hare. Ze was niet passief, ze genoot van zijn strelingen en kussen en reageerde er aarzelend op, wat hem meer opwond dan alle geraffineerde reacties van de courtisanes die hij had bezeten.


  Niettemin bedwong hij zijn eigen verlangen. Het ging nu om Eleanor. Hij zou de waarheid nimmer ontdekken als hij nu te hard van stapel liep, alleen aan de bevrediging van zijn eigen verlangen dacht.


  Inmiddels had hij al heel lang gewacht, en hij kon langer wachten als dat betekende dat hij zijn vrouw ten slotte geheel zou bezitten en het raadsel zou ontsluieren van haar verlangen naar een nietigverklaring.


  Smachtend drukte hij kussen op haar hals en in de holte van haar schouder, de hele tijd lettend op een teken dat ze zich niet langer op haar gemak voelde, dat ze bang was.


  Het tegendeel leek echter het geval. De reacties van haar lichaam maakten meer dan duidelijk dat ze genoot van hun liefdesspel. Haar huid was rozig en warm, en hij trok een spoor van kussen van haar hals naar haar borsten. Ze kreunde toen hij een tepel in zijn mond nam en er zacht aan zoog, met zijn vingers spelend met de andere.


  De geur van haar satijnzachte huid en haar overduidelijke genot deden hem bijna zijn zelfbeheersing verliezen, maar doelbewust negeerde hij zijn eigen verlangen. Ongelukkig genoeg – of juist gelukkig – had hij haar nog niet genoeg uitgedaagd. Er viel meer te ontdekken.


  ‘Eleanor?’


  Onsamenhangend gemompel was haar enige reactie. Hij glimlachte en vroeg niet verder.


  Toen hij ten slotte het middelpunt van haar verlangen aanraakte, heel zacht en behoedzaam, sloeg hij haar nauwlettend gade.


  Ze hapte naar adem, en hij genoot van haar instinctieve reactie op het genot dat hij haar schonk. Onder zijn handen bewoog haar lichaam onrustig. Ze trachtte zich niet terug te trekken, en na een ogenblikje zette hij de intieme aanraking voort. Ze leek verloren in een wereld van ongekend genot.


  Heel voorzichtig en langzaam spreidde hij haar dijen en raakte haar opnieuw aan.


  Ze slaakte een kreet en begroef haar gezicht in het kussen. Nogmaals en nogmaals raakte hij haar vochtige middelpunt aan, totdat haar lichaam verkrampte in extase.


  Zijn eigen verlangen was hij inmiddels bijna vergeten, zo genoot hij ervan haar genot te schenken. Het bevredigde hem op een ongelooflijk intense manier die nieuw voor hem was.


  Ten slotte sloot hij haar in zijn armen en drukte haar heel dicht tegen zich aan, haar zachte geurige lichaam tegen zijn harde hunkerende lichaam. Nu… dit was het moment waarop ze zich zouden verzoenen.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij heel teder.


  Ze opende haar ogen en keek hem aan. Haar blik was omfloerst en donker, niets ziend. Toen lichtte er bewustzijn in op en tegelijk daarmee afschuw. Ze bloosde dieprood en werd daarna intens bleek. Haar handen vlogen naar haar gezicht, en ze barstte uit in een heftige huilbui. ‘Nee! O nee!’


  Vervuld van afschuw, trok hij de dekens om haar heen en hield haar weer dicht tegen zich aan terwijl ze hartverscheurend bleef huilen.


  ‘Eleanor, liefste? Niet huilen, alles komt goed… heus waar.’


  Haar antwoord bestond slechts uit een hartstochtelijk hoofdschudden, en ze huilde nog harder.


  Hij gaf zijn pogingen om met haar te praten op en hield haar alleen maar vast, zonder haar toe te staan zich van hem los te maken.


  Uiteindelijk was ze in staat iets te zeggen. Hij moest zijn hoofd buigen om haar te kunnen verstaan.


  ‘Dit wilde ik nu juist niet laten gebeuren… het is niet eerlijk.’ Ze hikte en snoof meelijwekkend. ‘Juist hierom moet ik weg…’


  Hij trachtte er iets van te begrijpen. ‘Waarom is het niet eerlijk, liefste? Niet eerlijk tegenover wie? Tegenover jou?’


  ‘Nee!’ Ze hief haar hoofd op en keek hem boos aan. ‘Het is niet eerlijk tegenover jou, Kit. Iedere man wil de liefde bedrijven met zijn eigen vrouw, dat is heel natuurlijk…’


  Het was waar wat ze zei, absoluut waar in zijn geval, maar toch begreep hij er niets van. ‘Dat is waar,’ zei hij daarom, ‘en dat hebben we dan ook zojuist gedaan…’


  ‘Nee!’ zei ze weer fel. Ze ging rechtop zitten, waardoor het beddengoed van haar af gleed.


  Kit moest zichzelf dwingen niet te zeer te letten op haar naaktheid. Ze zag eruit als een gevallen engel. Hij hunkerde intens naar haar. Begrip was echter belangrijker. Hij nam haar handen in de zijne. ‘Liefste, het spijt me, maar ik snap het nog steeds niet. Je wil toch niet nog steeds een nietigverklaring?’


  ‘Jawel, dat wil ik wel!’ riep ze woest uit. ‘Precies om te voorkomen dat dit nog een keer gebeurt!’ Ze begon weer te huilen.


  Met een abrupte beweging stond hij op. Hij haalde zijn hand door zijn haar, niet in staat te geloven wat ze zei. Zo koppig kon ze niet zijn. Wat hem zo innig zoet en heerlijk had geleken – en uiteindelijk zo eenvoudig – was voor haar kennelijk iets heel anders.


  Vastberaden pakte hij haar bij de schouders. ‘Eleanor, kijk me aan en zeg dat je niet van me houdt. Kijk me aan!’


  Langzaam hief ze haar hoofd op. In haar wijdopen gesperde ogen lag een gewonde blik. ‘Dat kan ik niet tegen je zeggen, Kit, maar het maakt helemaal niet meer uit.’


  Zijn handen vielen langs zijn zijden, hij was perplex en woedend. ‘Je houdt van me en toch wil je een nietigverklaring?’


  Haar antwoord was bijna niet te verstaan. ‘Ja… dat wil ik.’


  Verbitterd keek hij neer op haar gebogen hoofd. ‘Dan krijg je wat je wilt, Nell. Ik ben te moe om nog langer te vechten tegen iets wat ik niet begrijp.’ Hij verliet de kamer, de deur zacht achter zich sluitend.


  In zijn eigen kamer kon hij haar horen huilen door de vergrendelde verbindingsdeur heen. Bijna wilde hij weer naar haar toe gaan, maar uiteindelijk deed hij het toch niet.


  Aan beide zijden van de verbindingsdeur lagen ze allebei zwijgend de hele nacht wakker.


  


  Beth Trevithick was alleen in de kas in de tuin. Het was heel ongewoon voor haar om de tijd aan zichzelf te hebben. Vanochtend, toen iedereen zijns weegs was gegaan, had zij vermoeidheid voorgewend, waardoor ze nu een paar uurtjes voor zichzelf had. Ze plantte stekjes in aardewerk potten, zodat Lady Salome ze kon meenemen naar Devon.


  Het was behaaglijk warm en toch lekker fris in de kas, en de geur van bloemen bezwangerde de lucht. Ze genoot zo van haar bezigheden dat het geluid van voetstappen op de betegelde vloer haar ergerde. Mannelijke voetstappen, dacht ze wat moedeloos. Misschien was Marcus vroeg teruggekomen.


  Ze trok haar tuinhandschoenen uit en legde het kleine schepje neer om de nieuwkomer te begroeten.


  Het was echter niet Marcus, maar Kit die de hoek om kwam.


  Beth glimlachte toen ze haar neef zag. ‘Kit!’ Ze begroette hem met puur plezier. ‘Wat fijn je te zien, my dear, en wat moedig van je om hier binnen te komen. Is Eleanor er ook?’ Ze keek hem vragend aan, en toen veranderde de toon van haar stem. ‘O, lieve schat, je ziet er verschrikkelijk uit! Wat is er gebeurd?’


  Kit gaf geen antwoord. Hij liep naar buiten en ging zitten op het bankje bij de vijver. Beth voegde zich bij hem.


  Er was iets helemaal mis met hem, dat voelde ze. Ze waren al vrienden vanaf hun vroegste jeugd en bovendien neef en nicht. Ze kende Kit net zo goed als ze Charlotte kende. Doorgaans toonde hij zijn emoties niet zo, maar nu zag ze wel dat hij haar iets wilde vertellen – iets heel ergs. Haar hart begon te bonken.


  ‘Ik plant wat stekjes voor Lady Salome,’ zei ze luchtig, om hem de tijd te gunnen. ‘Ze wil graag wat hebben voor haar eigen kas –’


  ‘Het gaat om Eleanor,’ zei Kit plotseling, haar onderbrekend alsof ze helemaal niet aan het woord was. Hij wendde zich opzij om haar aan te kijken, en Beth zag in het heldere ochtendlicht hoe afgetobd en moe hij eruitzag.


  ‘Ze heeft me om een nietigverklaring gevraagd, Beth, en ik heb ermee ingestemd.’ Hij sloeg met zijn vuist op de armleuning van de bank met zoveel kracht dat het steen ervan trilde. ‘Ik wilde het je zelf vertellen, daarom ben ik gekomen. Ik wilde niet dat jij en Charlotte het van Eleanor zouden horen, of erger nog – van Trevithick zelf!’


  ‘Kit…’ Beth legde haar hand op de zijne, en na een ogenblikje keek hij op, hoewel ze dacht dat hij haar niet echt zag.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Zijn lippen vormden een harde lijn. ‘Ze wil me de ware reden niet vertellen. Ik weet dat ze van me houdt, dat heeft ze zelf gezegd! Het slaat nergens op!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb me gisteren zelfs afgevraagd of een van die bewonderaars van haar haar op de een of andere manier… pijn heeft gedaan…’ Hij slaakte een diepe zucht voor hij kwaad vervolgde: ‘Toch geloof ik dat niet. Ze is niet met een andere man geweest…’


  Met een ruk keerde hij zich naar Beth toe, zo plotseling dat ze ervan schrok. ‘Beth, jij bent bij Eleanor geweest terwijl ik weg was. Wat is er met haar gebeurd?’


  Even sloot Beth haar ogen. Hier was ze steeds al bang voor geweest. Ze had geweten dat Kit haar deze vraag ooit zou stellen en ook geweten dat ze niet tegen haar neef kon liegen, daarvoor hield ze te veel van hem. Eleanor moest het hem vertellen, niet zij.


  Kit had haar aarzeling echter gezien, en zijn vingers boorden zich in haar pols. Zijn blauwe ogen blikten haar indringend aan. ‘Je weet er iets van, nietwaar? Vertel het me alsjeblieft!’


  ‘Kit, je doet me pijn,’ zei Beth heel kalm. ‘Laat me los en blijf rustig, want ik kan je niet helpen als je me bang maakt.’


  Even viel er een gespannen stilte, toen liet Kit haar pols los. Langzaam schudde hij zijn hoofd, alsof hij ontwaakte uit een diepe slaap. ‘Beth, neem me niet kwalijk. Ik wilde je geen pijn doen, maar ik ben bijna gek van de spanning en de zorgen.’


  ‘Ik begrijp het wel,’ zei ze, op zijn hand kloppend. ‘Luister eens goed, Kit, en val me niet in de rede, hoezeer je daartoe ook in de verleiding bent. Beloof je me dat?’


  Hij knikte woordeloos en keek haar aan met zo’n wanhopige blik in zijn ogen dat haar hart overvloeide van medelijden. Ze hield zoveel van haar neef en ook zoveel van Eleanor. Zij en Kit vormden een volmaakt paar. Het noodlot had tegen hen samengespannen, en ze wilde alles doen om hen te helpen. Ze kón echter niet alles doen, Kit en Eleanor moesten het samen oplossen. Dat betekende echter niet dat ze helemaal niets voor hen kon betekenen.


  ‘Ik kan niet tegen je liegen,’ begon ze. ‘Ja, ik weet wat er gebeurd is met Eleanor toen je weg was, maar nee, ik kan je niet vertellen wat het was. Nee!’ Ze stak haar hand op omdat ze zag dat hij op het punt stond haar toch te onderbreken.


  Na een zucht vervolgde ze: ‘Eleanor moet het je zelf vertellen, dat moet ze echt zelf doen. Ik zal met haar praten en proberen haar daartoe over te halen. Het is zoiets persoonlijks, Kit, persoonlijk voor jou en voor haar, dat het werkelijk niet mijn plaats is me daarin te mengen.’


  Ze nam zijn hand in een stevige greep. ‘Maar ik bezweer je dat niemand haar pijn heeft gedaan, niet op de manier die jij bedoelt. Dit is een zaak tussen jullie tweeën. En ik zweer je ook…’ Ze had nu tranen in haar ogen terwijl ze hem aankeek. ‘…dat Eleanor oprecht van je houdt. Ze is alleen verschrikkelijk bang, Kit, dat is alles wat ik je kan vertellen. De rest moet zij je vertellen.’


  Er viel een stilte, slechts het zachte gekletter van het water dat uit de kleine fontein in de vijver viel, was te horen.


  Beth liet Kits hand los en schoof een stukje bij hem vandaan. Ze leunde achterover en glimlachte toen ze haar neef aankeek. ‘Marcus geeft vanavond een dineetje ter ere van Lady Salome,’ zei ze tegen hem. ‘Ik snap dat het het laatste is waar je nu zin in hebt, maar alsjeblieft Kit, kom wel en breng Eleanor mee. Het is echt heel belangrijk. Ik geloof echt dat dat een heleboel problemen zou kunnen oplossen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het gezelschap dat die avond samenkwam in Trevithick House, was niet echt in een feestelijke stemming. Het was een eerbetoon aan Lady Salome dat iedereen niettemin gekomen was.


  Het dineetje was een familieaangelegenheid, waarna er een bal zou volgen voor een klein en select gezelschap genodigden.


  Hoewel het eten heerlijk was, was de conversatie bepaald niet levendig.


  Eleanor, die tussen Justin aan de ene en Kit aan de andere kant zat, vond het bijna onmogelijk om zelfs maar te proberen een woord tegen de een dan wel de ander te zeggen.


  Justins aandacht was gericht op Charlotte. Hij keek naar haar als een van honger stervende man die een maaltijd net buiten zijn bereik klaar zag staan.


  Kit was beleefd tegen haar, maar zo afstandelijk dat ze net zo goed een vreemde had kunnen zijn.


  Ze speelde wat met het eten op haar bord en voelde zich diep ellendig.


  Aan de andere kant van de tafel praatte Lady Salome onbekommerd tegen Marcus aan, die op zijn beurt woedende blikken zat te werpen op Beth.


  De douairière Lady Trevithick was opvallend geanimeerd. Twee vuurrode plekken brandden op haar wangen. Iedereen kon zien dat ze af en toe tersluiks wat druppels laudanum uit een flesje in haar wijnglas deed. Niemand zei er wat van.


  Charlotte en Beth zagen er beiden nogal gespannen uit en keken nauwelijks naar hun echtgenoten. Eleanor zuchtte diep.


  Het toetje was opgediend en afgeruimd, en de dames stonden juist op het punt zich terug te trekken, toen Lady Salome opstond. ‘Ik wil graag iets tegen jullie allemaal zeggen,’ zei ze met een ondeugende blik in haar ogen.


  Toen iedereen naar haar keek, vervolgde ze: ‘Het is een groot genoegen voor me vanavond mijn hele familie om me heen te hebben, en ik wil jullie daar hartelijk voor bedanken, te meer daar ik weet dat jullie waarschijnlijk liever niet gezamenlijk om dezelfde tafel hadden gezeten.’


  Er weerklonk geschuifel en gekuch. Lady Salome had er een speciaal talent voor om volwassenen af te schilderen als lastige, onwillige kinderen.


  ‘Precies om die reden,’ ging de oude dame op ietwat hoogdravende toon verder, ‘grijp ik de gelegenheid aan om het een en ander recht te zetten.’ Stralend keek ze om zich heen.


  ‘O hemel,’ zei Marcus gedempt.


  Berispend keek Eleanor naar hem. Ze was eigenlijk wel blij dat hem nu eindelijk de oren gewassen zouden worden. ‘Sst, Marcus,’ zei ze. ‘Dit is echt een ernstige zaak, hoor.’


  ‘Aan het begin van dit jaar,’ zei Lady Salome wat somber en met neergeslagen blik, ‘heb ik mijn broer St John vergezeld naar Ierland, op een missie waar hij door de bisschop van Exeter op uit was gestuurd.’ Ze zweeg even. ‘Ik denk dat jullie allemaal wel weten,’ vervolgde ze, ‘dat die missie nogal rampzalig is afgelopen en dat St John zich inmiddels uit het ambt heeft teruggetrokken. Wat jullie niet weten…’


  Weer zweeg ze even, waardoor haar volgende woorden des te meer nadruk kregen. ‘Wat jullie niet weten, is dat we in moeilijkheden zijn gekomen terwijl we in Ierland waren en dat ik niet – en St John evenmin – in staat was om de zaken recht te zetten. Persoonlijke en financiële problemen hadden ons…’


  Zonder dat ze de rest van de zin uitsprak, was duidelijk wat ze bedoelde. Er viel een stilte. Kit verschoof wat ongemakkelijk op zijn stoel.


  Lady Salome wendde zich tot hem. ‘Ik weet dat het niet je wens is dat dit openlijk gezegd wordt, mijn lieve Christopher, maar ik kan niet langer zwijgen. Het ongeluk waarin deze familie is gestort, doet me te veel verdriet. Ik wil harmonie brengen waar onbegrip heerst, vrede verspreiden waar onvrede heerst.’


  Eleanor beet op haar lip; ze moest de opwelling onderdrukken om te lachen. Het was duidelijk dat Lady Salome met genoegen een theatervoorstelling gaf. Iedereen keek nu naar Kit, waar hij helemaal niet gelukkig mee leek.


  Instinctief wilde ze haar hand op zijn arm leggen, maar ze weerhield zichzelf. Geruststelling en steun van haar waren waarschijnlijk het laatste waar hij op zat te wachten.


  Marcus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik neem aan dat Mostyn u een dienst bewezen heeft waarvan wij niet op de hoogte zijn, tante?’ Hij keek misnoegd terwijl hij een blik wierp op Kit. ‘We zitten allemaal op het puntje van onze stoel. Vertel ons alles over zijn onmisbare steun, alstublieft.’


  ‘Natuurlijk, beste jongen,’ zei Lady Salome opgewekt. ‘Het was een groot geluk dat ik Kit tegen het lijf liep in Ierland, want hij stond op het punt naar dit land terug te keren en naar…’ Ze glimlachte. ‘…naar zijn vrouw, naar wie hij buitengewoon verlangde.’ Lady Salome zweeg na deze dramatische woorden en haalde diep adem voor ze haar verhaal vervolgde.


  ‘Ik smeekte hem ons te helpen – ik hoef niet alle details van onze persoonlijke en financiële problemen uit de doeken te doen, neem ik aan, hè, Marcus? Christopher betoonde ons de eer onze zaken voor de zijne te laten gaan, hoewel die heel dringend en belangrijk waren. Ik hoef jullie er niet op te wijzen wat een opoffering dat voor hem was, en ik hoef ook niet de moeilijkheden op te sommen die daaruit voor hem voortkwamen –’


  ‘Lieve Lady Salome, zo hebt u me wel genoeg in verlegenheid gebracht!’ Kit had zijn hand opgestoken. ‘Ik weet zeker dat iedereen er nu meer dan genoeg van weet.’


  De stilte die rond de tafel viel, was geladen. De blik op Marcus’ gezicht getuigde van een scala aan emoties. Beth keek Eleanor aan met een veelzeggende blik in haar sprankelende ogen.


  ‘U brengt me tot zwijgen, ma’am,’ zei Marcus uiteindelijk. ‘Misschien is dit een goed moment voor de dames om zich terug te trekken? Dan kunnen de heren… ahum… een paar… zaken ophelderen…’


  Eleanor bleef besluiteloos zitten. Ze voelde er niet veel voor Kit alleen te laten met Marcus en Justin, het leek of ze hem voor de leeuwen gooide. Haar steun zou echter vast niet zijn wat hij wilde.


  Beth kwam naar haar toe om haar mee te nemen. Ze glimlachte naar Kit en nam Eleanor bij de arm.


  Charlotte keek Justin aan met zo’n strenge blik dat Eleanor bijna medelijden had met haar neef.


  De dames verlieten de eetkamer, de douairière steunend op de arm van Lady Salome.


  ‘O, ik hoop maar dat alles goed gaat!’ zei Eleanor handenwringend toen ze eenmaal in de salon zaten en wachtten op de thee die geserveerd zou worden. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als ze nu ruzie kregen, waardoor alles nog erger zou worden!’


  Beth gaf een kneepje in haar hand. ‘Alles komt goed. Ik geloof echt dat Marcus zich als een heer zal gedragen en Kit zijn excuses zal aanbieden. Als hij dat niet doet, zal ik het hem nooit vergeven!’


  ‘Ik moet bekennen dat ik blij zal zijn als we weer normaal kunnen doen,’ zei Charlotte. Ze keek even naar de douairière om te zien of die wel buiten gehoorsafstand was. ‘De laatste dagen waren ontzettend moeilijk. Niet zozeer door de…’ Ze bloosde. ‘…onthouding, als jullie begrijpen wat ik bedoel, als wel door de spanningen die daardoor ontstonden. Gisteren moest ik Justin zelfs prikken met mijn borduurnaald om hem te… ontmoedigen.’


  Lachend zei Beth: ‘Ik begrijp je helemaal. Het zal mij ook niet spijten als alles weer tot het oude terugkeert. Maar wie had kunnen denken dat Lady Salome ons zo zou verrassen?’


  Haar blik viel op Eleanor. ‘Je bent wel heel stil vanavond, Nell, en je ziet er slecht uit. Heel slecht eigenlijk. Charlotte, vind jij ook niet dat Eleanor er heel slecht uitziet?’


  ‘Ja, liefje, inderdaad, dat is zo,’ zei Charlotte kalmpjes, ‘maar ik denk niet dat Eleanor zich beter gaat voelen als jij dat zo blijft herhalen. Kom eens bij me zitten, Nell.’ Charlotte klopte op de sofa.


  Eleanor ging naast haar zitten, maar ze voelde zich ongemakkelijk. Als Charlotte wist wat zij Kit had aangedaan, zou ze waarschijnlijk niet zo vriendelijk zijn.


  Ze zag er vreselijk tegenop de zaak aan Beth en Charlotte te moeten uitleggen; beiden wisten wat er gebeurd was tijdens Kits afwezigheid en beiden hadden zich ware steunpilaren betoond. Toch vermoedde Eleanor dat ze haar niet zouden steunen in haar verzoek om een nietigverklaring.


  Eén of twee keer vanavond had ze hun blikken op zich voelen rusten; het was bijna alsof ze het al wisten, maar het was waarschijnlijk haar slechte geweten dat haar die indruk gaf. Misschien was het laf van haar, maar ze was vastbesloten er niets over te zeggen tegen haar vriendinnen.


  ‘Het is fijn als we straks weer gewoon met onze mannen kunnen omgaan, maar het is haast nóg fijner als de spanningen in deze familie eindelijk voorbij zijn,’ zei Beth, waardoor Eleanor zich nog ellendiger voelde. ‘Ik moet bekennen dat ik er wel eens over gewanhoopt heb of het allemaal nog goed zou komen, maar nu heb ik weer hoop.’


  Ongemakkelijk schoof Eleanor heen en weer op de sofa. De gedachte dat ze Beths hoop op een gelukkig verenigde familie de grond in zou boren als ze iets over haar plannen zei, maakte haar misselijk van narigheid. Zodra er een kans was op harmonie, ging zij alles weer verstoren. Ze was van plan de volgende dag met Marcus te praten…


  ‘Denk je dat Lady Salome al klaar is met ons?’ vroeg ze fluisterend aan Beth en Charlotte terwijl ze een blik wierp op haar tante en haar moeder, die zaten te babbelen terwijl ze thee dronken. ‘Ik heb het sombere vermoeden dat ze nog wel wat meer te zeggen heeft tegen ons.’


  Beth keek haar recht aan. ‘Je klinkt alsof je ergens bang voor bent, Nell,’ zei ze scherpzinnig. ‘En ik geloof dat dat terecht is, want ik geloof niet dat Lady Salome al klaar is. Ik denk eerlijk gezegd dat ze pas begint!’


  Tegen de tijd dat de heren zich bij hen voegden, arriveerden de eerste gasten. Beth en Marcus gingen hen begroeten, terwijl de rest van de familie zich naar de balzaal begaf.


  Eleanor had verwacht dat Justin, Kit en Marcus zich misschien nog een beetje opgelaten zouden voelen, maar ze praatten met elkaar op een kameraadschappelijke manier die haar zelfs het gevoel gaf buitengesloten te zijn. Beth zou zeggen dat dit nu weer typisch iets voor mannen was.


  Kit vroeg Charlotte ten dans, Justin vroeg Beth, en Marcus leidde Lady Salome naar de dansvloer. Nu voelde Eleanor zich nog meer buitengesloten. Ze ging op een sierlijk stoeltje naast haar moeder zitten.


  De hele familie was weer in harmonie herenigd, behalve zij en Kit dan natuurlijk. Hij had met haar kunnen dansen als hij dat had gewild, maar dat had hij niet gewild.


  Ingespannen tuurde ze naar het bloemenpatroontje waarmee haar waaier gedecoreerd was, zichzelf voorhoudend dat het haar niet zo zou moeten verrassen. Zij was zelf degene die een kloof met Kit had veroorzaakt, en ze kon nauwelijks klagen nu hij koel tegen haar deed. Niettemin voelde ze zich verschrikkelijk alleen.


  De dans leek eindeloos te duren; ze had ruim de tijd om na te denken over wat er zou gebeuren als ze volhardde in haar verzoek om een nietigverklaring. Het schandaal zou enorm zijn, haar familie zou haar misschien wel afwijzen, ze zou helemaal alleen zijn… Had ze wel genoeg kracht om die weg te gaan?


  Wat was echter het alternatief?


  Haar ogen brandden van de niet-vergoten tranen terwijl ze keek naar Kit, die met zijn zuster danste. Ze vormden een knap stel, zo lang en blond, zo op hun gemak bij elkaar, zo… gelukkig.


  Zíj had gelukkig kunnen zijn met Kit, als de zaken anders hadden uitgepakt.


  ‘Mag ik deze dans van je, Nell?’


  Marcus had Lady Salome teruggebracht naar haar stoel en stond nu glimlachend voor zijn zuster. Eleanor zag dat de spanning in zijn gezicht al minder was. Hij zag er jonger uit… en gelukkiger. Ook al. Haar hart voelde aan als lood in haar borst. Was zij de enige die zich zo ellendig voelde? Nee, Kit voelde zich ook ellendig, en dat was volledig háár schuld.


  ‘Dank je, Marcus.’ Ze nam zijn hand aan. ‘Ik wil graag dansen.’


  Samen liepen ze naar de dansvloer.


  ‘Je ziet er beter uit, Marcus,’ zei ze listig tegen haar broer. ‘Het zal wel een opluchting voor je zijn dat Beth weer… met je praat.’


  Marcus lippen vertrokken ironisch. ‘Hm… dat wist je dus, Nell? Ik moet toegeven dat dat zonder meer een bijkomend voordeel is.’ Zijn glimlach vervaagde. ‘Hoe dan ook… ik ben je een excuus schuldig, dat wil ik allereerst zeggen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg ze: ‘O ja, Marcus? En waarom dan wel?’


  ‘Kleine kattenkop,’ zei haar broer. ‘Je weet heus wel waarom! Ik heb de zaken heel moeilijk gemaakt voor jou en Mostyn de afgelopen weken, terwijl ze werkelijk al moeilijk genoeg waren. Het spijt me reusachtig, Eleanor.’


  Haar blik vloog over zijn gezicht. ‘Je bent excuses verschuldigd aan Kit…’


  ‘Die heb ik al gemaakt.’ Marcus trok een gezicht. ‘Ik heb zelden zo op mijn knieën gelegen voor een man, en dan moet ik hem ook nog nageven dat hij er zeer hoffelijk op reageerde. Ik denk dat ik hem als zwager al met al zeer ga waarderen.’


  Eleanor keek weg.


  ‘En hoe zit het met jou, Nell?’ vroeg hij plotseling bezorgd. ‘Ben je gelukkig?’


  ‘Ik… Marcus…’ Opeens was haar keel gortdroog. Dit leek de volmaakte gelegenheid om een afspraak met haar broer te maken om te praten over de nietigverklaring, maar ze was er helemaal niet zeker van dat hij daar begripvol tegenover zou staan. Waarschijnlijk zou hij dat al voor zijn conflict met Kit niet geweest zijn, en nu was het nog onwaarschijnlijker dat hij ermee zou instemmen.


  Ze slikte moeizaam.


  Bevreemd keek Marcus haar aan. ‘Wat is er, Nell?’


  ‘Houd de dief!’ Iedereen op de dansvloer bevroor bij het horen van deze kreet. Lady Salomes diepe stem weerklonk boven de muziek uit. ‘Houd de dief!’ riep ze nog harder.


  Een doodse stilte daalde neer over de balzaal. Marcus, Eleanor en de andere familieleden liepen allemaal naar Lady Salome toe, die als een toonbeeld van gerechtigheid met uitgestoken vinger wees op Lord Kemble.


  ‘Die man,’ zei ze op hoogdravende toon, ‘heeft zojuist mijn diamanten broche gestolen!’


  


  ‘Ik moet toegeven dat het heel slim van haar was,’ zei Marcus later, ‘ook al zou ik willen dat ze zulke dingen niet deed.’


  Met hun zessen zaten ze in de zitkamer, iedereen met een glas wijn voor zich, om te bekomen van de bezoekingen van die avond. De douairière en Lady Salome hadden zich beiden teruggetrokken, waardoor nu alleen de jonge mensen nog over waren.


  Charlotte zag er stralend uit, met Justins arm innig om haar heen. Beth, met Marcus’ armen om haar heen, was duidelijk opgelucht, maar ook moe. Alleen Eleanor en Kit zaten nadrukkelijk op afstand van elkaar, beiden in hun eigen leunstoel.


  ‘Ik begrijp alleen niet echt waarom Lord Kemble niet heeft gezegd dat mama hem de broche had gegeven,’ zei Eleanor een beetje aarzelend. ‘Hoewel… Misschien had het iets te maken met jouw dreigende blikken op hem, Marcus.’


  ‘Ik kan die man niet uitstaan,’ zei Marcus ronduit. ‘Als ik dacht dat ik een duel van hem zou kunnen winnen…’


  ‘Het is maar goed dat het niet zover hoeft te komen,’ zei Beth kordaat. ‘Het is uiteindelijk allemaal goed gekomen. Iedereen gaat Kemble nu uit de weg, ook al probeerde hij te doen alsof het allemaal een vergissing was.’


  Er viel even een stilte. ‘Denken jullie dat Lady Salome haar broche opzettelijk verloren had, opdat mama hem zou vinden?’ vroeg Eleanor.


  Charlotte was degene die antwoord gaf. ‘Ik weet het wel zeker! Een ogenblikje ervoor zat ik nog vlak bij haar en je moeder, en toen droeg Lady Salome haar broche. Ze moet hem tersluiks op tafel gelegd hebben, en toen heeft Lady Trevithick hem opgepakt. Vervolgens heeft Kemble haar voorzien van een nieuwe hoeveelheid laudanum in ruil voor de broche.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het was een handig betaalmiddel voor hen allebei.’


  ‘Te handig,’ zei Justin met een grijns. ‘Een slimme strategie! Lady Salome beidt haar tijd, wetend dat iedereen gezien heeft dat zij haar diamanten broche droeg, en uit dan haar beschuldiging –’


  ‘Waarna Kemble niet kan ontkennen dat hij de broche in bezit heeft,’ beëindigde Marcus het verhaal. Er lag een schittering in zijn ogen. ‘Hij deed alsof hij hem gewoon had opgeraapt van de vloer, en daardoor leek hij nóg oneerlijker.’ Marcus zuchtte. ‘Ik neem aan dat we het hierbij moeten laten…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Beth scherp. ‘We willen echt niet méér nadruk leggen op de rol die je moeder in dit incident heeft gespeeld, Marcus!’


  Eleanor zat heen en weer te schuiven op haar stoel. ‘Ik voel me wel schuldig omdat ik niemand iets verteld heb over de diefstallen van mama. Het spijt me zo, Beth…’ Ze wendde zich tot haar schoonzusje. ‘De armband met de Trevithick-robijnen is verdwenen, en dat is mijn schuld! Ik kon het in eerste instantie niet geloven dat mama echt…’


  Beth schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat we allemaal onderschat hebben hoe wanhopig Lady Trevithick was, Nell. O, we wisten wel van haar flesje laudanum en dat ze daar om de haverklap zogenaamd tersluiks een nipje van nam, maar we hebben ons niet gerealiseerd hoeveel schade die gewoonte haar toebracht. Pas toen Lady Salome me had uitgelegd wat de effecten van het middel zijn…’ Ze zweeg. ‘Het is allemaal erg akelig. Wat kunnen we eraan doen, Marcus?’


  ‘Ik denk dat mama een tijdje weg moet,’ zei haar man met een grimmig gezicht. ‘Misschien… wanneer we terugkeren naar Trevithick… en er is een nieuw kleinkind om haar bezig te houden, ver weg van de stad…’


  Er viel weer een stilte. Niemand leek erg hoopvol gestemd.


  Eleanor dacht na. Terugkijkend kon ze zich niet herinneren dat haar moeder ooit níét afhankelijk was geweest van haar flesje laudanum. Haar het middel nu ontnemen, zou de oude dame misschien wel meer kwaad dan goed doen. Gapend stond ze op. ‘Het spijt me, maar ik moet naar huis. Het is al laat, en ik ben helaas verschrikkelijk moe.’


  Het was een teken voor het hele groepje om op te breken. Ze gingen naar de hal. Kit en Marcus bespraken de mogelijkheid om de volgende dag een bezoek te brengen aan Tatersalls.


  Beth sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je zou denken dat ze nooit een conflict gehad hebben,’ fluisterde ze tegen Eleanor. ‘Maar het komt goed uit, want ik moet je echt spreken, Nell, dat moet! Het is heel dringend. Mag ik morgen… O!’


  Eleanor wilde haar nog bij de arm grijpen toen ze uitgleed op de marmeren vloer, maar het was al te laat. Beth verloor haar evenwicht en viel, een zachte kreet slakend.


  Met een wit gezicht van schrik viel Eleanor op haar knieën naast haar. De marmeren vloer was nog gladder dan anders door kaarsvet, en Beth lag nogal onhandig op één zij.


  ‘Beth!’ Eleanor greep haar hand. ‘Beth, heb je je bezeerd?’


  Even heerste er een ontzette stilte in de hal. Toen bewoog Beth zich voorzichtig en wilde rechtop gaan zitten. Weer kreunde ze, harder deze keer.


  De anderen, die verstijfd van schrik waren geweest, kwamen nu in beweging. Marcus knielde neer bij zijn vrouw en nam haar in zijn armen met zo’n intens teder gebaar dat het Eleanor even de adem benam.


  ‘Beth…’


  ‘Ik mankeer niets, Marcus,’ zei ze beverig. ‘Ik geloof dat alles in orde is.’


  Marcus verstevigde zijn greep om haar lichaam. ‘Weet je zeker dat je je niet hebt bezeerd?’


  ‘Ik voel me uitstekend,’ zei Beth, wat fermer nu. ‘Ik zal me nog beter voelen als je me niet zo vastklemt. Ik heb mijn enkel niet verstuikt, en verder voel ik me ook goed. Het was gewoon een druppel kaarsvet en een kleine valpartij.’


  ‘Maar de baby –’


  ‘Zij maakt het prima.’ Beth wilde opstaan. ‘Poe! Ik ben een beetje buiten adem, dat is alles.’


  Charlotte kwam dichterbij. Zij had haar eerste man verzorgd toen deze gewond was geraakt en was degene die het beste raad wist met een crisis. ‘Beth, blijf zitten, probeer niet op te staan. Marcus, kun jij haar naar boven dragen? Ik ben ervan overtuigd, dat alles goed met haar is, maar toch is het beter om even de dokter te laten komen. Justin, kun jij een van de bedienden sturen…’


  Binnen een paar minuten was alles geregeld. Onder hevig protest werd Beth door Marcus naar boven gedragen, en de dokter verscheen snel.


  Kit en Eleanor bleven alleen achter. Ze trokken zich terug in de salon, waar ze voor het haardvuur gingen zitten wachten op nieuws over de patiënt.


  Eleanor vlocht haar vingers ineen om te voorkomen dat haar handen zouden gaan trillen. Ze had het ijskoud en was een beetje misselijk. Als Beth haar kind verloor… Maar dat zou natuurlijk niet gebeuren, dat mócht niet gebeuren! Beth was sterk en ze was niet heel erg gevallen.


  ‘Ik kan het niet verdragen als het haar óók zou overkomen,’ zei ze ongemerkt hardop, snikkend van ellende.


  Doodstil zat Kit even naar haar te kijken voor hij opstond om nog een blok op het vuur te gooien. Daarna kwam hij naast haar zitten op de sofa. ‘Weet jij waarom ze denkt dat het een meisje wordt?’ vroeg hij.


  ‘Wat bedoel je?’ Verbaasd knipperde ze met haar ogen.


  ‘Een dochter.’ Kit glimlachte. ‘Beth zei min of meer dat haar baby een meisje was.’


  ‘O…’ Ze glimlachte. Opeens had ze het niet meer zo koud. ‘Ik denk dat dat komt doordat ze dolgraag eerst een meisje wil en dan een jongen. Ze zegt dat ze eerst een dochter wil, zodat het meisje een natuurlijk overwicht zal hebben op haar broertje wanneer hij de titel erft. En natuurlijk zijn meisjes een stuk aardiger in de omgang dan jongens…’


  Ze glimlachten naar elkaar.


  ‘Nu weet ik zeker dat het een meisje wordt,’ zei Kit. ‘De baby zou niet anders durven.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dol op het kind zullen zijn, of het nu een meisje of een jongen is,’ zei Eleanor. Haar stem trilde een beetje.


  Kit nam haar handen in de zijne. ‘Het komt goed, Nell, dat weet ik zeker.’


  Zijn aanraking was teder en troostend. Hij sloeg een arm om haar heen, trok haar naar zich toe en streelde haar totdat ze niet meer beefde.


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder en sloot haar ogen. Gedachteloos accepteerde ze zijn steun en troost. Zijn armen om haar heen boden haar bescherming, boden een veilige haven in een gevaarlijke wereld. Haar lichaam ontspande zich iets.


  De deur ging open. Allebei sprongen ze op toen Charlotte binnenkwam.


  ‘En?’ vroeg Eleanor slechts.


  Glimlachend en duidelijk opgelucht antwoordde Charlotte: ‘Alles is goed met Beth. De dokter zegt dat er geen reden is tot zorg, maar dat ze het wel een paar dagen kalm aan moet doen. Natuurlijk wil Beth helemaal niet een paar dagen in bed blijven, ze windt zich reuze op. Ik hoop dat jullie morgen allebei op bezoek willen komen om haar af te leiden. Ze zal een heel lastige patiënt zijn!’


  


  De rit terug naar Montague Street duurde niet lang en werd in stilte afgelegd.


  Toen ze thuis waren, wenste Eleanor Kit goedenacht en wilde naar de trap lopen.


  Hij legde echter een hand op haar arm. ‘Eleanor, wacht even.’


  Verbaasd keek ze naar hem. ‘Waarom, Kit?’


  ‘Kunnen we even praten?’ Er lag een moeilijk te duiden blik op zijn gezicht – ernstig, gesloten en tegelijkertijd oplettend.


  Ze aarzelde. Nog steeds lagen haar emoties dicht onder de oppervlakte, gevaarlijk dicht. ‘Ik ben heel moe, Kit.’ Ze wist dat ze afwerend klonk. ‘Als ik eerlijk ben, voel ik me uitgeput. Het was zo’n zware avond…’


  ‘Een glas wijn zal je een beetje ontspannen en je ook helpen om in slaap te komen,’ zei hij. ‘Laten we het samen drinken.’


  Hij hield de deur van de salon open, en na een ogenblikje stapte Eleanor over de drempel.


  De gedachte aan een glas wijn was verleidelijk. Ze hoefde niet lang te blijven, hield ze zichzelf voor, ze zou zich niet laten verleiden tot moeilijke gesprekken. Dit was niet het moment om te praten over de nietigverklaring.


  Ze was er zeker van dat ze bij dat onderwerp meteen in tranen zou uitbarsten en de kamer uit zou vluchten. Ze hoopte maar dat Kit geen misbruik zou maken van haar kwetsbare toestand en de kwestie juist zou willen bespreken.


  Hij nam haar mantel van haar schouders, leidde haar naar een leunstoel en stak nog wat meer kaarsen aan met behulp van de ene die brandde op de schoorsteenmantel. Het licht was zacht en aangenaam, net zoals het vuur in de open haard.


  Eleanor voelde dat ze zich wat ontspande. Nu pas besefte ze hoe intens gespannen ze was geweest vanaf het moment dat Beth was gevallen. Tersluiks keek ze naar Kit terwijl hij twee glazen wijn inschonk. Hij had geen bediende geroepen, en dat droeg nog bij aan de sfeer van intimiteit die in de kamer heerste.


  Ze nam het glas aan dat hij haar aanreikte, waarbij haar vingers de zijne raakten. Meteen verdrong ze de gedachten en sensaties die die aanraking opriep, en daardoor welde het gevoel van eenzaamheid weer op dat haar de laatste tijd zo in zijn greep hield.


  ‘Eleanor…’ Kit was in de stoel tegenover de sofa gaan zitten en keek haar nauwlettend aan. De wijn in zijn glas gloeide robijnrood op in het licht van het vuur in de open haard. ‘Ik wilde je iets vragen, als dat mag van je…’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘O? Vraag het maar, Kit.’


  Hij leek nog steeds te aarzelen, met afgewende blik. Toen keek hij haar recht in de ogen.


  Ze voelde de kracht en de intensiteit van zijn blik en voelde ook een steek van angst. Wat ging hij zeggen? In verwarring kneep ze haar ogen samen.


  ‘Toen we in de salon zaten nadat Beth gevallen was,’ zei Kit langzaam, ‘zei je dat je het niet zou kunnen verdragen als het háár ook zou overkomen.’ Hij verschoof wat op zijn stoel. ‘Wat bedoelde je daarmee, Eleanor?’


  Doodstil zat ze op de sofa. Ze voelde niets, geen angst, geen wanhoop, geen verbazing. Vagelijk vroeg ze zich af hoe ze zichzelf zo gemakkelijk had kunnen verraden nadat ze zo lang en zo verschrikkelijk haar best had gedaan om dat juist niet te doen. Quasi opgewekt zei ze: ‘Ik herinner me helemaal niet dat ik dat gezegd heb.’


  ‘Je zei het, ja.’ Kit hield aan, en ze besefte dat hij het niet zou opgeven.


  Nu sloeg de angst haar wel om het hart. Zijn blik was op haar gericht. Zenuwachtig schoof ze heen en weer op de sofa. ‘Ik weet niet wat je bedoelt, geloof ik, Kit…’


  ‘Ik geloof je niet.’ Hij zette zijn glas neer. ‘Je bedoelde dat je het niet kon verdragen als een andere vrouw haar baby ook verloor, is dat niet zo, liefje? Eleanor…’


  Een ogenblik sloot ze haar ogen. De vlammen van het haardvuur dansten achter haar oogleden. Ze opende haar ogen weer.


  ‘Eleanor, geef me alsjeblieft antwoord.’ Kits gezicht was in de schaduw verborgen, zijn stem was rustig, maar hij klonk vastbesloten. ‘Alsjeblieft…’


  De warmte en het flakkerende kaarslicht maakten haar nu bijna duizelig. De hypnotiserende klank van zijn stem was heel moeilijk te weerstaan. Het gemakkelijkste zou zijn als ze iets luchtigs kon zeggen, dan was ze ervan af. Nee, gemakkelijk zou het niet zijn, maar het hoefde niet al te erg te zijn. En voor de nietigverklaring maakte het niets uit.


  ‘Eleanor?’ Nu klonk Kits stem scherper, bijna wreed, onontkoombaar…


  Opeens keek ze hem recht aan. ‘Ik dacht aan mezelf,’ zei ze op heldere toon. ‘Ik dacht aan mezelf en aan ons kind. Ons kind, Kit! Het kind dat ik verloren ben terwijl jij weg was!’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Nog net slaagde ze erin niet in de afgrond te vallen. Het hele verschrikkelijke verhaal kwam er net niet in één adem helemaal uit. Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren.


  Kits mond was een rechte lijn, zijn bleke gezicht stond hard. ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Het gebeurde gewoon…’ zei ze onzeker. ‘Er was geen reden voor, ik was niet gevallen, zoals Beth. Ik heb gehoord dat het niet ongewoon is in de eerste paar weken. Dat zei de dokter…’


  Kit stond op. Met zijn handen in zijn zakken gestoken beende hij door de kamer, zo onrustig als een gekooid wild dier. ‘Was je van plan me dit ooit te vertellen, Eleanor?’


  Met een doffe blik in haar ogen keek ze hem aan. ‘Nee… eigenlijk niet, nee.’


  ‘Juist…’ De klank van zijn stem verried niets. Hij kwam naar de stoel toe waarin ze zat en bleef vlakbij staan.


  Eleanor beefde. Nu kwamen haar woorden in een niet te stuiten stroom eruit. ‘Het spijt me zo, Kit… het spijt me zo dat ik het kind heb verloren…’


  ‘Nell…’ Nu verried de klank van zijn stem zijn gevoelens wel, en daardoor beefde ze nog erger. Hij viel op één knie neer bij haar stoel, sloeg zijn armen om haar heen en wiegde haar zacht heen en weer. ‘Nee, het spijt mij,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ik er niet was, Nell, dat ik niet bij je was toen je me zo erg nodig had.’


  Terwijl de tranen over haar gezicht stroomden, riep ze wild: ‘Ik hield mezelf voor dat het me niet kon schelen! Maar het kon me wél schelen. O, het deed zo’n pijn! Ik kon het nauwelijks verdragen. Ik heb een tijdje gedacht dat ik gek zou worden, en jij was er niet… En toen deed ik al die dwaze dingen en belandde in onmogelijke situaties en… en… het was vreselijk!’


  Hij streelde haar haren en klemde haar nog steviger vast. ‘Je hebt niets gedaan wat dwaas was, mijn liefste, echt niet.’


  ‘Ik was zo in de war…’


  ‘Ik begrijp het. Je hebt jezelf niets te verwijten, helemaal niets.’


  ‘En toen kwam je terug, en ik was zo ontzettend kwaad op je!’ Ze rilde en verslikte zich snikkend. ‘Ik haatte je omdat je me alleen had gelaten, Kit, en toen haatte ik je omdat je terugkwam! Maar het was niet gemakkelijk…’ Ze hikte weer. ‘Het was erg moeilijk om je te haten, Kit.’


  Hij gaf geen antwoord. Haar hoofd rustte in zijn schouderholte, haar lippen dicht bij zijn gladde huid in de openstaande hals van zijn hemd, zo dichtbij dat ze zijn mannelijke geur kon ruiken. Hij rook zo heerlijk… Ze nestelde zich nog wat dichter hem aan.


  Zo bleven ze even zitten, totdat Kit gesmoord zei: ‘Eleanor, ik zou wel de hele nacht zo willen blijven zitten, maar mijn arm slaapt! Als het mag van je…’ Hij tilde haar op en ging samen met haar in de leunstoel voor de haard zitten.


  Weer liet ze haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Kit, begrijp je –’


  ‘Ja.’ Hij streelde haar haren weer. ‘Ik begrijp dat ik de laatste was die je in vertrouwen wilde nemen, want daarvoor wantrouwde je me veel te veel. O, Nell…’ Er lang een bittere klank in zijn stem. ‘Ik zal het mezelf nooit vergeven dat ik je zomaar alleen gelaten heb, je verlaten heb, waardoor je dit helemaal alleen moest doormaken…’


  ‘Ik had Beth en Marcus,’ zei ze met een klein glimlachje. ‘Ze zijn zo lief voor me geweest, maar ik heb ze laten beloven dat ze niets zouden zeggen.’


  Kits kaken spanden zich. ‘Nu begrijp ik de houding van je broer een stuk beter, moet ik bekennen. Was de situatie omgekeerd geweest, dan had ik hem een kogel door zijn hoofd gejaagd!’


  Weer glimlachte Eleanor. Voorzichtig liet ze haar vinger over de stoppeltjes op zijn kaak glijden, genietend van de ruwe sensatie onder haar vingers. ‘Mmm… dit is een zaak tussen jou en mij,’ murmelde ze, ‘niet tussen jou en Marcus. Ik ben heel blij dat jullie het bijgelegd hebben.’


  Kit wendde zijn hoofd om en kuste de palm van haar hand. De blik in zijn ogen was echter nog steeds ernstig. ‘Eleanor,’ zei hij, ‘wat betreft de nietigverklaring, liefste…’


  Hij voelde dat ze verstijfde en hield haar nog steviger vast. ‘Alsjeblieft, liefste, ik moet het weten. Waarom wil je dat we uit elkaar gaan?’


  Ze wriemelde aan een van de knopen van zijn hemd. Het was zo’n verrukkelijke opluchting geweest haar geheim eindelijk te onthullen, dat ze volkomen vergeten was dat die kwestie er nog lag. Ze zweeg.


  ‘Als je bang bent,’ zei Kit hees, ‘dan beloof ik je met de hand op mijn hart dat ik je nimmer tot iets zal proberen te dwingen wat je niet wilt. Maar Eleanor, ik kan je niet laten gaan. Daar zal ik tegen vechten met iedere vezel in mijn lichaam!’


  De wanhoop in zijn stem was meer dan ze kon verdragen. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, Kit, dat is het niet, hoewel ik moet bekennen dat ik wel een beetje bang was toen… toen we… kusten op mijn bed… Ik wilde meer maar ik was bang dat… Ja, ik was bang.’


  Hij glimlachte. ‘Nell, ik bezweer je dat ik je nooit zal overhaasten –’


  ‘Nee.’ Weer schudde ze haar hoofd. ‘Dat is het niet,’ zei ze nogmaals. Ze trok zich iets van hem terug, zodat ze hem kon aankijken. ‘Ik denk wel eens dat ik overal bang voor ben,’ bekende ze openhartig. ‘Ik ben bang dat ik in verwachting raak en het kind weer verlies, maar ik ben nog banger dat ik nóóit meer in verwachting raak.’ Haar ogen, donker en verdrietig, zochten de zijne. ‘De dokter heeft tegen me gezegd,’ zei ze langzaam, ‘dat het niet zeker is dat ik ooit kinderen zal krijgen. En jij wilt zo graag een gezin, Kit…’


  In de stilte die volgde, trok hij haar opnieuw dicht tegen zich aan. Zijn armen sloten zich vast om haar heen. Hij zei niets.


  Worstelend om los te komen, vroeg ze: ‘Kit, ik heb toch gelijk? Na een nietigverklaring –’


  ‘Er komt geen nietigverklaring.’ De ijzeren klank die in zijn stem lag, had ze nog nooit eerder gehoord. ‘Er is geen sprake van.’


  ‘Maar –’


  ‘Eleanor…’ Kits stem was zacht maar vastberaden. ‘Een man en een vrouw, welke man en vrouw dan ook, kunnen nooit zeker weten of ze kinderen zullen krijgen. Ze kunnen het alleen maar proberen. De dokter heeft niet tegen je gezegd dat het onmogelijk is. En zelfs als dat wel zo was…’ Hij hield haar nu in zo’n ijzeren greep dat ze nauwelijks kon ademhalen. ‘…kan er geen sprake zijn van een nietigverklaring.’


  Haar keel was dik van de tranen, haar hart leek uit haar borst te willen ontsnappen. ‘Maar Kit, je hebt een erfgenaam nodig…’


  ‘Spreek me alsjeblieft niet tegen, Eleanor. Als jij de moeder van mijn kinderen niet kunt zijn, dan wil ik geen kinderen.’


  ‘Dat is niet de natuurlijke gang van zaken,’ zei ze onzeker. ‘Een man heeft een erfgenaam nodig…’


  ‘Ik heb een vrouw nodig, déze vrouw!’ Hij hield haar een stukje van zich af. ‘Eleanor, ik hou van je. Je kunt toch niet serieus denken dat ik je zou laten gaan en met een andere vrouw zou trouwen omdat ik een erfgenaam nodig heb? Dat is een monsterlijke gedachte!’


  ‘Ik weet het niet…’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Ik worstel hier al zolang mee dat ik niet eens meer weet wat ik denk. Ik ben zo bang en ongelukkig, Kit. Als we… als we weer een kind verwekken… alleen om het weer te verliezen…’ Haar stem brak. ‘Je begrijpt toch wel dat ik dacht dat het beter was als we uit elkaar gingen?’


  ‘Ik begrijp waarom jij dacht dat het beter was,’ zei hij. ‘Maar ik vrees dat ik het niet met je eens kan zijn, Nell. Wat er ook gebeurt, we zullen het samen onder ogen zien. En dat betekent dat we niet uit elkaar gaan, dat er géén nietigverklaring komt. Ben je het daarmee eens?’


  Een kleine glimlach deed haar lippen krullen. Bijna had hij haar overgehaald. ‘Tja…’


  Hij schudde haar teder door elkaar. ‘Nell, desnoods sluit ik je op!’


  Ze keek naar hem. Haar lichaam, dat zich tegen het zijne aan vlijde, gaf hem het antwoord. ‘Ik geloof dat zulke middeleeuwse maatregelen niet nodig zijn, mijn liefste.’


  Hij klemde haar vast in een omhelzing die alle woorden overbodig maakten. Na een ogenblikje moest ze wel protesteren. ‘Kit, ik stik bijna!’


  Hij maakte zijn greep iets losser, en ze keken elkaar aan. ‘Ik neem aan dat ik je op dit moment wel moet laten gaan,’ zei hij met hoorbare tegenzin. ‘Zoals je al zei… het was een zware avond.’


  Eleanor gleed van zijn schoot en stond op. Hij volgde haar voorbeeld. Ze wist dat hij haar alleen naar boven zou laten gaan, als dat haar wens was. Ondanks zijn vastberaden standpunt over de onmogelijkheid van een nietigverklaring, zou hij haar niet overhaasten. Lichamelijke intimiteit kon wachten tot zij daaraan toe was.


  Langzaam liep ze naar de deur, waar ze zich omdraaide en naar hem keek. Hij keek naar haar met een niet te duiden uitdrukking in zijn ogen. ‘Kit,’ zei ze langzaam, ‘ik wil vannacht niet alleen zijn. Blijf alsjeblieft bij me.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Samen stapten ze over de drempel. Terwijl ze, de armen om elkaar heen, naar de trap liepen, kwam Carrick de hal in, aarzelend en duidelijk in verlegenheid gebracht.


  ‘Neem me niet kwalijk, my lord, ik wilde u zojuist niet… niet storen, maar er is een kleine zakelijke kwestie waarop ik u moet wijzen…’


  Kits gezicht was een studie waard. ‘Goeie hemel, Carrick! Kan het niet wachten? Het is al ver na middernacht, en ik wil me graag terugtrekken!’


  Eleanor merkte dat hij het ongeduld uit zijn stem probeerde te weren, maar hij slaagde er niet geheel en al in.


  De butler kuchte. ‘Het spijt me, my lord, het duurt niet lang.’


  Kit wierp Eleanor een welsprekende blik toe. ‘Mijn verontschuldigingen, liefste. Als jij alvast naar boven wilt gaan…’


  ‘Ik denk dat ik even naar de muziekkamer ga om wat piano te spelen,’ zei ze, opeens roekeloos. ‘Ik ben echt in de stemming voor een gepassioneerde compositie…’


  Ze zag de flits van begeerte in Kits ogen voor hij zich afwendde en naar Carrick gebaarde dat deze hem moest volgen naar zijn studeerkamer. Ze haastte zich door de hal naar de muziekkamer.


  Daar stond de piano. Alleen Beethoven kwam vanavond in aanmerking. Ze sloot haar ogen en bedwelmde zichzelf met de muziek.


  Ze hoorde Kit niet eens binnenkomen, net zomin als ze de klik hoorde waarmee de deur zich achter hem sloot. Pas toen hij de krullen in haar nek opzij schoof en een kus drukte op haar ontblote nek, schrok ze op. Ze opende haar ogen, en de betovering van de muziek verdween. Om plaats te maken voor een andere betovering…


  ‘Betoverend,’ murmelde Kit, alsof hij haar gedachten had gelezen. Hij trok haar overeind van de pianokruk. ‘En heel, heel gepassioneerd, mijn liefste…’


  ‘Wat wilde Carrick nu van je?’


  ‘O…’ Kit klonk uitgesproken onverschillig. ‘Er was een spoedbrief voor me van St John Trevithick, die zijn schulden wil vereffenen. Dat zal je broer plezier doen, liefste, want hij vond het heel vervelend dat ik geen geld van hem wilde aannemen, ook al drong hij nog zo aan. Maar daar hoeven we het nu helemaal niet over te hebben. Vertel me eens…’ Hij draaide een van haar krullen om zijn vingers. ‘Heb je wel eens aan de muziekkamer gedacht in een… ander verband dan pianospelen?’


  Haar keel werd droog. ‘Nee,’ fluisterde ze met hese stem.


  ‘Hm… jammer,’ zei hij bedachtzaam. ‘Wil je er eens aan denken?’


  Voordat ze antwoord kon geven, had hij zijn hoofd al gebogen om haar te kussen. Het gevoel van zijn lippen op de hare verdreef iedere samenhangende gedachte uit haar hoofd.


  Zijn kus was zacht en teder, maar minstens zo verontrustend als een hartstochtelijke kus. De opzettelijkheid ervan, de bedwongen passie, deed haar huiveren van sensuele verwachting.


  Kits harde lichaam tegen het hare, dat zacht en vol overgave was, was ondraaglijk opwindend. Ze beefde en leunde steun zoekend tegen de piano, die tegen het smalle deel van haar rug drukte.


  Een seconde later had Kit haar opgetild en op de gesloten klep gezet. Onder haar rok voelde ze de koele gladheid van het hout. Ze greep de rand van de klep vast om zichzelf overeind te houden.


  ‘Kit, wat doe je in vredesnaam…’


  ‘Dat zal ik je laten zien…’


  ‘O…’ Verder kon ze geen woord meer uitbrengen, zo opgewonden en vol verwachting was ze opeens.


  Hij deed zijn belofte gestand door haar japon en haar hemdje van haar schouders naar beneden te duwen. Doordat ze iets boven hem zat op de pianoklep, kon hij er gemakkelijk bij. Hij hoefde niet eens te bukken.


  Zijn handen lagen om haar taille, rustend op haar naakte huid, en met zijn lippen trok hij een spoor van kussen van het kuiltje onder aan haar hals naar de welving van haar borsten. Hij kwam dichterbij, en haar benen spreidden zich als vanzelf onder de rok van haar japon om hem toegang te verschaffen. Zijn lippen gleden naar haar tepel.


  Bevend sloot ze haar ogen. Een verrukkelijke kwelling, dat was het om hier klem te zitten boven op de piano, naakt en kwetsbaar, overgeleverd aan haar hartstochtelijke echtgenoot.


  Kits handen volgden zijn lippen, zijn strelingen maakten haar gek van verlangen. Wanhopig greep ze met haar vingers in zijn haar.


  ‘Kit…’


  Als antwoord liet hij zijn hand onder haar rok glijden en raakte de satijnzachte huid boven haar zijden kous aan. In één vloeiende beweging gleed ze van de piano in zijn armen.


  ‘De muziekkamer is het begin van een lange lijst…’ zei hij schor. Zijn handen gleden weer om haar taille, en hij drukte haar halfnaakte lichaam innig tegen zich aan. Het was verschrikkelijk opwindend om te voelen hoe hard hij was. ‘Ik wilde je de mogelijkheden laten zien… net zoals ik je de mogelijkheden van de serre, de studeerkamer, de salon…’


  Ze giechelde.


  ‘Maar nu…’ Behendig trok hij haar hemdje en het lijfje van haar japon weer omhoog. ‘Nu vrees ik, mijn liefste Eleanor, dat ik niet langer kan wachten. Ik neem je mee naar bed, want voor datgene wat mij voor ogen staat, is geen enkele andere plaats geschikt…’


  Met een zwaai tilde hij haar op. Hij liep naar de deur van de muziekkamer, drukte de kruk neer met zijn elleboog en opende de deur.


  Ze knipperde met haar ogen. Het leek wel of het voltallige personeel in de hal stond, breeduit lachend en zonder een spoor van verlegenheid. Ze verborg haar gezicht tegen de schouder van haar man.


  Kit grijnsde slechts. ‘We willen niet gestoord worden,’ zei hij, waarna hij met twee treden tegelijk de trap op liep.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Je had net zo goed in het openbaar een aankondiging kunnen doen,’ zei ze veel later, toen ze slaperig en naakt in de armen van haar man lag. ‘Je hébt een publieke aankondiging gedaan, dus…’


  Het spreken werd haar verder onmogelijk gemaakt doordat Kit haar met een triomfantelijke blik in zijn ogen kuste. Zijn hand sloot zich om haar borst met een bezitterig gebaar dat haar weer deed beven. De passie die hen nog maar net in zijn greep had gehad, laaide weer op.


  Kit duwde zichzelf overeind en keek leunend op zijn elleboog op haar neer terwijl hij teder een verdwaalde krul van haar wang streek. ‘Dat is niets om ons voor te schamen, liefste. Ik wil dat iedereen weet hoeveel ik van je hou, Nell.’


  Na deze verklaring volgde alweer een verrukkelijk intermezzo.


  Eleanor lag onder hem en liet haar handen over zijn borst glijden, gefascineerd door het gevoel van de harde spieren onder haar vingers, genietend van de warmte en de geur van zijn huid. Ze wendde haar hoofd om, drukte haar lippen zacht op zijn schouder en hoorde hem kreunen.


  ‘Nell… leidt me niet af, alsjeblieft. Blijf rustig liggen, kleine heks!’


  Hij nam haar beide handen in één van de zijne en pinde haar vast onder zijn lichaam. ‘Luister even naar me, Nell. Ik wil zeker weten dat dit is wat je wilt, heel zeker…’


  Omdat haar handen vast zaten, kon ze niet meer doen dan kusjes op zijn schouder drukken, zo zacht als vlindervleugels. ‘Zeker…’ zei ze heel zacht. ‘Kan ik nog zekerder zijn dan je nu voelt dat ik ben, Kit…’ vroeg ze hees.


  Hij hield haar nog steeds gevangen. ‘Als je nog steeds gelukkig bent?’


  ‘O ja.’ Eindelijk kon ze haar handen lostrekken en haar armen om hem heen slaan. ‘Ik geloof niet dat ik gelukkiger kan zijn dan nu…’


  Ze boog haar hoofd achterover om hem te kunnen kussen. Haar lippen openden zich onder de zijne, zijn tong raakte de hare. Ze kon de bedwongen begeerte in zijn lichaam voelen, de intense passie in zijn ogen zien branden. Zijn overduidelijke verlangen naar haar deed haar huiveren van opwinding.


  Hij perste haar tegen zich aan; haar zijdezachte lokken tuimelden over het kussen, haar borsten zaten gevangen tegen zijn harde borstkas. Zijn mond gleed weer naar de hare. Hard en eisend kuste hij haar, terwijl zijn handen over haar lichaam gleden.


  Iedere beweging die hij maakte, was tegelijkertijd teder, hartstochtelijk en eisend. Hij eiste van haar dat ze zich overgaf aan het ongebreidelde liefdesspel, eiste haar passie in antwoord op de zijne.


  Totale overgave, dat verlangde hij van haar.


  De gedachte aan zijn begeerte naar haar, zijn liefde die nog groter leek dan ze altijd had gedacht, deed haar rillen… van ontzetting door zoveel passie, van bewondering omdat hij daartoe in staat was, en van geluk omdat al die passie haar betrof.


  ‘Nell, kijk me aan…’


  Ze opende haar ogen en keek naar hem, bijna verdrinkend in het intense licht dat uit zijn blauwe ogen scheen. Extase zo groot als ze nog nooit had gevoeld, bloeide in haar op. Tranen glipten uit haar ogen, en ze hief haar lichaam naar hem op.


  ‘Kit…’


  Toen nam hij haar, en ze bereikte bijna onmiddellijk haar hoogtepunt, in een golf van extatische hartstocht en een ongekend zoete tederheid die maakte dat ze het uitschreeuwde .


  Daarna viel ze in zijn armen in slaap, vol vertrouwen dat hij er zou zijn wanneer ze wakker werd. Dat hij er altijd zou zijn. Niets kon haar ooit meer pijn doen, want hij zou altijd aan haar zijde zijn.


  Epiloog


  


  


  


  Een paar dagen later zat ze in de tuin toen Carrick kwam aankondigen dat Lady Salome Trevithick haar een bezoek was komen brengen.


  Eleanor zag de oude dame aankomen over het gazon in een japon van groene zijde. De zon deed de diamanten om haar hals en polsen glinsteren.


  Lady Salome kwam tot stilstand onder het baldakijn waaronder Eleanor had zitten lezen in een ligstoel. ‘Mijn lieve kind,’ zei ze, haar nicht op haar kruin kussend nog voor ze had kunnen opstaan. ‘Ik kom aangesneld om alles voor je op te lossen, maar ik zie dat je helemaal geen hulp meer nodig hebt.’ Ze knipoogde. ‘Je ziet er stralend uit.’


  Eleanor bloosde. ‘Dank u, ma’am. Kit en ik hebben ons verzoend, en dat hebben we grotendeels aan uw slimme plannetje te danken.’


  Onverschillig wapperde Lady Salome met haar hand. ‘Ik heb gedaan wat ik kon, maar ik ben blij te zien dat mijn hulp niet meer nodig is.’


  Terwijl ze de thee dronken die Carrick had gebracht, vertelde Lady Salome dat met Beth alles uitstekend in orde was, hoewel de gedwongen bedrust haar bijna ziek maakte van machteloosheid.


  Eleanor kon het zich helemaal voorstellen en lachte, intens gelukkig.


  Lady Salome leunde achterover in haar stoel. ‘Nu deze familievete eindelijk is bijgelegd en je mama een tijdje de stad uit gaat, ga ik ook weg. Ik heb je moeder geholpen met pakken, en daarbij heb ik dit gevonden.’ Ze graaide in haar tasje en trok er triomfantelijk een dun stapeltje enveloppen uit.


  ‘Hier zijn ze! Brieven voor jou, liefje. Lees ze op je gemak, ik ga er weer vandoor.’ Ze stond op, legde de brieven in Eleanors schoot, kuste haar en wandelde weg over het gazon.


  In verwarring gebracht, met haar handen op de brieven rustend, keek Eleanor haar na en zag haar Kit tegen het lijf lopen, die juist vanuit het huis het terras op was gestapt. Lady Salome bleef even staan om met hem te praten.


  Toen richtte Eleanor haar blik naar beneden en pakte het stapeltje brieven dat op haar schoot lag. Het waren er drie en ze waren aan haar geadresseerd, in Trevithick House.


  De brieven waren geopend, hoewel zij ze nooit gezien had. Ze trok de eerste brief uit de envelop.


  


  Mijn allerliefste,


  Vergeef me alsjeblieft dat ik je zo plotseling en zonder iets te zeggen heb verlaten. Het is nooit mijn bedoeling geweest! Ik smeek je je tot mijn zuster te wenden en haar om hulp te vragen en zweer je dat ik niet lang weg zal blijven. Alsjeblieft, vergeef me, mijn liefste…


  


  Ze liet de brief op haar schoot zakken. Lady Salome en Kit stonden nog steeds te praten op het terras, hoewel Kit haar kant op keek. Ze pakte nog een envelop op en trok er een brief uit.


  


  Mijn liefste Eleanor,


  Wat moet je wel niet van me denken, volkomen alleen op de wereld omdat ik je verlaten heb… Ik denk iedere dag aan je, ieder moment van de dag, moet ik zeggen, en ik hunker naar onze hereniging, meer dan ik kan zeggen. Ik stel me voor dat je mijn brief leest en hoop uit de grond van mijn hart dat je me zult kunnen vergeven. Mijn liefste…


  


  Eleanor herinnerde zich hoe haar moeder tekeer was gegaan tegen haar huwelijk. Lady Trevithick had aangedrongen op een nietigverklaring omdat ze had gewild dat haar dochter trouwde met Lord Kemble. Onwillekeurig stelde Eleanor zich voor hoe haar moeder Kits brieven had verdonkeremaand, ze had verstopt voor de enige voor wie ze bestemd waren.


  Ze dacht aan Kit, die er door zijn eer van was weerhouden haar te vertellen waarom hij niet bij haar kon zijn, terwijl haar moeder haar vertelde dat hij nooit van haar gehouden had en dat hij een losbol en een schoft was…


  Verward nam ze de derde en laatste brief op.


  


  Mijn allerliefste Eleanor,


  Ik weet niets anders te zeggen dan dat ik zo verschrikkelijk veel van je hou… Ik tel de dagen totdat ik weer bij je kan zijn… Ik hou van je… Ik hou van je…


  


  Het handschrift werd wazig voor haar ogen, en een dikke traan drupte op het papier. Ze streek over haar ogen, huilend en lachend tegelijkertijd.


  Kit nam afscheid van Lady Salome, zag ze toen ze opkeek. Hij daalde snel de treden van het terras af en haastte zich over het gazon naar haar toe.


  Ze stond op. De brieven vielen van haar schoot op het gras. Ze kon haar blik niet losmaken van haar man.


  Toen hij dichterbij kwam, zag ze dat hij net zo opgewonden leek als zij. Er lag een intense blik in zijn ogen. Hij zette het op een lopen toen hij niet ver meer van haar af was.


  Op haar beurt rende zij op hem af. In het midden van het gazon ontmoetten ze elkaar.


  Met een zwaai tilde Kit haar op. Hij zwierde haar rond voor hij haar weer op haar voeten zette en haar recht aankeek.


  ‘Eleanor?’ Teder legde hij zijn hand op haar wang. ‘Waarom huil je? Wat is er gebeurd? Is er iets aan de hand?’


  ‘Nee!’ riep ze hartstochtelijk uit. Ze lachte stralend naar hem en draaide met gespreide armen een rondje op het gazon. Toen gooide ze haar armen om zijn nek om hem te kunnen kussen. ‘Ik hou van je, Kit! Ik hou van je! Er is helemaal niets aan de hand!’


  Colofon
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